
 
 

T. C. 

NEVŞEHİR HACI BEKTAŞ VELİ ÜNİVERSİTESİ  

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ  

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI  

 

 

 

 

 

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin Arap Harfli 

Baskıları Üzerinde Bir İnceleme 

 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

Gökhan DENİZ 

 

 

Danışman 

Dr. Öğr. Üyesi Hakan YALAP  

 

 

 

 

 

 

 

Nevşehir 

Ağustos 2019 









iv 
 

TEŞEKKÜR 

 

 

Tez çalışmam sırasında kıymetli bilgi, birikim ve tecrübeleri ile bana yol gösteren ve 

destek olan değerli danışman hocam sayın Dr. Öğr. Üyesi Hakan YALAP’a, ilgisini 

ve önerilerini göstermekten kaçınmayan saygıdeğer hocam Prof. Dr. Hikmet KORAŞ’ 

a sonsuz teşekkür ve saygılarımı sunarım. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



v 
 

 

 

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin Arap Harfli 
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ÖZET 

 

Bu tez çalışmasında, Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Cep Lügati’nin iki 

baskısının (H.1331(M.1915) ve H.1333(M.1917)) incelenmesi; söz varlığının 

tanıtılması, mevcut baskılarının karşılaştırılarak yapısal ve dilsel bir değerlendirme 

yapılması amaçlanmıştır.  

Türkçe ve Almanca söz varlığının tarihsel gelişimini takibi açısından Osmanlı 

döneminde Almanca-Türkçe iki dilli sözlüklerin incelenmesi önem arz ettiği ve bu 

alanda bilimsel bir açığın bulunması sebebiyle Mehmed Ali’nin bu eser seçilip 

incelenmiştir. 

Tezin birinci Bölümünde Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Cep Lügati’nin 

Batı’ya özgü sözlük inceleme yöntemleri kullanılarak yapısal bir inceleme yapılmış, 

Fraktur yazı biçimi hakkında bilgi verilmiş ve Mehmed Ali’nin diğer eserleri 

tanıtılmıştır. Eserin iki baskısı karşılaştırılarak dilsel bir inceleme gerçekleştirilmiştir. 

İkinci Bölüm’de ise sözlüğün çeviri yazıya aktarımı verilmiştir. Üçüncü bölümde ise 

yer ve şahıs adları dizini oluşturulmuştur. 

Eserin birinci baskısı ile ikinci baskısı arasında geçen iki yıl içerisinde ikinci baskısına 

söz valığında büyük bir artış olduğu, sözcük karşılıklarında farklılıklar ve eklemeler 

olduğu tespit edilmiştir. 

 

Anahtar Sözcükler: Mehmed Ali, Almancadan Türkçeye Cep Lügati, Sözlükbilim, 

Türk Sözlükçülüğü  
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ABSTRACT 

 

In this thesis, the two editions of Mehmed Ali’s German-Turkish Pocket Dictionary 

(H.1331 (G.1915) and H.1333 (G.1917)); It is aimed to introduce a vocabulary and to 

make a structural and linguistic evaluation by comparing the current editions. 

In order to follow the historical development of Turkish and German vocabulary, it is 

important to examine the German-Turkish bilingual dictionaries in the Ottoman 

period. Mehmed Ali's dictionary was chosen because of a scientific lack in this area. 

In the first part of the thesis, a structural analysis was conducted by using Western- 

dictionary analysis methods, information was given about the Fracture writing style 

and other works of Mehmed Ali were introduced. Two editions of the dictionary were 

compared and a linguistic examination was performed. In the second part, the 

transcription of the dictionary is given. In the third section, the directory of place and 

person names is formed. 

 

In the last two years between the first edition and the second edition of the work, it 

was determined that there was a great increase in the vocabulary of the second edition, 

and there were differences and additions in word equivalents. 

 

Keywords: Mehmed Ali, Pocket Dictionary German-Türkish, Lexicography, Turkish 

Lexicography 
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Giriş 

 

Sözlük 

Sözlük kelimesinin çeşitli tanımları birçok araştırmacı tarafından yapılmıştır. Doğan 

Aksan, “bir dilin (ya da birden çok dilin) sözvarlığını, söyleyiş biçimleriyle, 

yazımlarıyla veren, bağımsız biçimleri temel alarak bunların, başka öğelerle 

kurdukları söz öğeleriyle birlikte anlamlarını, değişik kullanımlarını gösteren bir 

sözvarlığı kitabı.” (Aksan, 1995: 399) şeklinde tanımlar. 

 

Akalın, “sözlükler, bir dilin bütün veya belli bir dönemdeki sözcüklerini yazılışları, 

türleri, söylenişleri, temel ve yan anlamları, kullanılış özellikleri bakımından 

açıklayan, edebî metinlerden seçilen cümlelerle örneklendiren, alıntı sözcüklerin hangi 

dilden geçtiğini bildiren başvuru kaynaklarıdır.” (Akalın, 2010: 268). 

 

Türk Dil Kurumu; 

“Bir dilin bütün veya belli bir çağda kullanılmış kelime ve deyimlerini alfabe sırasına 

göre alarak tanımlarını yapan, açıklayan, başka dillerdeki karşılıklarını veren eser, 

lügat.” (TDK GTS) olarak tanımlamıştır. 

Bunlar ve benzer tanımlardan yola çıkarak sözlük şu şekilde tanımlanabilir. Bir veya 

birden çok dilin, bütün ya da belirli bir zaman dilimindeki temel söz varlığını genel 

veya özel amaçlarla derlenip;  anlam, açıklama, söyleyiş ve yazım biçimlerini abecesel 

veya kavramsal sıralama ile verilen, bağımsız biçim birimlerin diğer biçimbirimlerle 

aralarındaki anlamsal ilişki ve bunların değişik kullanımlarını gösteren bir sözvarlığı 

kitabıdır.  

 

Sözlük kelimesinin kullanımı yirminci yüzyılın ikinci çeyreğine kadar “sözlük” 

kelimesi yerine “sözlik, sözdik, laflık, slovar, tılcıt, lügat, mu’cem, kamus, nuhbe, 

tuhfe, ferheng, nisab, nazm, manzume” kelimelerinin kullanıldığı görülmektedir. 

Dîvânu Lugati’t Türk, Lehçetü’l-Lügat, Kamûs-ı Türkî ve Ferheng-i Nasîrî, Nazm-

ı Bedî, Nisab-ı Türkî, Tuhfe-i Şādî, Manzume-i Nu’mâniyye “sözlük” kelimesi 

karşılığında kullanılan kelimelere verilebilecek örneklerden sadece birkaçıdır.  Ayrıca 
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bu döneme kadar sözlüklerin aynı zamanda Lügat-i Naci, Lügat-i Remzi, Ferheng-i 

Sürûrî, Ferheng-i Murtaza gibi eseri meydana getiren müellifin de adını taşıdıkları 

görülmektedir.  1932 yılında Türk Dili Tetkik Cemiyeti tarafından bunlara karşılık 

Türkmencede yer alan “sözlik” kelimesi önerilmiş ve günümüzdeki “sözlük” şeklinde 

kullanıma girmiştir (Akçay, 2010: 1). 

 

Sözlükçülük Tarihi ve İlk Sözlükler 

İnsanların kendi dillerine hâkimiyetlerini artırmak ve farklı toplumlarla aralarındaki 

sosyal, siyasal ve ticari ilişkilerin sonucu olarak farklı dil öğrenme ihtiyacı sonucu tek 

dilli, iki dilli ve çok dilli sözlükler ortaya çıkmıştır. İlk sözlüğün hangi dilde, ne 

amaçla, hangi tarihte hazırlandığı tam olarak bilinmemektedir. Bilinen en eski sözlük 

yirmi dört tabletten oluşan, yaklaşık MÖ 2300 yılında ortaya konulduğu sanılan 

Suriye’de bulunup bugün Fransa Louvre Müzesi'nde olan Sümerce Akadca karşılıklar 

kılavuzu niteliğindeki Urra Hubullu’dur (Akalın, 2010: 270, Gürel 2018: 20). 

Sonrasında elde edilen kaynaklara göre MÖ beşinci yüzyılda Glossai adı verilen Eski 

Yunanca sözlük, MÖ birinci yüzyılda de verborum significatu adlı ilk Latince sözlük, 

MS dördüncü yüzyılda Amarakoşa adlı Sanskritçe sözlük, Ebu Zeyd el-Ensari’nin El-

Nevadir ve Halil bin Ahmed’in Kitabü’l-Ayn adlı eserleri de Arapça’nın ilk sözlükleri 

olarak kabul edilmektedir. Çincenin ilk sözlüğün ise Erya (Ěryă) adlı eser olarak 

bilinmektedir (Norman, 1988: 195). Günümüzdeki sözlüklere bir benzer sözlük olarak 

nitelendirilebilecek ilk sözlük, kaynaklarda, İskenderiye Müzesi yöneticisi Bizanslı 

Aristophanes’in yaklaşık olarak MÖ ikinci yüzyılda hazırladığı yapıt olarak 

gösterilmektedir. Bu sözlük, Yunancada seyrek kullanılan ve açıklaması güç birtakım 

sözcükleri bir araya getiren bir yapıttır (Bingöl, 2006: 200). Türk Dilinin ilk sözlüğü 

bilindiği üzere Kâşgarlı Mahmud’un ansiklopedi niteliği de taşıyan, 1074 yılında 

tamamladığı Divanü Lügati’t-Türk’üdür. Türkçeden Türkçeye sözlüklerin 

hazırlanması -Türk lehçeleri arasında yazılmış olanlar bir kenara bırakılırsa- ancak on 

dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından sonradır. Bu anlamda Çağatay Türkçesi-Osmanlı 

Türkçesi olarak düzenlenen Abuşka, tek dilli sözlüklerimizin ilkidir. (Eminoğlu, 2011: 

98) Şeyhülislâm Mehmed Esad Efendi’nin Lehcetü’l-Lügât, Ahmed Vefik Paşa’nın 

Lehçe-i Osmânî, Şemseddin Sami’nin Kâmûs-i Türkî gibi sözlükleri, madde başı 

olarak aldıkları Türkçe sözcüklerin açıklamalarını da ilk defa Türkçe veren sözlükler 



3 
 

olmaları bakımından önemlidir (Eminoğlu, 2011: 100). Batı’da sözlükçülük gelişimi 

Almanlarda Orta Çağın başlarında iki dilli sözlüklerle başlamıştır. Tespit edilen ilk 

Almanca iki dilli sözlük; 790’lı yıllarda yazılmış olan Abrogans, Codex Abrogans 

veya Vocabularius Keronis olarak 3 farklı şekilde adlandırılan Latince-Almanca 

sözlüktür. 3600 civarında Almanca sözcük bulunduran bu eserin St. Gall Manastırı 

kütüphanesinde bulunduğu bilinmektedir. Alman sözlükçülüğünde önemli bir gelişme 

de 19. yüzyılda olmuştur. Almanya’da sözlükçülüğün kurucusu sayılabilecek Grimm 

Kardeşlerin (Jackob ve Wilhelm) 1852’de Leipzig’de fasiküllerle başladıkları sözlük 

çalışması Deutsches Wörterbuch birçok bilim insanının katkılarıyla 1961 yılında 

tamamlanmıştır. Fransızcanın ilk sözlüğü Cenovalı Giovanni Balbi’nin 

Catholicon adlı sözlük olduğu düşünülebilir. Eser Bretonca (Fransa'nin Breton 

bölgesi'nin resmî dili)-Fransızca-Latince çok dilli bir sözlüktür. 1268 yılında 

tamamlanıp ilk baskısının 1460 yılında Mainz’da Johann Gutenberg tarafından 

yapıldığı düşünülmektedir (Akalın, 2010: 273). İngilizcenin ilk sözlüğü Robert 

Cawdrey’in A Table Alphabeticall isimli tek dilli sözlüğüdür. 2543 madde başından 

oluşan eserin ilk basımı 1604 yılında yapılmıştır. 

 

Sözlük Hazırlama Teknikleri ve Süreci 

Teorik ve uygulama olmak üzere iki alt dala ayrılan sözlük biliminin uygulama kısmı, 

sözlük hazırlama eylemini oluşturmaktadır. Sözlüklerin oluşturulması öncesinde ve 

sırasında dikkat edilmesi gereken hususlar, uyulması gereken kurallar vardır. Bu 

kurallar geniş bir tür yelpazesine sahip olan sözlükler için evrensel olmasa da sözlüğün 

hangi amaca hizmet edeceği ve hangi okuyucu kitlesine yönelik oluşunu göz önünde 

bulundurarak uygulanmakta ve gelenekselleşen bazı yöntem ve aşamalar dikkatte 

alınmaktadır.  

Öncelikle sözlüğün hedef kitlesini ve türünü belirledikten sonra Svensén sözlük 

hazırlama aşamaları şu şekilde sıralar: 

“A. Planlama (gereksinmenin saptanması, kaynak sağlanması, sözlüğün boyutunun 

belirlenmesi, uzmanların örgütlenmesi vb.).  

B. Uygulama.  

a) Veri toplanması  

b) Seçme ve düzenleme  

c) İlk metnin yazılması  
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d) Metnin gözden geçirilmesi, düzeltmelerin yapılması  

e) Yeniden inceleme ve düzeltme  

f) Sayfa düzeni  

g) Sayfanın birkaç kez denetlenmesi  

h) Basıma hazırlık  

i) Basım ve ciltleme.” (Kocaman, 1998: 111-112). 

İlhan ise sözlüklerin hazırlanmasında uyulması gereken ilkeler şu şekilde sıralar: 

“1. Tarihi kaynaklara, halk söyleyişine bağlılık 

2. Dil ve gramer açısından kelimelerin doğru kullanımı 

3. Amaca uygunluk esası 

4. Madde başlarının düzenlenmesinin doğru ve düzenli tarzda yapılması 

5. Madde başı olan kelimelerin anlamlarının doğru olarak verilmesi.” (İlhan, 2009: 

536). 

Kocaman, Sinclair (1987)’den uyarlayarak bir sözlüğün bilimsel ve güvenilir olması 

için veri seçiminde Gerçeklik, Uygunluk, Kuralcılık, Kullanım/Biçem düzlemleri, 

Eski/Yeni Sözcükler, Yerel Sözcükler, Kapsam, Genel/teknik sözlükler, Sözlü/yazılı 

dil ölçütlerinin gözetilmesi gerektiğini belirtir (Kocaman, 1998: 112).  

 

Araştırmacıların bu ilke ve aşamaları göz önünde bulundurularak basılı sözlük 

hazırlama yönetimi şu şekilde oluşturulabilir.  

 

A. Planlama: Oluşturulacak sözlüğün hedef kullanıcı kitlesinin, türünün, yapısının, 

boyutunun, boyuta bağlı olarak maliyetinin ve bu maliyeti karşılayacak 

kaynakların ve ayrıca uzmanların belirlenmesi gerekmektedir.  

 

Bu unsurları açıklamak gerekirse.  

A.1. Hedef kullanıcı kitlesi: Planlamada belirlenmesi gereken ilk unsurdur. Sözlüğün 

hitap edeceği kitle; öğrenciler, dil öğrenicileri, akademisyenler vb. olabilir. 

Planlamanın ve uygulamanın unsurları bu karara göre şekillenecektir. 

A.2. Tür: Sözlüğün türünün belirlenmesi hedef kullanıcı kitlesine bağlı olarak tek dilli, 

iki dilli, genel, terim, lehçe sözlüğü vb. olacaktır. 
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A.3. Yapı: Sözlüğü Macro ve Micro yapısının nasıl oluşacağı kararı verilmelidir. 

Planlamanın bu unsurunda sözlüğün kelime listesi, madde başlarının belirlenmesi. 

Maddelerin ve maddelerde verilecek bilgilere (tanım, sesletim, köken, tür, vurgu, 

örnek vb.) karar verilmelidir. 

 

A.4. Boyut: Sözlüğün boyutuna karar vermek oldukça önemlidir. Sözlüğün boyutu, 

maliyeti ve satış fiyatı (eğer sözlük ticari amaçla oluşturuluyorsa) ile doğru orantılı 

olması sebebiyle sağlanan kaynağa ve oluşturulacak sözlüğün tahmini satış fiyatını 

göz önünde bulundurarak boyut planlaması yapılmalıdır.  

 

B. Uygulama: 

B1. Veri toplama: Verilerin nereden elde edileceğinin kararı verilip verilerin toplama 

işinin yapıldığı uygulama bölümüdür. Veri elde etme geçmiş kaynaklardan ya da 

bilgisayarlı derlemler sayesinde olabilir. 

 

B2. Metnin Yazımı: Toplanan verilerin sözlüğün sayfa yapısına uygun olarak 

yazılmasını içeren süreçtir. 

 

B3. Metnin gözden geçirilmesi: Madde başlarının ve karşılıklarının kontrol edildiği 

uygulama bölümüdür. Bu bölümde madde başlarının yazımı, açıklamaların doğruluğu 

ve güvenirliği kontrol edilmelidir. Sesletim, köken, tür vb. bilginin doğruluğu, ilgi 

örneğin uygunluğu, varsa eğer çapraz gönderimlerin doğruluğunun denetlenmelidir.  

 

B4. Düzeltme/Tekrar gözden geçirme: Editörlerin ve sözlük bilimcilerin kontroller 

sonucunda tespit ettikleri hataların düzeltildiği ve metnin gözden geçirildiği süreçtir. 

B5. Basım/ Dağıtım: Eserin son hali basım için matbaaya gönderilir gerekli izinler 

alınır. İlgili kişilere (sözlük eleştirmenleri) ve ilgili kurumlara nüshalar gönderilir.  
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Sözlük Türleri 

Sözlükler disiplinler arası bir çalışma alanı olması dolayısıyla; amacına, düzenlenişine 

ve içeriğine göre farklılık göstermektedir. Bu sebeple çeşitli sözlük türleri ortaya 

çıkmış ve araştırmacılar sözlük türlerini farklı şekillerde sınıflandırmışlardır. 

 

Aksan (2007:75) şu şekilde bir sınıflandırma yapmıştır: 

1. Bir ya da birden çok dilin söz varlığı işleme bakımından 

a) Tek dilli sözlükler, b) Çok dilli sözlükler. 

2. Abece sırasının esas alınıp alınmamış olmasına göre 

a) Abecesel sözlükler; b) Kavram (ya da kavram alanı) sözlükleri. 

3. Ele alınan söz varlığının niteliğine göre 

  a) Genel sözlükler (ortak dil, yazı dili sözlükleri, ansiklopedik sözlükler);  

b) Lehçebilim sözlükleri;  

c) Eşanlamlı, eşadlı, ters anlamlı öğeler içeren sözlükler;  

ç) Yabancı öğeler içeren sözlükler;  

d) Tarihsel sözlükler;  

e) Köken bilgisi sözlükleri;  

f) Uzmanlık alanı sözlükleri (terim sözlükleri);  

g) Argo sözlükleri;  

ğ) Deyim ve atasözü sözlükleri;  

h) Anlatımbilim sözlükleri;  

ı) Sanatçı ve metin sözlükleri;  

i) Yanlış yerleşmiş öğe sözlükleri;  

j) Tersine sözlükler ve başka sözlük türleri 
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İlhan, işledikleri ürünler, malzemenin kaydedildiği ortam ve yazılış biçimleri 

açısından sözlükleri üç temel noktada sınıflandırmış; 

1. İşledikleri ürünler açısından sözlükler  

a) Yazı dili sözlükleri,  

b) Ağız sözlükleridir  

2. Malzemenin kaydedildiği ortam açısından sözlükler 

a) Basılı / kitabi sözlükler 

b) Elektronik sözlükler  

3. Yazılış biçimleri açısında sözlükler  

a) Manzum sözlükler  

b) Mensur sözlükler” şeklinde bir tasnif yapmıştır (İlhan, 2009:538). 

 

Bunlar dışında Baskın, Türkçe sözlüklerden yola çıkarak bir sınıflandırma yoluna 

gitmiştir. Baskın’a  göre sözlükleri; 

 

1. Sözlükte kullanılan dil sayısı bakımından sözlükler 

2. Maddelerin sıralanışına göre sözlükler 

3. Kapsamı bakımından sözlükler 

4. Boyutuna göre sözlükler 

5. Yayımlanma biçimine göre sözlükler 

6. Kullanıcıların durumuna göre sözlükler 

7. Kullanım amacına göre sözlükler 

8. Kaynak dil ve hedef dil arasındaki ilişkiye göre sözlükler 

9. Maddelerin açıklanış biçimine göre sözlükler 

10. Dil kurallarını açıklaması bakımından sözlükler şeklinde ana hatlarıyla 

sınıflandırmak mümkündür (Baskın, 2012: 395-400).  

 

 

Türk Sözlükçülüğü 

Türk sözlükçülüğünün ilk örneğini Kâşgarlı Mahmûd, Dîvânu Lügâti’t-Türk ile 1074 

tarihinde vermiştir. Dokuz bin civarında Türkçe madde başı bulunduran eserle 
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Kâşgarlı Mahmûd Araplara Türkçeyi öğretme ve Türkçenin Arapça kadar zengin bir 

dil olduğunu ortaya koymayı amaçlamıştır. Dokuz bin civarında Türkçe madde 

başlarının Arapça karşılıklarını vermiştir. Eser, çeşitli konular hakkında bilgi ve 

açıklama vermesi dolayısıyla ansiklopedik bir sözlük; dönemin Türkçe ses ve dil 

özelliklerini vermesi dolayısıyla da dil bilgisi kitabı özelliği taşımaktadır. Kâşgarlı 

Mahmud, Türkçenin öğrenilmesi ve öğretilmesi anlayışının yanında yöntem, düzen ve 

tür olarak ortaya koyduğu sözlükçülük esaslarıyla Kıpçak, Çağatay ve Orta Asya gibi 

sahalarda uzun süreli bir etki alanı yaratmıştır (Eminoğlu, 2010: 10).  

 

Kâşgarlı Mahmûd’un Arap sözlükçülük geleneği Türk dilinin yayılma alanının 

genişlemesi ile Arapça-Türkçe ve Farsça-Türkçe, Arapça-Farsça-Türkçe gibi iki ve 

çok dilli sözlüklerle devam etmiştir.  

 

Türk sözlükçülüğünde Dîvânu Lügâti’t-Türk’ten altmış yıl sonra Harezm sahasına 

Zemahşerî’nin Mukaddimetü’l-Edeb’i sözlük niteliği de taşımaktadır. Arapça sözcük 

ve cümlelerin altına Harezm Türkçesiyle karşılıklarının yazıyor olmasından dolayı 

Türk sözlükçülüğünün de önemli eserlerindendir. Eserin asıl amacı Araplara kendi 

dillerinin inceliklerin öğretmek, Arap dilinin üstünlüğünü ispatlamak ve Arapça 

bilmeyenlere Arapçayı öğretmek amacıyla da bazı Türkçe satır altı tercümeleri 

içermektedir (Sönmez, 2009: 162-163, Yavuzarslan, 2009: 7, Akalın, 2017: 28). 

Harezm sahasına ait olan bir başka eser, İbn Mühennâ’nın on dördüncü yüzyılda 

kaleme aldığı tahmin edilen Hilyetü’l-İnsan ve Halbetü’l-Lisan adlı eseridir. İbn 

Mühenna Lügati olarak da bilinen bu eser; Arapça yazılıp Farsça, Türkçe ve Moğolca 

olmak üzere üç bölümden oluşmuştur. Türk dilinin genel yapısı ve Türk dil coğrafyası 

hakkında bilgi içermesi yönüyle de önemlidir (Gül, 2010: 87, Yavuzarslan, 2009: 7-

8).  

 

Türk dilinin Mısır’da yayınlaşması sonucu Türk dilinin öğrenilmesi için de bu sahada 

sözlükler yazılmıştır. Kıpçak sahası sözlükleri:  

Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî: Mısır'da 1343’te kaleme 

alınmış Arapça-Türkçe (63 sayfa) ve Moğolca-Farsça (13 sayfa) olmak üzere iki 
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bölümden oluşan sözlüktür. Eserin yazma nüshası Hollanda Leiden Akademi 

Kütüphanesinde bulunmaktadır (Demirci, 2003: 55, Akalın, 2017: 34).  

 

Kitâbü’l-İdrâk li-Lisâni’l-Etrâk: Arap filolog Ebû Hayyan el-Endelüsî 1312 yılında 

Türkçeyi öğretmek amacıyla Kahire’de yazılmış.  Sözlük ve dil bilgisi bölümü bulunan 

eserin Memlûk sahasında yazılmış Türkçe eserler arasında bilinen en eskisi olup üç 

nüshası günümüze ulaşmıştır. Bir nüshası da İstanbul’da İstanbul Beyazıt 

Kütüphanesi’nin Veliyüddin Efendi bölümünde 2896 kayıt numarası ile muhafaza 

edilmektedir (Demirci, 2003: 54, Akalın, 2017: 34, Salan, 2012: 55). 

 

Kitabü’l Ef’al: Abbas İbni Hamza es-Sabranî tarafından Mısırda 1356 yılında 

yazılmıştır. Arapça-Türkçe fiil sözlüğüdür. Türkçe karşılıklar satır aralarında 

verilmiştir (Akalın, 2017: 34). 

 

Et-Tuhfetii'z-Zekiyye fı'l-Lûğati't-Türkiyye: 1425 yılından önce yazıldığı tahmin edilen 

eserin yazarı bilinmemektedir. Eser sözlük ve dil bilisi bölümünden oluşmaktadır. 

Sözlük olan ilk bölüm otuz dokuz yapraktan oluşmaktadır. Eserin tek nüshası olup 

İstanbul Beyazıt Kütüphanesi, Veliyüddin Efendi bölümünde 3092 numarada 

kayıtlıdır (Akalın, 2017: 35, Kaymaz ve Mohammad, 2016: 2, Eminoğlu, 2010: 11). 

 

Ed-Dürretü'l Mudiyye fi'l-Lügati't-Türkiyye: Memlûkler döneminde (tahmini 1451) 

Araplara Türkçe öğretmek amacıyla yazılmıştır. Konuşma kılavuzu ve sözlük olarak 

düzenlenmiş olup tek yazma nüshası Floransa'da Medicae Bibliotheca 

Laurenziana'dadır (Demirci, 2003: 54-56, Eminoğlu, 2010: 11, Akalın, 2017: 35).  

 

Codex Cumanicus: Kıpçak sözlükleri arasında yer eser bu sahadaki diğer sözlüklerden 

yöntem olarak farklılık gösterir. Latince-Farsça-Kumanca dillerini kapsayan eser, 

Türklere Hıristiyanlığı öğretmeyi amaçlayan bir eserdir. Kıpçak halklarının söz 

varlığından örnekler bulunduran eserin büyük bir bölümü sözlük olarak 

düzenlenmiştir. 82 varaklık eserin 55 varaklık ilk kısmı İtalyan tüccarlar tarafından 27 

varaklık ikinci bölüm ise Alman rahipler tarafından yazılmıştır. İkinci bölümde sözlük 
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dışında Kıpçak Türkçesiyle dualar ilahiler atasözleri ve bilmeceler bulunur. Tek 

nüshası olup hâlen Aziz Marcus Masanstırı Kütüphanesindedir (Eminoğlu, 2010: 11, 

Akalın, 2017: 32). 

 

Çağatay sahasının sözlükleri: 

Abuşka Lügati: Arap alfabe düzeninde iki bin iki yüz elli madde başı olup Arap alfabe 

düzenine göre dizilmiştir. Ali Şir Nevai’nin eserleri hakkında bilgiler barındıran eserin 

420 sayfalık bir sözlük bölümü vardır (Sertkaya, 1988, Eminoğlu, 2011: 98).  

 

Bedayiü’l-Lügat: Tâlî İmanî tarafından yazılmış 1705’te istinsah edilmiştir. Tek 

nüshası bulunmaktadır. Ali Şir Nevaî'nin şiirlerini anlamak için düzenlenmiş olan eser 

Arap alfabesine göre düzenlenmiş sekiz yüz altmış üç madde başı bulunmaktadır.  

 

Senglâh: Mirza Mehdi Han tarafından 1758-1760 yıllarında yazılmıştır. Yine 

Nevâyî’nin eserlerinin daha iyi anlaşılması için hazırlanan Azerbaycan Türkçesi ve 

Anadolu Türkçesine ait sözcüklerin yanında Moğolca sözcükler de vardır. Altı binin 

üzerinde madde başı bulunduran eser üç bölümden oluşur. İlk bölüm Mabâni’l Lügat 

olarak adlandırılır ve Çağatay Türkçesi’nin dil bilgisini içerir. İlk bölümün İstanbul 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde ve Tahran’da birer yazma nüshaları bulunmakladır. 

İkinici bölüm sözlük üçüncü bölüm de Ali Şir Nevaî’nin eserlerindeki bazı Arapçca 

ve Farsça kelimeleri açıklar (Eminoğlu, 2010: 11-12, Akalın, 2017: 37, Ölmez, 1998: 

141). 

 

Lûgat-i Çağatay ve Türkî-i Osmânî: Şeyh Süleyman Efendi’nin 1880 yılında yazdığı 

eserde 6750 Madde başı sözcük bulunmaktadır. I. Kunos (Ignaz) tarafından kısaltılıp 

Almancaya çevrilmiştir (Akalın, 2017: 37, Ölmez, 1998: 142). 

Hulâsa-i Abbâsî: Abbas adlı sözlükçü tarafından yazılmıştır. Bu sözlük Senglâh’a 

dayanır. Sözlüğün bilinen Tahran ve Paris nüshalarının her ikisinde de birtakım 

hataların olduğu bilinmektedir (Eren, 1950: 145). 
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Kelürname: Çağatayca-Farsça dil bilgisi ve sözlük niteliği taşıyan eser Muhammed 

Yakalı Çingi tarafından tahmini 1722 yılında istinsah edilmiştir. Sözlüğün Londra, 

Taşkent ve Uttar Pradeş’te nüshaları bulunmaktadır. Üç nüshada da 1496 madde başı 

ve 6744 Çağatayca sözcük bulunmaktadır (Kara, 2014: 36). 

 

Bunlar dışında Avrupa'da Çağatay Türkçesi’ne ait sözlükler oluşturulmuştur 

Vámbéry'nin Cagataiscke Sprachstudien'i (Leipzig, 1867) ile Pavet de Courteille'in 

Dictionnaire Turk- Oriental'i (Paris, 1870), J. Th. Zenker’in Dictionnaire TurcArabe-

Persan, L. Budagov'un Sravnitel'nıy Slovar' Turecko Tatarskix Nareçiy ve e W. W. 

Radloff'un Opıt Slovarya Tyurkskix Nareçiy adlı büyük lügati sayılabilir (Eren, 1950: 

146). 

 

Osmanlı döneminde on dokuzuncu yüzyıla kadar genellikle Farsa-Türkçe, Türkçe-

Farsça, Arapça-Türkçe ve Türkçe-Arapça sözlükler yazılmıştır. Farsçadan çeviri olan 

Tuhfe-i Vehbî ve Burhan-ı Katı, Arapçadan çeviri olan Nuhbe-i Vehbî, Kitâb-ı Lûgat-

ı Vankulu ve Sıhah-ı Cevherî dönemin önemli çeviri sözlükleridir. 

 

Ondokuzuncu yüzyıldan itibaren Batı dillerinin de yer aldığı iki ve çok dilli sözlükler 

görülmeye başlanmıştır. Meninski'nin 1780'de Viyanada yazdigi Lexicon arabico- 

persico-turcicum; J. Zenker'in Leipzig'de 1866'da yazdigi Türkisch-arabisch- 

persisches Handwörterbuch’u, A. Handjeri'nin Moskova'da 1840-184l'de yazdığı 

Dictionnaire français-arabe-persane et turc adlı sözlükler sayılabilir (Eminoğlu, 

2010: 12). 

 

Türkiye Türkçesinin tek dilli sözlükleri ancak on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından 

sonra Şeyhülislâm Mehmed Esad Efendi’nin Lehcetü’l-Lügât, Ahmed Vefik Paşa’nın 

Lehçe-i Osmânî, Şemseddin Sami’nin Kâmûs-i Türkî gibi sözlükleri, madde başı 

olarak aldıkları Türkçe sözcüklerin açıklamalarını da ilk defa Türkçe veren sözlükler 

olmaları dolayısıyla önemlidirler. 

 

1074 yılında Türk sözlükçülük serüveni; başlarda Arapça, Farsça daha sonra Batı 

dilleriyle günümüze dek çokça mensur sözlük hazırlanmıştır. Türk sözlükçülüğünde 
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manzum sözlük yazma geleneğinin bulunduğunu da özellikle belirtmek gerekir. 

Araplar ve Farslar gibi Türkler de şiir dışındaki bazı eserleri manzum olarak 

hazırlamaya önem vermişlerdir Özellikle çocuklara küçük yaşlardan itibaren aruz 

kurallarının kazandırılmasında, Arapça ve Farsçanın öğretilmesinde manzum 

sözlükler, önemli bir işlevi yerine getirmiştir  (Yalap, 2018: 232).  

 

İlk manzum gramer kitabı ve sözlükler Arap dilciler tarafından XI. yüzyıldan itibaren 

kaside tarzında yazılmaya başlanmıştır. Yemenli dilci ve şair İsmail b. İbrahim b. 

Muhammed er-Rib’î (öl. 1087)’nin Kaydü’l-Evâbid adlı eseri, Halil b. Ahmed’in 

Kitâbu’l-’Ayn’ındaki kelimeleri içeren kaside tarzında yazılmış Arapça ilk 

sözlüklerdir (Kaplan, 2017: 215). 

 

İki dilli manzum sözlük geleneği içinde ilk manzum sözlük örneği, XIII. yüzyıl 

müelliflerinden Bedrüddin Ebû Nasr Mes’ûd (Mahmûd) b. Ebi Bekr el-Ferâhî’nin 

yazmış olduğu Nisâbu’s-Sıbyân’dır (Kaplan, 2017: 215). 

 

Anadolu’da ilk manzum sözlük örneği Arapça-Farsça şeklinde, Isfahan kadısı 

Seyfüddîn Zekeriyâ’nın torunu Çemişgezek kadısı Şemsüddîn Ahmed’in oğlu 

Şükrullah’ın 1242-43 yılında kaleme aldığı Zühretü’l-Edeb’dir (Kaplan, 2017: 215). 

Anadolu sahasında 14 Arapça-Farsça-Türkçe, 12 Arapça-Türkçe, 24 Farsça-Türkçe, 4 

Rumca-Türkçe, 1 Bulgarca-Türkçe, 1 Afganca-Hintçe-Arapça-Farsça-Türkçe, 1 

Boşnakça-Türkçe ve 1 Ermenice-Türkçe ve on dokuzuncu yüzyılda manzum 

Fransızca-Türkçe olmak üzere elliden fazla manzum sözlük yazıldığı bilinmektedir 

(Güler, 2016: 161). 

 

Alman Sözlükçülüğü  

Alman sözlükçülüğü Orta Çağın başlarında iki dilli sözlüklerle başlamıştır. Tespit 

edilen ilk Almanca iki dilli sözlük; 790’lı yıllarda yazılmış olan “Abrogans”, “Codex 

Abrogans” veya “Vocabularius Keronis” olarak 3 farklı şekilde adlandırılan Latince-

Almanca sözlüktür (Ülkü, 2011: 268-269). 3700 civarında Almanca sözcük 

bulunduran bu eserin St. Gall Manastırı kütüphanesinde bulunduğu bilinmektedir. 

Yine 790’lı yıllarda yazılmış ve aynı kütüphanede bulunan Vocabularius S. Galli adlı 

Latince-Almanca sözlük de Alman sözlükçülük tarihinin ilk eserlerindendir. Sözlük 
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alanında bilimsel temelli çalışmalar, on beşinci yüzyılda başlamış, matbaanın icadıyla 

da hız kazanmıştır; ilk basılı sözlükler o yüzyılın sonlarında orta çıkmıştır. On beşinci 

ve on altıncı yüzyılda Eski Yunanca, İbranice ve Latince önem kazanmasıyla bu 

dillerde sözlükler ortaya çıkmıştır. Henüz bir ortak dili bulunmayan Almanya’nın orta 

ve kuzey bölgelerinde, on yedinci yüzyılda birçok dil derneği kurulmuştu (ilki 1617’de 

Weimar’da “Fruchtbringende Gesellschaft”). Bu derneklerde çalışan dilciler ve 

yazarlar, ana hedefler olarak, bütün Almanya’da geçerli olacak şekilde bir ortak kelime 

hazinesinin tespiti, bilimsel temelli bir Alman dili grameri ve bir Almanca sözlük 

yazımını belirlemişler ve bu konuda çalışmalara girişmişlerdir (Ülkü, 2011: 269). On 

beşinci yüzyılda ortaya çıkan önemli eserlerden biri İtalyanca-Almanca olan Adam 

von Rottweil’ın eseri Vocabolista İtaliano-Tedesco’dur (1477).  

 

Alman sözlükçülüğünde on altıncı yüzyılın sonlarında ise çok dilli sözlüklere geçildiği 

görülmektedir. Latince-Fransızca-Almanca yazılan Fritsche (Friedrich) Closener’in 

Vocabularium adlı sözlüğü çok dilli Almanca sözlüklerin ilk örneklerindendir. On 

altıncı yüzyılda, Nicodemi (Nikodemus) Frischlin tarafından yazılmış olan Yunanca-

Latince-Almanca Nomenclator Trilingvis Greco-Latino-Germanic (1591) adlı sözlük 

de ilk örnekler arasında gösterilebilir. 

 

Tek dilli Almanca sözlükler on altıncı yüzyılın ikinci yarısında karşımıza çıkmaktadır. 

Simon Roths’un Ein Teutscher Dictionarius (Bir Alman Sözlüğü) (1571) bunun ilk 

örneklerindendir.  

 

Alman sözlükçülüğünde önemli bir gelişme de 19. yüzyılda olmuştur. Almanya’da 

sözlükbilimin kurucusu sayılabilecek Grimm Kardeşlerin (Jackob ve Wilhelm) 

1852’de Leipzig’de fasiküllerle başladıkları sözlük çalışması “Deutsches Wörterbuch” 

birçok bilim insanının katkılarıyla 1961 yılında 33 cilde ulaşarak tamamlanmıştır. 

 

Türk-Alman İlişkileri ve Almanca Öğrenimi 

Türk-Alman ilişkilerinin başlangıcı on ikinci yüzyıla rastlayan haçlı seferlerine 

dayanmaktadır. 1189-1192 yılları arasında gerçekleştirilen üçüncü Haçlı Seferi’ne 

katılan Alman İmparatoru Friedrich Barbarossa Göksu Irmağı’nda boğulmuştur. 

Alman topraklarına ayak basan ilk Türk’ün ise 1279 yılındaki son haçlı seferinde esir 
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alınan 40’a yakın Selçuklu subaylarından biri olan Mehmet Sadık Selim 1305 yılında 

Hıristiyan olmuş ve Felix Soldan adını almıştır (Alkan, 2015: 35-36). 

II. Viyana kuşatmasından sonra Osmanlı İmparatorluğu’nun çöküş dönemine girmesi 

ve bununla birlikte Osmanlı İmparatorluğu’nun artık bir tehdit olarak görülmemesi 

nedeniyle Almanların ve Avrupalıların Osmanlı’ya karşı bakış açıları değişmiştir. 

Johann Wolfgang Franck, Reinhard Keiser, George Frideric Handel, Wolfgang 

Amadeus Mozart, Ludwig Van Beethoven gibi Alman sanatçıların eserlerine de 

yansıyan Osmanlı hayranlığı başlamıştır. Yine Prusya’nın onsekizinci yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren Avusturya ve Rusya’ya karşı Osmanlı İmparatorluğu’nu doğal bir 

müttefik olarak görmesi iki tarafın yakınlaşmasında etken olmuştur. 2 Nisan 1761 

tarihinde Prusya ile Osmanlı İmparatorluğu arasında imzalanan “Dostluk, Gemicilik 

ve Ticaret Antlaşması” ile Türkiye ve Almanya arasında ilk ilişkiler resmi olarak 

kurulmuş olmaktadır (Alkan, 2015: 39).  

 

20 Ekim 1827 Navarin Deniz Muharebesi’nde Osmanlı İmparatorluğu’nun Fransa, 

Rusya ve İngiltere tarafından yenilgiye uğramasından dolayı II. Mahmut orduyu Batılı 

örnekleri doğrultusunda modernize etmek için Prusya’dan askeri bir heyet talep 

etmiştir. Helmut Von Moltke liderliğinde gelen bu ilk askeri heyet 1839 yılına kadar 

Osmanlı ordusunda görev almıştır.  Helmut Von Moltke Osmanlı ordusunda görevi 

sırasında Osmanlı topraklarının ve Ortadoğunun zenginliklerinin Almanlar için yarar 

sağlayabileceği düşüncesinde idi.  

 

Almanların nüfuzunun yerleşmesi askerî ortamdan sonra Almanya'nın elverişli 

koşullar bularak yayılan ticareti; kültürel, diplomatik ve ideolojik ortamını da birlikte 

getiriyordu.  

Almancanın ticari dil olarak tutunması, müstakbel Alman ticari etkinliği için bir temel 

oluşturmuş; Alman devletleriyle de yapılan ticaret anlaşması ile Alman sanayii  ticari 

denizcilik ve demiryol taşımacılığındaki yenilikler ve teknik ehliyet sayesinde 

Osmanlı pazarlarını istila etmeye başlamış (Ortaylı, 1981: 29,30, Ortaylı, 2016: 41). 

1876 yılında tahta çıkan II. Abdülhamit’in Almanya’nın güçlü ordusuna ve sanayisine 

olan hayranlığı önceki ilişkileri pekiştirmiştir. II. Mahmut dönemindeki gibi II. 

Abdülhamit de Almanlardan Osmanlı ordusunun yeniden yapılandırılması için Alman 

askerî heyet talep etmiştir. II. Abdülhamit döneminde, Almanya Osmanlı 
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bürokrasisinde de rol oynamaya başlamıştır. Gümrüklerde, maliyede ve polis teşkilatı 

için gerekli uzmanları Almanya'dan sağlanmıştır (Ortaylı, 1981: 46). Bu durum 

Osmanlı Devleti’nde Almanca öğrenimine de gerekçe olmuştur. 

 

Osmanlı İmparatorluğu ve Alman İmparatorluğu arasındaki ilişki Alman İmparatoru 

II. Wilhelm’in 1889 yılındaki ziyaretleri sonucunda olumlu etkilenmiştir. II. Wilhelm 

sırasıyla önce İstanbul’a, sonra da Kudüs ve Şam’a giderek hem Osmanlı 

İmparatorluğu ile iktisadi ilişkileri geliştirmiş hem de dünyada yaşayan 300 milyon 

Müslümanın sempatisini kazanmıştır (Alkan, 2015: 44).  

 

Türk-Alman ilişkilerinde askeri ilişkiler ile başlayıp ticari, idari ve eğitim alanında 

gelişmesi üzerine çok sayıda tüccar, zanaatkâr ve misafir işçi Osmanlı topraklarına 

yerleşmiştir. 1847’de Alman kulübü “Teutonia”, 1870'de Alman Hastanesi 

kurulmuştur. Birinci Dünya Savaşı öncesine kadar Almanların Osmanlı Devleti 

sınırları içerisinde 39 okul, 6 kilise-mabet-ibadethane, 6 eytamhane, 9 hastane-

darülaceze-tedavi bi’l- hava, 9 ikâmetgah-misafirhane, 4 kabristan, 1 ziraat müessesesi 

ve 7 arsa olmak üzere toplam 81 müessese kurdukları bilinmektedir (Doğan 2014:439). 

Osmanlı topraklarında açılan okullardan bazıları şunlardır: Alman-İsviçre Kız Erkek 

Okulu (İstanbul 1868), Yedikule Alman Okulu (İstanbul 1875), Karaağaç Alman 

Okulu (Edirne 1883), Haydarpaşa Alman Okulu (Haydarpaşa 1895), Eskişehir Alman 

Okulu (Eskişehir 1896), Alman Yetimhanesi ve Okulu (İzmir 1866), Alman Erkek 

Okulu (İzmir 1893), Alman Okulu (Yafa 1870), Alman Protestan Okulu ve 

Öğretmenevi (Yafa 1890), Sarona Alman Okulu (Yafa 1871), Alman Protestan Okulu 

(Kudüs), Alman Okulu (Kudüs 1878), Beytü’l-lahm Alman Protestan Okulu (Kudüs 

1887) (Kılıç, 2005: 114). 

 

Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca Sözlükler 

Askerî, siyasî ve ticarî ilişkilerin bu denli hızlı ve kuvvetli olması iki imparatorluk 

arasında karşılıklı dil öğrenimi ihtiyacını doğurmuştur. Bu ihtiyaç doğrultusunda hem 

Almanlar hem de Türkler tarafından dil öğretimi kitapları ve sözlükler yazılmaya 

başlamıştır. 
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Yabancılar Tarafından Hazırlanmış Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca 

Sözlükler 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, Vámbéry, Hermann, 1858. 

 

Türkish-Deutsches Wörterbuch, Camilla Ružićka-Ostoić, 1879.  

 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, Phillip, K., 1913. 

 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, Marré, Ernest C., 1920. 

 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, Jansky, H., 1958. 

 

Almanca-Türkçe Telaffuzlu Okul Lügati, Vámbéry, Hermann, 1965. 

 

Almanca-Türkçe Telaffuzlu Resimli Lügati, Vámbéry, Hermann, 1965. 

 

Türkçe Almanca Sözlük, Steuerwald, Karl, 1983. 

 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, Steuerwald, Karl, 1984. 

 

Türkler Tarafından Hazırlanmış Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca Sözlükler 

Almancadan Türkçeye Lügat Kitabı, Faik, Ömer, 1896. 

 

Deutsch-Türkisches Wörterbuch, K. Sinan, Mehmed Tahir 1901. 

 

Almancadan Türkçeye 15.000 Kelimeli Yeni Küçük Lügat, Mehmed Ali, 1930. 

 

Almanca-Türkçe Büyük Lügat, Özgürel, Ragıp Rıfkı, 1931. 

 

Almanca-Türkçe Küçük Lügat, Özgürel, Ragıp Rıfkı 1932. 

 

Türkçe Almanca Lügat, Bakiçelebioğlu, Zeki Cemal, 1933. 
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Türkçe Almanca Yeni Lügat, Bakiçelebioğlu, Zeki Cemal, 1953 

 

Türkçe Almanca Lügat (Türkçe Okunuşlu) Esirci, Şükrü 1971. 

 

Türkischer Mindestwortschatz, Savaşçı, Özgür, 1990. 

 

Cep Sözlükçülüğü  

Cep sözlüğü kavramı, günlük ve temel ihtiyacı karşılayacak dil birimlerini alfabetik 

ya da kavramsal olarak sıralayan, boyutuna göre diğer pek çok sözlük türünden daha 

az hacimli olup, cepte taşınabilecek kadar küçük ebatta olup tek, iki veya çok dilli 

sözlük türü olarak tanımlanabilir.  

Cep sözlüklerin bu tanıma göre iki yönü bulunmaktadır. Birincisi cebe sığacak boyutta 

olması, ikincisi ise günlük/pratik kullanıma yönelik sözcükleri içeriyor olmasıdır. 

Cep sözlükçülüğü tarihinde ilk cep sözlüğü örnekleri sekizinci yüzyılda 

görülmektedir.  Jean Baptiste Ladvocat’ a ait 1766 tarihli Dizionario Storico Portatile 

(Taşınabilir Tarih Sözlüğü) adlı İtalyanca eseri ilk cep sözlüğü olma ihtimali 

kuvvetlidir. Eser 7 ciltten oluşmasına rağmen (Portatile) cep sözlüğü olarak 

adlandırılmıştır. Sonraki yıllarda An Italian and English Pocket Dictionary in Two 

Parts (G. Graglia, 1787), A New Pocket Dictionary of The French and English 

Languages (Thomas Nugent, 1827), The Pocket Commentary and Bible Dictionary 

(Jamieson, Fausset, Brown, 1873) gibi cep sözlükleri hazırlanmış ve basılmıştır. 

 

 

 

Türkçenin Cep Sözlükleri 

Türkçe cep sözlüklerine on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısında rastlanmaktadır. İlk 

tek dilli cep sözlüğün, Osmanlıcadan Türkçeye Cep Kılavuzu (1935); ilk iki dilli cep 

sözlüğünün ise Deutsches Türkisches Taschenwörterbuch (1858) olması kuvvetle 

muhtemeldir. Bu ilkler dışında erişilebilen Türkçenin cep sözlükleri için aşağıdaki gibi 

bir liste verilebilir. 
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Türkçe Tek Dilli, Özel Amaçlı ve Pratik Konuşmaya/Dil Öğrenmeye Yönelik Cep 

sözlükleri 

Osmanlıcadan Türkçeye Cep Kılavuzu, Türk Dili Araştırma Kurumu, 1935. 

 

Okullar için Yeni Türkçe Cep Sözlüğü, Mustafa, Nihat 1956. 

 

Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Cep Sözlüğü: Türkiye Türkçesi-Azerbaycan Türkçesi, 

Azerbaycan Türkçesi-Türkiye Türkçesi, Ercilasun, A.B., Mehmedoğlu Aliyev, A., 

1991.  

 

Biyoloji Terimleri Cep Sözlüğü, Çev. Özden, H., 1991. 

 

Mimarlık Cep Sözlüğü, Hasol, D., 2009. 

 

Arap Harfli Alfabetik Osmanlı Türkçesi Cep Sözlüğü, Kanar, Mehmet, 2012. 

 

Sanat Terimleri Cep Sözlüğü, Yaldız, Mehmet (t.y.) 

 

Türkçe İki dilli Cep Sözlükleri 

Osmanlıcadan Fransızcaya Cep Lügati, İbrahim,1887. 

 

Dictionnaire De Poche Français-Turc, Wiesenthal, W., 1895. 

 

Türkçe-Fransızca Hukuk Terimleri ve Yardımcı Deyimler Pratik Cep Sözlüğü, Aksan, 

Akil, 1964. 

Türkçe-Rusça Cep Sözlüğü, R.A. Aganin, 1968. 

 

Gürcüce-Türkçe / Türkçe-Gürcüce Cep Sözlüğü, Cangidze, V., Cikia, S., 1973. 

 

Türkçe-Arapça, Arapça-Türkçe İzahlı Cep Sözlüğü, Gülkesen, Canan, 1975. 
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Libya İşçileri ve Hacılar İçin / Türkçe-Arapça, Arapça-Türkçe İzahlı Cep Sözlüğü, 

Feyiz Yay., 1975. 

 

Dizionario Italiano-Turco, Turco- Italiano, (Vallardi, M.’den çeviri) Buğday, 

Celalettin, 1985. 

 

Fince Cep Sözlüğü, Taskusanakirja, Suomi, 1993. 

 

İsveççe Cep Sözlüğü, Meriç, Deniz, 1994. 

 

İtalyanca Cep Sözlüğü, Luciano, R., Pınar, R. 1998. 

 

Boşnakça Cep Sözlüğü Boşnakça-Türkçe Türkçe-Boşnakça. Edreniç, M., Pınar, B. 

Begoviç, Ş., 1999. 

 

Cekçe-Türkçe, Türkçe-Çekçe Cep Sözlüğü, Hristova, Radka, 2000. 

 

Norveççe-Türkçe Türkçe-Norveççe Cep Sözlüğü, Karatay, Ata, 2002. 

 

Yunanca-Türkçe Türkçe-Yunanca Cep Sözlüğü, Aksoy, Azmi, 2003. 

 

Japonca-Türkçe Cep Sözlüğü, Demirci, Muharrem, 2011. 

 

Türkçe-Almanca. Almanca- Türkçe Cep sözlükleri 

Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca sözlüklerin tamamını tespit etmek mümkün 

olmasa da aşağıdaki gibi küçük bir liste yaparak bazı eserleri anmak uygun olacaktır. 

 

 

Yabancılar Tarafından Hazırlanmış Almanca Konuşmaya, Anlaşmaya Yönelik 

ve Özel Amaçlı Cep Sözlükleri 

Deutsches Türkisches Taschenwörterbuch, Vámbéry, Arminius H.  1858. 
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Deutsch-Türkisches Tashenwörterbuch, Papasian, Thoros. 1900. 

 

Deutsch Türkisches Konversationbuch, Connor, James, 1907. 

 

Türkçe Almanca-Almanca Türkçe Cep Sözlüğü, Mandil, David, 1970. 

 

Taschenwörterbuch der Türkischen und Deutschen Sprache, Langenscheidts, 1982. 

 

Türkler Tarafından Hazırlanmış Almanca Konuşmaya, Anlaşmaya Yönelik ve 

Özel Amaçlı Cep Sözlükleri 

Türkisch-Deutsches Wörterbuch, Galancızade Hakkı Tevfik, 1907. 

 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati, Mehmed Ali, 1915. 

 

Almanca-Türkçe Istılâhât-ı Askeriye ve Fenniye, Devlet-i Osmaniye-i Müfettiş-i 

Umûmiliği, 1917. 

 

Almanca’dan Türkçe’ye Askeri Lügat Kitabı, Hahn-Cevdet Nejad, 1917. 

 

Almancadan-Türkçeye Talebe Cep Lügati, Mehmed Ali 1932. 

 

Almanca-Türkçe Teknik Lügat Technisches Wörterbuch Deutsch-Türkisch (Makine 

ve Elektroteknik), Taşpınar, Adnan Halet 1937. 

 

Telaffuzlu Almanca-Türkçe Seyahat ve Konuşma Rehberi, Akdoğan, Memiş, 1972. 



 
 

1. Almancadan Türkçeye Cep Lügati: İnceleme 

 

1.1.  Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati Hakkında 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati Mehmed Ali’nin ilk sözlüğüdür. Bir Türk 

tarafından yazılan ikinci Almanca-Türkçe cep sözlüğü olma özelliğini taşımaktadır. 

Dönemin Alman yazı biçimi olan Fraktur ile yazılmış karşılıkları ise Arap harfli 

Osmanlı Türkçesi ile verilmiştir.  

 

1.1.1. Fraktur Yazısı 

Fraktur, Latincedeki “fractura” sözcüğünden gelmekte ve “kırık” anlamında kullanılan 

bir sözcüktür. Bu yazı biçimi Gotik (gothic), Alman yazı biçimi (Deutsche Schrift) 

veya Gebrochene Schriften (kırık yazı) olarak da adlandırılmaktadır. Fraktur yazı 

biçimi on altıncı yüzyıldan yirminci yüzyıla (1940’lı yıllar) kadar Almanlar ve 

Almanca konuşulan ülkeler tarafından baskıda ve el yazmalarında (kurrente) yaygın 

olarak kullanılmıştır.  

Almanların bu yazı sistemini benimsemeleri ve yaygın olarak kullanımları kesin bir 

sebebe bağlanamamaktadır ancak Protestanlığın, Lutheranizm ve Martin Luther'in 

İncil çevirisinin güçlü etkisi vardır.  Neredeyse dört yüz elli yıl kullanılan bu yazı 

biçimine karşı çıkan gruplar da vardı.  Yirminci yüzyıla kadar Fraktur ve Latin yazı 

biçiminin arasında yeni yazı biçimleri oluşturulmaya çalışılsa da yaygın kullanımı 

sağlanamamıştır. Milliyetçiliğin sembolü olarak da görülen Fraktur yazı biçimi, Nazi 

Almanya’sında daha da yaygınlaştı. Bu yazı biçimiyle basılan kitaplarda artış 

gözlenirken okullarda el yazısı öğretildi. Fakat Nazilerin fethettikleri ülkelerde bu 

yazının okunaksız olması, teknik ve bilimsel yayınların uluslararası olan Latin yazı 

biçimiyle yazılması Fraktur yazı biçiminin sonunu getirmiştir. 

Günümüzde geleneksel ve muhafazakâr olarak nitelendirilmekte olan Fraktur, 

reklamlarda (kâğıt baskı, tabela, afiş) ve sertifikalarda kullanılmaktadır (Daniels ve 

William, 1996: 765-768).  
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1.2.  Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin Yapı Özellikleri 

Sözvarlığı eserleri olan sözlükler incelemeye alındığında türüne, hazırlanış amacına, 

sözlüğün hedef kitlesine göre yapısal farklılık göstermektedir. Bu sebeple tek bir 

yapıyı kabul etmek ve tüm sözlükleri o yapıya göre incelemek uygun olmayabilir. Bu 

alanda çalışan bilim insanları sözlüklerin yapısal özelliklerini sınıflandırmada farklı 

yollar izlemiş olsa da bütün yapı (megastructure), bütüncül yapı (macrostructure) ve 

parçacıl yapı (microstructure) bir sözlüğün ana yapıları olarak kabul edilmektedir.  

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin batı dili olan 

Almancadan Türkçeye olması sebebiyle yapısal incelemesi bu temel yapılar ve 

bunların alt bileşenleri çerçevesinde aşağıdaki inceleme şablonuna göre yapılacaktır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Almancadan Türkçeye Cep Lügati’nin Yapısal İnceleme Şablonu 

 

1.2.1. Bütün Yapı (Megastructure) 

Bütün yapı, bütüncül yapı ve dış veri bileşenlerini kapsayan ve bunlar arasındaki 

düzeni ve ilişkiyi gösteren yapıdır. (Svensén, 2009: 76-77). Svensén bütün yapıda 

bulunması gereken zorunlu bileşen olan sözcük listesinden önce gelen verileri ön veri 

(front matter), sözcük listesi bölümünde olup liste harici görsel malzeme gibi 

unsurların olduğu verileri iç veri (middle matter) ve sözcük listesinden sonra gelen 

verileri ise arka veri (back) olarak tanımlamaktadır (Svensén, 2009: 379). Bütüncül ve 

parçacıl yapı haricindeki verilere ise dış veri adı verilir. 

Bütün Yapı 

Bütüncül Yapı Dış Veri 

Yazım, Tanım, Sözcük Türü, Kullanım, 

Örnek, Çapraz Gönderim 

Parçacıl Yapı Baş Veri 

İç Veri 

Dış Veri 
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Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin bütün yapısı hakkında genel bilgi verilip, 

parçacıl yapısı, dış verisi ve alt bileşenleri farklı başlıklar altında değerlendirilmiştir.  

Eserin 1915 baskısı 412 sayfadan oluşup sayfa numaraları ikinci sayfadan itibaren 

verilmiştir. 1917 baskısı 447 sayfadan oluşup sayfa numaraları dördüncü sayfadan 

itibaren sayfanın üst-orta kısmında verilmiştir. Her sütunun üst bilgisine o sayfanın 

son madde başının ilk hecesi eklenmiştir. Maddeler ve tanım metinleri iki sütun 

halindedir. Sayfa kenarlarında boşluk mevcuttur. Bir sayfada ortalama 24 madde başı 

bulunmaktadır . 

  

 

1915 Baskısı         1917 Baskısı 

Sözlüğün İki Baskısından Örnek Bir sayfa 

 

 

1.2.1.1. Bütüncül Yapı (Macrostructure) 

Sözlüklerdeki öge niteliğindeki, kesinleşmiş veya yaygınlaşmış yazım ve söyleyiş 

biçimleri olan, çekim, türetim, birleşme vb. gibi dilsel işlemlerde yeni dil ögelerinin 

oluşmasına kaynaklık eden, anlam bakımından bağımsız dil birimlerine madde başı 

denir (Yılmaz,2018:4). Madde başlarının tamamını kapsayan sözcük listesi ise 

bütüncül yapıyı oluşturur. 

 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin bütüncül yapısında 1915 yılı baskısında 

10097, 1917 yılı baskısında 10435 madde başı A’dan Z’ye abecesel düzende 

verilmiştir. Madde başlarının alışılmış Batı düzenindeki gibi sayfanın solundan 

aşağıya doğru sıralanmaktadır. Cep sözlüğü olması sebebiyle kısa tutulan tercüme ve 

açıklamalar arasında iç madde kullanılmamış olup, iç maddeler uzun çizgi ile ayrı bir 

madde başı olarak verilmiştir. Bu durum iki baskıda da aynıdır.  
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1915 Baskısı   1917 Baskısı 

Sözlüğün iki baskısından madde başları 

1.2.1.2. Parçacıl Yapı (Microstructure) 

Hartmann’a göre mikro yapı, bir girişin (madde başı) iç dizaynıdır. Makro yapının 

aksine mikro yapı semantik ve biçimsel özellikler üzerine açıklamalarla giriş hakkında 

yazım, söyleyiş, gramer, tanım, kullanım, etimoloji gibi detaylı bilgi sağlar. Eğer 

girişin birden fazla anlamı varsa bunların her biri için (alt madde olarak) bilgi verilir 

(Hartmann-James’ten akt. Kocapınar, 2014: 52). 

 

1.2.1.2.1. Yazım Bilgisi 

Eserde Almanca isim olan madde başlarının yazımı büyük harfle başlamaktadır. 

Karşılıkları dönemin Osmanlı Türkçesi esas alınarak yazılmıştır. Eserde kısaltmalara 

yer verilmemiş, noktalama işaretlerinin ise çeşitli kullanımı görülmektedir. Yay ayraç, 

virgül, soru işareti ve uzun çizgi dışında noktalama işareti bulunmamaktadır. Bunların 

görevleri şunlardır 

 

Yay ayraç, sözcüklerin kullanım alanlarını belirtmek nadiren açıklama getirmek için 

kullanılmıştır. Örneğin (zamān ḥaḳḳında), (elbise haḳḳında), (tüfeng haḳḳında).    

Virgül, tanımlarda yakın veya eş anlamları birbirinden ayırmak için kullanılmıştır. 

Soru işareti kullanımı tektir. Bunun dışında soru sözcüklerinde soru işareti 

kullanılmamıştır. 
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Soru işareti kullanımı 

Uzun çizgi, madde başlarının türemiş biçimlerini veya birleşik sözcüklerin ayrılmış 

biçimlerinden önce kullanılmıştır. 

 

Tırnak işareti Almanca telaffuzunun esas alınarak Osmanlı Türkçesiyle yazılan bir 

sözcükte kullanıldığı dikkat çekmektedir. 

 

Kartäuser1 “sen buruno” tariòine mensub rāhib. 

1.2.1.2.2. Tanım Bilgisi 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati iki dilli sözlük olması sebebiyle madde başı 

sözcüklerin tanımlamaktan ziyade Türkçe karşılıkları verilmiştir. 

1.2.1.2.3. Sözcük Türü Bilgisi 

Yazımdan anlaşılabileceği gibi Almancada isimleri yazımı büyük harfle 

başlamaktadır. Diğer sözcükler küçük harfle başlamaktadır fakat sözcük türleri ayrıca 

belirtilmemiştir.  

1.2.1.2.4. Kullanım Bilgisi 

Eserde bazı tanımlarda sözcüğün kullanım alanının ve kullanım biçiminin yay ayraç 

içerisinde verildiği tespit edilmiştir.  

       

Resim 5. Kullanım biçimi ve kullanım alanı 

                                                 
1 Cartusiensis adıyla bilinen Aziz Bruno’nun (St. Bruno) Köln’de kurduğu tarikat.   

(http://ulumelhikme.net/pdf/QI_Muqaddemat.pdf, 2018) 

http://ulumelhikme.net/pdf/QI_Muqaddemat.pdf
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Parçacıl yapıda biçimle ilgili olan dil bilgisel bilgi, sesletim bilgisi, köken bilgisi ve 

örnekleme ögeleri Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nde 

bulunmamaktadır. 

 

1.2.1.2.5. Örnek 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nde Türkçe karşılıklarda örneklere yer 

verilmemiştir. 

 

1.2.1.2.6. Çapraz Gönderim 

Svensen’a göre çapraz gönderim, sözlük içi çapraz gönderim ve sözlük dışı çapraz 

gönderim olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Sözlük içi çapraz gönderim de kendi içinde 

madde içi gönderim ve madde dışı gönderim olarak ikiye ayrılmıştır. Madde içi çapraz 

gönderim parçacıl yapıya götürürken, madde dışı çapraz gönderim, bütüncül yapıya, 

sözlük dışı çapraz gönderim ise kullanıcıyı bütün yapının dışına götürür (Aslan, 2017: 

62). 

 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nde sözlük içi veya dışı çapraz gönderim 

tespit edilememiştir. 

 

1.2.1.3. Dış Veri  

Svensén’in fiziki sınıflandırmasına göre Sözlüğünün sözcük listesinden önce bulunan 

verilere baş veri (Dış ve iç kapak, önsöz, kısaltmalar, kullanım kılavuzu), sözcük 

listesinde olup sözcük listesine dâhil olmayan bileşenlere iç veri (görsel malzeme) ve 

sözcük listesinin bitiminden sonraki bileşenlere son veri (dizin, semboller, alıntılar) 

adı verilmektedir. Bu bileşenlerin tümüne ise dış veri adı verilir (Aslan, 2017: 64). 

 

1.2.1.3.1. Baş Veri 

Sözlüğün sözlük listesinden önce bulunan bileşenlerdir. Hartmann ve James’in de 

belirtildiği gibi sözlükte, sözcük listesinin ön tarafında konumlanan bileşenlere ön veri 

denilmektedir. Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin baş veri bileşeninde dış 

kapak, iç kapak ve önsöz yer almaktadır. 
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1.2.1.3.1.1.Dış Kapak 

   

          1915 Baskısı     1917 Baskısı 

        Sözlüğün iki baskının dış kapakları 

 

Dış kapakta yer alan yazlar her iki baskıda da aynı tutulup ikinci baskıda farklı renkli 

dış kapaklar kullanılmıştır. 

 

1.2.1.3.1.2. İç Kapak 

 

   

          1915 Baskısı     1917 Baskısı 

İki baskının iç kapakları 
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İç kapakta eserin Türkçe ve Almanca adı, yazarın adı, basımevi ve basım yılı gibi 

bilgiler bulunmaktadır. 

 

1.2.1.3.1.3. Önsöz 

  

   

          1915 Baskısı     1917 Baskısı 

İki baskının önsözleri 

Eserin iki baskısında da önsöz aynıdır. Transkipsiyonu şu şekildedir: 

 

İFĀDE 

Evvelce tertýb u iḳbāl kütüpḫānesi ṣāḥibi Ḥüseyin Efendi ṭarafından bir ṣūret-i nefýsede 

ṭabʿ ettirilen (metod bir lehceden taḥsýl-i lisānü’l-Alman), (muṣavver Almanca elifbā), 

(ḳavāid-i taḥṣýl-i lisān-ı Alman) nām risālelerimin az zamanda meʾmūluñ ḫilāfında 

gördüğü raġbet u teveccüh ʿumūmýden cürʾet-yāb olaraḳ bir nişāne-i şükrān olmaḳ 

üzere evlād-ı vaṭana ve bilḫaṣṣa mekātib-i ʿ umūmiyye-i ṭalebelerine elverişli ve eñ ṣoñ 

ıṣṭılāḥāt-ı fenniyyeyi ḥāvý olan bu küçük luġatı da sāḥā-i matbūata taḳdým ile kesb-i 

iftiḫār ediyorum. Diğer eŝerlerim gibi işbu luġat daḫi erbāb-ı maārif nezdinde cāy-ı 

ḳabūl görirse benüm içün ne büyük şeref. 

1 Māyıs 1330 Aḳsarāy 

Mülāzım-ı evvel  

Meḥmed ‘Ali 
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1.2.1.3.2. İç Veri 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nde iç veri bulunmamaktadır. 

 

1.2.1.3.3. Son Veri 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin 1915 baskısının son verisinde 

kütüphanede bulunan bazı eserlerin listesine yer verilmiş ancak 1917 baskısında son 

veri bulunmamaktadır. 

 

1915 baskısının son verisi 

 

1.3. Sözlüğün Hazırlanış Amacı 

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati dönemin yaygınlaşan batı 

dili olan Almancanın öğrenilmesi amacıyla günlük/pratik kullanıma yönelik, 

taşınabilir boyutta ve özellikle öğrencilerin kullanması hedeflenerek yazılmıştır.  

 

1.4. Sözlükçülük Tekniği Açısından Değerlendirilmesi 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati’nin yazıldığı dönemde Türkler özellikle Arap 

sözlükçülük teknik ve yöntemlerini kullanmaktalardı. Almancadan Türkçeye 

sözlüklerin yazılmaya başlandığı on dokuzuncu yüzyılın sonu ve yirminci yüzyılın 

başlarında sözlük yazarlarının batı sözlüklerinin yazım tekniklerini kullandıkları 

görülmektedir. Cep sözlüklerinde hem söz varlığı hem sözlük yapısı gereği daha dar 
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kapsamlı olması olağandır. Mehmed Ali’nin bu eseri de cep sözlüğü özelliği 

taşımasına rağmen kısmî eksiklikleri olduğu görülmektedir.  

Sözlükte, eser hakkında bilgi verilmemesi ve bir kullanım kılavuzunun olmaması, söz 

varlığını oluştururken sözcük seçimini neye göre ve nereden yaptığının belirtilmemesi 

tespit edilen ilk eksiklerdendir. Cep sözlüklerinin pratik ve günlük dil birimlerini 

barındırması beklenmektedir. Mehmd Ali’nin bu eserinde ay adlarındaki eksiklik 

(April), rakamlarda eksiklik (1,2,3,8,9), gün adındaki yanlış karşılık (Freitag: Serbest, 

hür.) sebebiyle bu beklentiyi yeterince karşılamamaktadır. Bu ve buna benzer örnekler 

sebebiyle Mehmed Ali’nin söz varlığındaki sözcük seçimlerinin tutarsız ve sistemsiz 

olduğu söylenebilir.  

 

1.5.  Sözlüğün Farklı Baskıları Hakkında Değerlendirme 

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati adlı eserinin toplam iki 

baskısı bulunmaktadır. Bunların ilki 1915 (H.1331) yılında diğeri ise 1917 (H.1333) 

yılında basılmıştır. Yapı itibari ile iki baskı arasında söz varlığı ve son veri dışında bir 

farklılık gözlemlenmemiştir. İlk baskıda son veri bulunsa da ikinci baskıda son veriye 

yer verilmemiştir. İlk baskıdaki söz varlığı genişletilip ikinci baskıda 10499 sözcüğe 

çıkarılmıştır. İki baskının incelenmesi sonucu tespitler aşağıdaki gibidir. 

Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Cep Lügati’nin 1915 baskısında doğru 

yazılmış olan bazı madde başlarının daha yeni olan 1917 baskısında yanlış yazıldığı 

tespit edilmiştir. 

abweichen (1915)  abweichun (1917) 

  

 Advent  (1915)   Advernt (1917) 

  

 Ägypter (1915)  Agypter (1917) 

 

 anerkennen (1915)  anerkeunen (1917) 

 

 anschuhen (1915)  anfchuhen (1917) 

 

 Bediente (1915)  Bedieute (1917) 
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 Bedürfnis (1915)  Bedürfnis (1917) 

 

 beschäftigen (1915)  befchäftigen(1917) 

 

 Branntwein (1915)  Brannwein(1917) 

 

 General (1915)  Grenal(1917) 

 

gestreift (1915)  gestreist (1917) 

 

 handhaben (1915)  handhoben (1917) 

 

 Herkunft (1915)  Herkunst (1917) 

 

 hinausgehen (1915)  hinasgehen (1917) 

 

 kitzelig (1915)   kitzelich (1917) 

 

 Kontinent (1915)  Kontineut (1917) 

 

 remittieren (1915)  reklmieren (1917) 

 

Überlegenheit (1915)  Überlrgenheit (1917) 

 

Her iki baskıda da yanlış yazılan madde başları olduğu tespit edilmiştir. 

 

Asthma (Doğru yazım)  Astma (Yanlış yazım) 

 

Aufschnitt (Doğru yazım) Aufschintt (Yanlış yazım) 

 

 ausquetschen (Doğru yazım) ausquestchen (Yanlış yazım) 

 

 eingestehen(Doğru yazım) eingeftehen(Yanlış yazım) 
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 einschlißen (Doğru yazım) einfchlißen(Yanlış yazım) 

 

 einverstanden (Doğru yazım) einverstauden (Yanlış yazım) 

 

Entfettung (Doğru yazım) Enfettung (Yanlış yazım) 

 

Entgegnung (Doğru yazım) Eatgegnung (Yanlış yazım) 

 

fahrbar (Doğru yazım) sahrbar (Yanlış yazım) 

 

Federhalter (Doğru yazım) Fedrhalter (Yanlış yazım) 

 

Fernsprechamt(Doğru yazım) Ferusprechamt (Yanlış yazım) 

 

Gesinnung (Doğru yazım) Gefinnung (Yanlış yazım) 

 

Illusion (Doğru yazım) Illnsion (Yanlış yazım) 

 

Individuum (Doğru yazım) Individum (Yanlış yazım) 

 

İnnerhalb (Doğru yazım) imerhalb (Yanlış yazım) 

 

Intendanturwesen (Doğru yazım) Intendanturwesen (Yanlış yazım) 

 

Klopfen (Doğru yazım) klopsen (Yanlış yazım) 

 

Konservenbüchse (Doğru yazım) Konservenböchse (Yanlış yazım) 

 

kreditfähig (Doğru yazım) kreditföhig (Yanlış yazım) 

 

gläubig (Doğru yazım) glaubig (Yanlış yazım) 

 

Munition (Doğru yazım) Muniton (Yanlış yazım) 



33 
 

Pächter (Doğru yazım) Pachter (Yanlış yazım) 

 

Radius  (Doğru yazım) Radins (Yanlış yazım) 

 

unbestimmt (Doğru yazım) unbestimut (Yanlış yazım) 

 

İki baskıda da Fransızca madde başları olduğu tespit edilmiştir. 

 

 Annoncenbureau  

 

Rouleau 

 

Eserin 1917 baskısında kişi zamirlerinden bazılarının eklendiği tespit edilmiştir. 

 

ich (ben) ihm (ona)  ihn (onu) ihr (onu) 

 

Eserin 1917 baskısında bazı rakam adlarının eklendiği tespit edilmiştir. 

 

  vier (dört) fünf (beş)  sechs (altı) zehn (on) 

 

Eserin 1917 baskısında madde başlarının açıklamasında Farsça ve Arapa kökenli 

kelimeler eklendiği tespit edilmiştir. 

 

auseinanderseúen “Birbirinden ayırub ḳoymaḳ”(1915). 

“Birbirinden ayırub ḳoymaḳ, tetḳýò ü taḥlýl itmek, ḥall ü faṣl 

itmek” (1917). 

 

bestätigen  “İŝbāt itmek, meydāne çıḳarmaḳ” (1915). 

   “İŝbāt itmek, meydāne çıḳarmaḳ, taṣk u teʾkýd itmek” (1917). 

 

Betrag   “Miḳdār, değer, kıymet” (1915). 

   “Bir ḥesābuñ bāliġ olduġı miḳdār, yekūn bedel, 

ŝemen”(1917). 
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bewilligen  “Ruḫṣat vermek, muvafaḳat göstermek” (1915). 

   “Ruḫṣat vermek, muvafaḳat göstermek, iḥsān itmek, ḳabul u  

taṣdýḳ itmek” (1917). 

 

Garantieren  “Garanti itmek, muḫayyer ḳılmaḳ” (1915). 

“Tekeffül, teʾmýn itmek, żāmin olmaḳ, muḫayyer 

ṣatmaḳ”(1917). 

 

Stillschweigen  “Susmaú, bir şey’e da’ir söz açmamaú” (1915). 

   “Sükÿt, ses çıúarmayış, sükÿn” (1917). 

 

suchen   “Bir şey´i araşdırmaú, aramaú” (1915). 

   “Bir şey´i araşdırmaú, aramaú, taóarrì itmek” (1917). 

 

Totenschein  “CenÀze” (1915). 

   “VefÀt èilm ü òaberi” (1917). 

 

Eserin 1915 ve 1917 baskılarında Almanca kelimelerin karşılıklarının verilmesinde 

Arapça ve Farsça kökenli kelimeler tercih edilmiştir. Mehmed Ali’nin 1930 yılında 

harf devrimi sonrası kaleme aldığı Almancadan Türkçeye 15,000 Kelimeli Yeni 

Küçük Lügat adlı eserindeki bu kullanımı kısmen terk ettiği gözlemlenmektedir.  

 

abhanden  maḥv u zāʾil olmaḳ, ġāʾib u ẓāʾyiʿ olmaḳ. (1917) 

  Kaybolmak, zayi olmak. (1930) 

 

Aufseher  Mubaššır, mürebbý, nāëır. (1917) 

   Hademe, mubassır. (1930) 

 

Autor   Fāʿil, müsebbib, bāʿiŝ. (1917) 

  Sebep olan, yapan, işleyen. (1930) 
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beneidenswert  şāyān-ı ġıbta. (1917) 

  Gıbtaya lâyık. (1930) 

 

Berg-bewohner Sekine-i cibāl. (1917) 

  Dağlı, dağlık mahallerde yaşıyan2 ahali. (1930) 

 

citieren   iştihād itmek, şayān ehemmiyet bir şeyʾi zikr itmek. (1917) 

Ehemmiyetli bir şeyden bahsitmek. (1930) 

 

eingehen  Eşrāb itmek, ifhām itmek. (1917) 

   Etraflıca anlatmak, işrap itmek, ifham itmek. (1930) 

 

Einkaufspreis  Fiʿāt, iştirā, mübāyaa fiʾātı. (1917) 

   Satın alma fiatı, mubayaa fiati. (1930) 

 

folglich  Bināen ʿaleyh, ṭolayı, imdi. (1917) 

   Bundan dolayı, binaenaleyh, imdi. (1930) 

 

Förmlichkeit  Uṣūl-ı teşrifāt –ı merāsim, uṣūl-ı ḳāʾide-i niẓāmiyye. (1917) 

   Usul, merasim. (1930) 

 

Gebirge  Taġ, silsile-i cibāl. (1917) 

Dağ, silsile dağlar. (1930) 

 

Lehr-satz   Óall-i maţlūb-ı mes’ele. (1917) 

   Halli arzu edilen mesele. (1930) 

   

1.6. Sözlük Yazarı Hakkında 

1.6.1. Hayatı 

                                                 
2 Almancadan Türkçeye 15,000 Kelimeli Yeni Küçük Lügat’inin verilen örneklerde yazımı 

korunmuştur. 
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Tez çalışmamızın kaynağı olan eserin sahibi Mehmed Ali hakkındaki literatür 

taramalarında bilgi bulunmamaktadır. Farklı tez çalışmalarında Fransızca tercümeleri 

ile ünlü Mehmed Ali ve kâğıt mühendisi olan Mehmed Ali (Kağıtçı) ile 

karıştırılmaktadır. Tüfenk Fabrikası atış memuru ve Zeytinburnu Sanayi Mektebi 

Muallimi olarak görev yaptığı bilgisi dışında kendisi hakkında etraflıca bilgiye 

ulaşılamamıştır ancak yapılacak yeni çalışmalarla Mehmed Ali’nin biyografisinin 

oluşturulabileceğini düşünmekteyiz. 

 

1.6.2. Eserleri 

İncelediğimiz yeni cep lügati dışında Mehmed Ali’nin ulaşabildiğimiz sözlükleri ve 

dil bilgisi kitapları aşağıda sıralanıp kısaca tanıtılmıştır. 

 

1.6.2.1. Sözlükleri 

1.6.2.1.1. Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati 

Eserin ilk baskısı H.1331’te (M.1915)3 İkbal Kütüphanesi tarafından yapılmıştır. Bu 

baskıda 10097 kelime olduğu tespit edilmiştir. Yeni Cep Lügati’nin H.1333 (M.1917) 

baskısı ise yine İkbal Kütüphanesi tarafından yapılmış, sözlükte 10499 kelime 

bulunmaktadır. Cep Lügati’nin önsözünde yazar kendisinin yine İkbal Kütüphanesi 

tarafından daha önce basılan Almanca gramer kitapları hakkında bilgi vermiş ve bu 

sözlüğün bihassa “umumi mektep talebelerine elverişli ve en son fenni kavramları da 

içine alan” bir yapıda olduğunu belirtmiştir. Sözlüklerin önsözünün, sayfa yapısının, 

yazım ve noktalama hususlarının her iki Arap harfli baskıda da aynı olduğu tespit 

edilmiştir.  

 

Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati tezin ikinci bölümünde etraflıca 

incelenecektir. 

 

1.6.2.1.2. Almancadan Türkçeye 15,000 kelimeli Yeni Küçük Lügat 

Eser 1930 yılında İstanbul Bürhanettin Matbaası tarafından basılmıştır. 15cm x 12cm 

ebatlarında olup 303 sayfadan oluşmaktadır. Almanca madde başları ve Türkçe 

                                                 
3 Yeni Cep Lügati’nin basım tarihleri tezin bundan sonraki kısımlarında miladi takvime göre 

verilecektir. 
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karşılıkları Latin harfleri ile verilmiştir. Eser başında işaretler sayfası eser sonunda ise 

ay, gün, mevsim ve sayı isimleri bulunan listelere ver verilmiştir. 

 

 

 

 

1.6.2.1.3. Almancadan Türkçeye Talebe Cep Lügati 

Eser 1932 yılında İkbal Kütüphanesi tarafından yayınlanmıştır. 11cm x 8cm 

ebatlarında olup 445 sayfadan oluşmaktadır. Almanca madde başları ve karşılıkları 

Latin harfleriyle basılmıştır. Eser başında işaretler sayfası ve İkbal Kütüphanesi sahibi 

Hüseyin’in bir önsözü bulunmaktadır. 
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1.6.2.2. Kitapları 

1.6.2.2.1. Resimli Almanca – Türkçe Metot Berliç 

Mehmed Ali’nin kaleme aldığı bu eser İstanbul Şirketi Mürettibiye Matbaası 

Tarafından 1932 yılında basılmıştır. 13,8cm x 19,6cm ebatlarında olup 151 sayfadan 

oluşmaktadır. Latin harfli bir baskıdır. Berlitz Metoduna göre hazırlanmıştır. Bu 

metoda göre dil bilgisinin önemi büyüktür fakat formüller yerine dili kullanarak 

grameri öğrenmeye dayalı bir sistemdir. Öğrencinin günlük hayata uygun okuma 

parçaları ile desteklendiği bu metodu Mehmed Ali bu eserinde kullanmıştır.  

 

Eser 2 kısım halindedir. İlk kısım on dört dersten oluşur. Bu derslerde artikelleri ile 

birlikte yaygın kullanılan isimler, sıfatlar, fiiller ve günlük gereksinimi karşılayacak 

kalıp ifadeler bulunmaktadır. Günlük kullanıma yönelik olumlu, olumsuz cümleler ve 

soru cümleleri Türkçe karşılıklarıyla birlikte verilmiştir. 

 

İkinci kısım ise okuma parçalarından oluşmaktadır. Okuma parçalarının sonunda 

metinde geçen bazı sözcüklerin Türkçe anlamlarını açıklayan küçük kelime listeleri 

eklenmiş, ardından okuma parçasına ve resme yönelik cevaplanması istenen sorulara 

ver verilmiştir. İkinci kısımda okuma parçalarının genellikle vakit temalı olması dikkat 

çekmektedir. Gece, gündüz, zaman ve ocak ayından başlayıp her ay için ayrı bir okuma 

metni hazırlanmıştır. Okumalarda kullanılan özel isimler “Şakir, Sabri, Ahmet, Ali, 

Hakkı, Sadık, Lami, Satı” olup Alman isimleri kullanılmamıştır.  
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1.6.2.2.2. Almanca Kavaid 

Eser İkbal Kütüphanesi tarafından 1916 yılında basılmıştır. Eser toplam 46 bölümden 

oluşmaktadır. Her bölümde dil bilgisi konusu ve okuma parçası bulunmaktadır. 

Okuma parçalarının sonunda metinde geçen bazı sözcüklerin Türkçe anlamlarını 

açıklayan küçük kelime listeleri eklenmiş. Bazı okuma parçalarının da tercümelerine 

yer verilmiştir. 

 

 

1.6.2.2.3. Musavver Almanca Elifba (İllustrirte Deutsche Fibel) 

Eser İkbal Kütüphanesi tarafından 1912 yılında Şems Matbaasına bastırılmıştır. Eser 

13cm x 20cm boyutlarında olup toplam 64 sayfadan oluşmaktadır. Eserde Alman 

alfabesi hakkında sesletim bilgisi (yan yana gelen ünlülerin telaffuzu) ve yazım bilgisi 
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verilmiştir. Gündelik hayatta kullanılan sözcüklerin artikelli yazımlarından sonra otuz 

altıncı sayfadan itibaren okuma parçaları bulunmaktadır. 
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2. Sözlük Aktarımı 

2.1. Metnin Latin Harflerine Aktarılmasında Kullanılan İmla Hususiyetleri 

 Eserin Arap harflerinin aktarımında transkipsiyon alfabesi kullanılmıştır (bk. 

s. xi) 

 Sözlüğün aktarımında Fraktur yazısının yanı sıra Latin harfli yazımı da 

verilmiştir. 

 Mehmed Ali’nin Yeni Cep Lügati adlı eseri üzerinde yapılan çalışmada 

M.1917 (H.1333) baskısı esas alınmıştır. 

 Eserin transkripsiyon alfabesine çevirisi sırasında, metinde mevcut olan yazım 

hataları düzeltilmiş ve yazım hatası olan sözcükler dipnotlar halinde 

belirtilmiştir. 

 Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri şu şekilde gösterilmiştir آ – À, و– 

ÿ, ى – ì 

 Zarf fiil olan –(y)Ip’ın yazımında metnin yazım şekline sadık kalınmıştır. 

 Metinde çeşitli sebeplerden dolayı okunamayan yerler köşeli ayraç içinde üç 

noktayla “[…]” gösterilmiş ve böyle durumlarda açıklama amaçlı dipnotlar 

verilmiştir.  

2.2. Almancadan Türkçeye Yeni Cep Lügati: Metin 

 

A A  

   

Aal  Aal  Yılan balıġı.  

Aas Aas  Ḥayvān lāşesi. 

abändern abändern Değiştirmek, tebdýl itmek.  

Abart Abart Değişme, taḥavvül, çeşid.  

Abbau Abbau Ḥafr, ḳazma.  

abbaißen abbaißen Iṣırup ḳoparmaḳ.  

abberufen abberufen Girü çaġırmaḳ , ʿazl itmek. 

abbestellen abbestellen Bir sipārişi girü almaḳ.  

Abbildung Abbildung Ṣūret, taṣvýr, resm.  

Abbitte Abbitte ʿAfv, özr.  

abbrechen abbrechen Ḳırmaḳ, ḳoparmaḳ.  

abbrennen abbrennen Kāmilen yaḳmaḳ, yaḳaraḳ maḥv itmek. 
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abbringen abbringen Vazgeçirmek. 

Abbruch Abbruch Ḳırılma, yıḳılma. 

abbürsten abbürsten Furçalamaḳ, süpürmek.  

abdanken abdanken Istiʿfā itmek, redd itmek.  

Abdankung  Abdankung  Istiʿfā.  

abdecken abdecken Örtüyü ḳaldırmak, açmaḳ.  

Abdruck Abdruck Baṣma, ḳopya.  

abdrucken abdrucken Baṣmaḳ, ḳopya itmek, ṭabʿ itmek. 

abdrücken abdrücken Baṣaraḳ ḳalıbını çıḳarmaḳ, tetik çekmek.  

Abend Abend Aḳşam.    

Abenteuer Abenteuer Ḳaẓa, teṣādüf, sergüzeşt. 

   

[4]   

   

Abenteuerlich Abenteuerlich Ḳaẓā vu teṣādüfe baġlı olan 

Abenteuerer Abenteuerer Serseri 

aber aber Faḳaṭ, lakin 

Aberglaube Aberglaube ʿitiḳād-ı bāṭıl 

abergläublich abergläublich Boş yere ʿitiḳād eden. 

abfahren abfahren Ḥareket itmek (vapur, ʿaraba ve emŝāliyle). 

Abfahrt Abfahrt Ḥareket, ḳalḳma 

Abfall Abfall Düşme, suḳūṭ, düşüş. 

Abfärben Abfärben Rengini atmaḳ, ṣolmaḳ. 

Abfassen Abfassen Tertýb itmek, ḳılma, almaḳ, taḥrýr itmek. 

abfertigen abfertigen Bitirmek. 

abfinden abfinden Gönlünü yapmaḳ, rāẓı itmek. 

Abfindung Abfindung Taṭmin. 

abfließen abfließen Aḳmaḳ, cereyān itmek. 

abfragen abfragen Isticvāb itmek. 

abführen abführen Ýṣāl itmek, gönderme. 

Abführmittel Abführmittel Müshil.   

Abgabe Abgabe Teslým, terk, ḥavāle, iʿāde. 

abgeben abgeben Teslým itmek, terk itmek, vermek. 

abgehen abgehen Müfāraḳat itmek, ḥareket itmek. 

abgelagert abgelagert Depo edilmiş, çoḳ zamān ḥāliyle terk 

olunmuş.  
abgelebt abgelebt Iḫtiyārlamış, ḳocamış,  

abgelegen abgelegen Uzaḳ, baʿýd.  

abgemacht abgemacht Ḳarar verilmiş.  

abgeneigthiet abgeneigthiet Nefret, istikrah.  

abgenüßt abgenüßt Aşınmış, eskimiş. 

Abgeordnete Abgeordnete Mebʿūŝ, muraḫḫaṣ. 
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[5]   

   

abgeschmackt abgeschmackt Ṭatsız, lezzetsiz.   

abgesehen abgesehen Ṣarf-ı naẓar edilmiş.  

abgespannt abgespannt Yorulmuş, ḳuvvetden düşmüş.  

abgestanden abgestanden Çoḳ ṭurmuş, bayat.  

abgestumpft abgestumpft Görülmüş, keskinliğini ġā’ib etmiş 

abgetragen abgetragen Ḳullanılmış, eskimiş.  

abgewöhnen abgewöhnen Vazgeçürmek, tebdýl-i ṭabiat ettirmek. 

Abgott Abgott Put, sanem, ilah. 

Abgötterei Abgötterei Putperestlik. 

Abgrund Abgrund Felāket, varta.  

Abguß Abguß Ḳalıba boşaltma, dökme.  

abhalten abhalten Te’õýr itmek, bıraḳmaḳ.  

abhanden abhanden Maḥv u zāʾil olmaḳ, ġāʾib u ẓāyiʿ olmaḳ.   

Abhandlung Abhandlung Mübāḥaŝe 

Abhang Abhang Yamaç, saḳf, rampa. 

abhängen abhängen Çıḳarmaḳ, aṣḳıdan indirmek.  

abhängig abhängig Meyilli, menūṭ, mütevaḳḳıf. 

Abhängigkeit Abhängigkeit Māʾilik, merbūṭiyyet, yoḳuşluḳ, vābestelik.   

abhärten abhärten Sertleşdirmek.  

abhauen abhauen Ḳaṭʿitmek, ḳırup düşürmek. 

abheben abheben Laġv itmek, ḳaldırmaḳ, fesḫ itmek.                            

abhelfen abhelfen Yardım itmek, tanẓým ve taṣḥýḥ itmek, 

ḫalās itmek. 
abholen abholen Bir şey’i bir yerden alup götürmek.  

abkarten abkarten Plan ḳurmaḳ, ḥile ve desýse tertib itmek. 

abklatschen abklatschen Bir şey’in ḳalıbını.  

 
 
 

  

[6]   

  çıḳarmaḳ, (matbaacılıḳda), klişe almaḳ 

abkommen abkommen Uzaḳlaşmaḳ, mübāʿadet itmek, infiṣāl 

itmek, (nişancılıkta) ḳurşunun hedef 

üzerinde her ḳanġı bir noḳṭaya iṣābet 

itmek. 
abkühlen abkühlen Ṣoġutmaḳ, serinlitmek.  

Abkühlung Abkühlung Ṣoġutma, serinletme, tebrýd itmek 

Abkunft Abkunft Cins, aṣl. 

abkürzen abkürzen Iḫtiṣār itmek, ḳıṣaltmaḳ. 

Abkürzung Abkürzung Iḫtiṣār, azaltma, kıṣaltma. 

abladen abladen Boşaltmaḳ, taḫliye itmek, iḫrāç itmek. 

Ablaß Ablaß (maiyiyet ḥaḳḳında), aḳıtmaḳ, ṣızdırmaḳ 
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ablassen ablassen ʿİāde itmek bir daha teṣāḥub etmemek, 

ṣalıvermek. 
ablaufen ablaufen Aḳmaḳ, aḳup tükenmek, (zamān ḥaḳḳında), 

murūr itmek, münḳaẕı olup geçmek.  
ablecken ablecken Yalamaḳ. 

ablegen ablegen Çıḳarmaḳ (elbise haḳḳında).    

-einen Eid -einen Eid Yemin itmek.          

ablehnen ablehnen Çevirmek, ḳabul etmemek, döndirmek.   

Ablehnung Ablehnung ʿadem-i ḳabul, redd, dirýġ. 

ableiten ableiten Başḳa ṭarafa tevcýd itmek, döndirmek. 

ablenken ablenken Çevirmek, ṣapdırmaḳ. 

ableugnen ableugnen Inkār itmek. 

abliefern abliefern Teslim itmek, věrmek      

Ablieferung Ablieferung Irsālāt     

ablohnen ablohnen Birinüñ maṭlūbātını ve ya gündeliğini 

vermek.  
   

[7]   

   

ablösen ablösen Ayırmaḳ, kesmek, refŤ itmek. 

abmachen abmachen Uyuşmaḳ, yoluna ḳoymaḳ, olup bitmek. 

abmagern abmagern Żaʿiflamaḳ.  

Abmarsch Abmarsch Ḥareket, ʿazýmet, yola çıḳma. 

abmarschieren abmarschieren Ḥareket itmek , ʿazýmet itmek, yola 

çıḳmaḳ. 
abmühen abmühen Yorulmaḳ.  

Abnahme Abnahme Teslim tenzýl etme, aşaġı alma.   

abnehmen abnehmen Teslým almaḳ, tenzýl itmek, azaltmaḳ   

Abneigung Abneigung Inḫirāf, uzaḳlaşma, vazgeçme. 

abnuúen abnutzen Ṣarf u istihlāk itmek, eskitmek.     

Abnuúung Abnutzung Istihlāk etme, eskitme. 

abonnieren abonnieren Abone olmaḳ. 

Abort Abort Ḫelā, abdestḫāne.   

abprallen abprallen Feverān itmek, fırlamaḳ, fışḳırmaḳ.  

abpuúen abputzen Silmek, temizlemek, azarlamaḳ. 

abraten abraten mümaneťet itmek, yapmamaḳ içün naṣýḥat 

itmek. 
abräumen abräumen Taḫliye itmek, ḳaldırmaḳ, naḳl itmek. 

abrechnen abrechnen Ṭarh u tenzýl itmek. 

abreiben abreiben Sürterek bir şeyʿi çıḳarmaḳ, temizlemek, 

aşındırmaḳ.      
Abreibung Abreibung Sürterek temizlemek, aşındırmaḳ. 

Abreise Abreise Seyaḥat. 

abreisen abreisen Seyāḥat itmek, yola çıḳmaḳ. 

Abreißkalender Abreißkalender Dývār taḳvimi. 
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abrichten abrichten Tanẓým itmek, düzeltmek. 

abrunden abrunden Yuvarlamaḳ. 

   

[8]   

   

abrüsten abrüsten Seferber ḥaline vaẓʿ olunan bir orduyu 

itmek, indirmek, tekrār ḥāl-i ḥaẓariye 

vaẓʿitmek. 
absagen absagen Bir sözi ve ya siparişi girü almaḳ, 

vazgeçmek.      
absatteln absatteln Bir ḥayvanın eğerini almaḳ. 

Absaú Absatz Bıraḳma, kesme, fašıla, ḳundura ökçesi. 

abschaffen abschaffen Laġv itmek, fesḫ itmek, ḳaldırmaḳ 

abschäúen abschätzen Taḫmýn u taḳdýr itmek, fiyat koymaḳ. 

Abscheu Abscheu Istikrāh, nefret, dehşet. 

abscheulich abscheulich Mekrūh, menfūr, dehşet. 

abschicken abschicken Yollamaḳ, göndermek. 

Abschied Abschied Vedāʿ, ayrılma, istiʿfā. 

-nehmen -nehmen Istiʿfā itmek, vedāʿ 

abschießen abschießen Bir tüfengi alup boşaltmaḳ, ateş itmek. 

Abschlag Abschlag Fiyatı tenzýl etme, ucuzlatma, indirme. 

abschlagen abschlagen Tenzýl itmek, indirmek, ucuzlatmaḳ, 

düşmanıñ hücūm ve taŤarruëu, defŤitmek. 
abschlägige 
Antwort 

 abschlägige 

Antwort 
 Cevāb-ı redd 

Abschlagszahlung Abschlagszahlung Taḳsiṭ ile teʾdiye. 

abschließen abschließen Ḳapamaḳ, bulmaḳ, ʿaḳd-i muḳāvele itmek.  

abschnallen abschnallen Ṭoḳayı çözmek. 

abschneiden  abschneiden  Kāmilen kesüp çıḳarmaḳ, kesilen parça 

(kitāb ḥaḳḳında) mādde, bend,  faṣl  
abschöpfen abschöpfen Bir şey’üñ üzerinden iyüsini almaḳ, südüñ 

ḳaymaġını almaḳ. 
[9]   

abschrauben abschrauben Bir şey’üñ vidāsını çıḳarmaḳ. 

abschrecken abschrecken Ḳorḳutmaḳ, ürkütmek. 

abscheiben abscheiben Ḳopya itmek, ʿaynını çıḳarmaḳ 

Abscrift Abscrift Ḳopya, ṣūret. 

abschütteln abschütteln Ṣarṣmaḳ, ṣallamaḳ, düşürmek. 

Abschweifung Abschweifung Yıḳama, ıṣlatma, çalḳama.  

Absehen  Absehen  Görmek, añlamaḳ, naẓar-ı teṣādüf itmek,  

  ṣarf-ı naẓar itmek. 

absenden absenden Göndermek, iṣāl itmek, sevḳ itmek. 

Absender Absender Gönderen, iṣāl eden, mürsel 

abseúen absetzen Bir şeyʿün yerini değiştirmek, ʾazl itmek, 

indirmek. 
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abseúung absetzung ʿazl itmek, değiştirmek, indirme.  

Absicht Absicht Niyet, fikr, maḳṣad. 

absichtlich absichtlich Kaṣden, bile bile, ʿinādına.  

Absinth Absinth Apsent     

Apsitzen Apsitzen Yere inmek, bārgirden inmek,nihāyete 

ḳadar  oturmak 
absolut absolut Muṭlaḳa, behemeḥāl, ḳaṭʿiyyen.  

abspenstig machen abspenstig machen Ayartmaḳ, başdan çıḳarmaḳ.   

absprechen absprechen Ḳabul etmemek, red itmek.  

Abstand Abstand Ṣuyundan gelmek, neslinden olmaḳ.  

Abstauben Abstauben Aralıḳ, fāṣıla, mesāfe. 

abstäuben abstäuben Tozını almaḳ, silmek,süpürmek .  

[10]   

   

Abstecher Abstecher Teferrüc, ufuḳ, gezinti, devr, hücūm. 

absteigen absteigen Vapur veya ʿarabadan inmek, çıkmak.   

Absteigequartier Absteigequartier Bir yürüyüşten ṣonra nāzil olunan maḥal, 

menzil. 
abstempeln abstempeln Mühr baṣmaḳ, mührelemek. 

abstieg abstieg Inme, nüzūl, suḳūṭ, iniş. 

abstimmen abstimmen Ḳararlaştırmaḳ, reʾy ṭoplamaḳ. 

Abstimmung Abstimmung Reʾy, ḳarar, ḥükm ve intiḫab. 

abstoßen abstoßen Çarpmaḳ, iterek düşürmek. 

abstarkt abstarkt Maʿnevi, ḫayāl, muġlaḳ. 

abstumpfen abstumpfen Köreltmek, keskinliğini gidermek. 

Absturz Absturz Hücūm, atlama, uçurumdan düşme. 

Abt Abt Başrāhib.  

Abtei Abtei Başrahib ṭarafından idāre olunan manastır. 

Abteil Abteil Ḳısım, bölme, bir vagonuñ bölmesi. 

Abteilung Abteilung Tevzýť, taḳsim, ifrāġ, bölme. 

abtreten abtreten Baṣmaḳ, çiğnemek. 

Abtritt4 Abtritt Abdestḫāne, ayaḳ yolı. 

Abtrocknen Abtrocknen Ḳurutmaḳ, ḳurumaḳ. 

abwägen abwägen Vezn itmek, ṭartmaḳ 

abwarten abwarten Bir şeyʾün ṣoñını beklemek. 

abwärtz abwärtz Aşaġı ṭoġrı.  

abwaschen abwaschen Taṭhýr itmek, yıḳamaḳ. 

Abwaschung Abwaschung Yıḳama, taṭhýr etme. 

abwechseln abwechseln Taḥvýl u tebdýl itmek, değiştirmek. 

   

[11]   

                                                 
4 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Abtriitt” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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abwechselnd abwechselnd Münāvebe ile, nöbet ile, ṣıra ile. 

abweichen5 abweichen Yumuşatmaḳ 

abweisen abweisen Girü döndirmek, şiddetle redd itmek. 

abwenden abwenden Girü çevirmek, döndürmek, teʾhýr itmek. 

abwerfen abwerfen Düşürmek, atmaḳ 

den Reiter den Reiter Süvāriyi yere atmaḳ. 

abwesend abwesend Nā-mevcūd. 

abwesenheit abwesenheit Ġaybūbet, nā-mevcūdluḳ 

abwischen abwischen Silmek, temizlemek. 

Abzahlung Abzahlung Ödeme, te’diye, borç. 

abzehren abzehren Ziyāde yormaḳ, ẓaʿiflitmek. 

abziehen abziehen Çeküp çıḳarmaḳ, ḳoparmaḳ. 

abzweigen abzweigen Aġaç dallarını budamaḳ, ayırmaḳ 

Abzug Abzug (Tüfenk ḥaḳḳında) tetik, ḳopya. 

Accise6 Accise Duḫūliye, imtiyāz, ruḫṣat. 

Acetylen Acetylen Asetilin (ṭaş gibi bir cism olup ṣu ile 

temasda bulunduġu zaman ġaz olur ve 

yanar.) bir nevʿ lambalarda istiŤmāl olunur 
   

Achat Achat ʿaḳiḳ ṭaşı. 

Achse Achse Dingil, miḥver, mil. 

Achsel Achsel Omuz. 

acht geben acht geben Diḳḳat itmek 

achteckig achteckig Sekiz köşeli 

achten achten Ḥürmet ü riāyet itmek .  

Achtung Achtung Ḥürmet, riāyet,ʾitibār. 

achtungsvoll achtungsvoll Kemāl-i ḥürmetle taʿẓimḳārāne 

Acker Acker Tarla. 

   

[12]   

   

Ackern Ackern Eküp biçmek, çift sürmek.   

addieren addieren Cemʿ itmek, ṭoplamaḳ.  

Adel Adel Aṣālet, necābet 

Ader Ader Ṭamar, nabẓ. 

Aderaß Aderaß Ḳan alma 

Adjutant Adjutant Yāver, muʿāvin. 

Adler Adler Ḳartal ḳuşu.  

Admial Admial Baḥriye müşýri, amirāl. 

                                                 
5 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “abweichun” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
6 Güncel Almanca Türkçe sözlüklerde bu sözcüğe rastlanılamamıştır. 
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Adressat Adressat Kendisine bir şeyʾi irsāl olunan ādem, 

mürsel ileyh. 
Adreßbuch Adreßbuch Adres defteri. 

Adresse Adresse Adres, isim ü maḥal iḳāmet. 

Advent7 Advent Milād, ʿisa(as)dan dört evvelki pazar güni. 

Advokat Advokat Daʿvā vekili, avuḳat 

Aeroplan Aeroplan Ṭayyare.   

Affe Affe Meymūn. 

Afrika Afrika Afriḳa ḳıṭʾası 

Afrikaner Afrikaner Afriḳalı.    

After After Ḳıç, maḳʿad, arı pisliği.  

Aftermieter Aftermieter Müsteʾcirüñ, müsteʾciri. 

Agentur Agentur Ajans, muḫbir 

Agio Agio Aḳçe farḳı, isḳonto, ṣarrafiye.  

Ägypten Ägypten Mıṣır ḳıtʿası.       

Ägypter8 Ägypter Mıṣırlı. 

Ahn Ahn Büyük peder, cedd.  

ahnen ahnen Ḥissitmek, şüphe itmek, ḳalbine ṭoġmaḳ. 

ähnlich ähnlich Müşābih, benzer, muṭābıḳ.   

Ähnlichkeit Ähnlichkeit Müşābehet, benzeyiş, muṭabıḳat.    

Ahnung Ahnung Şüphe, ẓann, evvelce hissediş.  

   

[13]   

   

Ahorn Ahorn Isfendan aġacı. 

Ähre Ähre Başaḳ.   

Ährenleserin Ährenleserin Başaḳ ṭoplayıcı ḳadın. 

Akademie Akademie Dārüʾl-fünūn, aḳademi.     

Akazie Akazie Ḳırmızı ṣalḳım. 

Akklimatisieren Akklimatisieren Yeni bir hevā ve iḳlim ile imtizāc ettirmek, 

aliştirmaò   
Akkord Akkord Ittifāḳ, muvāzene , ʿitidāl, uzlaşma.    

Akt Akt Iş, ʿamel (tiyatroda) faṣl, perde 

Aktenstoß Aktenstoß Dosya, bir madde ḥaḳḳında evrāḳ destesi     

Aktie Aktie Ḥiṣṣe, sehm. 

Aktionär Aktionär Hiṣṣe ṣāḥibi, ḥiṣṣedār. 

Alabaster Alabaster Beyaẓ mermer, ḳaymaḳ ṭaşı. 

Alarm Alarm Ḳorḳu, telāş, dehşet, silaḥ başına. 

Alaun Alaun Şāb. 

albern albern Abdāl, aḥmaḳ, budala, sersem. 

                                                 
7 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Advernt” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
8 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Agypter” şeklinde hatalı 

yazılmıştır.   
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Album9 Album Resim cüzdānı, albüm. 

Algier Algier Cezāyir şehri. 

Alkohol Alkohol Ispirto. 

Alkoven Alkoven Oṭa içinde bir yataḳ alacaḳ ḳadar ḳubbeli 

maḥal.  
all all Bütün, hep. 

Allee Allee Iki ṭarafı aġaclı gölgeli yol. 

allein allein Yalñız, mücerred, başluca.    

allererste allererste Eñ evvel her şeyden evvel.   

allerdings allerdings Elbette, muṭlaḳa, bilā-şüphe, behemeḥāl.  

Allerheiligen Allerheiligen Bütün ʿazizler nāmına ḳatoliklerce  

   

[14]   

  Icrā olunan yorṭı güni. 

allerlei allerlei Her bir dürlü, her cins. 

allerliebst allerliebst Eñ sevimli. 

allgemein allgemein ʿumūmý. 

allmählich allmählich Yavaş yavaş, azar azar. 

Almose Almose Ṣadaḳa. 

Alpdrücken Alpdrücken Uyḳuda baṣan aġırlıḳ, kābus. 

Alpenglühen Alpenglühen Alp daġlarınuñ parıldaması (şuʿā-ı kāzibi). 

Alpenklub Alpenklub Alp cemiʿiyyeti. 

alphabetisch alphabetisch Elif ba ca. 

also also Imdi, bu ḥalde, gördük mi. 

alt alt Iḫtiyār, yaşlı, eski. 

altbacken altbacken Bayat, çoḳ ṭurmuş itmek vesāʾre. 

Altar Altar Miḥrāb.  

altern altern Iḫtiyārlamaḳ, yaşlanmaḳ, ḳadem peydā 

itmek. 
Altersversorgung Altersversorgung Iḫtiyār u mütteḳāʿidini infāḳ ve iʿāşe. 

Altertum Altertum Aṣār-ı ʿatýḳa, eskilik. 

altmodisch altmodisch Eski moda, modası geçmiş. 

Altstadt Altstadt Şehr-i kadým 

Altstimme Altstimme Eski ṣadā, eski ses. 

Amboß Amboß Demirci örsi. 

Ameise Ameise Ḳarınca. 

Amerika Amerika Ameriḳa. 

Amerikaner Amerikaner Ameriḳali. 

Amme Amme Süd anne. 

Amphitheater Amphitheater Eṭrāfı ṣıralarla muḥāṭ dāʾirevý bir şekilde 

tiyatro mahalli (teşrýḥḫāne, ʿameliyātḫāne). 
Amsel Amsel Ḳara ṭavuḳ. 

                                                 
9 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Amt  Amt  Vazife, meʾmūriyyet. 

   

[15]   

   

amtlich amtlich Resmi, resmen. 

Anbn Anbn Zerʿ, ekme, ḥarāŝet, inşā. 

anbanen anbanen Zerʿ itmek, binā itmek, yetiştirmek. 

anbei anbei Melfūfen, merbūṭan, birlikte. 

anbeißen anbeißen Dişle ıṣırmaḳ. 

anbeten anbeten Yalvarmaḳ, temenni ve taẓarruʿitmek. 

Anbetung Anbetung Yalvarış. 

anbieten anbieten Teklýf itmek, taḳdým itmek 

anbinden anbinden Baġlamaḳ, rabṭ itmek. 

Anblick Anblick Naẓar, baḳış, manẓara. 

anblicken anblicken Baḳmaḳ, naẓar itmek. 

anbrennen anbrennen Yanmaġa başlamaḳ, ṭutuşmaḳ, yaḳmaḳ. 

Anbruch Anbruch İlk görünme, ẓuhūr, tebādur 

Andacht Andacht Mülāóaëa, tefekkür, mürāòabe, duŤā 

andenken andenken Düşünmek, tefekkür itmek, taḫaṭṭur itmek 

Andenken Andenken Ḫāṭıra, yādigār. 

ander ander Başḳa, diğer, sā’ir. 

anderes anderes Başḳaca, diğer ṣūretde. 

anderhalb anderhalb Bir buçuḳ. 

Änderung Änderung Tebeddül, taḥavvül, değişme. 

ändern ändern Tebdýl itmek, taḥvýl itmek, değiştirmek. 

andeuten andeuten İḫbār itmek, irāʾe itmek, işāʿa itmek,  

Andrang Andrang Tehācüm, birikme, yıġılma. 

aneignen aneignen Ḳullanmaḳ, benimsemek, edinmek. 

   

[16]   

   

anekeln anekeln Bıḳdırmaḳ, ṭadını ḳaçırmaḳ, uṣandırmaḳ 

Anerbieten Anerbieten Teklif, ʿarẓ u taḳdým. 

anerkennen10 anerkennen Ṭanımaḳ, ḳabul ve tensýb itmek. 

Anerkennung Anerkennung Ḳabūl, taṣdýḳ, taṣvýb, taḳdýr. 

anfachen anfachen ʿalevlendirmek, iḫtilāfı tezyid itmek. 

Anfall Anfall Sükūt, hücūm, baṣḳın. 

Anfang Anfang Bidāyet, başlanġıç. 

anfangen anfangen Başlamaḳ, ibtidār itmek. 

anfangs anfangs İbtidā, evellā, bidāyetde. 

Anfangsbuchstabe Anfangsbuchstabe İlk ḥarf, baş ḥarf. 

                                                 
10 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “anerkeunen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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anfassen anfassen Yaḳalamaḳ, ṭutmaḳ, el ile ṭoḳunmaḳ. 

anfertigen anfertigen Bir şeyʾi meydāna getürmek, iŤmāl itmek. 

anfeuchten anfeuchten Ruṭūbetlendirmek, ıṣlatmaḳ. 

anflehen anflehen Yalvarmaḳ, istirḥām itmek 

Anfrage Anfrage Suʾal ṣorma, istiḫbār etme. 

anführen anführen İdāre itmek, bir şeyʾe riyāset itmek. 

Anführer Anführer Reʾis. 

Anführungsziechen Anführungsziechen Riyāsetden edilen parmaḳ işāreti. 

anfüllen anfüllen Ýfā itmek, ṭoldırmaḳ. 

Angabe Angabe Maʿlūmāt, iḫbār ifāde, bildirme. 

angeblich angeblich Ġayr-i ṣaḥýḥ, sāḫte vücūdu iddŤā olunan 

kāzib. 
angeboren angeboren Fıṭri, zātý ṭabýʿý. 

Angebot Angebot Teklif, taḳdým, ilk fiʾāt. 

   

[17]   

   

angebunden angebunden Ḳıṣa baġlanmış, ḳıṣa rabṭ olunmuş. 

angeheitert angeheitert Neşʾelenmiş, ser-mest olmuş. 

angehen angehen Āʿid olmaḳ, rāciʿ olmaḳ. 

angehören angehören Āʿid ü rāciʿ olmaḳ, mensūb olmaḳ. 

Angel Angel Ḳapu rizesi, olṭa iğnesi 

Angeld Angeld Rehin, pay, teʾmināt. 

Angelegenheit Angelegenheit Umūr, ḫuṣūṣ, menāfi. 

angelegentlich angelegentlich Bir laḥẓalıḳ anı, derḥāl. 

angeln angeln Balıḳ ṭutmaḳ. 

angenehm angenehm Laṭýf, ḫoş 

angesehen angesehen Ehemmiyetli, maḳbūl, ḫāṭ̱ırı ṣayılır. 

Angesicht Angesicht Görünüş, manẓara, muvācehe. 

Angelstelle Angelstelle Meʾmūr, müstaḫdem. 

angewöhnen angewöhnen Alışmaḳ, ʿādet edinmek. 

angreifen angreifen Hücūm u tasalluṭ itmek düşmanı basmaò. 

Angreifer Angreifer Taarruẓ eden, hücūm eden, tecāvüzi 

ḥareketde bulunan. 
Angriff Angriff Tecāvüz, hücūm, taarruẓ 

Angriffskrieg Angriffskrieg Taarruẓý, ḥarp. 

Angst Angst Ḳorḳu, dehşet, ürkme. 

Ängstlich Ängstlich Ḳorḳaḳ, ürḳek 

anhalten anhalten İmtidāt etdirmek, tutmaḳ   

Anhang Anhang Ťilā, êeyl 

[18]   

  lāóiòa, ţarafdār 

anhängen anhängen Aṣmaḳ, taʿliḳ itmek. 

Anhänger Anhänger Ṭarafdar, ʿalaḳadar. 
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anhäufen anhäufen Cemʿ itmek, yıġmaḳ, tezýd itmek 

anheften anheften Baġlamaḳ, cildlemek 

Anhöhe Anhöhe Tepe, mürtefiŤ maóal 

anhören anhören Diñlemek, ḳulaḳ vermek 

Anis Anis Anason. 

Ankauf Ankauf Ṣatun alma, iştirā. 

Anker Anker Gemi demiri, çapa. 

ankern ankern Demir atmaḳ, demirlemek. 

Anklage Anklage İḳāʾme-i daʿvā, şikāyet, ithām. 

anklagen anklagen Şikāyet itmek, daʿvā itmek. 

Anklger Anklger Müşteký, daʿvā eden. 

Ankang Ankang Āhenk, ṣāda, ʿaks, hem fikir, muvāfaḳat. 

ankleen ankleen Yapıştırmaḳ, yapışmaḳ. 

ankleden ankleden Telebbüs itmek, gidermek. 

anklpfen anklpfen Ṭıḳırdatmaḳ, ḳapu çalmaḳ, urmaḳ. 

anküpfen anküpfen Rabṭ itmek, baġlamaḳ. 

ankommen ankommen Vasıl olmaḳ, gelmek. 

ankündigen ankündigen Evvelce ḫaber vermek, resmen iḫbār itmek. 

Ankunft Ankunft Vusul, gelme. 

Anlage Anlage Vaẓʿ etme, ḳoyma, mevḳiʿ. 

anlagen anlagen Vuṣūl bulmaḳ, muvaffaḳ olmaḳ, yetişmek. 

Anlaß Anlaß Sebeb, fırṣat. 

Anlauf Anlauf Ḳoşma, sıçrama. 

   

[19]   

   

anlaufen anlaufen Ḳoşmaġa başlamaḳ, ḳoşaraḳ gelmek. 

anlegen anlegen Ḳoymaḳ, bir şeyʾi yanına vazʿ itmek. 

anlehnen anlehnen İstinād etdirmek, ṭayatmaḳ. 

Anleihe Anleihe İstiḳrāẓ, ödünç alma. 

anleiten anleiten İdāre itmek, sevḳ itmek. 

anliegen anliegen Civārında bulunmaḳ. 

anmaßen anmaßen Cebren, ġaṣb itmek, kendini ḥaḳlı 

göstererek daʿvā itmek. 
anmelden anmelden Bildirmek, resmen ḫaber vermek. 

Anmerkung Anmerkung Diḳḳat, mülāḥaẓa, işāret. 

anmessen anmessen Ölçmek, ölçü almaḳ. 

Anmut Anmut Leṭāfet, ẓerāfet, şirinlik. 

anmutig anmutig Laṭýf, ẓarýf, edālı. 

annageln annageln Çivi çaḳmaḳ, çivilemek. 

annähen annähen Birbirine dikmek 

annährend annährend Taḳribi, taḫmýni. 

Annährung Annährung Taḳarrüb, yaḳlaşma. 
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Annahme Annahme Ḳabul, tesellüm. 

annehmbar annehmbar Şayan-ı ḳabul. 

annehmen annehmen Almaḳ, ḳabul itmek, tesellüm itmek, farẓ 

itmek. 
Annehmlichkeit Annehmlichkeit Ḳarýn ḳabūl olmaḳlıḳ, ḫoşluḳ, güzellik. 

annektieren annektieren İlḥāḳ itmek, ʾilāve itmek. 

Annoncenbureau11 Annoncenbureau ʿİlān yazıḫānesi, idāreḥānesi. 

   

[20]   

anordnen anordnen Tertýb u tanẓým itmek. 

Anordnung Anordnung Tertýb, tanẓim. 

anpassen anpassen Alışdırmaḳ, uydurmaḳ, yaḳışmaḳ. 

anprobieren anprobieren Tecrübe itmek, prova itmek. 

anrauchen anrauchen Kesret-i istiʿmāl ile aġızlıġı siyahlatmaḳ. 

anrechnen anrechnen Dāḫil ḥisāb itmek, farẓ itmek. 

Anrede Anrede Nuṭḳ, tevcýh-i kelām. 

anreden anreden Ýrād-ı nuṭḳ itmek. 

anrichten anrichten Sebeb olmaḳ, bāʿiŝ olmaḳ, ḫāẓırlamaò, 

yemeği sofraya veya birinin öñüne 

ḳoymaḳ. 
anrühren anrühren Ṭoḳunmaḳ, el ile ḳarıştırmaḳ. 

ansässig ansässig Sakin, muḳým. 

anfchaffen anfchaffen Meydāna getürmek, istiḥṣāl itmek. 

Anschein Anschein Görüniş, ẓāhýr. 

anschlagen anschlagen Yapışdırmaḳ, örerek rabṭ itmek. 

Anschlag Anschlag Äarbe, çarpma, urma. 

anschließen anschließen Rapṭ itmek, yanaşdırmaḳ. 

Anschluß Anschluß İltiṣāḳ, birleşme, müvāsele. 

anschneiden anschneiden Kesilmemiş bir şeyden bir ḳısmını kesmek. 

Anschove Anschove Ṣardalya. 

anschrauben anschrauben Vidalamaḳ, rabṭ u teṣbýt itmek 

anschreiben anschreiben Yazub işāret itmek, hesaba ḳoymaḳ. 

anschuhen12 anschuhen Ḳundurayı taʿmir itmek, yüzüni 

değiştirmek. 
anschwellen anschwellen Şişmek, ḳabarmaḳ. 

   

[21]   

Anschwellung Anschwellung Ḳabarma, şişme. 

ansehen ansehen Baḳmaḳ, gözden geçirmek. 

Ansehen Ansehen Baḳma, gözden geçirme. 

                                                 
11 Güncel Almanca-Türkçe sözlüklerde bu sözcüğe “annoncen büro” şekline rastlanmıştır (Steuerwald, 

1988:35). 
12 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “anfchuhen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Ansicht Ansicht Görüniş, manẓara.  

Ansichtspostkarte Ansichtspostkarte Resimli ḳart postal. 

Ansiedler Ansiedler Muhācir, hicret eden. 

anspannen anspannen Ḳorḳmaḳ, görmek ḥayvanı ʿaraba veya 

ṣabāna ḳoşmaḳ. 
anspielen anspielen Bir şeyʾi oynamaġa başlamaḳ. 

Anspielung Anspielung Oyuna ibtidār ediş, başlayış. 

Ansprache Ansprache Nuṭḳ, naṣiḥat. 

Anspruch Anspruch İddiā, daʿvā-yı ehliyet isteme. 

anspruchsvoll anspruchsvoll İddiāsı çoḳ daʿvācı, iddiācı. 

Anstalt Anstalt Ḫāne, mekteb, medrese. 

Anstand Anstand Muvāfaḳat-ı ḥāl, edeb, terbiye. 

anständig anständig Edebli, tertibli, namuslu. 

anstatt anstatt Yerine, bedel. 

anstecken anstecken İliştirmek, ṭaḳmaḳ, sirāyet itmek   

Ansteckung Ansteckung Sirāyet teʿeffün, çürüme. 

anstellen anstellen Bir işe taʿyýn itmek meʾmūr itmek.  

Ansellung Ansellung Naṣb, taʿyýn, ḫidmete ḳabūl. 

anstmmen anstmmen Terennüme başlamaḳ, beste yapmaḳ, 

şikāyet itmek.   
Anstß Anstß Dürtme, taḥrýk itmek.  

   

[22]   

anstoßen anstoßen Dürtmek, taḥrik itmek, çarpmaḳ 

anstoßend anstoßend Dürterek, iterek, çarparaḳ. 

anstreichen anstreichen Boya sürmek, boyamaḳ. 

anstrengen anstrengen Saťy, ġayret itmek, çalışmaò, uġraşmaò. 

Anstrengung Anstrengung Çalışma, uġraşma, ġayret, saʿy 

Anteil Anteil Pay, ḥiṣṣe. 

antik antik Eski, ʿantiḳa, āŝar-ı ʿatýḳa. 

Antiquar Antiquar Eski kitāb ṣatan, antiḳacı. 

antiquarisch antiquarisch Elden düşme, kelepir, fırṣat. 

Antrag Antrag Teklif, reʾy. 

antreiben antreiben Sürmek, itmek, defʿ u ṭard itmek 

Antrieb Antrieb Sevḳ, taḥrik, teşvýk. 

Antwerpen Antwerpen Anvers 

Antwort Antwort Cevāb. 

antworten antworten Cevāb vermek.   

anvertrauen anvertrauen Oynamaḳ, emniyet itmek, ʿitimād itmek. 

Anwalt Anwalt Daʿvā vekili, muraḫhas, avuḳat 

anweisen anweisen İrāeʾ itmek, işʿār itmek, göstermek, taʿlýmāt 

vermek 
anwenden anwenden İstiʿmāl itmek, istiḫdām itmek 

Anwendung Anwendung İcrā vü taṭbiḳ, istiʿmāl, ḳullanma.  
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anwesend anwesend Ḥażır, mevcūd. 

Anwesenheit Anwesenheit Ḥużur, mevcūdiyyet, muvācehe. 

Anzahl Anzahl ʿaded, miḳdār. 

Anzahlung Anzahlung Teḳāsıt, maḥsubāt. 

Anzeige Anzeige Gösterme, 

   

[23]   

  ʿilān, iḥbārnāme. 

anzeigen anzeigen İşāret itmek, göstermek, ʿilān itmek. 

anziehen anziehen Çekmek, cezb itmek. 

anziehend anziehend Çekerek, cezb ederek. 

Anziehung Anziehung Cāzibe. 

Anzug Anzug Elbise, melbusat. 

anzünden anzünden Ṭutışdırmaḳ, yaḳmaḳ. 

Apfel Apfel Elma. 

Apfelsine Apfelsine Portaḳal. 

Apostel Apostel Ḥavāriyyundan birinüñ ismi. 

Apotheke Apotheke Eczāḫāne. 

Apotheker Apotheker Eczācı. 

Apparat Apparat Ālāt, edevāt. 

appellieren appellieren Yoḳlama itmek, çaġırmaḳ. 

Appetit Appetit İştihā, istek. 

appetitlich appetitlich İştihā veren. 

Aprikose Aprikose Zerdali, ḳayıṣı. 

Aprilscherz Aprilscherz Nisan ayında yapılan bir laṭýfe. 

Aquarell Aquarell Ṣulı boya, resm. 

Äquator Äquator Ḫaṭ isṭivā. 

Araber Araber ʿarab. 

Arbeit Arbeit İş, vażýfe, ḫidmet. 

arbeiten arbeiten Çalışmaḳ, işlemek. 

Arbeiter Arbeiter ʿamele, işçi. 

Arbeitseinstellung Arbeitseinstellung Ġrev, terk-i ḫidmet, taʿṭili işġāl. 

Arbeitsloser Arbeitsloser İşsiz, vażýfesiz. 

arbeitsam arbeitsam Çoḳ çalışan, çalışḳan, muḳaddem. 

Archiv Archiv Evrāḳ-ı resmiye, ḥazýne-i evraḳ. 

arg arg Fenā, kötü. 

Ärger Ärger Ḥiddet, ġażab. 

   

[24]   

   

ärgerlich  ärgerlich  Cān sıḳıcı, ḥiddet-āmiz, ḳızdıran 

ärgern ärgern Can sıḳmaḳ, ḳızdırmaḳ, ḥiddetlendirmek. 

Ärgernis Ärgernis Şamata, gürülti. 
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Argwohn Argwohn Ťadem-i iŤtimād, şüphe. 

argwöhnisch argwöhnisch İťtimādsız, şüpheli. 

Arie Arie Ḳaba bir hevā, maḳam, perde 

Arm Arm Ḳol. 

arm arm Faḳýr,  

armlich  armlich  Faḳýrāne. 

Armeekorps Armeekorps Ḳol ordu 

Ärmel Ärmel Eṣvāb ḳolı. 

Armenbüchse Armenbüchse Ṣadaḳa ṣandıġı. 

Armenpflege Armenpflege Fuḳara-perverlik 

Armut Armut Żarūret, faḳýrlik. 

Arrest Arrest Ḥabs, tevḳýf. 

Arrestant Arrestant Maḥbūs, mevḳūf. 

arretieren arretieren Ḥabs itmek, tevḳýf itmek. 

Arsch Arsch Ḳıç, geri. 

Arsenik Arsenik Arseniḳ. 

Art Art Ṣūret, ṭarz, nevʿ. 

artesisch artesisch Artuvaz memleketi, arutvazlı 

artig artig Uṣlı, terbiyeli. 

Artikel Artikel Ḥarf-i taʿrýf, fıḳra, maḳale. 

Artillerist Artillerist Ṭopçı. 

Artischocke Artischocke Enginar. 

Arznei Arznei ʿilāç, devā. 

Arzt Arzt Ṭabýb, ḥekým, doḳtor. 

Aschbecher Aschbecher Küllük, siġara ṭablası. 

Asche Asche Kül. 

   

[25]   

   

Asien Asien Asya ḳıṭʿası 

Asphalt Asphalt Asfalt 

Ast Ast Dal, budaḳ. 

Asthma13 Asthma Ëıyyık-ı nefes, nesef darlıġı 

Atem Atem Nefes, ṣoluḳ. 

Atembeschwerde Atembeschwerde Teneffüs güçlüğü, oğulma. 

atemlos atemlos Nefessizlik, boġulmaḳlıḳ. 

Äther Äther Eter, rūḥ, eṣýr 

Atlantisches Meer Atlantisches Meer Baḥr-ı muḥiṭ aṭlası. 

Atlas Atlas Harita mecmūʿası. 

atmen atmen Nefes almaḳ, ṣolumaḳ, teneffüs itmek 

Attest Attest Taṣdýḳnāme, şehādetnāme. 

                                                 
13 Kelime iki baskıda da “Astma“ şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C1:95). 
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auch auch Keza, daḫý. 

Audienz Audienz Mülaḳat, huẓura ḳabūl. 

Auerhahn Auerhahn Çalı horosı. 

auf auf Üzerinde, üstünde, üzerine. 

aufbewahren aufbewahren Ṣaḳlamaḳ, muḥāfaẓa itmek. 

Aufbewahrungsort Aufbewahrungsort Maḥall-i muḥāfaẓa, depo. 

aufblasen aufblasen Hevā ile doldurmaḳ, üfürüp şişirmek. 

aufblicken aufblicken Yuḳarıya baḳmaḳ. 

aufbrechen aufbrechen Òırmaò òoparmaò 

Aufbruch Aufbruch İnḳıṭāʿ, ḳaṭʿ, ʿalaḳa, ʿazýmet, ḥareket. 

aufbügeln aufbügeln Ütülemek. 

aufdrängen aufdrängen Zorlayup açmaḳ. 

aufdrehen aufdrehen Bir vidayı açmaḳ içün çevirmek, çözmek. 

aufdringlich aufdringlich Ŝıḳlet veren, muŤacciz, cān ṣıḳıcı. 

Aufenthalt Aufenthalt Tevaḳòuf, bekleme. 

   

[26]   

   

auferlegen auferlegen İcbār itmek, ve bir köye beġlamaḳ, 

boynuna ṭaḳmaḳ. 
auferstehen auferstehen Yeniden meydana çıḳmaḳ, dirilmek. 

Auferstehung Auferstehung Yeniden meydāna çıḳış, diriliş. 

auffallen auffallen Bir şeyʾin üzerine düşünmek, göze 

çarpmaḳ. 
auffassen auffassen Fikren ḳabul itmek, el ile tutmaḳ, idrāḳ 

itmek. 
auffordern auffordern Birine bir şeyʾi teklif itmek, daʿvet itmek, 

iõţar. 
aufführen aufführen Teʾsýs itmek, binā itmek tiyatro vesaʾire 

oynamaḳ. 
Aufführung Aufführung Teʾsýs, icra, ţavır ve óareket 

Aufgabe Aufgabe Verme, terk, iŤāde, ders, vaẓýfe.   

Aufgang Aufgang Suʿd, ṭulūʿ, yükselme.   

aufgeben aufgeben Vermek, terk itmek, teslým itmek 

aufgebracht aufgebracht Äarıltılmış, ḥiddetlendirilmiş, ḥiddetli, 

kederli.    
aufgehen aufgehen Šuťūd itmek, yükselmek, şişmek 

aufgeld aufgeld Ṣarrāfiye, aḳçe farḳı, isḳonṭo.  

aufgelegt aufgelegt Cāna minnet bilme meyli, isteği, keyfý, 

ḥāżır olma.      
Aufguß Aufguß Üzerine dökme, serpme, ḳatma. 

aufhalten aufhalten Açıḳ bıraḳmaḳ, teʾḫýr itmek, tevḳýf itmek. 

aufhängen aufhängen Taʿliḳ itmek, aṣmaḳ. 

aufheben aufheben Ṣaḳlamaḳ, hıfẓ itmek, ḳaldırmaḳ. 

aufheitern aufheitern Neşʾelendirmek, feraḥlandırmaḳ. 
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aufhören aufhören Nihāyet vermek, faẓla vermek, ḳaṭʿ itmek. 

   

[27]   

   

aufkaufen aufkaufen Ṭoptan ṣatun almaḳ. 

aufklären aufklären Aşikār ḳılmaḳ, taṣfiye itmek, iżāh itmek. 

Aufklärung Aufklärung Keşf, tecessüs, iżāh. 

aufkleben aufkleben Üzerine yapıştırmaò. 

aufknöpfen aufknöpfen Dökmeyi açmaò, çözmek 

aufladen aufladen Yüklemek, yüklitmek. 

Auflage Auflage Resm, teklýf, virgü, tabʿ, baṣma. 

Auflauern Auflauern Fırṣat gözlemek, casusluḳ itmek.  

Auflauf Auflauf Ġalebeliò, tecemmuʿ, toplanma. 

auflösen auflösen Çözmek, ḥal itmek, bir meclisi ṭaġıtmaḳ.  

Auflösung Auflösung Erime, eritme, izābe, ḥal olunma, ṭaġıtma.  

aufmachen aufmachen Açmaḳ, küşād itmek.  

aufmerksam aufmerksam Diḳḳatli, muḳayyed, ferāsetli, müdrik. 

Aufmerksamkeit Aufmerksamkeit Diḳḳat, teḳayyüd, teveccüh, ikrām u iltifāt, 

riŤāyet,  
aufnahme aufnahme Alma, aḫz etme, ḳabul, iḫṭār u tenbýh 

itmek. 
aufnehmen aufnehmen Yerden ḳaldırmaḳ, almaḳ, ḳabul itmek. 

aufopfern aufopfern Ḳurban kesmek, maʿbūd nāmına hediye  

aufpassen aufpassen Diḳḳat itmek, diḳḳatle diñlemek.   

aufräumen aufräumen Tertýb u tanẓým itmek, yoluna ḳoymaḳ, 

taḫliye itmek. 
aufrecht aufrecht Ṭoġrı, müstaḳým, düz.  

aufregen aufregen Ḥırṣlandırmaḳ, ḥiddete düşürmek, 

ḳızdırmaḳ 
   

[28]   

Aufregung Aufregung Ḥiddet, heyecān, ıżṭırab, raḥatsızlıḳ.  

aufreiben aufreiben Sürmek, sürtmek, oġalamaḳ 

aufreizen aufreizen Taḥrik u teşviḳ itmek, ḳızıştırmaḳ, bāʿiŝ 

olmaḳ. 
aufrichten aufrichten Teʾsýs u teşkýl itmek, ṭoġrılamaḳ, 

düzeltmek. 
aufrichtig aufrichtig Ṣaḥýḥ, muḳým, müstaòým, ṭoġrı.      

Aufrichtigkeit Aufrichtigkeit Ṣamimiyet, ṭoġrılıḳ. 

Aufruhr Aufruhr ʿadem-i intiẓām, fesād, fitne, iʿtişāş 

Aufsaú Aufsatz Başlıḳ, ṣaçaḳ, ʿilāve, żamýme 

aufschieben aufschieben Sorup açmaò, vaòt-i aõire, taŤlluò itmek. 

Aufschlag Aufschlag Urma, çarpma, ṣadme. 

aufschlagen aufschlagen Urup açmaḳ, fiʾat yükseltmek, fırlamaḳ. 

aufschließen aufschließen Kilidini açmaḳ, yanaşmaḳ, açılıḳ. 
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Aufschluß Aufschluß Kilidini açma, iżāó, tefsýr, maŤlūmāt.  

aufschneiden aufschneiden Kesüb açmaḳ, yarmaḳ, açıcı, yarıcı. 

Aufschnitt14 Aufschnitt İnce ince kesilmiş et veya ṣucuḳ dilimi. 

aufschreiben aufschreiben Yazmaḳ, ḳayd itmek, żabţ itmek.   

Aufschrift Aufschrift Adres baḳma, ʿunvān. 

Aufschub Aufschub Mühlet, vaʿde. 

aufschürzen aufschürzen Elbise ve önlügüñ eteklerini yuḳarı 

ḳaldırmaḳ, ṣıġamaḳ 
aufsehen aufsehen Yuḳarıya baḳmaḳ, neẓāret itmek.  

   

[29]   

Aufseher Aufseher Mubaššır, mürebbý, nāëır.  

aufsein aufsein Uyanıḳ bulunmaḳ, uyumamaḳ. 

aufseúen aufsetzen Üzerine oturtmaḳ, yerleştirmek, ḳaleme 

almaḳ. 
Aufsicht Aufsicht İdāre ve neẓāret. 

Aufsichtsrat Aufsichtsrat Neẓāret müşāvere. 

aufspannen aufspannen Görmek (şemsiye açmaḳ)  

aufspringen aufspringen Şiddetle ḳalḳmaḳ, ṣıçramaḳ, çatlamaḳ 

aufstehen aufstehen Ḳalḳmaḳ, ḳıyām itmek, uyḳudan ḳalḳmaḳ 

aufstellen aufstellen Dikmek, ḳurmaḳ, dizmek, tertýb itmek 

aufstieg aufstieg Yuḳarı ḳalḳma, ṣuʿud (balonuñ ṣuʿdı). 

aufstoßen aufstoßen İtmekle açmaò, ḳaldırmaò, patlatmaḳ.    

austauen austauen (yüz ḥaḳḳında) erimek, çözülmek. 

Auftrag Auftrag Ḥavāle, emr, sipariş 

auftragen auftragen Üzerine ḳoymaḳ, ḥavāle ve sipāriş vermek.   

auftreten auftreten Baṣmaò, görünmek, ayaġını yere ḳoymaò, 

sāḥa-i temaşāya çıḳmaò. 
Auftritt Auftritt Yürüme, baṣma, adım atış, görünme.  

aufwachen aufwachen Uyanmaḳ, ʿaḳlı başına gelmek. 

Aufwand Aufwand Ḫarc ṣarf, isrāf, maṣraf. 

aufwärmen aufwärmen Iṣıtmaḳ, tesḫýn itmek. 

Aufwärter Aufwärter Ġarson ṭaʿām eṣnāsında ḫıdmet eden. 

aufwärts aufwärts Yuḳarıya ṭoġrı.  

   

[30]   

   

Aufwartung Aufwartung Ḫulūṣ, ʿubūdiyyet, ziyāret. 

aufweichen aufweichen Yumuşatmaḳ, çözmek. 

aufwischen aufwischen Silmek, temizlemek. 

aufzählen aufzählen Ṣaymaḳ, taʿdād itmek, ḥesāb itmek. 

                                                 
14 Kelime iki baskıda da “Aufschintt” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C1:113). 
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Aufziehen Aufziehen Çeküp açmaḳ, (ḫariṭayı) beze germek, 

taʿlim u Terbiye itmek 
ufzug ufzug Geçme, yürüme, resm-i geçid. 

Auge Auge ʿayn, göz, çeşm. 

Augen-blick Augen-blick Göz açup ḳapayıncaya ḳadar, an-ı vāḥidde. 

August August Aġustos ayı. 

Auktion Auktion Müzāyede ile ṣatış, mezād. 

aus – der Stadt aus – der Stadt den- , şehrden. 

ausarten ausarten Cins ü ašlını taġyýr itmek  

ausbedingen ausbedingen Şarṭ ḳoşmaḳ 

ausbessern ausbessern Iṣlāḥ itmek, taʿmýr itmek.  

ausbeuten ausbeuten İstifāde itmek, kār çıḳarmaḳ.   

ausbilden ausbilden Taʿlým terbiye itmek, teşkýl itmek. 

ausblasen ausblasen Üflemek, üfleyüp söndirmek. 

ausbleiben ausbleiben Ṭışarıda ḳalmaḳ, gecikmek. 

ausbrechen ausbrechen Ḳırmaḳ, çeküp çıḳarmaḳ, ḳoparmaḳ.  

ausbreiten ausbreiten Tevsiʿ itmek, taʿmým itmek. 

Ausbruch Ausbruch Ḳırılma, ḳopma, ẓuhūr, patlatma. 

Ausdauer Ausdauer Ṣonuna ḳadar devam, ṣabr u taḥammül, 

imtidād. 
ausdehnen ausdehnen Yapmaḳ, neşr itmek, tevsýʿ itmek. 

   

[31]   

   

Ausdehnung Ausdehnung Ümmet-dād, vüsʿat, devam. 

Ausdruck Ausdruck Iṣṭılaḥ, taʿbýr, ifāde. 

Ausdrücken Ausdrücken Ṣıḳmaḳ, ifāde itmek, beyān u zikr itmek. 

ausdrücklich ausdrücklich Ḳaṭʿý, ṣarýḥ, ḥaḳýḳi. 

auseinanderseúen15 auseinandersetzen Birbirinden ayırub ḳoymaḳ, tetḳýò ü taḥlýl 

itmek, ḥall ü faṣl itmek.  
auserlesen auserlesen İntiḫāb itmek, seçmek, ayırmaḳ   

ausfahren ausfahren Ťaraba, vapur ve şimendüferle gezmeye 

çıòmaò 
Ausfahrt Ausfahrt Tenezzüh, gezmege gitmek.        

ausfallen ausfallen Ṭışarı düşmek, hücūm itmek, netice-i 

ḥaseneye iḳtirān itmek, icrā etmemek, 

eksik olmaḳ 
ausfertigen ausfertigen Bitirmek, yapmaḳ, neşr u taʿmým itmek. 

Ausflucht Ausflucht Çıḳma ḳaçma, ʿözr-i vāhý, bahāne   

Ausflug Ausflug Teferrüc, maḫrec, gezmege çıḳma. 

ausfragen ausfragen İsticvāb itmek, suʾal itmek, ṣormaġa 

nihāyet Vermek. 
Ausfuhr Ausfuhr İḫracāt. 

                                                 
15 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Birbirinden ayırub ḳoymaḳ.” şeklindedir. 
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ausführen ausführen Ḫārice yollamaḳ, naḳl itmek. 

Ausführung Ausführung İcrā, ýfā, itmām. 

ausfüllen ausfüllen Ṭoldırmaḳ, ýfā ve icrā itmek. 

Ausgabe Ausgabe Muṣarrıf ṣarf, tevziʿ iḫrāc. 

Ausgang Ausgang Maḥrec, ḫurūc çıḳma, ʿāḳibet, soñ. 

ausgeben ausgeben Ṣarf itmek, mašraf itmek, tevzýʿ itmek. 

ausgehen ausgehen Ṭışarı çıḳmaḳ. gitmek, (ateş ḥaḳḳında) 

sönmek, bitmek. 
[32]   

   

ausgenommen ausgenommen Müsteŝnā. 

ausgeschnitten ausgeschnitten Oyulmuş, kesilmiş. 

ausgesucht ausgesucht Aranılmış, saçılmış. 

ausgezeichnet ausgezeichnet ʿalā, mükemmel, pek iyi. 

ausgießen ausgießen Dökmek, boşaltmaḳ. 

ausgleiten ausgleiten (ayaġı) ḳaymaḳ, sürçmek. 

Ausgrabung Ausgrabung Ḥafr etme, ḳazup çıḳarma. 

aushalten aushalten Çekmek, taḥammül itmek, ṣabr itmek. 

aushändigen aushändigen Birine bir şeyʿi vermek, teslim itmek. 

ausharren ausharren Ṣonuna ḳadar beklemek, intiẓār itmek. 

ausheben ausheben Birden çeküp çıḳarmaḳ, 

aushöhlen aushöhlen Çuḳurlatmaò, delik açmaḳ. 

auskehren auskehren Süpürüp çıḳarmaḳ. 

auskleiben auskleiben Elbisesini çıḳarmaḳ, ṣoymaḳ.     

ausklopfen ausklopfen Keçe, kilim vesāʾireye değnekle urup 

silkmek. 
auskommen auskommen Geçinebilmek, idāre olabilmek. 

Auskunft Auskunft Maʿlūmāt, ḫaber.    

auskunftsmittel auskunftsmittel Çāre-i maʿlūmāt. 

auslachen auslachen İstihzā itmek, birine gülmek, eglenmek. 

ausladen ausladen (eşya ḥaḳḳında) boşaltmaḳ, taḥliye itmek, 

indirmek. 
Auslage Auslage Muṣarrıf teʾdiyāt, teslýmāt. 

Ausland Ausland Memālik-i ecnebýye. 

   

[33]   

Ausländer Ausländer Ecnebý memleketli, ecnebý. 

auslassen auslassen Terk itmek, ḥazf itmek, ṣalıvermek. 

Auslaut Auslaut Hecā, ṣadā-yı aḫýr. 

auslegen auslegen Ḫarice ḳoymaḳ, sermek, peşin pāra vermek 

ausliefern ausliefern Göndermek, teslim itmek, sevḳ itmek. 

Auslieferung Auslieferung Verme, gönderme, teslim etme. 

auslöschen auslöschen Söndürmek, iţfā itmek. 
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ausmachen ausmachen (leke) çıḳarmaḳ, farḳ itmek, ḥāṣıl itmek, 

bāliġ olmaḳ.  
Ausnahme Ausnahme Müsteŝnā, istiŝnā 

ausnahmsweise ausnahmsweise Müsteŝnā olaraḳ.      

ausnehmen ausnehmen İstiŝnā itmek, bir şeyʾden almaḳ, çıḳarmaḳ. 

auspacken auspacken Eşyāyı çözme, ṣanduḳdan çıḳarmaḳ. 

auspfeifen auspfeifen Iṣlıḳ çalmaḳ, şarḳı çaġırub bitürmek   

ausplaudern ausplaudern Ḥikāye etme boş boġazlıḳ itmek.   

ausquartieren ausquartieren Ḳonaḳ, maḥini değiştirmek. 

ausquetschen16 ausquetschen Ṣuyunı ve yaġını çıḳarmaḳ içün tażyýḳ 

itmek, ṣıḳmaḳ 
ausradieren ausradieren Ḥall itmek, ḳazıyub çıḳarmaḳ. 

arechnen arechnen Ḥesāb ederek neticesini bulmaḳ, ḥesāb 

itmek. 
srede srede Laf, bahāne 

usreichen usreichen Kifāyet itmek, yetişmek. 

ausreißen ausreißen Sökmek, çeküp ḳoparmaḳ. 

ausrieten ausrieten Bārgir ile gezmeğe gitmek. 

   

[34]   

   

ausrenken ausrenken Kemiği yerinden oynamaḳ, birini 

meʾmūriyyetinden çıḳarmaḳ, ṭaġıtmaḳ. 
ausrichten ausrichten Ḥiêa almaḳ, icrā itmek, meydana getirmek. 

ausrotten  ausrotten  Defʿ itmek, ṭard itmek, (yabani otı) 

ayıḳlamaḳ. 
Ausruf Ausruf Feryād u fiġān, velvele, istiġrāb. 

ausruf ausruf Baġırmaḳ, istiġrāb itmek, cehren ʿilān 

itmek. 
Ausrungszeichen Ausrungszeichen İstiġrāb, taŤaccüb, nýdā işāreti. 

ausren ausren İstiraḥat itmek, dinlenmek, rahatlanmaḳ 

ausrutschen ausrutschen Ḳaymaḳ, sürçmek. 

Ausschank Ausschank (meşrūbātı) parekende ṣatma, azar azar 

ṣatma 
ausschelten ausschelten Tekdýr itmek, azarlamaḳ. 

ausschiffen ausschiffen Gemiden çıḳmaḳ, veya eşya çıḳarmaḳ, 

işemek. 
ausschlagen ausschlagen Urup ḳırmaḳ, çıḳarmaḳ, sürmek. 

Ausschlag Ausschlag Ḳırma, çıḳarma, sürme. 

ausschließen ausschließen Ḳapmaḳ, sed itmek, ḫāric bıraḳmaḳ. 

ausschließlich ausschließlich Müsteŝnā olaraḳ ḳaṭŤiyyen, kāmilen. 

ausschneiden ausschneiden Bir parça kesüp çıḳarmaḳ, kesmek. 

Ausschuß Ausschuß İşe yaramayan bozuḳ, encümen, ḳomisyon. 

                                                 
16 Kelime iki baskıda da “ausquestchen” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C1:143). 



64 
 

ausschütten ausschütten Dökmek, boşaltmaḳ, ṣarṣmaḳ. 

Ausschweifung Ausschweifung İfraṭ, mübālaġa, sefāhat, ḳırma ve oyma 

yapma. 
aussehen aussehen Görünmek, naẓar itmek, baḳmaḳ. 

   

[35]   

   

Aussehen Aussehen Ẓāhir, şekl-i heyʾet ve simā, göriniş. 

außeu außeu Õāricen, ṭışarıda, ṭışarıdan 

außer außer -den hariç 

außer-dem außer-dem Bundan başḳa, bundan ṣarf-ı naẓar, bundan 

fażla. 
äußerlich äußerlich Ḫāricen, görinişte. 

äußern äußern Göstermek, iẓhār itmek, beyān ve ifāde 

itmek. 
ausseúen aussetzen Vażʿ itmek, iḳāme itmek, taʿṭýl itmek. 

Aussicht Aussicht Manẓara, görünüş. 

Aussichtsturm Aussichtsturm Rüʾyet ḳulesi, manẓara ḳulesi. 

ausspanen ausspanen Uzatmaḳ, görmek, bārgiri ʿarabadan 

çözmek. 
ausspielen ausspielen Oynayup bitürmek. 

Aussprache Aussprache Telaffuẓ, tekellüm. 

aussprechen aussprechen Telaffuẓ itmek, tekellüm itmek, beyān fikr 

itmek. 
Ausspruch Ausspruch Telaffuẓ, tekellüm, beyān fikr. 

ausspucken ausspucken Tükürüb çıḳarmak, tükürmek.  

ausspülen ausspülen Çalḳamaḳ, yıḳamaḳ, ṣudan geçürmek. 

Ausstand Ausstand Maṭlūb alacaḳ, vaʿde, mühlet. 

ausstatten ausstatten Techýz itmek, donanmaḳ, süslenmek. 

Ausstattung Ausstattung Techýz, süs. 

Ausstattungsstück Ausstattungsstück Techýz olınacaḳ parça, cism. 

ausstehen ausstehen Taḥammül itmek, çekmek, ṭayanmaḳ. 

aussteigen aussteigen (ʿaraba, vapur ve emŝālünden) inüb 

çıḳmaḳ. 
   

[36]   

   

ausstellen ausstellen Sergiye vażʿ itmek, meydāna çıḳarmaḳ. 

Aussteller Aussteller Sergi küşād eden, meydana çıòaran  

Ausstellung Ausstellung Sergi, maʿraż. 

Aussteuer Aussteuer Cihāz. 

ausstopfen ausstopfen İmlā itmek, bir şeyʾin içini ṭoldurmaḳ. 

ausstoßen ausstoßen İtüp dürtüp çıḳarmaḳ. 

ausstrecken ausstrecken Uzatmaḳ, imtidād itmek, gezinmek. 

ausstreichen ausstreichen Çizmek, bozmaḳ, silmek.   
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ausströmen ausströmen Ceryān itmek, sel gibi ākmaḳ, intişār itmek.    

aussuchen aussuchen Aramaḳ, seçmek, intiḫāb itmek. 

austauschen austauschen Değiştirmek, mübādele itmek.  

austeilen austeilen Ṭaġıtmaḳ, taḳsým itmek. 

Auster Auster İstiridye.    

austragen austragen Ṭışarı götürmek, naḳl itmek. 

austrinken austrinken İçüp bitürmek. 

austrocknen austrocknen Ḳurutmaḳ, ḳurulamaḳ.   

ausüben ausüben Taʿlým itmek, icrā vü ýfā itmek. 

Ausverkauf Ausverkauf Topdan ṣatma, taṣfiye. 

ausverkauft ausverkauft Ṭoptan ṣatılmış, taṣfiye olunmuş.     

Auswahl Auswahl İntiḫāb, seçme, ayırma. 

auswählen auswählen Ayırmaḳ, intiḫāb itmek. 

Auswanderer Auswanderer Muhācir, hicret eden. 

auswandern auswandern Hicret itmek, naḳl-i mekān itmek  

   

[37]   

   

Auswanderung Auswanderung Hicret ediş, naḳl-i mekān ediş. 

auswärtig auswärtig Ḫāricý, ḫāric. 

auswärts auswärts Ḫāricen, ḫārice ṭoġrı. 

Ausweg Ausweg Maḫreç, menfez, yol, uṣūl. 

ausweichen ausweichen Birine yol vermek, ictināb itmek.   

Ausweis Ausweis İŝbāt, delýl, bürhān, taṣdiḳ. 

ausweifen ausweifen İŝbat u taṣdýḳ itmek, defʿ u ṭard itmek. 

ausweiten ausweiten Bulaşdırmaḳ, genişlitmek. 

auswendig auswendig Ḫāricen, ezberden, ṭışarıdan 

auswischen auswischen Silüp çıòarmaò 

Auswurf Auswurf Ṭışarı atma, çıḳarma.   

Auszehrung Auszehrung Yiyüp içüp bitirme.  

auszeichnen auszeichnen Temyýz u tefrýḳ itmek, nişan ile talṭýf itmek. 

Auszeichnung Auszeichnung ʿalāmet, nişān, imtiyāz. 

ausziehen ausziehen Çeküp çıḳarmaḳ, ṭışarı çekmek. 

Ausziehtisch Ausziehtisch Açılur ve ḳapanur maṣa. 

auszischen auszischen Iṣlıḳ çalmaḳ, fıṣıldamaḳ.    

Auszug Auszug Çıòma, õurūç, hicret, õulāŝa 

Automat Automat Zatü’l ḥareke, otomatik. 

Automobil Automobil Otomobil, motor ile müteḥarrik ʿaraba. 

Autor Autor Fāʿil, müsebbib, bāʿiŝ. 

Aviatiker Aviatiker Havada uçan adam, ţayyāreci 

   

[38]   
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Art Art Balţa, saţır 

Azalie Azalie Õanımeli denilen çiçek. 

azurn azurn Gök rengi, gök renginden olan 

   

B B  

   

Bach Bach Dere, ırmaḳ. 

Backe Backe Yanaḳ. 

backen backen Ḳızartmaḳ, pişirmek 

Backenbart Backenbart Ṣaḳal. 

Backenzahn Backenzahn Azı dişi. 

Bäcker Bäcker Ekmekçi. 

Bäckerei Bäckerei Fırun, ekmekçi dükkānı. 

Back-obst Back-obst Ḳızarmış meyve. 

Bad Bad Ḥamam. 

Bade-anstalt Bade-anstalt Ḥamam ticāretḥānesi. 

baden baden Ḥamamda yıḳanmaḳ. 

Bahn Bahn Yol, ṭarýḳ, temür yol 

-hofsvorsteher -hofsvorsteher İstasyon ser-meʾmūrı. 

-restaurant -restaurant İstasyon loḳanṭası. 

Bahre Bahre Ḥamāl ṣırıġı, teşekkür (ḫasta naḳline 

maḫṣūṣ).  
Bai Bai Kestane ṭorı (at ḥaḳḳında) 

Baiser Baiser Ḳaymaḳlı ḳurabiye. 

Bajonett Bajonett Süngü 

Bakterie Bakterie Miḳrop, ḥuveyn. 

bald bald Deraḳab, hemān, sürʿat, mümkine ile. 

baldig baldig Seriʿ, yaḳýn, ʿanḳarýb. 

   

[39]   

   

Baldrian Baldrian Kedi otı, haşýşetü’l hirre. 

Balkan Balkan Balḳan. 

Ball Ball Ṭoparlaḳ, ṭop, yuvarlaḳ, bilardo ṭopı 

Ballast Ballast Ṣafra, ṣabura. 

Ballen Ballen El ve ayaḳ altında bulunan ḳaba atlı maḥal. 

Ballettänzerin Ballettänzerin Balet, raḳḳase. 

Ballon Ballon Balon. 

Balsam Balsam Peleseng. 

Bambus Bambus Hind ḳamışı, hezārān. 

Band Band Cilt, kitāb, şerid. 

Bande Bande Çārçeve, kenār, eşḳiya 

bändigen bändigen Ḥayvānāt-ı vaḥşiyeyi taḥtü’l-ṭāʿata almaḳ 
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Bandit Bandit Ḳıṭāʿ-ı ṭarýḳ, yol kesici, ḥudūd. 

Bandwurm Bandwurm Ṣolıcān, şerýd ḳurdı.  

bange-sein bange-sein Ḳorḳunç olmaḳ, müdhiş olmaḳ 

Bank Bank Ŝıra, raóle, banḳa. 

Bankhaus Bankhaus Muʿāmelāt-ı ṣarrafiye ticāretḫānesi, banḳa. 

Banknote Banknote Banḳnoṭ. 

Bankanweisung Bankanweisung Banḳa ḥavālesi, çek. 

Bänkier Bänkier Banḳa ṣaḥibi, banker. 

bankrott bankrott Borcını ödeyemeyen, ifā-yı dýnden ʿāciz. 

Bankrott Bankrott İflās. 

bar bar Çıplaḳ, ʿuryān 

Bär Bär Ayı. 

Barbar Barbar Bārbār. 

Barbier Barbier Berber, perūkār. 

   

[40]   

   

Barchent Barchent Dimi bezi. 

Bären-zwinger Bären-zwinger Ayı ḳafesi, tevḳýfḫānesi. 

barfuß barfuß Yalın ayaḳ. 

Barke Barke Ṣandal, altı düz nehir gemisi. 

barmherzige 
Schwester 

barmherzige 

Schwester 
Merḥametli rāhibe. 

Barometer Barometer Barometre 

Baron Baron Baron. 

Barren Barren Külçe, ḳıymetdār bir maʿden çubuġı. 

Bart Bart Bıyıḳ, ṣaḳal. 

Bartbinde Bartbinde Bıyıḳ baġı. 

Baß Baß Basu (ḳaba ve derin bir ṣadā.) 

Base Base Ḫala ve teyze çocuḳları. 

Bastei Bastei Bastiyon. 

Batist Batist Patisḳa. 

Bau Bau Binā, inşā, inyā. 

Bau-kunft Bau-kunft Ṣanayiʿ miʿmārı. 

Baumeister Baumeister Miʿmār, baş ḳalfa. 

Bauch Bauch Ḳārın, baṭın. 

bauen bauen Binā itmek, inşā itmek, teʾsýs itmek. 

Bauer Bauer Köyli. 

Bäuerin Bäuerin Köyli ḳadın. 

Bauernfänger Bauernfänger (hind deñizlerine maḥṣūṣ) ṭaş balıġı. 

baufällig baufällig Ḫarab veren 

Baum Baum Aġac. 

Baum-wolle Baum-wolle Pamuḳ. 
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beabsichtigen beabsichtigen Bir şeyʾi yapmaġa niyet itmek, fikrinde 

bulunmaḳ. 
beachten beachten Diḳḳat itmek. 

Beamte Beamte Meʾmūr, ḥükümet. 

beanspruchen beanspruchen Ṭaleb itmek, iddiā itmek. 

   

[41]   

   

beantworten beantworten Cevāb vermek, ḳarşuluḳ yazmaḳ. 

beaufsichtigen beaufsichtigen Neẓāret itmek.   

beauftragen beauftragen Sipariş itmek, tavẓýf itmek, emr u ḥavāle 

itmek. 
Becher Becher Bardaḳ, ṭas, ḳab 

Becken Becken Müdevver u düz ṭaş, legen, ḳurna.   

bedanken bedanken Teşekkürle muḳābele itmek.    

bedauerlich bedauerlich Acunur, teʾessüf olunur. 

bedauern bedauern Acımaḳ, teʾessüf itmek. 

Bedauern Bedauern Teʾessüf, acı.   

bedecken bedecken Ṣaḳlamaḳ, örtmek, setr itmek.    

Bedenken Bedenken Mülāḥaẓa, tefekkür, müṭālaŤa 

bedenklich bedenklich Şayan-ı teʾemmül, tefekkür, müşkil, vahim. 

Bedenkzeit Bedenkzeit Müşkil-i zamān, zaman-ı teʾemmül. 

bedeuten bedeuten İfade ve işʿār itmek, beyān itmek, 

göstermek. 
Bedeutung Bedeutung İşťār, ifāde, beyān, maʿnā. 

bedienen bedienen Birine ḫidmet itmek, işini görmek. 

Bediente17 Bediente Ḫidmetkār, uşaḳ. 

Bedienung Bedienung Ḫidmet, iş. 

Bedingung Bedingung Şarṭ, vaẓýfe. 

bedrohen bedrohen Tehdýd itmek, gözini ḳorḳutmaḳ. 

bedürfen bedürfen İcāb itmek, lüzūmı olmaḳ. 

Bedürfnis18 Bedürfnis Lüzūm, iḥtiyāc, żarūret. 

   

[42]   

   

Beefsteak Beefsteak Biftek, ṭana külbaṣdısı 

beeidigen beeidigen Yemýn verdirmek. 

beeilen beeilen taťcýl itmek, Ťacele itmek. 

beendigen beendigen Bitürmek, ḫitāma erdirmek. 

beerben beerben Miraŝa ḳonmaḳ, miraŝ yemek 

                                                 
17 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Bedieute” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
18 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Bedürfnis” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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beerdigen beerdigen Defn itmek, gömmek 

Beerdigung Beerdigung Defn, gömme 

Beere Beere Üzüm dānesi, dāne. 

Beet Beet Pazı. 

befähigt befähigt Muḳtedir, ehl, ṣāliḥ, müsteŤid. 

Befehl Befehl Emr, sipariş.    

befehlen befehlen Emr itmek, sipariş itmek. 

Befehlshaber Befehlshaber Amir, ḳumandan. 

befestigen befestigen Taḥkým itmek, teŝbýt itmek, rabṭ itmek. 

Befestigung Befestigung Taḥkim, teŝbit, rabṭ, istiḥkām. 

befinden befinden Bulmaḳ, fich- bulunmaḳ. 

beflecken beflecken Lekelemek, lekedār itmek, pislemek. 

befördern befördern Yollamaḳ, sevḳ itmek, göndermek, ʿizām 

emek. 
befreien befreien Ḫalāṣ itmek, ḳurtarmaḳ. 

befreiung befreiung Ḫalāṣ, ḳurtulma, ḳaçma. 

befriedigen befriedigen Gönlüni yapmaḳ, ḫoşnūd ḳılmaḳ, kāfi 

olmaḳ. 
Befriedigung Befriedigung Gönül ḫoşluġı, ḫoşnudiyet.   

befürchten befürchten Ḳorḳmaò, ḫavf itmek, bir şeyden 

şüphelenmek. 
   

[43]   

   

begaben begaben Mütenaťim itmek, mümtāz bir ṣıfatla 

muttaṣıf ḳılmaḳ. 
begeben (sich) begeben (sich) Bir yere gitmek, vākıʿ olmaḳ. 

begegnen begegnen Rāst gelmek, teṣādüf itmek, ḳarşu gelmek. 

Begegnung Begegnung Teṣādüf etme, rāst gelme. 

begehen begehen Bir yolı taʿḳýb itmek, ḫaṭā itmek, sehv 

itmek. 
begehren begehren Ṭaleb itmek, istemek, arzu itmek, 

heveslenmek. 
begeistern begeistern Coşdırmaḳ, taḥrýk itmek, cānlandırmaḳ. 

Begeisterung Begeisterung Cūş u ḫurūş, meftūniyyet. 

begierig begierig Ḥarýṣ, arzūlı. 

begießen begießen Ṣulamaḳ, ṣu döküp ıṣlatmaḳ. 

beginnen beginnen Başlamaḳ, ibtidār itmek, teşebbüṣ itmek. 

beglaubigen beglaubigen İnandırmaḳ, teʾmýn itmek, taṣdýḳ itmek. 

Beglaubigung Beglaubigung İnandırma, teʾmýn etme, taṣdýk etme. 

begleiten begleiten Refāḳāt itmek, birlikte gitmek. 

Begleiter Begleiter Refýḳ, yoldaş 

Begleitung Begleitung Refāḳāt 

beglückwünschen beglückwünschen Bahtiyārlıḳ, temenni itmek. 

begnadigen begnadigen Ťafv itmek, ʿināyet itmek. 
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begnügen begnügen İktifā itmek, ḳanāat itmek. 

begraben begraben Gömmek, defn itmek. 

Begräbnis Begräbnis Gömme, defn, tekfýn, mezar. 

begreifen begreifen Añlamaḳ, fehm u idrāk itmek, iḥāṭa itmek. 

   

[44]   

   

begrenzen begrenzen Ḥudūd taŤyýn ve işāret itmek 

Begriff Begriff Fikr, taṣavvur, anlayış. 

Begründen Begründen Teʾsýs itmek, binā itmek, teşkýl itmek, 

esbābını beyān itmek 
begrüßen begrüßen Selamlamaḳ. 

Begünstigen Begünstigen Lehinde olmaḳ, ḥimāye itmek. 

behaglich behaglich Raḥat, laṭýf, ḫoş. 

behalten behalten Alıḳoymaḳ, ṣaòlamaḳ, muḥāfaẓa itmek. 

Behälter Behälter Maḥfaẓa, depo. 

behandeln behandeln Dostane, muʿāmele itmek, tedāvý itmek. 

Behandlung Behandlung muťāmele ve ḫastanıñ tedāvisi. 

beharren beharren Ýḳā itmek, ıṣrar itmek, ŝebāt itmek. 

behaupten behaupten İŝbāt u iddiā itmek, elden gidermemek. 

Behauptung Behauptung İddiťā, iŝbāt. 

beherrschen beherrschen Ḥükm sürmek, ḥākim olmaḳ. 

beherzigen beherzigen Naẓar-ı Ťitibāra almaḳ, bellemek. 

behilflich-sein behilflich-sein Muťāvenet itmek, yardımcı olmaḳ. 

Behörde Behörde Ḥükümet. 

behüten behüten Viḳāye itmek, ṣıyānet itmek, ḥimāye itmek. 

bei bei Civār, yaḳınında, yanında. 

Beichte Beichte İťtirāf, òušūr, tevbe. 

Beichtstuhl Beichtstuhl Tevbe ṣandalyesi, (kötülüklerin kilisede 

ʿitiraf-ı òušūr içün oṭurduḳları ṣandalye). 
beichten beichten İťtirāf-ı òušūr itmek, tevbe itmek. 

   

[45]   

beide beide Her ikisi, her ikisi de, ikimizde. 

Beifall Beifall Ṭarafdar olma taḳdýr, ḳabul u taṣdýḳ, 

muvaffaḳiyet. 
Beil Beil Balṭa. 

Beilage Beilage Żamýme, Ťilāve, zeyl 

beiläufig beiläufig Vaḳt-ı münāsibinde berā-yı taḫaṭṭur 

beilegen beilegen Yanına ḳomaḳ, żamm u ʿilāve itmek, 

berṭaraf itmek. 
Beileid Beileid Taťzýye. 

Beileidsbezeichnung Beileidsbezeichnung Taťzýye etme, taʿzýye ediş. 

beiliegend beiliegend Melfūf, meẓrūf. 
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Bein Bein Bacaḳ, ayaḳ, kemik. 

Beinkleid Beinkleid Dizlik, panṭolon. 

beinah beinah Taḳriben, hemān. 

Beiname Beiname Laḳab 

beisammen beisammen Müttefiòen, birlikte, müctemiŤan. 

bieseite bieseite Ṣarf-ı naẓar, ber-ṭaraf.      

Beispiel Beispiel Meŝelā, miŝāl. 

beißen beißen Iṣırmaḳ, dişlemek. 

beistehen beistehen Muťāvenet ve yardım itmek. 

beistimmen beistimmen Rażı olmaḳ, muvāfaḳat itmek. 

Beitrag Beitrag Temettüť, iŤāne, virgü, resm. 

beitragen beitragen Yardım ve iŤāne itmek. 

Beiwagen Beiwagen Muťāvin Ťaraba, yedek Ťaraba. 

beiwohnen beiwohnen Ḥaẓır ve mevcūd bulunmaḳ, yanında 

olmaḳ. 
bejahen bejahen Ḥüsn-i rıżā göstermek, evet olur demek. 

bekannt bekannt Maʾlūm, meşhūr, nāmdār. 

bekanntlich bekanntlich Maťlūm olduġı üzre. 

Bekanntmachung Bekanntmachung Ṭanıtma, pirezante itmek. 

   

[46]   

   

Bekanntschaft Bekanntschaft Aḥbāblıḳ, bildik olış. 

bekehren bekehren Döndirmek, fikrini değiştirmek, tebdýl ve 

taḥvýl itmek. 
bekennen bekennen Taṣdýḳ itmek, ḳabūl itmek, iḳrār ve iŤtirāf 

itmek. 
Bekenntnis Bekenntnis Ḳabūl taṣdýḳ, iŤtirāf, iḳrār. 

beklagen beklagen Şikayet itmek, müşteký olmaḳ. 

bekleiden bekleiden Gidermek, telbýs itmek. 

bekommen bekommen Almaḳ, istiḥṣāl itmek, ṣāḥib olmaḳ. 

Beköstigung Beköstigung Ṭuyurma, ittifāḳ etme, yedirme. 

bekümmern bekümmern Birini meʾyūs ve mükedder itmek, 

ehemmiyet vermemek. 
beladen beladen Yüklemek, taómýl itmek 

belagern belagern Muḥāṣara itmek. 

Belagerung Belagerung Muḥāṣara. 

belästigen belästigen Yaťcýz itmek, taṣdýŤ itmek. 

belaufen belaufen Bāliġ olmaḳ, çıḳmaḳ. 

beleben beleben Canlandırmaḳ, iḥyā itmek. 

belegen belegen Üzerini örtmek, ḳomaḳ, virgü ṭarḥ itmek. 

belegt belegt Evvelce iḥẓār edilmiş maḥal, ḥażırlanmış. 

beleibt beleibt Semiz vücūdlı, şişman. 

beleidigen beleidigen Taḥḳýr itmek, namusuna ṭoḳunmaḳ. 
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Beleidigung Beleidigung Taḥḳýr, ḥaḳāret.      

beleuchten beleuchten Tenvýr itmek, aydınlatmaḳ, ýżāḫ itmek. 

Beleuchtung Beleuchtung Żiyā, aydınlıḳ. 

   

[47]   

   

Belgien Belgien Belçiḳa. 

belieben belieben Beğenilmek, ḥoşa gitmek. 

beliebt beliebt Sevimli, ḫoş, muḥterem, maḳbūl. 

belohnen belohnen Taḥsýn itmek, mükāfatlandırmaḳ, 

istiḥḳāḳını vermek. 
Belohnung Belohnung Mükāfāt, istiḥḳāḳ 

bemächtigen bemächtigen Kendini żabṭ itmek, kendini ṭutabilmek. 

bemerken bemerken Derkenār itmek, farḳına varmaḳ, görmek, 

añlamaḳ. 
Bemerkung Bemerkung Ťalāmet, mülāḥaẓa, işāret, tenbýh. 

bemitleiden bemitleiden Birine acımak, raḥm ve şefòat itmek. 

bemühen bemühen Uġraşmaò, zaḥmet vermek, çabalamaḳ, 

yormaḳ. 
benachbart benachbart Ḳomşu, hem civār. 

benachrichtigen benachrichtigen Bildirmek, ḫaber vermek. 

Benachrichtigung Benachrichtigung İhbar, maŤlūmat verme 

benehmen benehmen Elinden almaḳ, żabt itmek, maḥrūm itmek. 

Benehmen Benehmen Davranış, ṭavr ve ḥareket, ṭutum. 

beneiden beneiden Ḥased itmek, ġıbta itmek, çekememek. 

beneidenswert beneidenswert Şāyān-ı ġıbta. 

beneúen benetzen Ruṭubetlendirmek, nemlendirmek, 

ṣulamaḳ. 
benüúen benützen İstiḫdām itmek, istiḥṣāl-ı fāʾide itmek, 

ḳullanmaḳ. 
beobachten beobachten Diḳḳat itmek, araşdırmaḳ, gözden 

geçirmek. 
Beobachtung Beobachtung Diḳḳat, araşdırma, gözden geçirme 

   

   

[48]   

   

bequem bequem Ḳullanışlı, raḥat, suhūletli. 

Bequemlichkeit Bequemlichkeit Suhūlet, raḥatlık, ḳullanışlı. 

beratschlagen beratschlagen İḫṭār itmek, naṣiḥat vermek, müzākere 

itmek. 
berauben berauben Çalmaḳ, aşırmaḳ, ṣoymaḳ. 

berauschen berauschen Sarḫoş itmek, keyf itmek. 

berechnen berechnen Ḥesāb itmek, düşünüp ṭaşınmaḳ. 

Berechnung Berechnung Ḥesāb düşünme, ṭaşınma. 
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berechtigen berechtigen Müsteḥaḳ ḳılmaḳ, ṣalaḥiyet vermek. 

beredt beredt Faṣýḥ, beliġ, selýs. 

Beredsamkeit Beredsamkeit Balaġat, feṣāḥat. 

bereichern bereichern Zengin itmek, ġaný ḳılmaḳ. 

bereisen bereisen Bir memleketi gezmek, devr ve teftýş 

itmek. 
bereit-willig bereit-willig Ārzūlı, hevesli. 

bereiten bereiten Ḥaẓırlamaḳ, āmāde ḳılmaḳ. 

bereuen bereuen Nādim olmaḳ, pişmān olmaḳ. 

Berg Berg Ṭaġ, cebel, tepe 

Berg-bewohner Berg-bewohner Sekine-i cibāl. 

bergig bergig Ṭaġlıḳ, tepelik. 

Bericht Bericht Lāyiha, mażbata, rapor. 

berichten berichten Lāyiha yazmak, mażbata yazmaḳ, rapor 

tanẓým itmek. 
berichtigen berichtigen Ṭoġrulatmaḳ, düzeltmek, tesviye itmek. 

beritten beritten (bārgir ḥaḳḳında) terbiye olunmuş, 

yenilmiş. 
   

[49]   

   

Bernstein Bernstein Kehribar ṭaşı. 

bersten bersten Çatlamaḳ, yarılmaḳ.  

berüchtigt berüchtigt Bed-nām olmuş, ismini kötüye çıḳarmış. 

berücksichtigen berücksichtigen Naẓar-ı Ťitibāra almaḳ, riŤāyet itmek. 

Beruf Beruf İstiʿdād, meyl, heves, meʾmūriyyet, ṣanʿat. 

berufen berufen Çaġırmaḳ, daʿvet et-ṭoplamaḳ, cemʿ ve 

celb itmek. 
Berufung Berufung Çaġrılma, ṭoplanma, cemŤ olunma. 

beruhigen beruhigen Teskýn itmek, sükūnet bulmaḳ. 

berühmt berühmt Meşhūr, nāmdār, şöhret-şiŤār. 

Berühmtheit Berühmtheit Şöhretlilik, nāmdārlıḳ. 

berühren berühren Ṭoḳunmaḳ, yerinden oynamaḳ, ellemek. 

Berührung Berührung Temās, münāsebet, ṭoḳunma. 

Besaú Besatz Mevād, ḫarc, cihaz, ḳurdela vesāʾir ile 

yapılan süs). 
Besaúung Besatzung Fırḳa-i müstaḥfaëa, mevākıŤ-ı Ťaskeriyye. 

beschädigen beschädigen Ýraŝ-ı ḫasār itmek, żarar ve ziyān itmek. 

Beschädigung Beschädigung Żarar ve ziyan, hedm ve taḫrýb. 

beschäftigen19 beschäftigen İştiġāl itmek, meşġūl ḳılmaḳ. 

                                                 
19 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “befchäftigen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Beschäftigung[20 Beschäftigung İştiġāl, iş, güç. 

beschämt beschämt Utandırış, maḥcūb olış, ḳızarış. 

beschatten beschatten Gölgelemek, setr ve maḥfaẓa itmek. 

Bescheid Bescheid Ḳarar, tasmým, ḫaber, maŤlūmāt, cevāb. 

bescheiden bescheiden Taťmýn ve taḫṣýṣ itmek, ḳarar vermek. 

   

[50]   

   

Bescheidenheit Bescheidenheit İḥtiyāṭlılıḳ, tevāżu, edeb ve terbiye, sādelik. 

bescheinen bescheinen Tenvýr itmek, aydınlıḳ vermek, kesb-i 

maʿlūmāt etdirmek. 
bescheinigen bescheinigen Ḳabul itmek, iṣbāt ve şehādet itmek, taṣdýḳ 

itmek. 
Bescheinigung Bescheinigung Taṣdýḳnāme, şehādetnāme, maḳbuż.   

beschießen beschießen Ṭopa ṭutmaḳ, ateş altına almaḳ.      

beschimpfen beschimpfen Sökmek, taḥḳýr itmek, küfr itmek.     

beschlagen beschlagen Mıḫlamaḳ, nallamaḳ, temür geçirmek.  

beschleunigen beschleunigen Tasriʿ itmek, teʿcýl itmek.  

beschließen beschließen Ḳarar vermek, ʿazm ve niyet itmek. 

Beschluß Beschluß Ḳarar, ʿazm, niyet, netýce, ʿaḳıbet. 

beschmieren beschmieren Yaġlamaḳ, kirlitmek, pislitmek. 

Beschneidung Beschneidung Kesme, biçme, sünnet etme. 

beschränken beschränken Azaltmaḳ, taʿdýl itmek, ḥaṣr emek. 

beschreiben beschreiben Taṣvýr itmek, taʿrýf itmek. 

Beschreibung Beschreibung Vaṣf, taʿrýf, naḳl. 

beschuldigen beschuldigen İthām itmek, isnād itmek, borca düşürmek. 

beschüúen beschützen Ḥimāye itmek, setr itmek, viḳāye itmek.      

Beschüúer Beschützer Ḥāmi, viḳāye edici. 

Beschwerde Beschwerde Yük, zaḥmet, meşaḳḳat, raḥatsızlıḳ, 

şikāyet, iştikā. 
beschweren beschweren Aġırlaşdırmaḳ, zaḥmet ve meşaḳkat itmek. 

   

[51]   

   

beschwerlich beschwerlich Zaḥmetli, meşaḳḳatli, cān ṣıḳıcı. 

beschwindeln beschwindeln Ṭolandırmaḳ, ḳurnazlıḳ itmek.   

beschwören beschwören Yemýnle taṣdýḳ itmek, and vermek. 

beseitigen beseitigen Ber-ṭaraf itmek, defʿ itmek. 

Befen Befen Süpürge. 

beseúen besetzen İşġāl itmek, ḳaplamaḳ, iskān etdirmek, bir 

ḫidmet taʿyýn itmek. 
beseút besetzt İşġāl olunmuş, örtülmüş, êabt edilmiş 

                                                 
20 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Befchäftigung” şeklinde 

hatalı yazılmıştır. 
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besiegen besiegen Maġlūb itmek, alt itmek, yenmek. 

besinnen besinnen Düşünmek, tefekkür itmek, ḫāṭıra 

getürmek. 
Besinnung Besinnung Tefekkür, Ťaòl, düşünme, taõattur 

Besiú Besitz Temellük, taṣarruf 

besiúen besitzen Ṣāḥib u mālik olmaḳ, temellük u taṣarruf 

itmek. 
Besiúer Besitzer Ṣāḥib, māl, ṣāḥibi, mutaṣarrıf. 

Besiúung Besitzung Mülk, māl, emlāk, ʿaḳar. 

besoffen besoffen Sarḫoş olmaḳ, çoḳ içki içmek. 

besohlen besohlen Pençe urmaḳ, ṭabān geçürmek. 

Besoldung Besoldung Maťāş verilmesi, aylıḳ haftalıḳ verilmesi. 

besonder besonder Ḫuṣūsý, ayrıca olan, maḫṣūṣ. 

besorgen besorgen Diḳḳat u ihtimam itmek, taṣlanmaḳ, ḳayġu 

itmek. 
Besorgung Besorgung Diḳḳat, itimām, taṣa, ḳayġu. 

besprechen besprechen Müzākere vü mebāḥeŝe itmek, tedḳýḳ u 

tezekkür itmek. 
Besprechung Besprechung Müzākere vü mebāḥeŝe, münāòaşa. 

   

[52]   

   

bespriúen bespritzen Bir şeyʾüñ üzerine ṣu ṣıḳmaḳ, fışḳırtmaḳ 

besser besser Deha eyü. 

bessern bessern Düzeltmek, taṣḥýḥ itmek, tanẓým itmek. 

Besserunsanstalt Besserunsanstalt Iṣlāḥḫāne. 

beständig beständig Ŝābit, dāʾimý, bāḳý 

bestärken bestärken Ḳuvvet vermek, taṣdýḳ itmek, taḥkým 

itmek.      
bestätigen21 bestätigen İŝbāt itmek, meydāne çıḳarmaḳ, taṣk u 

teʾkýd itmek.    
bestechen bestechen Yarmaò, delik açmaḳ, delmek 

Besteck Besteck Kab, êarf, sofra taòımı 

bestehen bestehen Yaşamaḳ, mevcūd olmaḳ, haòòından 

gelmek, imtióān vermek. 
bestehlen bestehlen Çalmaḳ, sirḳat itmek.  

besteigen besteigen Cülūs itmek, bir şeyʾün üzerine çıḳmaḳ. 

Besteigung Besteigung Cülūs, çıḳma, bindirme.  

bestellen bestellen Sipariş itmek, donatmaḳ, ıṣmarlamaḳ. 

Bestellung Bestellung Sipariş, ıṣmarlama, donatma. 

besteuren besteuren Virgüye baġlamaḳ (gemi ḥaḳḳında dümen 

ḳullanmaḳ. 
bestimmen bestimmen Taʾrýf, tāʿyin, taḫṣýs itmek, ḳaṭʿileşdirmek, 

ḳarar vermek. 

                                                 
21 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İŝbāt itmek, meydāne çıḳarmaḳ.” şeklindedir. 
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bestimmt bestimmt Ṣaḥýḥ, muḥaḳḳaḳ, muayyen. 

Bestimmung Bestimmung Uṣūl u ḳāʿide, ḳarar, niẓām, ḳadr u ḳısmet. 

betrafen betrafen Mücāzāt itmek, teʾdýb itmek. 

bestreben bestreben Çalışub çabalamaḳ, Saʿy u ġayret itmek. 

   

[53]   

   

bestreiten bestreiten Nizāʿitmek, ġavġa itmek. 

bestürzen bestürzen Ḥayret iraŝ itmek, yeʿs u fütūra dūçār 

itmek, menʿ itmek, işden el çekdürmek.    
Bestürzung Bestürzung Yeʾis u fütūra dūçār, menʿ, işden el 

çekdirme. 
Besuch Besuch Ziyāret, vizite. 

besuchen besuchen Ziyārete gitmek, görmeğe gitmek, viziteye 

vermek.  
betäuben betäuben Ṣaġırlaşdırmaḳ, ḥüsni gidermek. 

beteiligen beteiligen Müşterek ḳılmaḳ, iştirāk etdirmek. 

Beteiligung Beteiligung İştirāk, müştereklik. 

beten beten Duťā itmek, tażarruʿ ve niyaz itmek. 

beteuern22 beteuern Vaʿad u taahhüd itmek, protesto itmek. 

betonen betonen Telaffuẓ itmek, yüksek ses ile çaġırmaḳ. 

betrachten betrachten Naẓar-ı ʿitibāra almaḳ, seyr ü temāşa 

itmek. 
beträchtlich beträchtlich Mühim, muʿtenā, ʿaẓým, keŝýr.    

Betrachtung Betrachtung Seyr u temāşā, naẓar-ı ʿitibāra alma. 

Betrag23 Betrag Bir ḥesābuñ bāliġ olduġı miḳdār, yekūn 

bedel, ŝemen. 
betragen betragen Bāliġ olmaḳ, değeri olmaḳ, çıḳmaḳ.  

betreffen betreffen Rāst getirüb yaḳalamaḳ, ʿāʾid u rāciʿ 

olmaḳ. 
Betrieb Betrieb İşletme, sevḳ u idāre.   

betrinken betrinken Sarḫoş olmaḳ. 

betroffen betroffen Mübtelā, giriftār, muṣāb. 

   

[54]   

   

betrüben betrüben Maḥzūn u mükedder olmaḳ. 

Betrug Betrug Ḥile, aldanma, desýse. 

betrügen betrügen Aldatmaḳ, ḥile itmek, oyun itmek. 

Betrüger Betrüger Ḥilekār. 

betrunken betrunken Sarḫoş, sermest. 

Bett Bett Yataḳ, şilte. 

                                                 
22 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Vaʿad u taahhüd itmek.” şeklindedir. 
23 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Miḳdār, değer, kıymet.” şeklindedir. 
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Bett-stelle Bett-stelle Ḳaryola. 

betteln betteln Dilenmek, dilencilik itmek. 

bettlägerig bettlägerig Esir-firāş. 

Bettler Bettler Dilenci, sāʾil.      

beugen beugen Eğmek, bükmek. 

Beule Beule Ḳanbur, şiş, çıḳıntı. 

beunruhigen beunruhigen Musallaṭ olmaḳ, raḥat vermemek, taʿcýz 

itmek. 
Beunruhigung Beunruhigung Iżṭırāb, raḥatsızlıḳ, musallaṭ. 

beurlauben beurlauben Ruḫṣat vermek, izn vermek. 

beurteilen beurteilen Ḥükm itmek, muāḫeze itmek, tedḳýḳ itmek. 

Beute Beute Yaġma, ġanýmet, ġāret. 

Beutel Beutel Kese, para ṭorbası. 

bevölkern bevölkern Ahāli ile iskān itmek, ahāliyi tekŝýr itmek. 

Bevölkerung Bevölkerung Bir maḥóallenüñ ahāli ve sekenesi. 

bevollmächtigen bevollmächtigen Muraḫḫaṣ, taʿyýn itmek, tevkil itmek. 

bevor bevor Muḳaddem, evvel. 

bevorstehen bevorstehen Ẓāhir u şüphesiz olmaḳ, veḫāmetli olmaḳ. 

bewachen bewachen Neẓāret itmek, gözitmek, muḥāfaẓa itmek. 

bewaffnen bewaffnen Teslýḥ itmek silaḥlanmaḳ. 

 

[55]   

   

Bewaffnung Bewaffnung Tesliḥāt, techizāt. 

bewahren bewahren Ṣaḳlamaḳ, viḳāye itmek. 

bewähren bewähren İŝbāt itmek, taḥaḳḳuḳ etdirmek. 

bewalden bewalden Orman yetiştirmek. 

bewandert bewandert Māhir, becerikli, tecrübe-dýde. 

bewässern bewässern Ṣulamaḳ, isḳā itmek. 

Bewässerung Bewässerung İsḳā itmek, ṣulama. 

bewegen bewegen Taḥrýk itmek, yerinden oynatmaḳ. 

beweglich beweglich Müteḥarrik, oynaḳ. 

Bewegung Bewegung İfʿāl u ḥaraket, seyr. 

Beweis Beweis Delýl, bürhān, eŝbāb, nişāne. 

beweisen beweisen İŝbāt itmek, meydāna çıḳarmak. 

Bewerber Bewerber Ṭālib, heveskār, raġib. 

Bewerbung Bewerbung Ṭaleb, heves, isteme 

bewilligen24 bewilligen 

Ruḫṣat vermek, muvafaḳat 

göstermek, iḥsān itmek, ḳabul u 

taṣdýḳ itmek. 

                                                 
24 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ruḫṣat vermek, muvafaḳat göstermek.” şeklindedir. 
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Bewilligung[25 Bewilligung 
Ruḫṣat, müsāʿede, muvāfaḳat, 

ḳabul u taṣdýḳ etme. 
bewillkommen bewillkommen Bir müsāfiri selamlamaḳ, 

ḳarşulamaḳ. 
bewirken bewirken Sebeb olmaḳ, icrā-yı teʾŝýr itmek, 

mūcib olmaḳ. 
bewirten bewirten Müsāfir almaḳ, ev ṣaḥiblik itmek. 

bewohnen bewohnen Sākin olmaḳ, bir ḫānede iskān 

itmek. 
Bewohner Bewohner Sekene, iḳāmet eden. 

   

[56]   

   

bewundern bewundern Taʿaccübde bıraḳmaḳ, şaşırtmaḳ. 

Bewunderung Bewunderung Ḥayret, taʿaccüb, şaşırtma. 

Bewußtsein Bewußtsein Bilme, ṭanıma, ḥüsn etme, hüsn-i 

nefes, şuʿūr, vicdān 
bezahlen bezahlen Teʾdiye itmek, pārasını vermek. 

Bezahlung Bezahlung Te’diye, pārasını verme. 

bezaubern bezaubern Tesḫýr itmek, meftūn itmek, ḫoş 

göstermek. 
Bezeichnung Bezeichnung İşāret, ʿalāmet, nişāne. 

bezeugen bezeugen Taṣdýḳ itmek, şehādet itmek.    

beziehen beziehen Ṭaşınmaḳ, yerleşmek, mal 

götürtmek.  
Beziehung Beziehung Münāsebet, ʿāʾid, rāciʿ.  

Bezirk Bezirk Mınṭıḳa, ḳaża, nāḫiye. 

bezüglich bezüglich Mütenāsib, maʿṭūf, müteallik, dāʾir.   

bezweifeln bezweifeln Şüphelenmek, tereddüd itmek. 

bezwingen bezwingen Mecbūr itmek, zorlamaḳ 

Bibel Bibel Kitāb-ı muḳaddes, tevrāt u incýl-i 

şerýf. 
Biber (hut) Biber (hut) Ḳunduz, ḳunduz derisinden 

maʿmūl şapḳa. 
Bibliothek Bibliothek Kütüpḫāne. 

biegen biegen Bükülmek, eğilmek, meyl itmek. 

biegsam biegsam Bükilür, egilü, meyyāl. 

Biegung Biegung Egilme, bükülme. 

Biene Biene Arı.  

Bienen-korb Bienen-korb Arı ḳovanı. 

   

[57]   

   

Bier Bier Arpa ṣuyu, bira 

                                                 
25 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ruḫṣat, müsāʿede, muvāfaḳat.” şeklindedir. 
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bieten bieten ʿArż u taḳdým itmek, vermek 

Bild Bild Resm, taṣvýr, ṣūret. 

bilden bilden Teşkýl itmek, tanẓým itmek, taʿlým 

u terbiye itmek. 
Bilderbuch Bilderbuch Resimli albüm. 

Bildergalerie Bildergalerie Resim sergisi, meşherý. 

bildlich bildlich Mecāzý. 

Bildung Bildung Taʿlým u terbiye, taḥṣýl. 

Bildungsanstalt Bildungsanstalt Taʿlým u terbiyeḫane. 

Billard Billard Bilardo. 

Billet Billet Bilet. 

billig billig Ucuz, ehven, mutedil. 

billigen billigen Rażı olmaḳ, esʿāf itmek. 

Billigung Billigung Taṣvýb, tensýb, esʿāf 

Bimstein Bimstein Sünger ṭaşı. 

Binde Binde Bag, sarġı. 

binden binden Baġlamaḳ, ṣarmaḳ, rabṭ, itmek. 

Bindfaden Bindfaden Sicim, ḳunāp. 

Bindung Bindung Rabıṭa, ittiṣāl, bağlama. 

Binnenhandel Binnenhandel Ticāret, dāḫliye. 

Binse Binse Saz, ḥaṣır otı, ḥýzrān. 

Birke Birke Ḳayın aġacı. 

Birnbaum Birnbaum Armud ağacı. 

Birne Birne Armud. 

bis bis Ḳadr, degin. 

Bischof Bischof Pisḳopos, metropolid. 

   

[58]   

   

bisher bisher Şimdiye değin, bu ana ḳadar. 

Biß Biß Iṣırma, dişleme 

Bissen Bissen Loḳma. 

Bistum Bistum Piskoposluḳ, metropolidlik. 

bisweilen bisweilen Baʿżı defʿā, vaḳit vaḳit, aḥyānen. 

bitte bitte Teşekküre muḳābil söylenilen 

(estaġfurullah) 
bitten bitten Ricā u niyāz itmek, istirḥām itmek. 

bitter bitter Acı, sert, ṭoḳunaḳlı. 

Blähung Blähung Şişme, şişirme, temāduḫ, tefaḫḫür. 

blamieren blamieren Rezýl itmek, kepaze itmek. 

Blase Blase Heva ḳabarcıġı. 

blasen blasen Üflemek, çalmaḳ, üfürme. 

Blasrohr Blasrohr Ḳuyumcılaruñ ḳullandıḳları nefes 

borusı. 
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blaß blaß Ṣolġun, beñzi ṣararmış. 

Blässe Blässe Ṣararma, ṣarılıḳ, ṣolġunluḳ. 

Blatt Blatt Yapraḳ, ṭabaḳa, varaḳ, ġazete. 

Blatter Blatter Ṭomurcuḳ, ġonca, meme. 

blättern blättern Bir kitābuñ yapraḳlarını açup 

ḳapamaḳ 
blau blau Māʾý, lāciverd. 

bläulich bläulich Māʾýmsi, māʾýmṭıraḳ 

Blech Blech Saç, temür levḥa, teneke. 

Bleistift Bleistift Ḳurşun ḳalemi. 

bleiben bleiben Ḳalmaḳ. 

bleich bleich Ṣoluḳ, ṣararmış. 

bleichen bleichen Aġarmaḳ, rengi uçmaḳ. 

Bleichsucht Bleichsucht Ḳansızlıḳ, faḳrüʾl-dem. 

   

[59]   

   

Blendlaterne Blendlaterne Ḫırsız, fenāri. 

blenden blenden Gürlitmek, gözden setr itmek. 

Blick Blick Naẓar, ʿaṭf-ı nigāh, baḳma. 

bliúen blitzen Naẓar itmek, ʿaṭf-ı nigāh itmek, 

baḳmaḳ. 
blind blind Kör, ʿamā. 

Blinddarm Blinddarm Kör baġırṣaḳ. 

Blinddarm-enúündung Blinddarm-entzündung Kör baġırṣaḳ iltihabı. 

Blindekuh Blindekuh Körebe oyunı, kör inek 

Blindschleiche Blindschleiche Kör yılan. 

Blitz Blitz Yıldırım, ṣāʿiḳa, şimşek. 

Blitzableiter Blitzableiter Siper-i ṣāʿiḳa. 

Block Block Kütük, külçe, bülük. 

blödsinnig blödsinnig Aḥmaḳlıḳ, budalalıḳ, ʿaḳılsızlıḳ. 

blöken blöken Baġırmaḳ, melemek, ḳoyun 

ḥaḳḳında. 
blond blond Ḳumral, açıḳ ḳumral, lepisḳa. 

bloß bloß Çıplaḳ, ʿuryān, yalñız, ʿādý, basiṭ. 

blühen blühen Çiçek açmaḳ, çiçeklenmek. 

Blume Blume Çiçek. 

Blumenkohl Blumenkohl Ḳarnabahār. 

Blumenmädchen Blumenmädchen Çiçekçi ḳız. 

Blumenstrauß Blumenstrauß Çiçek demeti, buket. 

Blut Blut Ḳan, dem. 
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Blutarm26 Blutarm Faḳýr, ḳansız. 

   

[60]   

   

Blüte Blüte Çiçek, bahār, iştihār, parlaḳlıḳ, 

teraḳḳi. 
bluten bluten Ḳanamaḳ, ḳan aḳıtmaḳ 

blutig blutig Ḳanlı. 

Bock Bock Boynuzlu ḥayvanlarıñ erkeği, 

sehpa. 
Boden Boden Yer, topraḳ, zemin.  

Bogen Bogen Kemer, yay, ḳavis. 

Bogenlicht Bogenlicht Żiyā-yı muḳavves. 

Böhmen Böhmen Bohemya. 

Bohne Bohne Fuṣūliye, dāne. 

bohnen bohnen Düşmeyi cilālamak. 

bohren bohren Delik, delme. 

Bohrer Bohrer Miŝḳab, burġu. 

Bohrmaschine Bohrmaschine Miŝḳab dest-gāhı, delik dest-gāhı. 

Boje Boje Şamandıra, nişān ṭaşı. 

Bolzen Bolzen Oḳ, çivi, ḳama. 

Boot Boot Ṣandal, felike, sefýne. 

Bord Bord Gemi bordası, kenārı, pervāz, uc. 

borgen borgen Ödünç almaḳ, istiḳrāż itmek. 

Börse Börse Bursa. 

Borste Borste Dik ṭuran, ḳıl, ḫāv, tüy. 

Bösar!g Bösar!g Çirkin ṭabiʿatlı, ḥāʾin, müfsit. 

Böschung Böschung Saṭḥ, meyil, māʾil, şiv. 

boshaft boshaft Öfkeli, pek ḳızġın. 

Bosheit Bosheit Kötülük, ḥiddet, ḫabāŝet. 

botanisieren botanisieren Ot ṭoplamaḳ (tedḳýḳ u tetebbuʿ 

içün. 
Bote Bote Muḫbir, mevzi,  

   

[61]   

  ḫaber getürici. 

Botschaft Botschaft Sefāret, ḫaber, peyām, sipariş. 

Botschafter Botschafter Sefýr, elçi. 

Böttcher Böttcher Fuçi yapan. 

Bottich Bottich Fuçi, vāril. 

Bowle Bowle Meyve ile yapılan bir nevʿ içki. 

                                                 
26 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “blutarm” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Brand Brand Yanġın, ḥarýḳ. 

Brandung Brandung Ṭalġalarıñ ḳıyılara çarpması, ṣarp 

ḳaya ve yārlar 

Branntwein27 Branntwein Raḳı, ʿarḳ. 

Brasillien28 Brasillien Brezilya. 

braten braten Ḳızartmaḳ. 

Braten Braten Ḳızartma, ḳızarmış et 

Brathuhn Brathuhn Ḳızarmış ṭavuḳ 

Bratkartoffel Bratkartoffel Patates ḳızartması. 

Bratwurst Bratwurst Ḳızartılmış ṣucuḳ. 

Brauch Brauch Ḳullanma, istiʿmāl etme. 

brauchen brauchen Ḳullanmaḳ, istiʿmāl itmek, istifāde 

itmek. 
Braue Braue Bira ʿimāli iḥżārý. 

brauen brauen Bira, ponç vesāʾireʿimāl u iḥżār et-, 

vücūda getürmek. 
Brauerei Brauerei Bira fabriḳası 

braun braun Esmer. 

Braunkohl Braunkohl Ḳızıl laḥane. 

Bräune Bräune Ḫunnāḳ. 

bräunen bräunen Esmerleşmek, ḳoyu renge ḳovmaḳ. 

Braunschweig Braunschweig Bürünüşü yoḳ. 

Brausepulver Brausepulver Köpürür  

   

[62]   

  bir nevʿi limonaṭa tozı. 

Braut Braut Nişanlı, nāmzed, gelin. 

Bräutigam Bräutigam Nişanlı, köñi, iyi, namuslu, yiğit. 

brav29 brav Taḳdýr, taḥsýn, aferýn. 

Brechdurchfall Brechdurchfall Ḳay, istifrāġ, ḳuṣma. 

brechen brechen Ḳırmaḳ, ḳoparmaḳ, ḳaṭʿ itmek. 

Brechmittel Brechmittel Eyiddiren ʿilāc 

Brei Brei Bulamaç, ezme, lapa. 

breit breit Enli, geniş. 

Bremse Bremse Fren, baṣḳı. 

bremsen bremsen Ṣıḳışdırmaḳ, baṣmaḳ. 

brennbar brennbar Ḳābil iḥtirāḳ u iştiʿāl. 

brennen brennen Yaḳmaḳ, yanmaḳ, muḥteriḳ olmaḳ. 

Brenner Brenner Yanıcı, yaḳıcı muḥteriḳ, olan.   

                                                 
27 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Brannwein” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
28 Sözcük günümüzde “Brasilianer” şeklinde kullanılmaktadır (Steuerwald, 1988:123). 
29 “Taḳdýr, taḥsýn, aferýn” karşılığı olan sözcük günümüzde “bravo” şeklinde kullanılmaktadır. 

“brav” sözcüğü ise “iyi, namuslu, mert anlamındadır (Denker ve Davran, 1973, C2:265). 
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Brennessel Brennessel Iṣırġan otı. 

Brennpunkt Brennpunkt Noḳṭa-i iḥtirāḳ. 

Breche Breche Raḫne, gidik, oyuḳ 

Brett Brett Levḥa. 

Brevier Brevier Duā kitābı. 

Brief Brief Mektub. 

-beschwerer -beschwerer Mektub baṣḳısı. 

-couvert -couvert Mektub ẓarfı. 

-tasten -tasten Mektub ḳuṭusı. 

-marke -marke Posta pulı. 

-taube -taube Posta gügercini. 
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-träger -träger Mevziʿ. 

-wage -wage Mektub terāzisi. 

brieflich brieflich Mektub vasıṭasıyla, taḥrýren. 

Brille Brille Güzellik. 

bringen bringen Götürmek, iṣāl itmek. 

brife brife Ḫafif, serýn, rüzgār. 

Brombeere Brombeere Böğürtlen. 

Bronze Bronze Tevvec. 

Brosche Brosche Göğüs iğnesi, broş. 

broschieren broschieren Eczā ḥālindeki kitābı ciltlemek, 

dikmek. 
Brot Brot Ekmek. 

Brötchen Brötchen Bira francalası, küçük ekmek. 

Bruch Bruch Ḳırıḳ. 

Bruchzahlen Bruchzahlen Keser(ḥesādda) 

Brücke Brücke Köprü. 

Brückenwage Brückenwage Baskül, ḳanṭar. 

Bruder Bruder Birader. 

brüderlich brüderlich Biraderane, karındaşcasına, 

arḳadaşcasına 
Brüderlichkeit Brüderlichkeit Biraderlik, ḳarındaşlıḳ 

Brühe Brühe Bir maddeyi ḥāvý olan mayaʿ, et 

ṣuyu.      
brüllen brüllen Uġuldamaḳ, ḫomurdanmaḳ, gürülti 

itmek. 
brummen brummen Dırlanmaḳ, mırıldanmaḳ, 

söylenmek. 
Brunnen Brunnen Çeşme. 

Brust Brust Gögüs, ṣadr, sýne. 

Brustkrankheit Brustkrankheit Gögüs ḫastalıġı. 
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Brut Brut Ḳuluçḳa. 

brutto brutto Dāresiyle beraber, ġayr sāfý. 

   

[64]   

   

Buch Buch Kitāb. 

-binder -binder Mücelled. 

-drucker -drucker Maṭbaʿacı. 

-druckerei -druckerei Maṭbaʿa 

-führung -führung Fenn-i müḥāsebe, uṣūl-ı defteri. 

-handlung -handlung Kitapçılıḳ, ṣaḥaflıḳ. 

-händler30 -händler Kitābcı, ṣaḥāf  

-stabe -stabe Ḥarf. 

-halter -halter Müḥāsib. 

Buche Buche Aḳ gülgüñün aġacı. 

Bücherschrank Bücherschrank Kitāb ṭolabı, kütübḫāne. 

Buchsbaum Buchsbaum Şemşir aġacı. 

Büchse Büchse Ḳab, ḳuṭı. 

Büchsenfleisch Büchsenfleisch Ḳonserve et. 

Büchsengemüse Büchsengemüse Ḳonserve, sebze ve et. 

buchstäblich buchstäblich Ḥarfiyen, ḥarf-i cerf, ʿaynen. 

Bucht Bucht Körfez, liman, ḳoy 

Buckel Buckel Ḳanbur, büküntü, çıḳıntı. Gögüs, 

sine, ḳalb, vicdān. 
bücken bücken Başını önüne eğmek, bükmek. 

Bude Bude Baraḳa, küçük oṭa. 

Büffel Büffel Manda. 

Bug Bug Bükünti, mufaṣṣal, oynaḳ yeri. 

Bügeleisen Bügeleisen Ütü demiri. 

bügeln bügeln Ütülemek. 

Bühne Bühne Ṣaḥne, kürsi-i ḫiṭābet. 

Bulldogge Bulldogge Başı ayrı ve yaṣṣı burunlu köpek, 

bulduḳ. 
   

[65]   

   

bummeln bummeln Serseri gezmek, alayı geçmek, işsiz 

güçsüz ṭolaşmaḳ. 
Bummelzug[31 Bummelzug Her istasyonda tevaḳḳuf eden tren, 

ḳıṭār. 
Bummler[32 Bummler Serseri işsiz gücsüz ṭolaşan. 

                                                 
30 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
31 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Her istasyonda tevaḳḳuf eden şimedifer.” şeklindedir. 
32 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Serseri işsiz güçsüz.” şeklindedir. 
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Bund Bund İttifāḳ, deste, demet, irtibāṭ. 

Bündel Bündel Paket, deste, baġ, çenber. 

Bundesgenosse Bundesgenosse Müttefiḳ. 

Bündnis Bündnis İttifāḳ, ittiḥād. 

bunt bunt Rengarenk, muḥtelif ellūn. 

Burg Burg Ḳalʿe, ḥiṣār, burc. 

Bürge Bürge Kefýl, żāmin 

bürgen bürgen Kefālet itmek, t eʾmýn itmek 

Bürger Bürger Ehl-i belde, şehirli 

-meistee -meistee Belediye reʾisi 

Bürgerschaft Bürgerschaft Muʿteberān belde. 

Burgund Burgund Burġutda. 

Bursche Bursche Deliḳanlı, żābiṭ ḫidmetçisi. 

Bürste Bürste Furça. 

bürsten bürsten Furçalamaḳ, elbiseyi süpürmek. 

Busch Busch Ormancıḳ, ḳoru. 

Büchel Büchel Ṣıḳ ḳoruluḳ, ṭuġ, püskül. 

Busen Busen Gögüs, sine, ḳalb, vicdān. 

Buße Buße Nedāmet, tövbe vü istiġfār, kefāret. 

büßen büßen Cezā-yı naḳdý vermek, perhýz 

itmek, tövbe itmek. 
Büste Büste Belden yuḳarı olan insān heykeli. 

Bütte Bütte Küçük gerdel, ḥammāli küfesi. 

Butter Butter Tereyaġı. 

-brot -brot Tereyaġlı ekmek. 
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C C  

   

Camera Camera Oṭa. 

Ceder Ceder Sedir. 

Cement Cement Çimenṭo, ḫorasan. 

Centrum Centrum Rabıṭa-ı ḳaviyye, muḥkem, merkez. 

Cervelatwurst Cervelatwurst Bahārlı šucuḳ. 

Champagner Champagner Şampanya.  

Charakter Charakter Ṭabiʿat, aḫlaḳ, ḫuy. 

Chaussee Chaussee Şuse, muntaẓam yol. 

-wärter -wärter Yol bekçisi 

Check Check Çek, havāle. 

Chemie Chemie Fenn-i kimyā. 

Chemiker Chemiker Kimyāger. 

chemisch chemisch Balkimyā. 
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China China Çin memāliki. 

Chinese Chinese Çinili. 

Chinin Chinin Ḳına, ḳına aġacı ḳabugundan 

çıḳarılan acı bir devā. 
Chirurg Chirurg Çerāḥ. 

Cholera Cholera Ḳolera. 

Choral Choral İlahi, zemzeme, temcýd. 

Christ Christ Ḫristiyan. 

Christenheit Christenheit Ḫristiyanlıḳ. 

Christentum Christentum Nuṣrāniyyet, 

   

[67]   

  dýn-i ʿisevý. 

Christlich Christlich Ḫristiyanlıḳça, nuṣrānice. 

Christus Christus Ḥazżret-iʿİsā. 

Cichorie Cichorie Acı marul, hindiba. 

Citat33 Citat 
Naḳl, rivāyet, celb u daʿvet; bir 

kitābıñ bir eṣeriñ bir fıḳrası ʿibāresi 
citieren citieren İştihād itmek, şayān ehemmiyet bir 

şeyʾi zikr itmek. 
civil civil Sivil, başı bozuḳ. 

Coaks Coaks Ḳoḳ kömüri 

Coupee Coupee Trendeki bölme, ḳompartman. 

Couvert Couvert Ẓarf. 

Brief- Brief- Mektub ẓarfı. 

Cyankali Cyankali Kiyanüs, Prusya Māʾýsiniñ 

terkibinde mevcūd bir nevʿi ġaz 
Cylinder Cylinder Üsṭüvāne lamba şişesi 

-hut -hut Üstüvānevý şabḳa 

Cypresse Cypresse Servi aġacı. 

   

D D  

da da Orada, ora, şura. 

Dach Dach Ṭam, çatı, saḳf.  

Dachs Dachs Porsuḳ. 

dagegen dagegen Buña muḳābil, buña ḳarşılıḳ, 

muḳabeleten. 
daheim daheim Memleketde, vaṭanda. 

daher daher Oradan, andan, ol ṭarafdan. 

dahin dahin Oraya, ol ṭarafa. 

damals damals Ol vaḳit, muḳaddema, evvela.  

   

[68]   

                                                 
33 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İstasyon.” şeklindedir. 
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Damast Damast Şām ḳumaşı. 

Dame Dame Ḫanım, ḳadın, ḫatun 

Damencoupee Damencoupee Ḳadın ḳompartmanı. 

damit damit Bunuñla, şunuñla, anuñla. 

Damm Damm Siper, sed, māniʿ, yıġıntı. 

dämmern dämmern Şefḳ itmek, ḥafif żiyā neşr itmek.  

Dämmerung Dämmerung Şefḳ, fecr, alaca ḳaranlıḳ. 

Dampf Dampf Buḫar, buġu, duman. 

-bad -bad Buḫar ile tesḫýn olunan ḥamam   

-kessel -kessel Buḫar ḳazġanı. 

-maschine -maschine Buḫar makinesi. 

dämpfen dämpfen Teskýn u taḥfif itmek, buġulamaḳ, 

ṣaġırlaştırmaḳ. 
Dampfer Dampfer Vapur. 

daneben daneben İtṣālinde yani başında yanında. 

Däne Däne Danimarḳalı. 

Dank Dank Teşekkür, ḥamd u ŝenā, şükr. 

dankbar dankbar Müteşekkir, ḥamd u ŝenā eden 

şākir niʿmet. 
Dankbarkeit Dankbarkeit Şükrān, niʿmet, maḥmedet. 

danke danke Şükr ederim. 

danken danken Teşekkür itmek, müteşekkir olmaḳ. 

dann dann Ṣonra, baʿde, bunu, müteākib. 

Darlehen Darlehen İḳrāż, borç, ödünç, idāne. 

Darm Darm Baġırṣaḳ. 

darstellen darstellen Meydana ḳomaḳ, vücūda 

getürmek. 
Dasein Dasein Mevcūd u ḫażır  
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  olmaḳ, orada bulunmaḳ. 

datieren datieren Tariḫlemek, tarýḫ ḳoymaḳ. 

Dattel Dattel Ḫurma. 

Datum Datum Tariḫ. 

Dauer Dauer Devam, imtidād, müddet. 

dauerhaft dauerhaft Ṭayanaḳlı, ṣaġlam, 

dauern dauern İmtidād itmek, uzamaḳ, ṭayanmaḳ 

Daumen Daumen Baş parmaḳ. 

davontragen davontragen Oradan ḳaldırup getürmek. 

dazwischentreten dazwischentreten Biriniñ arasına girmek.  

Debatte Debatte Müzāyede, mebāḥeŝe münaḳaşa. 

Dechant Dechant Eski eñ ḳıdemli, baş.  
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Deck Deck Güverte. 

Deckblatt Deckblatt Kitāb ḳabı. 

Decke Decke Yorġan, örtü. 

Deckel Deckel Ḳapaḳ. 

Decken Decken Örtmek, setr itmek, ḳapamaḳ. 

Defizit Defizit Noḳṣan, açıḳ sermayeden ziyān. 

Degen Degen Ḳılınç, maç. 

dehnen dehnen Tevsýʿ vü temdýd itmek, tevessiʾ 

itmek. 
Deich Deich Ṣu bendi, sed. 

Deichsel Deichsel ʿaraba oḳı. 

Dekoration Dekoration Tezyýnāt, zýnet. 

Delikatessenhandlung Delikatessenhandlung Eñ nefis, baḳḳaliye dükkânı, 

ticāret. 
Delphin Delphin Yunus balıġı. 

demütig demütig Mütevāżiʿ, alçaḳ, muṭý, ḥaḳýr, 

göñülli. 
denken denken Düşünüp ṭaşınmaḳ. 

Denkmal Denkmal Heykel.     

Denkmünze Denkmünze Bir şeyʾe dalālet eden para, 

madalya. 
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denkwürdig denkwürdig Şayān, tezkār. 

denn denn Zýrā, çünki. 

dennoch dennoch Maʿmāfih, maʿhezā. 

Depesche Depesche Taḥrýrāt, telġraf, tebliġ. 

deponieren deponieren Depo itmek, emāneten bıraḳmaḳ. 

derartig derartig Ol vechle, şol vechle, öyle, şöyle. 

derb derb Ṣıḳı, ḳatı, sert.  

derselbe derselbe ʿaynı şeyʾi, ʿaynı kimse. 

deshalb deshalb Bu sebeble, andan ṭolayı, bu 

sebebden.    
desinfizieren desinfizieren Tebḫýr itmek, taŤaffüni gidermek. 

desto-besser desto-besser O nisbetde iyi, ol ḳadar dahā iyi. 

Detaillist Detaillist Perakende ṣatan tācir, ḫırdavatçı.   

deuten deuten İşʿār u ifāde itmek, ýmā itmek.    

deutlich deutlich ʿayān, beyan, aşikār, oḳunaḳlı. 

Deutlichkeit Deutlichkeit Aşikārlıḳ, oḳunaḳlılıḳ 

deutsch deutsch Alman, almanyalı, almanca. 

Deutschland Deutschland Almanya memāliki.       

Dezember Dezember Kānūn-ı evvel.   

Diakonissen Diakonissen Yalnız tepesini ṭıraş eden naṣṣari 

papası. 
Diamant Diamant Elmas. 
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Diarrhöe Diarrhöe İshāl, ʿamel, lýnet.  

Diät Diät Perhiz, hıfẓ-ı ṣıhhat, tevfýḳ-i 

ḥareket. 
dicht dicht Ṣıḳ, mülaṣıḳ, bitişik 

dichten dichten Ṣıḳılaşdırmaḳ, aralarını ṭoldırmaḳ. 

Dichter Dichter Şāʿir, nāẓım. 
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dichterisch dichterisch Şāʿirāne. 

Dichtung Dichtung Şiʿir, naẓm. 

dick dick Ḳalın, şişman. 

Dickicht Dickicht Ormanıñ pek šıò maóalli, diken 

yıġını. 
Dieb Dieb Sariḳ, ḫırsız. Ormanın pek ṣıḳ 

maḥalı, diken 
Diele Diele Taḫta levha, ḳayaḳ taḫtası, ṭaban 

taḫtası. 
dielen dielen Taḫta ḳaplamaḳ, döşemek.  

dienen dienen Ḫidmet itmek. 

Diener Diener Ḫidmetci, uşaḳ. 

Dienst Dienst Ḫidmet, vaẓife 

-mädchen -mädchen Ḫidmetci ḳız 

Dienstag Dienstag Ṣalı. 

diesseit diesseit Bu cihetden, bu ṭaraftan. 

Dietrich Dietrich Çengel, ḳanca, maymuncuḳ. 

Diktat Diktat İmlā, noṭ, telḳýn, ilkā. 

diktieren diktieren Söyleyerek diğerine yazdırmaḳ. 

İmlā itmek, taʿlým itmek. 
Dilettant Dilettant Ehl-i meraḳ, heveskār. 

Dinner Dinner Aḳşam ṭaām, öğleden ṣonra ṭaām, 

yenilen ṭaām.  
Ding Ding Şeyʾ, eşya, madde 

dingen dingen Kiralamaḳ, ücretle ʿamele ṭutmaḳ, 

tevfýḳ itmek. 
Diözese Diözese Bir pisḳoposuñ idāre-i ruḥāniye-i 

dāiresi. 

Diphtheritis Diphtheritis Ḳuş palazı ḫastalıġı. 

Diplomat Diplomat Diplomat. 

direkt direkt Ṭoġrıdan ṭoġrıya, belā vasıṭa. 

Direktor Direktor Direktör, müdür. 

Dirigent Dirigent Müdür sevḳ u idāre eden kimse. 

   

[72]   

diskontieren diskontieren Para ḳırmaḳ, isḳonṭo eṭmek. 

Distanz Distanz Uzaḳlıḳ, baʿd, mesafe. 
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Distel Distel Deve dikeni. 

Dividende Dividende Temtýʿ, hiṣṣe, bedel. 

dividieren dividieren Taḳsým itmek, ayırmaḳ. 

doch doch Her ne ḳadarı yine. 

Docht Docht Lamba fitili, fitil. 

Dock Dock Tersāne ḥavżı. 

Dogge Dogge Bulduḳ, iri ṣamsun köpüğü. 

Doktor Doktor Doḳtor, ḥekim, ṭabib. 

Dolch Dolch Ḫançer, ḳama. 

Dolmetscher Dolmetscher Tercümān, rehber, ḳılaġuz. 

Dom Dom Büyük kilisā, büyük ḳubbe. 

Donau Donau Ṭuna Nehri. 

Donner Donner Gök gürlemesi, raʿd. 

Donnerstag Donnerstag Penç-şenbe 

doppelt doppelt İki ḳatlı, żaʿf 

Doppelwährung Doppelwährung Altun ve gümüşten maḫlūṭ 

meskūkāt uṣūli. 
Dorf Dorf Köy, ḳarye. 

Dorn Dorn Diken, malāfe. 

dort, dorthin dort, dorthin Orada, oraya 

Dose Dose Ḳuṭı, çekmece, ṭabaḳa 

Dosis Dosis Bir miḳdar, ḫayli miḳdar. 

Dotter Dotter Yumurṭa ṣarısı. 

Drache Drache Hind kertenkelesi, uçurtma. 

Dragoner Dragoner Dragon alayına mensub nefer. 

   

[73]   

Darht Darht Tel, ḫalaṭ. 

-los -los Telsiz. 

-seilbahn -seilbahn Elektrikle müteḥarrik ve tel ḫalaṭ 

ile aṣılı sevḳ olunur temür yol. 
Drama Drama Fāciʿā, dram. 

drängen drängen Tażyýḳ itmek, ṣıḳmaḳ. 

draußen draußen Ṭışarıda, ḫaricde. 

Drechsler Drechsler Ṭurnacı, çarḫcı. 

Dreck Dreck Pislik, murdarlıḳ. 

dreckig dreckig Pis, murdar. 

Drehscheibe Drehscheibe Müteḥarrik ḳaṣnaḳ, devvāre. 

drehen drehen Döndirmek, çevirmek, devr itmek, 

ṭurna itmek. 
Drehung Drehung Çevirme, devr, döndürme. 

Drei-bund Drei-bund İttifāḳ-ı müŝelleŝ. 

-eck -eck Müŝelleŝ, üç köşe. 

-eckig -eckig Üç köşeli, müŝelleŝý. 
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-fach -fach Üç ḳatlı, üç dürlü. 

-faltig -faltig Üç defʿā ḳatlanmış. 

-farbig -farbig Üç renkli. 

-fuß -fuß Üç ayaḳlı sehpa. 

-tag -tag Üç gün. 

dreschen dreschen Ḫarman dökmek. 

Dreschmaschine Dreschmaschine Ḫarman makinesi. 

dressieren dressieren Ṭoġrılatmaḳ, dikmek (ḥayvanı) 

terbiye itmek. 
dringend dringend Müstaʿcel, mecbūri, żarūri 

drinnen drinnen İçeride, içeri, içeriye, dāḫilinde. 

Drittel Drittel Üçde bir ḳısım. 

Drogenhandlung Drogenhandlung Eczā-yı ṭabiyye ve kimyeviyye 

ticāretḫānesi. 
drohen drohen Tehdýd itmek, gözdaġı vermek. 
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dröhnen dröhnen İhtizāz itmek, ṭınlamaḳ, ṣarṣılmaḳ. 

Dröhnung Dröhnung İhtizāz, ṣarṣılma, gümleme. 

drollig drollig Taḥf, eğlenceli, mużḥik. 

Dromedar Dromedar Hecýn devesi, sersem, alıḳ kimse. 

Droschke Droschke Kiraʿarabası.    

Drossel Drossel Ardıç ḳuşu, şah ṭamarı. 

Druck Druck Tażyýḳ, baṣma. 

drucken drucken Ṭabʿ itmek, baṣmaḳ.  

drücken drücken Ṣıḳmaḳ, tażyýḳ itmek, ṣıḳışdırmaḳ.  

Druckerei Druckerei Maṭbaʿa.    

Druckfehler Druckfehler Ṭabʿ ḫaṭası.   

Drucksache Drucksache Maṭbaʿa. 

drunten drunten Altında, aşaġısında.    

Drüse Drüse Bez, ġudde, ör. 

Dudelsack Dudelsack Ṭulum, zurna, ġayda. 

Duell Duell Düello. 

duellieren duellieren Düello itmek. 

Duett Duett İki kişi ṭarafından söylenilen şarḳı 

düʾeti. 
Duft Duft Ḳoḳu, rāyiḥa. 

dulden dulden Taḥammül itmek, ṣabr itmek, 

müsāmaḥa itmek. 
Duldung Duldung Taḥammül, ṣabr, müsāmaḥa. 

dumm dumm Aḥmaḳ, budala 

Dummheit Dummheit Aḥmaḳlıḳ, budalalıḳ. 

Dummkopf Dummkopf Sersem ḳafalı. 



92 
 

dumpf dumpf Ḥissiz, baṭý meşreb, ṣıḳıntılı. 

Düne Düne Ḳumsal. 

düngen düngen Gübrelemek, arażiyi gübre ile 

terbiye itmek. 
Dünger Dünger Ḥayvanları semirtmek içün verilen 

şeyʿ, gübre. 
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dunkel dunkel Ḳaranlıḳ, muẓlim, nā-maʿlūm. 

Dunkelheit Dunkelheit Ḳaranlıḳ, ẓulmet. 

Dunkelkammer Dunkelkammer Fotoġrafçılarıñ ḳaranlıḳ oṭası 

dunkeln dunkeln Ḳararmaḳ, kesb-i ẓulmet itmek, 

żiyāsını ġāʾib itmek. 
dünn dünn İnce, żaʿýf, naḥýf, ḳutsuz. 

Dunst Dunst Tebaḥḥür etme, intişar etme, buḫar, 

rāyiḥa neşri 
dunstig dunstig Mütebeḫḫar, münteşir,  

Dur Dur Uṣūl, moda, tam ṣadā. 

durch durch Vasıṭasıyla, ile, muāviniyetle, 

arasında. 
-bohren -bohren Delüp geçmek. 

-bringen -bringen Nüfūz itmek, derūna dāḫil olmaḳ. 

-einander -einander Ḳarmaḳarışıḳ, altüst. 

-fahren -fahren Bir mesafeyi ḳaṭʿ itmek, geçmek. 

-gang -gang Geçid-i milli. 

-gangswagen -gangswagen Birbirine geçilür vaġon. 

-gehen -gehen Bir ṭarafdan girüp öbür ṭarafdan 

çıḳmaḳ, delmek. 
-kommen -kommen Geçebilmek, geçmeye muvaffaḳ 

olmaḳ. 
-reisen -reisen Seyaḥat ederek bir memleketi 

ṭolaşmaḳ, gezmek. 
-ziehen -ziehen Geçürüp geçmek, ayırmaḳ, faṣl 

itmek. 
-laufen -laufen ʿacele ile ḳoşaraḳ geçmek. 

-lesen -lesen Kāmilen oḳumaḳ, bir ḳaç kere 

oḳumaḳ. 
-fliegen -fliegen Arasında uçmaḳ, göz gezdirmek. 

-löchern -löchern Delik deşik itmek. 

   

[76]   

   

Durchmesser Durchmesser Ḳaṭar 

Durch-schnitt Durch-schnitt Miḳdar, vasaṭý, kesme, ḳaṭʿ. 

-sichtig -sichtig Şeffaf, berraḳ.      
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-streichen -streichen Çizmek, bozmaḳ. 

dürfen dürfen Meʾzūn olmaḳ, cürʾet itmek, ictisār 

itmek. 
dürftig dürftig Lüzūmlı, iḥtiyāclı, faḳýr. 

Durst Durst Ḥararet, ṣusuzluḳ. 

dursten dursten Ṣuṣamaḳ, ḥarāreti olmaḳ. 

durstig durstig Ṣuṣamış, ḥarāretli. 

düster düster Muẓlim, ḳaranlıḳ, yüzi gülmez. 

Dutzend Dutzend Düzine. 

duzen duzen Teklifsiz olmaḳ, siz yerine sen ile 

ḳonuşmaḳ. 
Dynamit Dynamit Dinamit, ḳābil-i iştiʿāl bir cism. 

   

E E  

Ebbe Ebbe Çizer, çekilme, boşalma.       

eben eben Düz, iniş yoḳuş olmayan. 

Ebenholz Ebenholz Abanoz aġacı 

Ebene Ebene Düzlük yer saṭḥ-ı müstevý. 

Eber Eber Yaban domuzı erkeği. 

ebenso34 ebenso ʿAynı ṣūretde, daḫı. 

Eberesche Eberesche Üvez aġacı. 

Echo Echo ʿaks-i ṣedā. 

echt echt Ḫāliṣ, ṣaḥýḥ, ṭoġrı, ḥaḳýḳi. 

Eckhaus Eckhaus Köşe başında olan ev, ḫāne. 
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Ecke Ecke Köşe başı, köşe. 

eckig eckig Köşeli, zāviyeli. 

Eckzahn Eckzahn Yan diş. 

edel edel Kibar, aṣýl, necýb. 

Edelmann Edelmann Aṣilzāde. 

Edelstein Edelstein Mücevher. 

Efeu Efeu Yer ṣarmaşıġı. 

Effekt (e)35 Effekt (e) (-e cemʿý) netice, teʾŝýr, fiŤil. 

Effekt (-en) Effekt (-en) (-en cemʿý) eşyā, elbise, mevād, 

evraḳ, senedāt-ı ticāriyye. 
Egge Egge Çuḫa kenārı, ṣıġlıḳ maḥal, tarla 

ṭabānı, sürgü. 
ehe ehe Evvel, evvelce, muḳaddime 

Ehe Ehe İzdivāc, teÿhil 

-bruch -bruch Fesḫ-i izdivāc 

                                                 
34 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “O ḳadar” şeklindedir. 
35 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-leute -leute Ḳarı ḳoca 

-mann -mann Müteehhil adam, zevc 

-ring -ring İzdivāc yüzügü 

-scheidung -scheidung Ṭalaḳ, ayrılıḳ. 

ehelich ehelich İzdivāca müteʿalliḳ, zevce mensūb 

olan. 

ehemals ehemals Muḳaddime, evvelce, evvelden, 

eskiden. 
eher eher Daha çabuḳ, daha erken. 

Ehre Ehre Namus, vaḳar, şeref, ḥayŝiyyet. 

ehern ehern Ḥürmet u riāyet itmek, taʿẓým u 

tevḳýr itmek. 
Ehern-mann Ehern-mann Namuslı adam. 

-sache -sache Namusa ʿāʾid. 

-wort -wort Namus üzerine verilen söz. 

ehrenhaft ehrenhaft Pek şerefli, pek namuslı 

ehrerbietig ehrerbietig Riʿāyetkār, iḥtirāmkār 
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Ehrgeiz Ehrgeiz Ṭamaʿ, ḥırṣ. 

ehrgeizig ehrgeizig Ṭamakār, ḥarýṣ 

ehrlich ehrlich Namuslu, müsaḳḳim. 

Ehrlichkeit Ehrlichkeit Ṭoġrılıḳ, istiḳāmet, namuslulıḳ 

ehrwürdig ehrwürdig Şayan-ı ḥürmet, muḥterem, 

farmasonlar locası reʾisi. 
Ei Ei Yumurṭa. 

-dotter -dotter Yumurṭa ṣarısı. 

-gelb -gelb Yumurṭa ṣarısı. 

-weiß -weiß Yumurṭa aḳı, beyāżı 

Eiche Eiche Meşe, meşe aġacı 

Eichel Eichel Meşe meyvesi, ḳozalaġı, palamuţ. 

Eichhörnchen Eichhörnchen Gelincik denilen ḥayvan. 

Eid Eid Yemýn, ḳasem.  

Eidechse Eidechse Kerteñkele. 

Eier-becher Eier-becher Yumurṭa ẓarfı, yumurṭalıḳ. 

-kuchen -kuchen Yumurṭalı çörek. 

-schale -schale Yumurṭa ḳabuġu 

Eifer Eifer Saʿy u ġayret, çalışma, telāş. 

Eifersucht Eifersucht Ḥased, ḳıṣḳanma, çekememe. 

eifersüchtig eifersüchtig Ḳıṣḳanç, ḥasūd. 

eifrig eifrig Ġayretli, çalışḳan, sāʿy. 
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eigen36 eigen Biʾz-zāt, kendi. 

Eihen-liebe Eihen-liebe Muḥabbet-i zātına, ʿizzet-i nefsine 

ḥayŝiyyet, vaḳār 
-name -name İsm-i ḫāṣ 

-nutz -nutz Menfaʿat-i şaḫṣiyye, ḫodbýnlik. 

-schaft -schaft Ṣıfat, ḥāl, şān. 
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-finn -finn Meraḳlı, ṭabýʿat-ı ḫuṣūṣiyye. 

-tum -tum Mülkiyet, temellük, taṣarruf. 

-sinnig -sinnig Muťannid, ʿinatçı. 

eigens eigens Ṣūret-i maḥṣūṣada, ḳaṣden. 

eigentlich eigentlich Ḥaḳýḳi, aṣli, ʿayniyle, aṣlında. 

eigentümlich eigentümlich Ḫaṣ, maḥṣūṣ, ġarýb, ʿacýb.   

Eile Eile ʿacele, telaş. 

eilen eilen ʿacele itmek, telaş itmek. 

eilig eilig Acūl, telaşlı, müstaʿcel.   

Eil-zug Eil-zug Sürʿat ḳiṭārı 

Eimer Eimer Ḳoġa, ölçek. 

einander einander Birbirine, birbiriyle. 

einarmig einarmig Bir ḳollı, tek ḳollı. 

einatmen einatmen Teneffüs itmek, içine çekmek.     

einäugig einäugig Tek gözlü    

einbalsamieren einbalsamieren Taḥniṭ itmek, mumyalamaḳ. 

Einband Einband Cild. 

einbilden einbilden Taḫayyül itmek, ḳuruntı çekmek, 

kendini adam ẓannitmek. 
Einbildung Einbildung Kendini beğenmeklik, ḫod-býnlik. 

einbinden einbinden Cildlemek, ḳaplamaḳ. 

einbrechen einbrechen Kıraraḳ delmek, bir evi ṣoymaḳ 

einbringen einbringen İdḫāle muvaffaḳ olabilmek, iṣāl 

itmek, para ḳazandırmaḳ 

Einbruch37 Einbruch Ḫırsızlıḳ, yaḳlaşma, çökme 

Eindecker Eindecker Tek saṭḥlı ṭayyāre. 

eindringen eindringen Nüfuz itmek, girmek, zorla dāḫil 

olmaḳ. 
Eindruck Eindruck Teʾŝýr-i maʿnevý, ʿalāmet, ḥiss, 

baṣḳı 

   

[80]   

                                                 
36 Kelime iki baskıda da hatalı yazılmıştır baskısında “eigeu” şeklinde hatalı yazılmıştır (Steuerwald, 

1988:168). 
37 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ḫırsızlıḳ.” şeklindedir. 
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einerlei einerlei Bir cinsden, bir nevʿiden, bir dürlü. 

einfach einfach Ādý, basiṭ, ḳolay. 

Einfachheit Einfachheit Ḳolaylıḳ, ʿādýlik 

Einfahrt Einfahrt Bir mevḳiʿe duḫūl (ʿaraba ve 

emŝāliyle) 
Einfall Einfall Göçme, düşme, çökme, istilā. 

einfallen einfallen İçine düşmek, istilā itmek, vārid 

ḫāṭır olmak. 
Einfalt Einfalt Sadelik, basýṭlik. 

einfältig einfältig Sade, basýṭ, aḥmaḳ, ebleh. 

einfassen einfassen Eţrafını çevirmek, kenar geçirmek, 

çerçeve içine almaò. 
einflößen einflößen Aḳıtmaḳ, infāz itmek, etrāb itmek, 

ilḳā itmek. 
Einfluß Einfluß Teʾŝýr, nüfūz, munṣabb nehri. 

einflußreich einflußreich Teʾŝýrli, nüfūzlı. 

einförmig einförmig Yek ṣūret, ṭarz- ı vāḥid üzre. 

einfriedigung einfriedigung Eṭrafını çit ile ḳapama, sed etme. 

Einfuhr Einfuhr İdḫālāt. 

einführen einführen İdḫal itmek, iṣāl itmek, dāḫil 

olmaḳ. 
Eingabe Eingabe ʿarż-ı taḳdým layiḥa, taḳrýr, 

muḫṭıra. 
Eingang Eingang Girilecek maḥal, medḫel, duḫūl. 

eingebildet eingebildet Maġrūr, mütekebbir, kendini 

beğenmiş. 
eingeboren eingeboren Ṭabýʿi, ḫalḳý, bir maḥalüñ yerlisi. 

eingefleischt eingefleischt İnsan veya ḥayvan ṣūretine girmiş 

tecessüm u tecessüd. 
eingehen eingehen Eşrāb itmek, ifhām itmek. 

   

[81]   

   

Eingemachte Eingemachte Reçel, şekerleme. 

eingestehen38 eingestehen Ekrar ı tesdýò itmek. 

Eingeweide Eingeweide Baġırsaḳ, maḥal-i şefḳat u 

muḥabbet olan yer. 

eingezogen39 eingezogen Kūşe-i inzivāya çekilmiş. 

eingießen eingießen Derūnuna dökmek, boşaltmaḳ, ilḳa 

itmek. 
einhalten einhalten Alıḳoymaḳ, teʾḫýr itmek, ifā u icrā 

itmek. 

                                                 
38 Kelime iki baskıda da “eingeftehen” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:17). 
39 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Kūşe-i inzivāya çekilen.” şeklindedir. 
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einhändigen einhändigen Yedine teslim itmek. 

einheimisch einheimisch Yerli. 

Einheit Einheit Vaḥdāniyyet, ittiḥād, ittifāḳ, birlik. 

einheizen einheizen Ateş yaḳmaḳ, ıṣıtmaḳ. 

einholen einholen Yetişmek, ulaşmaḳ, istiḳbāl itmek. 

einig einig Mütteḥid, müttefiḳ. 

einige einige Birḳaç, müteaddid. 

einigen einigen Birleştirmek, tevḥýd itmek. 

Einigkeit Einigkeit Birleşmeklik, tevḥýd itmeklik.  

einkassieren einkassieren Para taḥṣýl ederek ḳaṣaya ḳoymaḳ. 

Einkauf Einkauf İştirā, mübayaa, ṣatun alma. 

Einkaufspreis Einkaufspreis Fiʿāt, iştirā, mübāyaa fiʾātı. 

einkehren einkehren Bir yere inmek, nāzil olmaḳ, 

beytütet itmek. 
einklammern einklammern Perçinlemek, kenetlemek. 

Einkommen Einkommen Ýrad taḥṣýlāt, vāridāttaḥmýl itmek, 

daʿvet    
einladen einladen Taómil itmek, daʿvet itmek 

Einladung Einladung Daʿvet çaġırma. 
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Einlaß Einlaß Medḫal-i ḳabul, idḫal. 

einlassen einlassen Müsāʾde itmek, içeri salıvermek. 

einlaufen einlaufen Girmek, dāhil olmaḳ, vārid olmaò 

einleben einleben Bir maḥale veya bir mevḳiʿ 

alışmaḳ. 
einleiten einleiten Sevk u idāre itmek, tertýb u tanẓým 

itmek, idḫāl itmek. 
Einleitung Einleitung Medḫal, ibtidār, muḳaddime-i 

kelām. 
einleuchtend einleuchtend Aşikār, maʿḳūl, nümāyān. 

einliegend einliegend Melfūfen, maẓrufan. 

einmachen einmachen Reçel yapmaḳ, derūnuna vaàʿ 

itmek, taḫmýr itmek. 
einmal einmal Bir kere, bir defʿa. 

Einmaleins Einmaleins Bir kere, bir (ḥesābātda). 

einmischen einmischen Ḳarışdırmaḳ, ḳatmaḳ. 

Einnahme Einnahme Żabṭ, kazanç, ḥāṣılat. 

einnehmen einnehmen İstýʿāb itmek, ḳaplamaḳ, ekl u şurb 

itmek. 
Einnehmer Einnehmer Taḥsildār 

einpacken einpacken Birayı seyahat, eşyasını 

yerleşdirmek, ţoplanmaò, sarmak. 
einpökeln einpökeln Ţozlamaò 
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einprägen einprägen Óek itmek, tamġalamak. 

einquartieren einquartieren Askerý bir maóalle yerleşdirmek. 

einrahmen einrahmen Çerçevelemek. 

einräumen einräumen Tertib itmek, terk itmek, 

yerleşdirmek. 
einrechnen einrechnen İḥāṭa itmek , ʿaḳl erdirmek, fehm u 

idrāk itmek. 
einreiben einreiben Sürtmek, oġmaḳ, sürmek, (merhem 

vesāʾire) 

   

[83]   

   

einreichen einreichen Arà-ı taòdim itmek. 

Einreibung Einreibung Oġma, delik, sürme. 

einrenken einrenken Tekrar yerine ḳomaḳ, yeñiden 

yerleştirmek. 
einrichten einrichten Hażırlıḳ görmek, bir şeyʾe göre 

tertib u tanẓým itmek. 
einrücken einrücken Dāḫil olmaò, girmek, ʿaskere 

girmek. 
einsalzen einsalzen Ṭuzlamaḳ, içine ṭuz koymaḳ. 

einsam einsam Yalnız, boş, yalnız başına.    

Einsatz Einsatz Piyango vesāʾire iştirāk içün 

verilen para.  
einschärfen einschärfen Teʾkiden emr, iḫṭār u tavṣiye 

itmek. 
einschenken einschenken Bir bardaġı doldurmaḳ  

einschissen einschissen Gemiye bindirmek, yüklitmek.  

einschlafen einschlafen Uyḳuya ṭalmaḳ, uyuḳlamaḳ. 

einschläfern einschläfern Uyutmaḳ, oyalandırmaḳ, uyḳu 

kesdirmek. 
Einschlag Einschlag Melfūf şeyʾ, devrim, ḳatlama, 

tertýbāt, atḳı. 
einschlagen einschlagen Mıḫlamaḳ, urup çökertmek, 

ḳırmaḳ. 
einschlißen40 einschlißen Kilidlemek, muḥaṣara itmek, 

ḳuşatmaḳ. 
einschliesßlich41 einschliesßlich Dāḫil olduġı ḥālde ile, birlikte. 

einschmieren einschmieren Yaġlamaḳ, sürmek, ṭıla itmek. 

einschmuggeln einschmuggeln Gümrükden mal ḳaçırmaḳ. 

Einschnitt Einschnitt Kesik, yarıḳ, yarma. 

einschränken einschränken İktifā itmek, maṣrafını azaltmaḳ. 

   

[84]   

                                                 
40 Kelime iki baskıda da “einfchlißen” şeklinde hatalı yazılmıştır (Steuerwald, 1988:178). 
41 Kelime iki baskıda da “einfchliesßlich” şeklinde hatalı yazılmıştır (Steuerwald, 1988:178). 
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einschreiben einschreiben Ḳayd itmek, taahhüdli göndermek. 

einschreiten einschreiten Bir işe mudāḫele itmek, vazuŤ 

òadem itmek. 
einschüchtern einschüchtern Korkutmak, korkak yapmak. 

einsehen einsehen Anlamaḳ, naẓar itmek, ḳāniʿ 

olmak, ḥaḳ vermek, 
einseifen einseifen Ṣabunlamaò. 

einsetzen einsetzen İçe ḳomaḳ, birleştirmek, oṭurtmaḳ. 

Einsicht Einsicht Baṣýret, firāset, tedḳýḳ, teftiş. 

Einsiedelei Einsiedelei Münzevilik, dervişlik. 

Einsiedler Einsiedler Derviş, münzevi, zāhid. 

einsinken einsinken Batmaḳ, yıḳılmaḳ, dibine çökmek. 

Einspänner Einspänner Tek atlı ʿaraba. 

einsperren einsperren Ḥabs itmek, ḳapatmaḳ. 

einspritzen einspritzen Fışḳırtmaḳ, ṣıçratmaḳ. 

Einspritzung Einspritzung Fışḳırtma, ṣıçratma. 

Einspruch42 Einspruch Teselli etme, söze ḳarışma, 

muḥalefet, ʿitirāż.   
einst einst Bir vaḳt, vaḳtiyle, günüñ birinde, 

bir defʿa, bir kere.  
einstecken einstecken İçine ḳomaḳ, ṣoḳmaḳ. 

einstehen einstehen Birinüñ yerine ḳāʾim olmaḳ, 

mesʾūliyeti üzerine almaḳ, teʾmýn 

itmek. 
einsteigen einsteigen ʿaraba vesāire binmek, duḫūl 

itmek. 
einstellen einstellen İdḫāl ve ilḫāḳ itmek, tanẓým itmek, 

ḳoymaḳ, ṭaʿtil itmek. 

   

[85]   

   

einstimmig einstimmig Mütteḥıden, bir aġızdan olaraḳ. 

einstoßen einstoßen İçine ṭaldırmaḳ, içine çökertmek. 

Einsturz Einsturz Çökme, yıḳama, inhidām. 

einstürzen einstürzen Çökmek, yıḳılmaḳ, hedm itmek. 

einstweilen einstweilen Şimdilik. 

eintauchen eintauchen İçine ṭaldırmaḳ, ṭalmaḳ, baṭmaḳ. 

einteilen einteilen Taḳsým itmek, bölmek, tevzýʿ 

itmek. 
Einteilung Einteilung Taksim, tevzýʿ, bölme. 

eintönig eintönig Bir ṣadālı, ʿayn sesli 

Eintracht Eintracht Vifāḳ, ṣulḥ, ḥüsn-i münāsebāt. 

eintragen eintragen Ḳayd itmek, geçirmek. 

                                                 
42 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Teselli etme, söze ḳarışma.” şeklindedir. 



100 
 

eintreffen eintreffen Yetişmek, vaṣıl olmaḳ, vürūd 

itmek. 
eintreten eintreten Girmek, duḫūl itmek, vākiʿ olmaḳ, 

ẓuhūr itmek. 
Eintritt Eintritt Duḫūl, girme. 

einverleiben einverleiben Yek vücūd itmek, birleştirmek, 

żamm u ilḥāḳ itmek 
einverstanden43 einverstanden Muvāfaḳat edilmiş, rıża 

gösterilmiş. 

Einverständnis Einverständnis Dirāyet, fiṭānet, zekavet, vuḳūf. 

Einwanderung Einwanderung Bir mevḳiʿe hicret 

einwandern einwandern Hicret itmek, bir diğer maḥale naḳl 

itmek. 
einweichen einweichen Yumuşatmaḳ. 

Einweihen Einweihen Taḳdýs itmek, resm-i güşād aynını 

icrā itmek. 
Einweichung Einweichung Taḳdýs, resm-i güşād. 

einwenden einwenden Muḫālefet itmek, ʿitiraż itmek, 

bahane itmek. 

   

[86]   

   

Einwendung Einwendung ʿitirāz, muḥālefet, bahāne. 

einwickeln44 einwickeln Ṣarmaḳ, ṣarılmaḳ. 

einwilligen einwilligen Ḥüsn, rıżā göstermek. 

Einwilligung Einwilligung Ḥüsn, rıżā, muvāfaḳat. 

Einwohner Einwohner Sekene, bir memleket ehālisi.   

Einwurf Einwurf Posta ḳuṭılarında vesāʾiredeki delij, 

ʿitirāż, muṭala   
einzahlen einzahlen Teʾdiye itmek, para yatırmaḳ. 

Einzahlung Einzahlung Teʾdiye.    

einzeln einzeln Münferid, tek tek ḫuṣūsi, ayrı. 

einziehen einziehen Çekerek bir yere getürmek, cemʿ u 

celb itmek. 
einzig einzig Emŝālsiz, bir dane. 

Einzug Einzug Duḫūl, girme. 

Eis Eis Buz, ṭondırma. 

-bär -bär Buz ayısı. 

-keller -keller Buz maḫzeni. 

-maschine -maschine Buz makinesi. 

-schrank -schrank Buz ţolabı. 

-zapfen -zapfen Ṭamlardan ṣarḳan buz. 

-zeit -zeit Buz vaḳti, buz zamānı. 

                                                 
43 Kelime iki baskıda da “einverstauden” şeklinde hatalı yazılmıştır. (Denker ve Davran, 1973, C2:35) 
44 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Eisen Eisen Demir.    

-bahn -bahn Şimendüfer. 

-bahnwagen -bahnwagen Vaġon. 

-blech -blech Demir sac. 

-haltig -haltig Muḥteviyatı demirli. 

-warenhandlung -warenhandlung Demir veya demirden maʿmūl eşya 

ticāretḫānesi. 
eisern eisern Demirden, demir gibi. 

eisig eisig Buzlı, buz gibi. 

   

[87]   

   

eitel eitel Müfteḫir, maġrūr, kibirli 

Eitelkeit Eitelkeit Maġrurluḳ, kibirlik, boş şeylerle 

tefaḫḫür. 
Eiter Eiter Ceraḥat, irin. 

Ekel Ekel İstikrāh, nefret. 

ekelhaft ekelhaft Geriye uṣandırıcı, bıḳdırıcı. 

elastisch elastisch Elastıḳi. 

Elefant Elefant Fil. 

elegant elegant Zarif, õoş, nazik, dilber. 

elektrisieren elektrisieren Elektriklendirmek. 

Elektrisiermaschine Elektrisiermaschine Elektrik makinesi. 

elektrisch elektrisch Elektriḳi. 

Elektrizität Elektrizität Elektrik seyale-i berḳiyye. 

Elektrotechniker Elektrotechniker Elektrik mühendisi. 

Element Element Madde, ʿanaṣır, cism-i basýṭ, 

cevher, mebādi. 
elend elend Sefalet, felaket, miskin, muṣibet 

Elfenbein Elfenbein Fil dişi. 

Ellbogen Ellbogen Dirsek. 

Elle Elle Endaze. 

Elsaß-Lothringen Elsaß-Lothringen Alsas loren eyaleti. 

Elsässer Elsässer Alsaslı. 

Elster Elster Ṣaḳṣaġān. 

Elstern Elstern Ebeveyn. 

emaillieren45 emaillieren Minelemek, mine ḳoymaḳ. 

Empfang Empfang Ḳabul, aḫz, istiḳbāl, ḳarşulama. 

empfangen empfangen Ḳabul itmek, aḫz itmek , istiḳbāl 

itmek, ḳarşulamaḳ. 
Empfänger Empfänger Ḳabż alan, ḳabul eden, mürsel 

ileyh. 

                                                 
45 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “emailieren” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Empfängnis Empfängnis Gebelik, ḥamilelik. 

   

[88]   

   

Empfangsschein46 Empfangsschein Maḳbuż senedi. 

empfehlen empfehlen Tavṣiye itmek, tensýb itmek. 

Empfehlung Empfehlung Tavṣiye, ʿarż-ı ʿubūdiyyet etme. 

empfinden empfinden Ḥis itmek, duymak, müteʾeŝŝir 

olmaḳ. 
empfindlich empfindlich Müteḥassis, müteʾesir, ḥassas 

empören empören ʿiṣyān itmek, ḳalḳmaḳ, 

ayaḳlanmaḳ. 
Emporkömmling Emporkömmling Ṣonradan gören kimse. 

Empörung Empörung ʿiṣyān, ayaḳlanma. 

Ende Ende Soñ, nihayet.   

endgültig endgültig Ḳaṭʿý, ḳāṭiʿ. 

endigen endigen Nihāyet bulmaḳ, ṣoñuna ermek, 

ḫıtāmpezýr olmaḳ. 
Endstation Endstation Ṣoñ istasyon. 

endlich endlich ʿĀḳıbet, nihāyetde, ṣonunda. 

Endung Endung Adāt-ı intihā, gelmenin nihāyeti. 

eng eng Ṭar, ṣıḳı. 

Engel Engel Mülk. 

England England İngiltere.  

Engländer Engländer İngiliz, ingiltereli. 

Engpaß Engpaß Geçid, derbend.   

Enkel Enkel Ṭorun, ḥafýd.     

entbehren entbehren Maḥrum olmak, imsāk u perhiz 

itmek, fāriġ olmaḳ, yoḳluġunı 

aramamaḳ. 
Entbehrung Entbehrung Maḥrumiyyet. 

entbinden entbinden Ḳurtarmaḳ, çözmek, bir ḳadını 

ṭoġurtmaḳ. 
entdecken entdecken Keşf itmek, istiḫrac itmek.    

Entdeckung Entdeckung Keşf, istiḫrac. 

   

[89]   

   

Ente Ente Ördek. 

-nbraten -nbraten Ördek ḳızartması. 

entehren entehren Namusunı lekedar itmek, (bir 

ḳızıñ) bekrini izāle itmek. 

                                                 
46 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. Aynı karşılık 1915 baskılı sözlükte 

“Emphangsbescheinigung” madde başında verilmiştir. 
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enteignen enteignen İstimlāk itmek. 

enterben enterben Virāŝından maḥrum itmek. 

entfallen entfallen Ḫāṭırdan çıkmaḳ, görilememek, 

düşmek. 
entfalten entfalten Ḳatını açmak, ṣarılmış bir şeyʾi 

çevirmek. 
entfernen entfernen Tebʿýd itmek, ber-ṭaraf itmek, 

uzaḳlaşmaḳ. 
Entfernung Entfernung Buʿdiyet, uzaḳlıḳ. 

Entfettung47 Entfettung Żaʿfiyyet, żaʿiflama, lāġarlıḳ. 

entfliehen entfliehen Ḳaçmaḳ, ḳaçup ḳurtulmaḳ. 

entführen entführen Ḳaçırmaḳ, cebren almaḳ, ḳaçırmaḳ. 

Entführung Entführung Ḳaçırma, cebren alma 

entgegen entgegen Ḳarşu, ṭoġrı. 

entgegensetzen entgegensetzen Muḫālifet itmek, ḳarşu ḳomaḳ 

entgegnen entgegnen Ḥażır cevablıḳ itmek, müdāfaa 

itmek. 
Entgegnung48 Entgegnung Ḥażır cevablıḳ, ḳarşu ḳomaḳlıḳ. 

entgehen entgehen Ḳurtulmaḳ. 

entgleisen entgleisen Yoldan çıḳmaḳ (şümendüfer 

vesāire ḥaḳḳında). 
Enthaarungsmittel Enthaarungsmittel Ṣaç dökme ʿilācı. 

enthalten enthalten Óavý olmaò, istiŤab itmek, iótiraz 

itmek. 
enthaltsam enthaltsam Ḳanāʿatkār, muḥteriz, ṣabırlı. 

enthaupten enthaupten Başını kesmek, ḳoparmaḳ, boynunı 

urmaḳ. 
enthüllen enthüllen Niḳābını ḳaldırmaḳ, örtüsüni 

açmaḳ, teʾsýs 
   

[90] [90]  

  u güşād resmini icra itmek. 

entkleiden entkleiden Elbisesini çıḳarmaḳ, ṣoymaḳ. 

entkommen entkommen Bir tehlikeden ḳurtulmaḳ. 

entkorken entkorken Manṭarını çıḳarmaḳ (şişe 

vesāireniñ). 
entkräften entkräften Ḳuvvetden düşürmek, fesḫ u ibṭāl 

itmek. 
entladen entladen Silāḥ boşaltmak, yüki indirmek, 

ḥumūleyi çıḳarmaḳ, bir vaẓife veya 

teklifden muʿāf ṭutmaḳ. 
entlang entlang Bunca, imtidādınca. 

entlassen entlassen İḫrac itmek, ḫidmetten çıḳarmak. 

entledigen entledigen Ḫalaṣ itmek, ḳurtarmaḳ. 

                                                 
47 Kelime iki baskıda da “Enfettung” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:50). 
48 Kelime iki baskıda da “Eatgegnung” şeklinde hatalı yazılmıştır (Vural, 2005:233). 
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entlegen entlegen Uzaḳ, baýd, öñi alınmış. 

entlehnen entlehnen Borç almaḳ, istiḳrāż itmek, bir 

eŝeri taḳlýd itmek. 
entmutigen entmutigen Cesareti gidermek, gözini 

ḳorḳutmaḳ. 
enträtseln enträtseln Müşkilini añlamaḳ, bir muammayı 

ḥal itmek. 
entreißen entreißen Çeküp almaḳ, elinden almaḳ 

entrüsten entrüsten Gücendirmek, ġażblandırmaḳ. 

Entrüstung Entrüstung Gücenme, iġbirār, infiʿāl. 

entsagen entsagen Vazgeçmek, ḳaṭʿ ʿalāḳa itmek, 

ṭanımamaḳ. 
entschädigen entschädigen Żarar u ziyānı tażmýn itmek. 

Entschädigung Entschädigung Tażmýnāt. 

entscheiden entscheiden Ḥal itmek, taʿyýn-i madde itmek, 

ḳarar vermek. 
Entscheidung Entscheidung Óükm u òarar taʿyýn madde. 

   

[91]   

   

Entschiedenheit Entschiedenheit Ḳaṭʿiyyet, şüphesizlik, muayyenlik. 

entschließen entschließen Ḳarar vermek, taʿyýn itmek. 

Entschluß Entschluß Ḥükm u ḳarar, netýce-i ḳarar. 

entschuldigen entschuldigen ʿaf itmek, maʿzūr görmek. 

Entschuldigung Entschuldigung Beyān-ı maʿzeret, ʿözr, istirḥām,   

entsetzlich entsetzlich Ḳorḳunç, dehşet-āmýz, menfūr. 

entsprechen entsprechen Taṭābuḳ itmek, müşābih, muvāfıḳ 

olmaḳ. 
entspringen entspringen Firār itmek, ḳaçmaḳ, ṣıçramaḳ. 

entstehen entstehen Ẓuhūr u tevellüd itmek, esāsını 

almaḳ, ibtidā itmek.    
Entstehung Entstehung Ẓuhūr, esās, ibtidā.   

entstellen entstellen Değiştirmek, bozmaḳ, taḥvýl u 

tebdýl itmek. 
entvölkern entvölkern Bir maḥaliñ sekenesini ṭaġıtmaḳ, 

výrān ḳılmaḳ. 
entwaffnen entwaffnen Terk-i silāḥ etdirmek.    

entwässern entwässern Baṭaḳlıḳ arazi-yi mecrā–yı 

küşādıyla ḳurutmaḳ. 
entweder – oder entweder – oder Ya şöyle, ve yaḫud böyle, naṣıl 

olursa olsun.   
entwerfen entwerfen Bir bilān tersým itmek, ḳrokisini 

almaḳ, taṣarlamak, ṭaslaġını 

yapmaḳ.   
entwickeln entwickeln Yayılmaḳ, tevessüʿ vü intişār 

itmek. 
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entwischen entwischen Ṣıvışmaḳ, ḳaçmaḳ, ġāʾib olmaḳ. 

entziffern entziffern Şifresini bulmaḳ, oḳumaḳ, ʿaḳl 

erdirmek.  
entzücken entzücken Meftūn itmek, ḥayran bıraḳmaḳ. 

entzünden entzünden Ṭutışdırmaḳ, iştiʿāl itmek, 

parlatmaḳ. 
   

[92]   

   

Entzündung Entzündung İltihāb, ʿufūnet. 

entzwei entzwei İki parça, ḳırıḳ. 

Epheu Epheu Ṣarmaşıḳ. 

Epos Epos Manẓume, ḳaside, şiʿir. 

Equipage Equipage ʿaraba. 

erbarmen erbarmen Merḥamet itmek, acımaḳ, şefḳat 

itmek. 
erbärmlich erbärmlich Acınacaḳ, aġlanacaḳ, bir ḥālde. 

erbauen erbauen Binā vü inşā itmek, teʾsýs ḳılmaḳ. 

Erbe Erbe Vāriŝ, miraŝe òonan. 

erben erben Vāriŝ olmaḳ, miraŝ yemek. 

Erbfolge Erbfolge Virāŝet, mýrāŝ, terke. 

erbitten erbitten Bir şeyʾi ricā vü temenni itmek, 

dilemek, ṭaleb ü niyāz itmek. 
erblassen erblassen Ṣararıp ṣolmaḳ. 

erblich erblich İrŝen intiḳāl, ḳābil virāŝet. 

erblicken erblicken Müşāhide itmek, keşf itmek, 

görmek. 
erbrechen erbrechen Ḳayʾ itmek, istifrāġ itmek, ḳırmaḳ, 

bir ḳapuyı zorlamak. 
Erbschaft Erbschaft Mirāŝ. 

Erbse Erbse Bezelye. 

Erbsünde Erbsünde Masiyet, günah, kebāʾir. 

Erde Erde Arż, yer, ṭopraḳ. 

Erdarbeit, _en Erdarbeit, _en Ṭopraḳ işiyle çalışma, zirāʿ 

Erdbeben Erdbeben Ḥareket, arż. 

Erdbeere Erdbeere Çilek. 

erdenklick erdenklick Ḳābil, taṣavvur. 

ereignen ereignen Vuḳūʿ bulmak, ḥudūŝ itmek. 

Ereignis Ereignis Vaḳʿa, ḥādiŝe, vuḳūʿāt, ẓuhūrāt. 

   

[93]   

   

erfahren erfahren Kesb-i vuḳūf itmek, maṭlaʿ olmaḳ, 

tedḳýḳ itmek, tecrübe itmek. 
Erfahrung Erfahrung Tecrübe, vuḳūf. 
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erfinden erfinden Ýcād u iḫtirāʿ itmek, bulmaḳ. 

Erfinder Erfinder Mevcud, muḫteriʿ, kāşif 

Erfindung Erfindung Keşf u iḫtirāʿ, bulma, çıḳarma. 

Erfolg Erfolg Netýce, ʿāḳıbet, ṣoñ 

erfolgen erfolgen Müncer olmaḳ, vāḳiʿ olmaḳ. 

erforderlich erforderlich Lazım olan, lüzūmı olan, ýcāb eden. 

erfordern erfordern Ṭaleb itmek, lüzūm göstermek, 

istemek. 
erforschen erforschen Tecessüs itmek, aramaḳ, kehene 

vāḳıf olmaḳ. 
erfreuen erfreuen Memnun u mesrūr itmek, 

sevindirmek. 
erfrieren erfrieren Ṣoġuḳtan ṭonmaḳ, pek ziyāde 

üşümek. 
erfrischen erfrischen Tazelendirmek, serinlitmek, ḫayat 

baḫş itmek. 
Erfrischung Erfrischung Serinletme, tazelendirme, ferāḥ u 

sükūnet veren ʿilāc, şerbet. 
ergänzen ergänzen İtmām u ikmāl itmek. 

ergeben ergeben Teslým-i nefs itmek, ḥāṣıl itmek, 

intāc itmek, kār u temettüʿ 

getirmek, ḥaṣr-ı vücūd itmek. 
Ergebenheit Ergebenheit Teslimiyet, vaḳf-ı nefs, ṣadāḳat.   

Ergebnis Ergebnis Ḥāṣılāt, ŝemere, netýce, soñ, ʿāḳıbet 

ergötzen ergötzen Eglendirmek, sevindirmek, 

meşġuliyetden geri bıraḳmaḳ. 
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ergreifen ergreifen Ṣaldırup ṭutmaḳ, yaḳalamaḳ. 

erhaben erhaben Yüksek, ʿālā, bālā, celýl. 

erhalten erhalten Elde bulundurmaḳ, muḥafaẓa 

itmek, almaḳ, aḫz itmek. 
erhängen erhängen Aṣmaḳ, ṣulbān iʿdām itmek. 

erheben erheben Yuḳarı ḳaldırmaḳ, iʿlā itmek. 

erheitern erheitern Neşʾelendirmek, canlandırmaḳ, 

ferahlandırmaḳ. 
erhellen erhellen Tenvýr-i efkār itmek. 

erhitzen erhitzen Kızışdırmaḳ, ḳızışmaḳ, şevḳ 

getürmek. 
Erhöhung Erhöhung Yükseklik. 

erholen erholen Şifāyāb olmaḳ, ḳuvvet bulmaḳ, 

iʿāde-i ṣıḥḥat itmek. 
Erholung Erholung İʿāde-i ṣıḥḥat, iyileşme, yeniden 

ḳuvvet bulma. 
erinnern erinnern Ḫāṭırlatmaḳ, taḫaṭṭür itmek, ḫāṭıra 

getürmek. 
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Erinnerung Erinnerung Yādigār taḫaṭṭür, ḫāṭırlama, iḫbār. 

erkälten erkälten Ṣoġuḳ almaḳ, ṣoġutmaḳ. 

Erkältung Erkältung Ṣoġuḳ alma. 

erkennen erkennen Ṭanımaḳ, bilmek. 

erkenntlich erkenntlich Ṭanılır, bilinir. 

erklären erklären Ýżāḥ u beyān itmek, bildirmek, 

ifāde itmek. 
Erklärung Erklärung Ýżāḥāt, bildirme, ifāde. 

erkundigen erkundigen Ṣorup suʿāl itmek, ḫaber veya 

maʿlūmāt almaḳ. 
Erkundigung Erkundigung İstiḫbār, istifsār, taḥḳýḳāt, tedḳýḳāt. 

erlangen erlangen Erdirmek, ḳazanmaḳ, istiḥṣāl 

itmek, uzatmaḳ. 
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erlauben erlauben Müsāʿide itmek. 

Erlaubnis Erlaubnis Müsāʿide 

erleutern erleutern Tefsýr u ýżāḥ itmek, ʿayān u aşikār 

ḳılmaḳ. 
Erle Erle Ḳızıl aġaç. 

erleben erleben Yaşamaḳ, görmek. 

Erlebnis Erlebnis Görilen geçilen vaḳʿa. 

erledigen erledigen Bitirmek, ikmāl u itmām itmek. 

erledigt erledigt Münḥal, boş, ṣaḥibsiz, maḥal. 

erleichtern erleichtern Teshýl itmek, ḳolaylaştırmaḳ. 

erleiden erleiden Ṣabr u taḥammül itmek, çekmek, 

mübtelā olmaḳ. 
erleuchten erleuchten Tenvýr itmek, żiyālandırmaḳ, 

maʿlūmāt-ı kesb etdirmek, tenvýr-i 

efkār itmek. 
erlöschen erlöschen Sönmek, munṭafı olmaḳ, şöhret u 

ʿitibārı òalmamaò. 
erlösen erlösen Ḫalaṣ itmek, ḳurtarmak. 

ermächtigen ermächtigen Ṣalāḥiyyet vāsiʿa, baḫş itmek. 

ermahnen ermahnen Naṣýḥat itmek, evveline teşvýḳ u 

terġýb itmek. 
ermangeln ermangeln Mefḳūd olmaḳ. 

Ermanglung Ermanglung Mefḳūdiyyet. 

ermäßigen ermäßigen Tenḳýs itmek, tenzýl u taḫfýf itmek. 

ermorden ermorden Ḳatl itmek, öldirmek. 

ermüden ermüden Uṣandırmaḳ, yormaḳ. 

ermutigen ermutigen Cesāretlendirmek, yüreklendirmek. 

ernähren ernähren Beslemek, ḳarnını ṭoyurmaḳ, 

taġaddý itmek. 
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Ernährung Ernährung Beslenme, taġaddý. 
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ernennen ernennen Tevsim u tesmiye itmek, nasb u 

tayÿin itmek,  
erneuern erneuern Tecdýd itmek. 

erniedrigen erniedrigen Alçaltmaḳ, aşaġı düşürmek. 

ernst ernst Ḥaḳýḳat, ehemmiyet, ciddiyet, 

ṭoġrılıḳ. 
-haft -haft Ehem u elzem, laṭýfesiz, şaḳasız, 

ciddi. 
-lich -lich Ciddi, ṣaḥýḥ, vaḳārlı, ḥaḳýký. 

Ernte Ernte Maḥṣūl, ḥaṣād 

Eroberer Eroberer Fātiḥ, fetḥ edici. 

erobern erobern Fertḥ u żabṭ itmek, istilā et-. 

Eroberung Eroberung Fetḥ żabṭ u istilā. 

eröffnen eröffnen Açmaḳ, küşād itmek, ʿilān itmek. 

Eröffnung Eröffnung Açma, resm-i küşād. 

erörtern erörtern Mübāḥiŝe u münāẓara itmek, baḥŝ 

itmek. 
erpressen erpressen Ṣıḳışdırmaḳ, cebren almaḳ, ṣuyunı 

çıḳarmaḳ. 
Erpressung Erpressung Ṣıḳışdırmaḳ, ṣuyını çıḳarmaḳ. 

erproben erproben Tecrübe itmek, pervā itmek, 

denemek. 
erquicken erquicken Ḳuvvetlendirmek, iḥyā itmek, 

tazelendirmek. 
erraten erraten Keşf u istiḫrac itmek, ʿaḳlından 

bulmaḳ, kāhinlik itmek. 
erregen erregen Tahrik itmek, oynatmaḳ. 

erreichen erreichen Nāʾil olmaḳ, vaṣıl olmaḳ, yetişmek. 

errichten errichten (bir ʿamūd) çıḳmaḳ veya inmek, 

dikmek. 
erröten erröten Ḳırmızılanmaḳ, ḳızarmak. 

Ersatz Ersatz Bedel, bir şeyʾin  

   

[97]   

  yerine ḳonılan şeyʾ, bedelmeŝel, 

muādil. 
Erschaffung Erschaffung Yaradılış, ḫalḳ, ḫilḳat. 

erschießen erschießen Ḳurşuna dizmek, ḳurşun ile 

öldürmek. 
erschöpfen erschöpfen Tükitmek, bitürmek, ṭaḳatsiz 

bıraḳmaḳ. 
erschrecken erschrecken Ḳorḳutmaḳ, ürkütmek, ḫavf itmek. 
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erschüttern erschüttern Silkmek, ṣarṣmaḳ, ṣallamaḳ. 

ersetzen ersetzen Ödemek, yerine ḳomak, tażmýn 

itmek. 
ersinnen ersinnen Tefekkür itmek, mülaḥaẓa itmek, 

zihnen düşünmek. 
ersparen ersparen Taṣarruf itmek, esirgemek. 

Erfparnis Erfparnis İdāre-i taṣarruf, esirgeme. 

erst erst Evvelā, evvel emrde. 

erste erste Birinci. 

erstarren erstarren Ḳatılaşmaḳ, ṭutub ḳalmaḳ. 

erstaunen erstaunen Taaccüb itmek, ḥayretde ḳalmaḳ. 

ersticken ersticken Boġulmaḳ, teneffüs edememek, 

nefs ṭutılmaḳ. 
erstrecken erstrecken Tevessüʿ itmek, yayılmaḳ, 

uzanmaḳ. 
ersuchen ersuchen Ṭaleb u ricāda bulunmaḳ. 

ertragen ertragen Ṭayanmak, taḥammül itmek, 

çekebilmek. 
ertränken ertränken Ṣuda boġmaḳ. 

ertrinken ertrinken Ṣuda boġulmaḳ. 

erwachsen erwachsen Yetişmiş genc. 

erwägen erwägen Düşünüp ṭaşınmaḳ, eyüce 

düşünmek. 
erwähnen erwähnen Zikr itmek, yād u tezkār itmek. 

Erwähnung Erwähnung Zikr etme, yād u tezkār etme. 
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erwärmen erwärmen Tesḫýn itmek, ıṣıtmaḳ. 

erwarten erwarten İntiẓār itmek, beklemek. 

erweisen erweisen İŝbat itmek, iyülük itmek, müsāide 

itmek, iẓhār itmek. 
erweitern erweitern Tevsýʿ itmek, bulaşdırmaḳ. 

erwerben erwerben Ḳazanmaḳ, maẓhar u muaffaò 

olmaḳ. 
erwidern erwidern Muḳābele-i bāl-meŝel itmek 

(derḥāl ve sert) cevab vermek. 
Erwiderung Erwiderung Cevab, ḳarşuluḳ. 

erwischen erwischen Ṭutmaḳ, derdest itmek, yaḳalamaḳ. 

Erz Erz Maʿden, ḫam, cevher, külçe. 

Erzbischof Erzbischof Baş pisḳopos 

Erzherzog Erzherzog Arşidüḳ, baş düḳa. 

erzählen erzählen Naḳl u ḥikāye itmek. 

Erzählung Erzählung Ḥikāye, nakl, beyān u ifāde. 

erzeugen erzeugen Ḥuṣūla getürmek, vücūda 

getürmek, çıḳarmaḳ. 
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Erzeugnis Erzeugnis Maḥṣūl, ḥāṣılāt. 

erziehen erziehen Terbiye itmek. 

Erziehung Erziehung Terbiye, taʿlým. 

erzürnen erzürnen Ḳızdırmaḳ, ḥiddetlendirmek, 

gücendirmek. 
erzwingen erzwingen Zorlamaḳ, zorla almaḳ ve muaffaḳ 

olmaḳ. 
Esche Esche Diş budaḳ. 

Esel Esel Eşek, merkeb. 

-treiber -treiber Eşekçi 

Esse Esse Baca, ocaḳ. 

essen essen Yemek, ekl itmek, taʿām itmek. 

Esser Esser Yemek yiyen, ṭaʿām eden. 

Essig Essig Sirke. 
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-flasche -flasche Sirke şişesi. 

-gurke -gurke Sirke ile yapılmış ḫıyar ṭurşısı. 

Eßlöffel Eßlöffel Yemek ḳaşıġı. 

-voll -voll Yemek ḳaşıġı ṭolusı. 

etwa etwa Taḳrýben, iḥtimālki, taḫmýnen, 

belki. 
etwas etwas Bir şeyʾi. 

Eule Eule Bayḳuş. 

Europa Europa Avrupa ḳıṭʿası. 

Europäer Europäer Avrupalı. 

Evangelisch Evangelisch Protestan. 

Evangelium Evangelium İncil-i şerýf. 

ewig ewig Ebedý, nihāyetsiz, daʾimý. 

Ewigkeit Ewigkeit Ebedýlik, dāʾýmilik. 

Examen Examen İmtiḥān. 

Exemplar Exemplar Ṣūret, nüsḫa. 

Exercitium Exercitium Helým, temrýn. 

existieren existieren Var olmaḳ, mevcud olmaḳ, 

yaşamaḳ, ber-ḥayat olmaḳ. 
experiment experiment Tecrübe. 

explodieren explodieren Paṭlamaḳ, feverān itmek, iştiʿāl 

itmek. 
Export Export MAL iḫrācı, iḫrāc-ı emvāl. 

expreß expreß Maḫṣuš, ḳaṣden. 

extra extra Ḫuṣūšı, ayruca, fevḳālede. 

Extrazug Extrazug Tren-i maḫṣūš, ḫuṣūṣi ḳıṭar. 

Extrem Extrem Ġaye, ifrāṭ, soñ derece. 
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F F  

   

Fabel49 Fabel Maṣal, ḥikāye. 

fabelhalt fabelhalt Maṣal nevʿinden, fevḳālede, 

mevhūm, ḫayālý. 
Fabrik Fabrik Fabriḳa. 

Fabrikant Fabrikant Fabriḳaṭör. 

fabrizieren fabrizieren ʿimāl itmek, ḥuṣūla getürmek. 

Fach Fach Ḳat, bulma, raf, meslek, ṣanʿat. 

Fachmann Fachmann Ṣanʿatkār. 

Fächer Fächer Yelpāze. 

Fackelzug Fackelzug Ellerinde meşʿalelerle aġır aġır 

yürüyen āyýn alayı. 
Faden Faden İplik, tire, sicim. 

Fagott Fagott Zurnacı, bir nevʿ zurna. 

fähig fähig Muḳtedir, ḳabiliyetli, müstaid. 

Fähigkeit Fähigkeit Ḳābiliyet, ehliyet, istidād. 

Fahne Fahne Sancaḳ, bayraḳ. 

Fahnenträger Fahnenträger Sancaḳdār. 

fahrbar50 fahrbar (ʿaraba ve emŝaliyle) ḳābil, murūr 

u ʿubūr, seyr-i Sefāine ṣāliḥ, ḳābil-i 

ḥareket olan. 
Fähre Fähre Ṣal, tekne, mavine, ṣandal. 

Fahren Fahren (ʿaraba, vapur ve emŝāliyle) bir 

yere gitmek. 
Fahrdamm Fahrdamm Cadde, şose. 

Fahr-plan Fahr-plan Taʿrife-i vaḳt-i ḥareket cedveli. 
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-rad -rad Velüspid 

-karte -karte Bilet. 

-stuhl -stuhl Asansör. 

-zeug -zeug Vesāʾiṭ-i naḳliyye. 

Fahrt Fahrt Yolculuḳ, seyaḥat, gidiş. 

Fährte Fährte İz, yol, ṭarýḳ. 

faktisch faktisch Ḥaḳýḳaten, cidden, ḥaḳýḳý. 

                                                 
49 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ṣandal” şeklindedir. 
50 Kelime iki baskıda da “sahrbar” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:89). 
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Fakultät51 Fakultät Ḳuvvet, iktidār, mülke, ḫaṣṣa, 

fakültesi. 
Falke Falke Ṭoġan, şahin. 

Fall Fall Düşme, süḳūṭ, zevāl, meyl. 

Falle Falle Ḳapaḳ, duzaḳ, ṭolab, düzme. 

fallen fallen Düşmek, süḳūṭ itmek. 

fällen fällen Yıḳmaḳ, devirmek. 

fällig fällig Müddet-i münḳażı, olan vaʿdesi 

ḥulūl eden, teʾdiyesi meşrūṭ. 
falls falls Eger, ḥālde. 

falsch falsch Yanlış, ḫaṭalı, ġayr-i ṣaḥýḥ. 

fälschen fälschen Saḫtekārlıḳ yapmaḳ, ḥýlekārlıḳ 

itmek. 
Falschheit Falschheit Hýlekārlıḳ, saḫtekārlıḳ. 

Falschmünzer Falschmünzer Ḳalb-i pāre ʿimāl eden, ḳalbazan. 

Fälschung Fälschung Ḥýle, saḫte. 

Falte Falte Büküm, ḳat, buruşıḳ. 

falten falten Ḳatlamaḳ, ḳırmaḳ, burışdırmaḳ. 

Familie Familie Āʿile, familya. 

Fang Fang Żabṭ, alma, yaḳalama, ṭutma. 

fangen fangen Yaḳalamaḳ, ṭutmaḳ, żabt itmek, 

almaḳ. 
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Farbe Farbe Renk, boya. 

färben färben Boyamaḳ, telvýn itmek. 

Färber Färber Boyacı, naḳḳaş. 

farbig farbig Boyalı renk-āmýz, mülevven. 

Färbung Färbung Boyama, telvýn etme. 

Farn Farn Eğrelti otı. 

Fasen Fasen Lif, iplik. 

faseln faseln Yavrulamaḳ, ḳāʾidesi olmaḳ. 

Faser Faser Ḳılçıḳ, lif (sebze vesāirede olan) 

Faserig Faserig Ḳılçıḳlı, lifli. 

Faß Faß Fuçı, vāril. 

fassen fassen Ṭutmaḳ, yaḳalamaḳ, añlamaḳ, derk 

itmek. 
Fassung Fassung Ṭutma, yaḳalama, añlama, ele 

geçirme. 
fast fast Hemān 

fasten fasten Oruç ṭutmaḳ, perhýz itmek. 

Fasten Fasten Oruç, perhýz. 

                                                 
51 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Fakülte.” şeklindedir. 
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Fastenzeit Fastenzeit Oruç zamanı, perhýz zamānı. 

Fastnacht Fastnacht Ḳarnavalıñ soñ güni. 

Fasttag Fasttag Oruç güni. 

fatal fatal Bāʿiŝ, yeʾs ü elem, meşʾum, endýşe-

nāk. 
faul faul Tenbel, ḳoḳmuş, çürümüş 

faulen faulen Çürümek, bozulmaḳ, ḳoḳmaḳ. 

Faulenzer Faulenzer Tenbel, ḥaylaz. 

Fäulnis Fäulnis Çürüklük, bozulma, tefessüḫ. 

Faulheit Faulheit Tenbellik, miskinlik, ḥaylazlıḳ. 

Faust Faust Yumruḳ. 

Februar Februar Şubāṭ 

Fechtmeister Fechtmeister Süngü taʿlými muʿallimi, ustası. 

fechten fechten Mücadele itmek, esliha-i muḫtelife 

ile uruşmaḳ 
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Feder Feder Ḳalem, ḳuş tüyü. 

Federhalter52 Federhalter Ḳalem ṣapı. 

-messer -messer Ḳalemtraş, çaḳı. 

-wischer -wischer Ḳalem sileceği. 

-ball -ball Yaylı top. 

Fee Fee Cin, peri. 

Fegefeuer Fegefeuer ʿarāf, zaḥmetle yaşanılır maḥal. 

fegen fegen Süpürmek. 

Fehlbetrag Fehlbetrag Açıḳ sermayeden ziyān. 

-griff -griff Yanlış parmaḳ urma, yanlış 

anlama. 
-tritt -tritt Yanlış ḫaṭve, yanlış adım atış. 

fehlen fehlen Yolunı ġāʾib itmek, ṣapmaḳ, ḳuṣūr 

itmek, şaşırmaḳ. 
Fehler Fehler Ḫaṭa, ḳuṣūr, naḳýṣa. 

Feiertag Feiertag Taʿṭýl güni, paydos, bayram. 

Feierlich Feierlich Debdebe ve ālāy ile iḥtiram u 

taʿẓým ile. 
Feierlichkeit Feierlichkeit Debdebe, iḥtişām, iḥtiram u taʿẓým. 

feiern feiern Taʿṭýl itmek, bayram yapmaḳ. 

feig feig Ḳorḳaḳ, yüreksiz, cesāretsiz. 

Feigling Feigling Ḳorḳaḳ, yüreksiz, cesāretsiz. 

Feige Feige İncir. 

-nbaum -nbaum İncir aġacı. 

Feigheit Feigheit Ḳorḳaḳlıḳ, cesāretsizlik. 

                                                 
52 Kelime iki baskıda da “Fedrhalter” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:101). 
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Feile Feile Ege, törpü. 

feilen feilen Egelmek. 

fein fein İnce, ẓarýf. 

Feind Feind Düşman, ḫaṣm, raḳýb. 
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Feindschaft Feindschaft Düşmanlıḳ, ḫuṣūmet. 

Feinschmecker Feinschmecker Aġzınıñ ṭadını bilen, şikemperver 

adam. 
Feingehalt Feingehalt ʿayār, aṣl, cibillet. 

Feld Feld Tarla, ḳır, ṣaḥra. 

-flasche -flasche Maṭara. 

-hüter -hüter Tarla, ḳır bekçisi. 

-messer -messer Mühendis, araziyi ölçen. 

-stuhl -stuhl Açılır ḳapanır ṣandalye. 

-zug -zug Sefer, muḥarebe, müddet-i ḥarb. 

-webel -webel Başçavuş. 

Fell Fell Tüyli ḥayvan derisi, ḥayvan postı. 

Felsen Felsen Ḳayalıḳ, ṣarp, ṭaşlıḳ 

Feuster Feuster Pencere. 

-laden -laden Pencere çerçevesi. 

-scheibe -scheibe Pencere camı. 

Ferien Ferien Taʿṭýl, izin, paydos. 

Ferkel Ferkel Ṭomuz yavrusı. 

fern fern Uzaḳ, baʿid, ıraḳ. 

Ferne Ferne Uzaḳlıḳ, baʿdiyyet, uzaḳdan. 

ferner ferner Ḫuṣūṣıyla, bundan başḳa. 

Fernglas Fernglas Dürbin. 

Fernsprechamt53 Fernsprechamt Telefon merkezi. 

Fernsprecher Fernsprecher Telefon. 

Ferse Ferse Ayaḳ ökçesi, ḳundıra ökçesi. 

fertig fertig Ḥāṣır, āmāde, müheyyā. 

Fessel Fessel Zincir, bend 

-ballon -ballon Ŝābit balon. 
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fest fest Ṣıḳı, ṣaġlam, ḳavý, metýn. 

-machen -machen Ṣaġlam yapmaḳ, rabṭ itmek. 

-nehmen -nehmen Taḥt-ı tevḳýfe almaḳ, żabṭ itmek. 

                                                 
53 Kelime iki baskıda da “Ferusprechamt” şeklinde hatalı yazılmıştır (Steuerwald, 1988:215). 
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-setzen -setzen Ḳavý vü ṣaġlam oṭurmaḳ veya 

ḳoymaḳ, taʿyýn, taṣrýḥ u irāʾe 

itmek. 
Fest Fest ʿıyd, bayram, yorṭı, şenlik. 

Festmahl Festmahl Şenlik ṭaʿāmı, bayram yemeği. 

Festung Festung İstiḥkām, ḳalʿe. 

-swerke -swerke İstiḥkām inşāsı, taḳviye, metānet. 

fett fett Yaġlı, şişman, semiz. 

-leibig -leibig Şişman vücudlı, yaġlı ve semiz 

vücudlı. 
Fett Fett Yaġ (ṣulb ḥālinde) 

-fleck -fleck Yaġ lekesi. 

feucht feucht Ruṭubetli, ıṣlaḳ, nemli. 

Feuchtigkeit Feuchtigkeit Ruṭubet, ıṣlaḳlıḳ. 

Feuer Feuer Ateş, ḥarýḳ, yanġın. 

-lärm -lärm Ḥarýḳ, gürültüsi 

-spritze -spritze Ḥarýḳ ṭulumbası. 

-wehrleute -wehrleute İṭfāiye neferleri. 

-werk -werk Ālāt-ı iṭfāiye 

-bestattung -bestattung Teçhizat-ı iṭfāiye. 

-ung -ung Āteşleme. 

feuern feuern Āteş vermek, āteşlemek. 

feurig feurig Āteşli, ʿālevli. 

Fichte Fichte Çam aġacı.  

fidel fidel Şen, keyifli. 

Fieber Fieber Ṣıtma, ṣıtma nöbeti. 

   

[106]   

   

Figur Figur Şekl, ḳıyāfet, heyʾet. 

Filiale Filiale Şuʿbe. 

filtrieren filtrieren Süzmek, süzgeçden geçirmek. 

Filz Filz Keçe, ʿabā. 

Finanzminister Finanzminister Māliye nāẓırı. 

Findelhaus Findelhaus Küçük yaşdaki fukāra çocuḳlarının 

el tabancasına maḫṣūṣ ḫayrātḫāne. 
finden finden Bulmaḳ. 

Finderlohn Finderlohn Bir şeyʾ bulana verilen mükâfat, 

naḳdiye. 
findig findig Tedbirli, hünerli, maʿrifetli. 

Finger Finger Parmaḳ. 

fingieren fingieren Yalandan yapmaḳ, muvāżaŤa itmek, 

taṣniʿ itmek. 
Fink Fink İspinoz ḳuşı, süfli, sefýh. 
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finster finster Ḳaranlıḳ, loş, muẓlim. 

Finsternis Finsternis Ẓulmet, ḳaranlıḳ, ḥüzn. 

Firma Firma Bir şirketin ʿunvānı. 

Firn Firn Ḳār ile mestur, ṭaġ tepesi. 

Firnis Firnis Vernik, ruġan ḳaplama. 

firnissen firnissen Verniklemek, ḳaplamaḳ. 

Fisch Fisch Balıḳ. 

-bein -bein Balıḳ kemigi. 

-fang -fang Balıḳ avlama, ṭutma. 

-tran -tran Balıḳ baġı. 

fischen fischen Balıḳ ṭutmaḳ. 

Fischer Fischer Balıḳçı. 

Fiskus Fiskus Beglik, miri, beytü’l-māl. 

Fixstern Fixstern Ŝābit necm, kevkeb. 

   

[107]   

   

flach flach Yaṣṣı, düz, müstevā. 

Fläche Fläche Saṭḥ, bir şeyʾin üst yüzi. 

Flächeninhalt Flächeninhalt Saṭḥ, mesāḥa. 

Flachs Flachs Keten. 

flackern flackern Irıldamaḳ, titreyerek yanmaḳ. 

Flagge Flagge Sancaḳ, yapraḳ, bandıra. 

flaggen flaggen Sancaḳ çekmek, bayraḳ açmak. 

Flamme Flamme ʿalev, ateş, nār. 

flammen flammen ʿalevlenmek, iştiʿāl itmek. 

Flanell Flanell Fāniyle. 

Flanke Flanke Yan, cenāḥ. 

Flasche Flasche Şişe. 

Flaschenzug Flaschenzug Palanġa. 

flatterhaft flatterhaft Ŝebātsız, ḳararsız. 

flattern flattern Uçuşmaḳ, ŝebātsız olmaḳ. 

Flaum Flaum Ḥav, ince tüy. 

Flechte Flechte Örme, örgü, ṭızlı balġam. 

flechten flechten Örmek. 

Fleck Fleck Leke, noḳṭa-i maḥal. 

flecken flecken Kirlenmek, lekelenmek. 

fleckig fleckig Lekeli, kirli. 

Fleckseife Fleckseife Leke ṣabunı. 

Fledermaus Fledermaus Gece ḳuşı, yarasa. 

Flegel Flegel Düğün, ḳaba adam. 

flehen flehen Tażarruʿ itmek, dilemek. 

Fleisch Fleisch Et. 
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-brühe -brühe Et ṣuyı. 

-speise -speise Et yemeği. 

Fleischer Fleischer Ḳaṣāb. 

-laden -laden Ḳaṣāb dükkānı. 

Fleiß Fleiß Saʿy, ġayret, çalışma. 

fleißig fleißig Çalışḳan, ġayretli. 

   

[108]   

   

flicken flicken Yamamaḳ. 

Flieder Flieder Leylaḳ. 

Fliege Fliege Sinek. 

fliegen fliegen Uçmak, ṭayran itmek. 

Flieger Flieger Ṭayyareci, uçucı. 

Fliese Fliese Ḳaplama ṭaşı, çini ṭaşı. 

fließen fließen Aḳmaḳ, cereyān itmek. 

fließend fließend Selýs, sürat u suhūletle. 

flink flink Serýʿ, çevik, atik. 

Flinte Flinte Tüfenk. 

Flitterwochen Flitterwochen Teehhülün ilk ayları bal ayı. 

Flocke Flocke Yumaḳ, top, çile. 

Floh Floh Pire. 

Flohr Flohr Ṭarāvet, çiçek vaḳti, en güzel vaḳt. 

Florett Florett Meç. 

-los -los Meçsiz, meçi olmayan. 

Flosse Flosse Deniz ḥayvanātı ḳanadı. 

Flöte Flöte Filavţa. 

flott flott Serbest, ḥovarda, şen. 

Flotte Flotte Donanma, filo. 

Flöz Flöz Ṭabaḳa-i ufḳýye, maʿden yataġı. 

Fluch Fluch Lanet, küfr, muṣýbet, belā. 

fluchen fluchen Küfr itmek, laʿnet. 

Flucht Flucht Firār, ricʿat, inhizām-ı kāmile 

flüchten flüchten Ḳaçmak, firar itmek, ḳaçup 

ḳurtulmaḳ. 
flüchtig flüchtig Firari, ḳaçaḳ. 

Flug Flug Uçma, ṭayarān etme 

-sand -sand Ṣāfra ḳavmi 

-schrift -schrift Hicvnāme, risāle-i hicviyye. 

   

[109]   

   

-maschine -maschine Ṭayyare, uçma makinesi. 
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-feld -feld Ṭayyare meydanı. 

Flügel Flügel Ḳanad, cenāḥ. 

Flur Flur Meraʿ, tarla, ova, ṣaḥrā, ḳoridor, 

šofa, dehliz. 
Fluß Fluß Nehr, ırmaḳ. 

flüssig flüssig Māyiʿ, ṣulı, ṭayyar. 

Flüssigkeit Flüssigkeit Māyiʿ, seyyāl. 

flüstern flüstern Gizlice fıṣıldamaḳ. 

Flut Flut Med, tuġyān-ı miyāh, sel. 

Folge Folge Netýce, ṣoñ , ʿaḳıbet. 

folgen folgen Taʿḳýb itmek, arḳası ṣıra gitmek. 

folgern folgern ʿaḳd itmek, istidlāl u istināc itmek, 

ḫülaṣa vü netýce Çıḳarmaḳ. 
folglich folglich Bināen ʿaleyh, ṭolayı, imdi. 

Folter Folter İşkence. 

fordern fordern Lüzūm görmek, istemek, ṭaleb 

itmek, şehādete daʿvet itmek. 
fördern fördern Taʿcýl itmek, ileri götürmek, sevḳ u 

taḥrýk itmek. 
Forderung Forderung Ṭaleb u istidā, teklif, maṭlūb. 

Forelle Forelle Ala balıgı. 

Form Form Biçim, şekl, ḳıyafet. 

Format Format Kitab ḳıṭʿası, forma büyüklüğü. 

Formel Formel Örnek, model, taʿbirāt, maʿlūme-i 

resmiye, üslub. 
formen formen Model yapmaḳ, şekl u ḳıyafet 

vermek. 
Förmlichkeit Förmlichkeit Uṣūl-ı 

   

[110]   

  teşrifat-ı merāsim, uṣūl-ı ḳāʾide-i 

niẓāmiyye. 
Formular Formular (bir işin şerāiṭ dāḫilinde olan) 

numūnesi, modeli 
Forscher Forscher Tahri meʾmūrı arayıcı, mütefekkir, 

mudeḳḳıḳ. 
Forst Forst Orman. 

Förster Förster Orman meʾmūrı, orman bekçisi. 

Fort Fort Ḳalʿa, ṭābiye. 

-setzung -setzung Mābed. 

fort fort İlerü çekil. 

-gehen -gehen Defʿ olmaḳ, bir yerden gitmek. 

-setzen -setzen Devam itmek. 

-während -während Lāyenḳaṭıʿ, bir düzeye, ikide birde. 

Fortschritt Fortschritt Teraòòi, ilerleme. 
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Fracht Fracht Naòliye parası, masarife sevò-i 

irsel, óumūle. 
-brief -brief Naòliye senedi, humūle senedi. 

Frack Frack Siyah setre, resmý elbise. 

Frage Frage Sūÿāl, šoriş. 

-zeichen -zeichen İstifham işareti. 

fragen fragen Sūÿāl itmek, šormak, isticvāb itmek. 

Frankatur Frankatur Mektub vesaire yollama, serbest 

òılma. 
frankieren frankieren Mektubi yollamak, serbest òılmaò. 

franko franko Serbest, ücratı teʾdiye olunmuş, 

bela ücret-i naḳliye. 
Frankreich Frankreich Fransa memāliki. 

Franz Franz Fransuva 

Franzose Franzose Fransız. 

   

[111]   

   

französisch französisch Fransızca. 

Fratze Fratze Delilik, muḳallidlik,  

Frau Frau Ḳadın, ḫanım 

Frauenbewegung Frauenbewegung Feminizm. 

Fräulein Fräulein Madmāzel, ḫanım, ḳız. 

frech frech Edebsiz, terbiyesiz, utanmaz. 

Frechhiet Frechhiet Terbiyesizlik, edebsizlik. 

Freitag Freitag Serbest, ḫür. 

-geben -geben Serbestiyet vermek, ḥāl aṣlýsine 

ircāʿ itmek. 
-halten -halten Serbest ṭutmaḳ, boş bulundırmaḳ. 

-machen -machen Serbest ḳılmaḳ. 

-sprechen -sprechen Serbest konuşmak. 

-finnig -finnig Cömerd, seḫý, ḫāliṣ, ṣafvet-i ḳalb 

ṣaḥibi, serbest düşünen, liberal 

fırḳasından. 
-willig -willig Gönüllü fidaý 

Freibillet Freibillet Meccānen bilet, paṣo. 

Freigebigkeit Freigebigkeit Seḫāvet, cömerdlik. 

Freihandel Freihandel Serbesti ticāret. 

Freilichtmalerei Freilichtmalerei Manāẓir-i ṭabýʿiyye ressamlıġı. 

Freimarke Freimarke Mektub pulı. 

-maner -maner Farmason. 

-mütigkeit -mütigkeit Ḫulūṣ, ṣadāḳa, serbestlik, 

muḫtariyyet, maʿāfiyyet. 
-schüler -schüler Bir mektebe mecānen ḳabul olunan 

şākird. 
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-tag -tag Cumʿa. 

-treppe -treppe Üstı 

   

[112]   

  açıḳ merdiven ve ṣaḥanlıḳ, ṭaş 

merdiven. 
Freier Freier Ṭālib, heveskār, bir ḳadınla 

izdivāca ṭālib adam. 
Freiheit Freiheit Serbestiyyet, azādelik, ḥürriyet. 

freilich freilich Elbette, şüphesiz, öyle ya. 

Fremde Fremde Yabancı, ecnebi. 

Fremdenführer Fremdenführer Rehber, tercümān, ḳılaġuz. 

Fremdenzimmer Fremdenzimmer Müsafir oṭası. 

Freskogemälde Freskogemälde Ṣıva üzerine yaġlı boya, resim. 

fressen fressen (ḥayvan ḥaḳḳında) yemek. 

Freude Freude Memnuniyet, mesrūriyyet, sevinç. 

freuen freuen Sevinmek, memnun olmaḳ, mesrūr 

olmaḳ. 
Freund Freund Dost, aḥbāb, muḥib 

freundlich freundlich Mültefit, mütebessim, dostane, 

ḫāliṣāne. 
Freundlichkeit Freundlichkeit Dostluḳ, arḳadaşlıḳ. 

Freundschaft Freundschaft Muḥabbet, dostluḳ. 

freundschaftlich freundschaftlich Dostane, arḳadaşcasına. 

Friede Friede Ṣulḥ, asāyiş, müsalemet. 

Friedhof Friedhof Mezaristan, ḳabristan. 

Friedensrichter Friedensrichter Ṣulḥ ḥākimi. 

friedlich friedlich Müsalemetkārāne, uyġun, uyṣal. 

frieren frieren Üşümek, ṭutmaḳ. 

Frikasse Frikasse Ḳoyu ṣalçalı yemek. 

frisch frisch Taze, körpe, yeni. 

Frische Frische Tazelik, yenilik, serinlik. 

   

[113]   

   

Friseur Friseur Perukār. 

frisierem frisierem Tuvalet itmek, ṣaçını ṭaramaḳ. 

Frist Frist Vaʿde, müddet, mühlet, zamān. 

Frisur Frisur Tuvalet, ṣaç lülesi. 

froh froh Müsterýḥ, ḫoşnud, mesʿud. 

fröhlich fröhlich Şād, keyifli, raḥat. 

Fröhlichkeit Fröhlichkeit Sürūr, feraḥlıò, şeṭāret. 

fromm fromm Dindār, ṣūfý, zāhid, mütteḳý. 

Frömmigkeit Frömmigkeit Dindārlıḳ, ṣūfýliḳ. 
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fron fron Muḳaddes, mübārek. 

Fronleichnam Fronleichnam Ḫristiyanların bir yurṭısı. 

Front Front Cephe, yüz. 

Frosch Frosch Ḳurbaġa. 

Frost Frost İncimād, ḳıraġı, ṭon. 

frostig frostig Ṣoġuḳ, ayāz. 

frottieren frottieren Sürtmek, oġalamaḳ, delik itmek. 

Frucht Frucht Meyve, yemiş, ŝemere, maḥṣūl. 

fruchtbar fruchtbar Maḥṣūldār, münbet. 

Fruchtbarkeit Fruchtbarkeit Mahsūldārlıḳ, münbetlik. 

früh früh Erken. 

-morgen -morgen ʿaleʾl ṣabaḥ, ṣabaḥleyin erkenden. 

-reif -reif Erkenden, vaḳtiyle. 

Frühstück Frühstück Ṣabaḥ ḳahve altısı. 

Frühling Frühling İlkbahār. 

Frühgemüse Frühgemüse Vaḳtinden evvel yetişen sebze. 

Fuchs Fuchs Tilki. 

Fuder Fuder ʿaraba yükü, ölçi. 

   

[114]   

   

Fuge Fuge Mufaṣṣal, oynaḳ, kesik, yuva. 

fügen fügen Ṭaḳmaḳ, ʿilāve itmek, tertýb u 

tanẓim itmek. 
fühlbar fühlbar Ḥis olunur, ṭoḳunılabilür, ḳābil 

temās. 
fühlen fühlen Ḥis itmek, ṭuymaḳ, ṭoḳunmaḳ, lems 

itmek. 
führen führen Sevḳ u ýṣāl itmek, ḳılaġuzlıḳ itmek. 

Führer Führer Ḳılaġuz, rehber. 

Fuhrmann Fuhrmann Eşya ʿarabacısı. 

Führung Führung Sevḳ u idāre ḳullanma, ṭur ḥareket. 

füllen füllen İmla itmek, ṭoldırmaḳ. 

Füllen Füllen Ṭay, ṣıpa. 

Füllsel Füllsel Mizāó, laṭýfe, masḫaralıḳ, 

muazzeblik. 
Fund Fund Bulunılan şeyʾ, bulma. 

Fundament Fundament Temel, esās, aṣl. 

fünf54 fünf Beş. 

fungieren fungieren İşlemek, ifā-yı vaẓýfe itmek. 

funkeln funkeln Şerāre ṣaçmaḳ, parıldamaḳ, şuʿle -

feşān olmaḳ. 
Funke Funke Ḳıġılcım, şerāre. 

                                                 
54 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Furche Furche Ṣapan izi. 

Furcht Furcht Ḳorḳu, dehşet, ıżṭırāb, ḫavf. 

furchtbar furchtbar Ḳorḳunç, tehlikeli, meḫūf. 

fürchten fürchten Ḳorḳmaḳ, ḫavf u telaş itmek. 

fürchterlich fürchterlich Dehşet verici, mehýb, müdhiş. 

furchtsam furchtsam Ḳorḳaḳ, yüreksiz, zebānsız. 

Fürsprache Fürsprache Şefaat, vasaţat. 

   

[115]   

   

Fürst Fürst Prens, ḥükümdar. 

Furz Furz (ḳaba taʿbýr) yellenme. 

Fuß Fuß Ayaḳ, ḳadem. 

-bank -bank Ayaḳ ṭayamaġa maḫṣūṣ iskemle. 

-bekleidung -bekleidung Ayaḳḳabı. 

-boden -boden Yer, zemin, döşeme. 

-gänger -gänger Yol keçesi, ḫalısı. 

-pfad -pfad Keçi yolı, dar yol. 

-reise -reise Meşyen seyaḥat. 

-soldat -soldat Piyāde ʿaskeri. 

-wärmer -wärmer Ayaḳ ıṣıtacaġı. 

futsch futsch Haydi yoḳ (gitti ġāʾib oldı) 

Futter Futter Ḥayvan yemi, yem. 

Futteral Futteral Ġılāf, muḥafaẓa, ḳab. 

füttern füttern Yem vermek, yem yemek, astar 

geçirmek. 
   

G G  

   

Gabe Gabe Hediye, ʿaṭiye, iḥsān, ṣadaḳa. 

Gabel Gabel Çatal. 

gackern gackern Ġıdġıdaḳ itmek, gevezelik itmek, 

laḳlaḳiyāt itmek. 
gähnen gähnen Esnemek. 

Galerie Galerie Geçid, dehliz, teneffüs maḥali, 

ḳoridor. 
Galgen Galgen Dar aġacı. 

-strick -strick Dar aġacı ipi. 

Galle Galle Ṣafra, od, ḥiddet. 

Gallien Gallien (ġuvvel) denilen eski 

   

[116]   

  Fransa ehālisi. 

Galopp Galopp Dört nal. 
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galoppieren galoppieren Dört nal gitmek. 

galvanisieren galvanisieren Ġalvaniz itmek, yaldızlamaḳ. 

gamasche gamasche Tuzluḳ. 

Gang Gang Gidiş, ḥareket, yürüyüş. 

gangbar gangbar Yürinebilür, gidilebilür, rayiç 

(aḳçe). 
Gans Gans Ḳaz. 

Gänse-braten Gänse-braten Ḳaz ḳızartması. 

-leberpastete -leberpastete Ḳaz ciğeri böreği. 

ganz ganz Tekmýl, bütün, tamam. 

gänzlich gänzlich Kāmilen, büsbütün, tamamen, 

hepsi. 
gar-nichts gar-nichts Hiçbir şeyʾ. 

garantieren55 garantieren Tekeffül, teʾmýn itmek, żāmin 

olmaḳ, muḫayyer ṣatmaḳ. 
Garbe Garbe Ekin demeti, ṭokurcun. 

Garde Garde Muḥafaẓa, viḳāye, müdāfaa, 

ḳaraġol, nöbet. 
Garderobe Garderobe Eŝvāb ṭolabı. 

Gardine Gardine Pencerenin her iki ṭarafına açılan 

perde. 
Gardist Gardist Ḫaṣṣaya mensūb ʿasker, nöbetçi, 

muḥāfıẓ. 
gären gären Mayalanmaḳ, taḫammür itmek. 

Garn Garn İplik, tire, sicim. 

garnieren garnieren Zýnet vermek, süslemek, tezyin 

itmek. 
Garnison Garnison Mevḳiʿ, ʿaskeri, ʿaskerin iḳāmet 

ettiği şehr. 
Garten Garten Baġçe. 

Gärtner Gärtner Baġçıvan. 

Gährung Gährung Mayalanma, iḫtimār, taḫammür. 

   

[117]   

   

Gas Gas Hevā ġazı. 

-anstalt -anstalt Ġazḫāne. 

-behälter -behälter Ġaz deposı. 

-beleuchtung56 -beleuchtung Ġaz tenvýrātı. 

-messer -messer Ġaz kontrol altı, ġarometre. 

-uhr -uhr Ġaz saati. 

-rohr -rohr Ġaz borusı. 

Gasse Gasse Dar yol, soḳaḳ, cadde. 

                                                 
55 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Garanti itmek, muḫayyer ḳılmaḳ.” şeklindedir. 
56 1333 yılı baskısında sözcüğün ilk ünlüsü olan “e” sesi ters basılmıştır. 
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Gassenjunge Gassenjunge Soḳaḳda oynayan çocuḳ, çapḳın. 

Gast Gast Müsafir, daʿvetli. 

-hof -hof Müsafirḫāne, otel. 

gastfreundlich gastfreundlich Müsafirperver, mihmānnevāz. 

Gatte Gatte Zevc. 

Gattin Gattin Zevce. 

Gattung Gattung Cins, ṣoy, nevʿ 

Gauckler Gauckler Ḥoḳḳabāz, muḳallid, ṣoytarı. 

Gaumen Gaumen Dimāġ. 

Gauner Gauner Ḥýlekār, ṭolandırıcı 

Gaunerei Gaunerei Ḥýlekārlıḳ, ṭolandırıcılıḳ 

Ganze Ganze Toul, ġaz. 

Gebäck Gebäck Fırunda pişmiş, meʾkülāt, çörek. 

gebären gebären Ṭoġurmak, dünyaya getirmek. 

Gebände Gebände Ebniye, binā, ḫāne. 

Gebein Gebein Baḳıyye, enḳāż, beden, gövde, 

ʿażā. 
geben geben Vermek, iʿṭā itmek. 

Gebet Gebet Duā. 

-buch -buch Duā kitābı. 

Gebiet Gebiet Arażi, ṭopraḳ, zemýn, dāʾire-i 

iḳtidār u ṣalāḥiyyet. 
gebieten gebieten Ḥükm itmek, buyurmaḳ, emr u 

ḳumanda itmek. 
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gebildet gebildet Terbiyeli, fażl u kemāl ṣaḥibi, iyi 

taóšil görmüş. 
Gebirge Gebirge Ṭaġ, silsile-i cibāl. 

gebirgig gebirgig Ṭaġlıḳ, ḳayalıḳ. 

Gebiß Gebiß Dişler, kim. 

geboren geboren Ṭoġmuş, mütevellid. 

Gebot Gebot Emr, tenbýh, iḫṭār, teklif. 

Gebrauch Gebrauch İstiʿmāl, òullanma, ādet, örf, 

taŤāmül. 
gebrauchen gebrauchen İstiʿmāl itmek, ḳullanmaḳ. 

gebräuchlich gebräuchlich Ḳābil-i istiʿmāl, ḳullanışlı. 

Gebrechen Gebrechen Maʿlūliyyet, saḳaṭlıḳ. 

gebrechlich gebrechlich Raḳýḳ, nazik ḳırılması ḳolay 

şeyʾnarin, ʿilel, süḳūṭ, Maʿlūl. 
Gebühr Gebühr Vaẓýfe, mecbūriyyet, resm u vergi, 

ücret. 
gebühren gebühren Rāciʿ olmaḳ, mensūb olmaḳ, 

münāsibet almaḳ, Uymaḳ. 
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Geburt Geburt Ṭoġma, ṭoġurma, tevellüd. 

gebürtig gebürtig Mütevellid. 

Geburts-helfer Geburts-helfer Müvellid, ebelik eden ṭabýb. 

-schein -schein Nüfus kaġıdı. 

-tag -tag Yevm-i vilādet. 

Gebüsch Gebüsch Küçük orman, ḳorı 

Geck Geck Deli, budala, aḥmaḳ, abdal. 

Gedächtnis Gedächtnis Ḫāṭır, zihn. 

Gedanke Gedanke Taḫaṭṭür, yad, taṣavvur, mülāḥaẓa, 

fikr. 
   

[119]   

   

Gedärm Gedärm Baġırṣaḳ, işkenbe. 

Gedeck Gedeck Setr içün, biʾl- cümle eşya, örtü. 

gedeichen gedeichen Büyümek, neşv ü nümā bulmaḳ, 

yetişmek, işi muvāfıḳ virāset 

gitmek, mesʿūd ve baḫtiyar olmaḳ. 
gedenken gedenken Bir şeyʾi unutmamaḳ, taḫaṭṭür 

itmek. 
Gedicht Gedicht Şiir, beyit. 

gediegen gediegen Metýn, muḥkem, raṣin. 

Gedränge57 Gedränge Ġalabalıḳ, izdiḥām, ḫalḳ. 

Geduld Geduld Ṣabr. 

geduldig geduldig Ṣabırlı, müsāmaḥalı 

geeignet geeignet Elverişli, layıḳ, ḳayıtlı. 

Gefahr Gefahr Tehlike, muḫāṭara. 

gefährlich gefährlich Tehlikeli, muḫātaralı. 

Gefährte Gefährte Şerýk, ortaḳ, arḳadaş. 

Gefäll58 Gefäll Vażiyyet-i māʾile, iniş, māʾil, 

mevḳiʿ münḥaṭ. 
Gefälle Gefälle Ýrād, vāridāt, resm, vergi. 

Gefallen Gefallen Ḫāṭır-şināslıḳ, ḫoşnūdiyyet-i 

mūcib, luṭf. 
gefallen gefallen Ḫoşa gitmek, beğenmek. 

lassen lassen Sesini çıḳarmamaḳ, ḳabul itmek, 

rıżā göstermek, çekmek. 
gefällig gefällig Nazik, ḫoşnūd, ḫıdmete ḥażır. 

gefälligst gefälligst Lüṭfen, ricā ederim. 

Gefälligkeit Gefälligkeit Naziklik, ḫoşnūdiyyet. 

Gefangene Gefangene Maḥbūs, esýr. 

Gefangenschft Gefangenschft Maḥkūmiyyet, esāret, maḥbūsiyyet. 

                                                 
57 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ṣıkıntı.” şeklindedir. 
58 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Gefängnis Gefängnis Ḥabisḫāne, maḥbes. 

   

[120]   

   

Gefäß Gefäß Ḳap (mevād mayiʿa vażʿına 

maḥṣūs.) 
Gefecht Gefecht Muḥārebe, ġavġa, uruşma. 

Geflügel Geflügel Ṭavuḳ, ḳaz, ḳuş (vesāire gibi 

ḳanadlı ḥayvan.). 
Gefolge Gefolge Maʿiyyet, muḥāfıẓ. 

gefräßig gefräßig Obur (büyük bir iştah ile paralayub 

yiyen.) 
Gefrierpunkt Gefrierpunkt Noḳṭa-i incimād. 

Gefrorenes Gefrorenes Ṭondırma. 

Gefühl59 Gefühl Ḥis, ṭuyġu 

gefühllos gefühllos Ḥissiz, ṭuyġusuz, merḥametsiz. 

gefühlvoll gefühlvoll Canı gönülden, candan reḳýḳ, 

ḥassās. 
gegen gegen ʿAleyhine, ḫilāfına, żıddına. 

Gegen-besuch Gegen-besuch İāde-i ziyāret. 

-gewicht -gewicht Denk, müvāzene. 

-gift -gift Panzehir. 

-satz -satz Żıddıyet, tedād, muḫālefet, 

mebāniyyet. 
-stand -stand Şeyʾ, madde, nesne. 

-teil -teil Ḫilāf, ʿaks, żıdd, müteḳābil, 

mütenāẓır. 
-wart -wart Ḥāl-ı ḥāżır, ḥużūr, müvācehe. 

gegenseitig gegenseitig Ḳarşuluḳlı, biʾl muḳabele. 

gegenüber gegenüber Ḳarşu ḳarşuya, yüz yüze, 

ḳarşusunda. 
gegenwärtig gegenwärtig Ḥāżır, mevcūd, el-óāle hazeh. 

Gegend Gegend Semt, civār, ḥavāli, ṭaraf 

Gegner Gegner Ḫaṣm, düşman, raḳýb, muʿārıż. 

   

[121]   

   

Gehalt Gehalt Maaş, istiāb, vüsʿat, muḥteviyyāt. 

Gehässig Gehässig Menfūr, mekruh. 

Gehässigkeit60 Gehässigkeit Menfūriyyet, mekruhiyyet. 

Gehäuse Gehäuse Maḥfaẓa, göz, ḳuṭı. 

geheim geheim Gizli, ḫafý, maḥrem 

                                                 
59 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Gesühl” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
60 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Geheimnis Geheimnis Sırr, gizli veya ṣaḳlı bir şeyʾ. 

geheimnisvoll geheimnisvoll Isrār-engýz, sır ve ḥikmeti bilinmez. 

gehen gehen Gitmek, yürümek. 

Gehilfe Gehilfe Yardımcı, çıraḳ, yamaḳ 

Gehirn Gehirn Dimāġ, beyn. 

-erschütterung -erschütterung Beyn ṣarṣılması 

Gehölz Gehölz Ormanlıḳ, ḳorulıḳ, parḳ 

Gehör Gehör İşitme, sāmia. 

gehorchen gehorchen İṭāat u inḳıyād itmek. 

gehören gehören Mensūbu mütealliḳ olmaḳ, birinin 

mal ve mülki olmaḳ. 
gehörig gehörig Mensūb, mütealliḳ, rāciʿ 

gehorsam gehorsam Muṭýʿ inḳıyād edici, iṭāatli. 

Geier Geier Aḳbaba. 

Geige Geige Keman. 

Geiger Geiger Kemancı 

Geißblatt Geißblatt Ḫanımeli çiçeği. 

Geist Geist ʿaḳl, fikr, ruḥ, idrāk. 

geistreich geistreich Pek faṭýn, zeki ʿāḳil, nükteli, 

ʿāḳılāne. 
Geistesgegenwart Geistesgegenwart ʿaḳlı başında oluş. 

Geistig Geistig ʿaḳlı, fikri. 

geistlich geistlich Uḫrevý, papaz, rāhib. 

   

[122]   

   

Geistlichkeit Geistlichkeit Heyʾet-i ruḥāniyye. 

Geiz Geiz Ḫisset, ḥırṣ, baḫl, ṭamaʿ. 

Geizhals Geizhals Õissis, ṭamaʿkār, baḥýl. 

Gelächter Gelächter Ḳahḳaha, gülünç, gülme. 

gelähmt gelähmt Menzül, kötürüm. 

Geländer Geländer Ḳorḳuluḳ, parmaḳlıḳ. 

gelangen gelangen Vuṣūl bulmaḳ, vırvır itmek, 

gülmek, destres olmak, nāʾil 

olmaḳ. 
geläufig geläufig Selis, serbest. 

gelaunt gelaunt Neşʾeli, şen u şeṭāretli, 

Geläute Geläute Çāñ çalınması. 

gelb gelb Ṣarı. 

-lich -lich Ṣarıya meyyal, ṣarımṭıraḳ. 

Gelbsucht Gelbsucht Ṣarılıḳ ḫastalıġı. 

Geld Geld Para, ŝervet. 

-brief -brief Ḳıymet muḳaddereli mektub. 

-schrank -schrank Para ḳaṣası. 



128 
 

-strafe -strafe Cezā-yı naḳdý. 

-tasche -tasche Kese, para cüzdānı, çanṭası 

-wechsler -wechsler Ṣarrāf. 

gelegen gelegen Kāʾin mebný, münāsib. 

Gelegenheit Gelegenheit Fırṣat, vesile, sebeb, münāsib, vaḳt 

u ḥāl. 
gelegentlich gelegentlich Biʾl münāsibe, fırṣat düşdükçe. 

Gelehrte Gelehrte ʿālim, fāżıl, aṣḥāb-ı fen. 

Geleise Geleise Rāy, yol, temir yolu. 

geleiten geleiten Refākat itmek, yoldaşlıḳ itmek, 

sevḳ u ýṣāl itmek. 
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Gelenk Gelenk Mufaṣṣal, oynaḳ. 

gelenkig gelenkig Mufaṣṣallı olan, müteḥarrik, eğilür 

bükülür. 
Geliebte Geliebte Sevgili, maʿşuḳa. 

gelingen gelingen Müyessir olmaḳ, naṣýb olmaḳ, 

geloben geloben ʿahd u peymān itmek, nezr itmek. 

gelten gelten Cāri ḳılmaḳ, değeri olmaḳ. 

Gelübde Gelübde Neêr, adaḳ. 

Gemahl Gemahl Zevc, efendi. 

Gemälde Gemälde Tablo, yaġlı boya resm. 

gemäß gemäß Vechle, icābınca, göre, imtiŝālen, 

tevfiòen. 
gemein gemein ʿumūmý, ʿādý birlikte. 

Gemeinde Gemeinde Cemāāt, ḳavm, ṭāʾife, nāḥiye, 

belediye. 
Gemeinde-haus Gemeinde-haus Nāḥiye müdürlügü, dāʾire-i 

belediye. 
-schule -schule Nāḥiye mektebi, cemiiyyet 

mektebi. 
-rat -rat Nāḥiye, cemāat meclisi. 

Gemeinheit Gemeinheit Bayaġılıḳ, alçaḳlıḳ, terbiye ve 

namussuzluḳ. 
Gemenge Gemenge Ḳarışdırma, taḫlýṭ u terkib, ḫalýṭa. 

Gemse Gemse Ṭaġ keçisi. 

Gemüse Gemüse Sebze. 

-garten -garten Sebze baġçesi. 

-gärtner61 -gärtner Sebze baġçuvanı. 

-händler -händler Sebze taciri. 

Gemüt Gemüt Ḥis, ḳalb, göñül, vicdān. 

                                                 
61 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “gärtuer” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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gemütlich gemütlich Ṭatlı ṭatlı, keyifli, raḥat, laṭýf. 

genau genau ʿaynı, tam, ṭıbḳı. 

Geneuigheit Geneuigheit Ḳaṭʿiyyet, tamamiyet, müşabehet-i 

kāmile, muṭābıḳat. 
genehmigen genehmigen Ḥüsn-i ḳabul itmek, õoş görmek, 

tecvýz itmek, müsāide itmek. 
geneigt geneigt Māʾil, eğilmiş, meyyāl, mütehhi, 

müsāid 
General62 General Paşa, general, 

-stab -stab Erkān-ı ḥarbiyye-i ʿumūmiyye. 

genesen genesen Şifāyāb olmaḳ, ḫastalıòtan 

ḳurtulmaḳ, ifāḳat bulmaḳ. 
Genesung Genesung Şifāyāb olma, ifāḳat bulma. 

Gens Gens Cenevre. 

Genick Genick Eñse, boyun. 

Genie Genie Zekāvet, firāset, istiʿdād. 

genieren genieren Maḥcūb itmek, ṣıḳmaḳ, maḥcūb 

olmak. 
genießen genießen Maẓhar olmaḳ, maḥẓuẓ olmaḳ, 

istifāde itmek, bir iyülük görmek, 

ṭatmaḳ, telêýê itmek. 
Genosse Genosse Arḳadaş, refýḳ, şerýk. 

Genossenschaft Genossenschaft Arḳadaşlıḳ, şirket. 

Genrebild Genrebild Bir nevʿ tablo. 

Genua63 Genua Ceneve. 

genug genug Kāfý, vāfý, yetişiyor. 

genügen genügen Kifāyet itmek, elvermek, yetişmek 

Genugtuung Genugtuung Memnuniyet, ḫoşnūdiyyet. 

Genuß Genuß Telêýê, lezzet, ṣafā, êevḳ. 
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geographsich geographsich Coġrafyacı. 

Gepäck Gepäck Yük, eşya, ḥumūle. 

-expedition -expedition Eşya naḳliyātı. 

-schein -schein Eşya puṣulası. 

-träger -träger Ḥammal. 

-ausgabe -ausgabe Eşya verilen maḥal. 

                                                 
62 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Grenal” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
63 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Genna” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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-wagen -wagen Eşya, yük ʿarabası. 

-raum -raum Eşya maḥalli. 

Gepräge Gepräge ʿalāmet, tamġa, baṣma, resm, 

çehre, sýmā. 
gerade gerade Düz, ṭoġrı, mustaḳým. 

Gerät Gerät Eşya, malzeme, ālāt u edāvāt. 

geraten geraten Dūçār olmaḳ, giriftār olmaḳ, 

üzerine uġramaḳ. 
geräumig geräumig Vāsiʿ, geniş, bol. 

Geräusch Geräusch Gürültü, şamata. 

geräuschvoll geräuschvoll Pek gürültülü, ziyāde şamatalı. 

gerben gerben Debbāġlamaḳ. 

Gerber Gerber Debbāġ 

Gerberei Gerberei Debbāġḫāne. 

gerecht gerecht Muḥıḳ, ʿādil, munṣıf. 

Gerechtigkeit Gerechtigkeit ʿadālet, ṭoġrılıḳ, ḥaḳḳāniyyet. 

Gericht Gericht Maḥkeme. 

Gerichts-hof Gerichts-hof Maḥkeme, dývān. 

-schreiber -schreiber Żabiṭ kātibi. 

-vollzieher -vollzieher İcrā meʾmūrı. 

Gerichtsbarkeit Gerichtsbarkeit Ṣıfat-ı ḥākimiyyet, dāʾire-i 

ṣalāḥiyyet, ḥaḳḳ-ı ḳażā. 
gering gering Ḳıymetsiz, ḳalýl, cüzʾý, 

ehemmiyetsiz. 
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geringer geringer Dahā cüzʾý, dahā ehemmiyetsiz, 

dahā aşaġı. 
geringschätzen geringschätzen Naẓar-ı ḥaḳāretle baḳmaḳ, 

ehemmiyet vermemek, taḥḳýr-āmýz 

muāmele itmek. 
gerinne gerinne Süzülmek, ṭurulmaḳ, ḳoyulaşmaḳ. 

Gerippe Gerippe İskelet, bir kiminin ḳaburġası. 

gern gern Maʿāl memnūniyye arzu ile, istek 

ile. 
-haben -haben Ḥaz itmek, ḫoşlanmaḳ, zevḳine 

gitmek, 
-essen -essen İstek u arzu ile yemek. 

Gerste Gerste Arpa. 

Gerstenkorn Gerstenkorn Arpa ṭanesi. 

Geruch Geruch Ḳoḳu, rāyiḥa. 

Gerücht Gerücht Laḳırdı, gürültü, şayiʿāt. 

geruhen geruhen Tenezzül itmek, luṭfen icrā itmek. 

Gerüst Gerüst İskele, ṣal, güverte. 
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gesamt gesamt Kāfe, cümle, yekūn 

Gesandte Gesandte Mebʿūŝ, muraḫḫaṣ, elçi, sefýr. 

Gesandtschaft Gesandtschaft Sefāretḫāne 

Gesang Gesang Şarḳı, teganni. 

-verein -verein Şarḳý cemʿiyyeti. 

Geschäft Geschäft İş, ticāret, vaẓýfe. 

geschäftig geschäftig Çalışḳan, meşġıl. 

Geschäfts-freund Geschäfts-freund Muḥib ticāret, ticāret arḳadaşı. 

-führer -führer Bir ticāretḫānede müdür veya 

vekýl-i umūr. 
-haus -haus Ticāretḫāne. 

-reisende -reisende Ticāret, siyāḥi. 
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-teilhaber -teilhaber Şerýk, ticāret, ḥiṣṣedār. 

geschehen geschehen Vāḳiʿ olmaḳ, olmaḳ. 

Geschenk Geschenk Hediye, ʿaṭiye, iḥsān. 

Geschichte Geschichte Tārýḥ, vaḳʿa. 

geschichtlich geschichtlich Tārýḫe müstenid. 

Geschichtschreiber Geschichtschreiber Tārýḫ-nevýs, müverriḫ. 

Geschicklichkeit Geschicklichkeit Mahāret, dirāyet, ḥaêāḳat, iḳtidār, 

istiʿdād. 
geschickt geschickt Māhir, ehl-i hez, ḥāêıḳ, muḳtedir, 

müsteʿıd. 
Geschirr Geschirr Ḳap, çanaḳ. 

Geschlecht Geschlecht Cins, nevʿ, ṣoy. 

Geschmack Geschmack Ṭad, leêêet, ḥüsn-i ṭabýʿat, êevḳ-ı 

selým. 
Geschöpf Geschöpf Maḫluḳ, beşer, zavallı, býçāre. 

Geschrei Geschrei Baġırma, çaġırma, ḥayḳırma. 

Geschütz Geschütz Ṭop. 

Geschwader Geschwader Süvārý, filo, bölüġi. 

Geschwätz Geschwätz Gevezelik, boşboġazlıḳ. 

geschwätzig geschwätzig Geveze, çoḳ söyleyen, boşboġaz. 

geschwind geschwind Serýʿ, çabuḳ. 

Geschwindigkeit Geschwindigkeit Sürʿat, çabuḳluḳ. 

Geschwister Geschwister Birāder u hemşireler, ḳardeşler. 

Geschworene Geschworene Heyʾet-i ʿudūl-i aʾżāsından behri, 

yeminli. 
Geschwulst Geschwulst Şiş, ḳabarcıḳ, ʿufūnetli şiş. 

Geschwür Geschwür Çıban, yara. 

Gesell Gesell Refýḳ, ḳalfa. 
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gesellig gesellig Ḳābil, ülfet u ünsiyet, cemiyetle 

yaşamaḳ istiʿdādı. 
Gesellschaft Gesellschaft Cemiyet, şirket. 

Gesetz Gesetz Destūr, ḳanūn, niẓām 

-buch -buch Niẓāmnāme, ḳanūnnāme. 

-geber -geber Ḳanūn u niẓām vażʿ eden. 

gesetz-gebend gesetz-gebend Ḳañūný 

-lich -lich Ḳanūnen. 

-mäßig -mäßig Ḳanūna tevfýḳen. 

-widrig -widrig Ḥilāf-ı ḳanūn u niẓām olan. 

Gesicht Gesicht Yüz, sima, vech. 

Gesichts-farbe Gesichts-farbe Vechüñ rengi, simānuñ rengi. 

Gesims Gesims Ṣaçaḳ, zerre, ḳabartma, pervāz. 

Gesinde Gesinde Ḫidmetkārān. 

Gesindel Gesindel Alçaḳ, rezýl, gürihi. 

Gesinnung64 Gesinnung Düşünme, tefekkür, ḫūy, meşreb. 

Gespann Gespann Çift bārgýr, ḳoşı bārgýr. 

Gespenst Gespenst Ḫayāl, cin, iğnesi zehirli dört 

ḳanadlı sinek. 
Gespräch Gespräch Ḳonuşma, mükāleme, mubāḥaŝe. 

gesprächig gesprächig Laḳırdıcı, muṣāḥabeti seven. 

Gestalt Gestalt Ṣūret, ṭarz, biçim, endam, óāl 

Geständnis Geständnis ʿitirāf u iḳrār, ʿarż, beyān, ifāde, 

irādet. 
Gestank Gestank Rāyiḥa-i kerihe, pis ḳoḳu. 

gestatten gestatten Müsāide u isʿāf itmek, cāʾiz 

görmek. 
   

[129]   

   

gestehen gestehen ʿitirāf –ı ḳuṣūr itmek, inkār itmek, 

iḳrār itmek. 
Gestell Gestell Sehpa, destek, çerçeve, ḳāʿide, ṣap 

gestern gestern Dün. 

Gestirn Gestirn Ecrām-ı semāviyye, necm-i kebýr. 

gestirnt gestirnt Yıldız şeklinde donadılmış. 

gestreift65 gestreift Çizikli, yollı, çabuḳlı. 

Gestüt Gestüt Ḥara, ṭavla. 

Gesuch Gesuch Ṭaleb, ricā, niyāz, istidʿā, ʿarż-ı ḥāl. 

gesund gesund Saġ, sālim. 

                                                 
64 Kelime iki baskıda da “Gefinnung” şeklinde hatalı yazılmıştır. 
65 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “gestreist” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Gesundheit Gesundheit Ṣıḥḥat u ʿāfiyet, ṣaġlamlıò. 

Getränk Getränk Meşrūbāt, içki. 

Getreide Getreide Zaḫire, ḥubūbāt. 

Gewähr Gewähr Kefālet, teʾmýnāt, taahhüd, şehādet. 

gewähren gewähren Esāf itmek, muvāfaḳāt itmek, sebeb 

u müʾeŝŝiri olmaḳ. 
Gewalt Gewalt Ḳudret, ḳuvvet, iḳtidār, ḥükm. 

gewaltig gewaltig ʿāẓým, cisim, ḳuvvet, şiddetli, 

keŝretli, ḳavý, nāfiz. 
gewaltsam gewaltsam Ḳuvvetli, ḳavý, şedýd, zorlu. 

Gewand Gewand Libās, eŝvāb. 

gewandt gewandt ʿatýk, çevik, māhir, ustalıḳlı. 

Gewebe Gewebe Ṭoḳuma, örme, örgü, 

Gewehr Gewehr Silāḥ, tüfenk. 

gewerbtreibend gewerbtreibend Ṣanʿatle iştiġāl ederek, ṣanayiʿ 

mütealliḳ. 
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Gewerbe Gewerbe Ṣanʿat, ticāret. 

-steuer -steuer Temettüʿ vergüsü, eṣnāf tezkiresi, 

patent rüsūmı. 
Gewicht Gewicht Aġırlıḳ, sıḳlet, vezn. 

Gewinn Gewinn Ḳazanç temettüʿ kār, maḥṣūl. 

gewinnen gewinnen Ḳazanmaḳ, kār itmek, iktisāb u 

istiḥṣāl itmek, nāʾil u destres 

olmaḳ. 
gewiß gewiß Elbette, ḥaḳýḳaten, şüphe yoḳ. 

Gewissen Gewissen Vicdān, inṣāf, iʿtiòad, ʿaòide.  

gewissenhaft gewissenhaft Vicdān šahibi, munšif, diḳḳat u 

ehemmiyet yapılmış. 
Gewissensbiß Gewissensbiß Vicdan ʿāzābı, nedāmet. 

Gewißheit Gewißheit Gerçeklik, ḥaḳýḳat, mevŝūḳiyet, 

ṣıḥḥat, yaḳýn. 
Gewitter Gewitter Fırṭına. 

gewöhnen gewöhnen Alışdırmaḳ, ülfet u ünsiyet 

etdirmek 
Gewohnheit Gewohnheit ʿādet ʿitiyād, alışma, ülfet. 

gewöhnlich gewöhnlich Alellāde, her vaḳit ki. 

Gewölbe Gewölbe Ḳaba, kemer. 

Gewürz Gewürz Bahārāt, ʿıṭrıyyāt. 

-händler -händler Baharcı. 

-nelken -nelken Ḳorı, ḳaranfil, ḳaranfil tuḫmu. 

geziert geziert Süslü, mezýn, nadir, maḳbul. 

gezogen gezogen Çeküp çıḳarılmış. 
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Gicht Gicht Yel, taḳrýs, damla. 
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gichtisch gichtisch Yelli, taḳrýsli, damlalı. 

Giebel Giebel Cephe, çatı tepesi. 

gierig gierig Meraḳlı, ḥırṣ, teşne. 

Gießbach Gießbach Seylāb, keŝret, şiddet, mebzūliyet. 

gießen gießen Dökmek, boşaltmak. 

Gießerei Gießerei Dökmeḫāne. 

Gießkanne Gießkanne Süzgeçli ṣu tenekesi, baġçıvan 

ḳoġası 
Gift Gift Zehr, sem. 

giftig giftig Zehirli. 

Ginster Ginster Ḳaṭır ṭırnaġı. 

Gipfel Gipfel Tepe, zirve, reʾs, şāhiḳa. 

Gips Gips Alçı. 

Giraffe Giraffe Zürafe denilen ḥayvan. 

Gitter Gitter Demir parmaḳlıḳ ḳafes. 

Glacehandschuhe Glacehandschuhe Ġlase eldivan. 

Glanz Glanz Parıltı, żiyā, şaʾşa, nūr. 

-leder -leder Ruġan parlaḳ meşin. 

glänzen glänzen Żiyādār olmak, parlamak. 

Glas Glas Şişe, cam, bardaḳ, ḳadeh. 

-hütte -hütte Cam fabriḳası. 

-schreibe -schreibe Cam levḥası. 

-schrank -schrank Camekān, camlı ṭolab. 

-tür -tür Camlı ḳapu. 

Gläser Gläser Camcı. 

glasieren glasieren Ayna camı ṣırlamak, cam ṣırlamak. 

Glasur Glasur Ṣayr, mine. 

glatt glatt Düz, perdaḫtlı, mücellā. 
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Glatteis Glatteis Ṭonmuş ḳıraġı. 

glätten glätten Tesviye itmek, düzeltmek, 

düzlemek. 
Glatze Glatze Ṣaç çıḳmayan biri, ṣaçı dökülmüş 

ḳafa. 
Glaube Glaube ʿitiḳād, dýn, inama. 

glauben glauben İnanmaḳ, ʿitiḳād itmek. 

gläubig gläubig Ehl-i imān, muteḳıd, dindār. 

Gläubiger Gläubiger Dāyin, muḳriż. 
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glaublich glaublich ʿitiḳād olunur, inanılur. 

glaub-haft glaub-haft Şayān ʿitiḳād. 

gleich gleich Müsāvý, müşābih, ʿayn ṣūretle, 

ʿayn-ı vechle. 
-bedeutend -bedeutend Hem maʿnā, müteḥid elmāl. 

-falls -falls Geêālik. 

-gültig -gültig Farḳsız, müsāvý, ehemmiyetsiz, 

merḥametsiz, ḳayıdsız, bý-ḥiss. 
-kommen -kommen Müsāvý gelmek, muādil olmaḳ. 

-machen -machen Müsāvý yapmaḳ, müşābih ḳılmaḳ, 

tesviye itmek. 
-viel -viel Ol ḳadar, ʿaynı miḳdar. 

-zeitig -zeitig ʿaynı zamānda, hem ʿāṣr. 

gleichen gleichen Müsāvý vü muādil olmaḳ, 

beñzemek, müşābih olmaḳ. 
Gleichgewicht Gleichgewicht Müvāzenet, denk. 

Gleichgültigkeit Gleichgültigkeit Farḳsızlıḳ, musāmaḥakārlıḳ, 

ḳayıdsızlıḳ. 
Gleichheit Gleichheit Müşābehet, müsāvāt, muṭābıḳāt. 

Gleichnis Gleichnis Teşbýh-i temŝýl, ḥaḳýḳatı 

müteżammin remz u kināye, ṣūret. 
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Gleichung Gleichung Muādele. 

Gleis Gleis Yol, ṭarýḳ, rāó. 

Gleitbahn Gleitbahn Ḳızaḳ yolı, ḳayma yolı. 

gleiten gleiten Ḳızaḳ ḳaymak, ḳaydırmak. 

Gletscher Gletscher Buzluḳ. 

Glied Glied ʿużv, alet, ḳısm, ṭaraf. 

Glimmer Glimmer Ḫafýf żiyā,  

Glocke Glocke Çāñ. 

Glocken-schlag Glocken-schlag Çāñ çalması. 

-spiel -spiel Çāñ ile edilen ahenk. 

-turm -turm Çāñ ḳılası. 

Glöckner Glöckner Çāñ çalan, çākıcı. 

Glück Glück Saādet, baõtiyārlıḳ. 

-wunsch -wunsch Tebrik, tesʿýd. 

glücken glücken Baõtiyār olmak, mesʿūd olmaḳ, 

müyessir, naṣýb olmaḳ. 
glücklich glücklich Baḫtiyār, mesʿūd. 

glückselig glückselig Saādetlü, baḫtiyār, meveddetlü, 

muazzez, merḥūm, maġfūr. 
Glücksspiel Glücksspiel Ḳumar oyunu. 

Glüh-lampe Glüh-lampe Nār-ı ebyaż ḥālinde yanan lamba. 
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-wein -wein Ṣıcaḳ şarab. 

-würmcken -würmcken Ateş böceği. 

-strumph -strumph Lüküs lambaları fitili. 

glühen glühen Yanaraḳ ḳırmızı derece-yi ḥarārete 

gelmek, parlayaraḳ yanmaḳ. 
Glut Glut Ṣıcaḳlıḳ, şiddet, ḥarāret, ġýyret, 

ḥamýyyet, şevḳ. 
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Gnade Gnade Luṭf u ʿināyet, merḥamet, teveccüh, 

kerem. 
gnadig gnadig Merḥametli, şefḳatli, nazik, 

mültefit. 
Gold Gold Altun, zeheb. 

-arbeiter66 -arbeiter Ḳuyumcı. 

-brube -brube Altun maʿdeni. 

-klumpen -klumpen Altun külçesi. 

-papier -papier Altun varaḳ. 

-stück -stück Altun parçası, sikke. 

Gold-wage Gold-wage Altun terazisi. 

golden golden Altundan, altun gibi, ʿalā, 

muḥteşem. 
goldig goldig Altunlı. 

Golf Golf Körfez, liman, haliç. 

Gondel Gondel Venedik ṣandalı, ṣandal, balon 

sepeti. 
gönnen gönnen Ḳısḳanma, cāndan rażı olmaḳ, 

muvāfaḳat itmek. 
Gönner Gönner Ḥāmý, münʿim, birini ṭutar kimse. 

Gosse Gosse Bulaşıḳ çuḳurı, ṭar ṣu mecrāsı. 

gotisch gotisch Gotik. 

Gott Gott Allah, cenāb-ı haḳ, hudā. 

-sei -sei Cenāb-ı óaḳḳa şükür. 

-bewahre -bewahre Allah ṣaḳlasun. 

-gebe -gebe İnşallah. 

Gottesdienst Gottesdienst Āyýn, ilāhi, ibādet Allah. 

Götze Götze Sersem kimse, ṣanem, put. 

Götzendiener Götzendiener Putperest erkek. 
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Gouvernante Gouvernante Çocuḳ mürebbiyesi. 

                                                 
66 1917 yılı baskısında ikinci “e” ünlüsü ters basılmıştır. 
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Grab Grab Mezar, ḳabr, medfen. 

-mal -mal Türbe, medfen. 

-gewölbe -gewölbe Mezār ḳubbesi. 

-schrift -schrift Mezar ṭaşına yazılan yazı. 

-hügel -hügel Ḳabr tepesi. 

-stein -stein Mezar ṭaşı. 

Graben Graben Ḫendeḳ, çuḳur. 

graben graben Ḥafr itmek, ḳazmaḳ, ḥek itmek, 

uymaḳ 
Grad Grad Derece, rütbe, pāye. 

Graf Graf Konut. 

Gräfin Gräfin Ḳontus. 

Grafschaft Grafschaft Ḳontluḳ. 

Gram Gram Yeʾs, keder, ḥüzn, elem. 

Gramm Gramm Ġram. 

Grammatik Grammatik Ḳavāid, ṣarf. 

Granate Granate Dāne, nar dānesi renginde ḳıymetli 

ṭaş, Süleyma ṭaşı. 
Granit Granit Ġranit ṭaşı. 

Graphit67 Graphit Ġrafil. 

Gras68 Gras Ot, çemen, yeşillik. 

grasen grasen Otlaḳ, otlatmaḳ, ot, çayır, ekin 

biçmek. 
gräßlich gräßlich Maḥūf, ḳorḳunç, müdhiş. 

Gräte Gräte Ṣırt, ṣāġırı, balıḳ ḳılçıġı. 

gratis gratis Mecānen, bad-ı hevā. 

Gratulation Gratulation Tebrik, tesʿýd. 

gratulieren gratulieren Tebrik u tesʿýd itmek. 
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grau grau Buz, ḳır, alaca, gül rengi. 

Graupe Graupe Bulġur arpa şeʿriye, nemçe arpası. 

Graupeln Graupeln Dāneleri ġayet ince, sert, ṭolu, 

bulġur, cam tozı. 
grausam grausam Ẓālim, merḥametsiz, ġaddār. 

Grausamkeit Grausamkeit Ẓalimlik, ġaddarlıḳ. 

Grazie Grazie Laṭýf, nazik, edālı, nazlı. 

greifen greifen Yaḳalamaḳ, ṭutmaḳ. 

Greis Greis İõtiyār kimse, müsin adam, pýr 

olmuş. 
Greisenalter Greisenalter Sen-i şeyḫūḫet. 

                                                 
67 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
68 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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grell grell (ṣedā ḥaḳḳında) ince, nāfiz, keskin. 

Grenze Grenze Ḥudūd, serḥad. 

Grenzen Grenzen Ḥaṣr u taódýd itmek, nihāyet 

vermek, ḥudūd çekmek, hemḥudūd 

olmaḳ 
Grenzstein Grenzstein Ḥudūd ṭaşı. 

-zollamt -zollamt Ḥudūd gümrüği. 

greulich greulich Dehşet-engýz. 

Grieche Grieche Yunanlı. 

griechisch griechisch Yunanca, Rumca. 

Griechenland Griechenland Yunanistan 

Gries Gries İrmik, çaḳılı ve iri dāneli ḳum. 

griesgrämig griesgrämig Ḳara sevdalı meraḳ getirmiş, hezýn 

ve mükedder ṭuran. 
Griff Griff Ṭutma, yaḳalama, ṣap, pençe. 

Griffel Griffel Ṭaş ḳalem, ḥakkāk ḳalemi. 
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Grille Grille Aġustos böceği. 

Grobheit Grobheit Ḳabalıḳ, sertlik, nezāketsizlik. 

grollen grollen Gürlemek, buġż itmek, kin ṭutmaḳ 

Groß Groß On iki düzinelik. 

groß groß Büyük, cisim, ʿaẓm. 

-artig -artig ʿālý, muaẓẓam, mükemmel, 

muḥteşem. 
-mütig -mütig Cömerd, seḫý, ʿālý cenāb. 

Großbritannien Großbritannien BÜYÜK Britanya. 

Größe Größe Büyüklük, ʿaẓimet, cesāmet, 

vüsʿat, istýʿāb. 
Groß-eltern Groß-eltern Büyük peder ve büyük vālide. 

-händler -händler Ṭopdan ṣatan tüccār. 

-herzog -herzog Büyük düḳa. 

-mutter -mutter Büyük vālide 

-vater -vater Büyük peder. 

größtenteils größtenteils Ḳısm-ı aʿẓamý, ʿālaʾl -ekŝer, 

ekŝeriyā. 
Grotte Grotte Maġara, in. 

Grübchen Grübchen Çuḳurcuḳ, hendekçik. 

Grube Grube Ḫendeḳ, çuḳur, maʿden ocaġı. 

Gruft Gruft Laḥd, ḥafire. 

grün grün Yeşil. 

grünlich grünlich Yeşile karýb, yeşile meyyāl. 

Grund Grund Temel, esās, ayaḳ. 
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-besitzer -besitzer Ṣāḥib arażi. 

-buch -buch Emlāk defteri, ḳadastro, taḥrýr-i 

emlāk. 
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-lage -lage Temel, esās, ḳāʿide, aṣl, cevher, üs. 

-stein-legen -stein-legen Temel ṭaşı ḳoymaḳ, vażʿ-i esās 

resmini yapmaḳ. 
-zahl -zahl Aʿdād-ı aṣliyye. 

-steuer -steuer Emlāk vergisi. 

-stück -stück Mülk, arażi. 

gründen gründen Teʾsýs itmek, inşā itmek, vücūda 

getirmek. 
Gründer Gründer Bāný, müesses. 

gründlich gründlich Ṣaġlam, ḳavý, muhkem, esāslı, 

mükemmel. 
Gründung Gründung Teʾsýs, esās ḳoyma. 

Gruppe Gruppe Yıġın, cemiyet, heyʾet, manga. 

Gruß Gruß Selam, iḥtirām, taʿẓým. 

grüßen grüßen Selām vermek, resm-i taʿẓým ýfā 

itmek. 
Guitarre Guitarre Gitare. 

gültig gültig Geçer, diger, muʿteber, şayān 

ḳabul, merʿý, cārý. 
Gültigkeit Gültigkeit Maḳbūlluk, muʿteberlik, merʿiyyet, 

rāyic, tedāvül. 
Gummi Gummi Lastik. 

-mantel -mantel Ḳollı muşammaʿyaġmurluḳ. 

-schuh -schuh Lastik ḳundıra. 

gummieren gummieren Lastik ḳaplamak. 

Gunst Gunst Teveccüh, iltifāt, ḥüsn-i naẓar. 

günstig günstig Müsāʿid, muvāfıḳ, münāsib, müfýd, 

nāfiʿ. 
Gurgel Gurgel Boġaz, ġırtlaḳ. 

gurgeln gurgeln Ġarġara itmek. 

Gurke Gurke Ḫıyar, ṣalaṭalıḳ. 
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-nzeit -nzeit Ḫıyar zamanı. 

-Gürtel -Gürtel Ḳuşaḳ, kemer, palasòa, sūr. 

Gußeisen Gußeisen Dökme demir. 

gut gut İyi fāʾideli, nafiʿ. 
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-heißen -heißen Ḳabul u taṣvýb itmek. Müsāʿide 

itmek, irādesini aṣdār itmek. 
-machen -machen Taʿmýr itmek. 

-sagen -sagen Tekeffül ve teʾmýn itmek. 

Gut Gut Mal, mülk. 

-haben -haben Mal, sermaye, alacaḳ, maṭlūbāt. 

Güte Güte Eyülük, luṭf, aḫlaḳ-ı ḥamýde. 

Güter-bahnhof Güter-bahnhof Eşya treni istasyonu. 

-wagen -wagen Eşya vaġonu. 

-zug -zug Eşya treni ḳaṭarı 

gütig gütig Merḥametli, lüṭfkār 

Gutsbesitzger Gutsbesitzger Çiftlik ṣaḥibi. 

Guttapercha Guttapercha Aġaç lastigi. 

gutwillig gutwillig Mürüvveten, luṭfen, kendi irāde vü 

arzusıyla. 
Gymnasiast Gymnasiast Mekteb-i ʿidādý ṭalebesi. 

Gymnasium Gymnasium Mekteb-i sulṭāný. 

Gymnastik Gymnastik Jimnastiḳ. 
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haar haar Ṣaç, ḳıl. 

-bürste -bürste Ṣaç furçası. 

-färbemittel -färbemittel Ṣaç boyası. 

-nadel -nadel Ṣaç ignesi. 

-scheider -scheider Perukār. 

-schneidesalon -schneidesalon Perukār ṣalonı. 

-stränbend -stränbend Ṣaç ve tüy üperdici. 

-tracht -tracht Başa giyilen serpūş. 

habgierig habgierig Ṭamaʿ eden, ŝervet ve samane ḥarýṣ 

olan. 
Habicht Habicht Atmaca ḳuşı. 

Hacke Hacke Ḳazma, ṭarla çapası, balṭa. 

Hacken Hacken Ökçe, ṭopuḳ. 

hacken hacken Çapalamaḳ, ḳazmaḳ, ḳıymaḳ, 

ġaġalamaḳ. 
Hackfleisch Hackfleisch Ḳıyılmış et, ḳıyma. 

Häcksel Häcksel Kesilmiş ve düvelmiş ot, ṣaman. 

Hafen Hafen Ṭopraḳ ḳab, liman, körfez. 

-stadt -stadt Limanda şehr. 

Hafendamm Hafendamm Rıḫtım, sed, bend. 

Hafer Hafer Yulaf. 
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Haft69 Haft Sap, kulb, ḳabża, ḥalḳa, çengel, 

kinet, ḳopça. 
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Haft Haft Tevḳýf-i teʾmýnāt aḳçesi. 

-pflicht -pflicht Mesʾul olma, mesʾūliyyet. 

haftphlichtig haftphlichtig Mesʾul, mekful. 

Hagedorn Hagedorn Aḳ dikeni, gürgen aġacı dikeni. 

Hagel Hagel Ṭolu ufaḳ dāneli sert ṭolu. 

hageln hageln Ṭolu yaġmak. 

Hagelstolz Hagelstolz Bekarlıḳ, ālemi erken. 

Hahn Hahn Ḫurūs. 

Haifisch Haifisch Köpek balıġı 

häkeln häkeln Tentene yapmaḳ, gergef işlemek, 

ḳaṣnaḳ örmek ḳopçalamaḳ. 
Haken Haken Çengel, ḳanca, ḳopça (erkek ve 

dişi) 
halb halb Nıṣf, yarım, buçuk. 

Halb-insel Halb-insel Şüph-i cezire, yarımada. 

-messer -messer Nıṣf-ı ḳıṭır. 

halbwegs halbwegs Yarı yolda, yolun yarısında. 

Hälfte Hälfte Nıṣf, yarım, yarı. 

Halle Halle Üstü ḳapalı çarşı pazar maḥalli. 

hallen hallen ʿaks itmek, ütmek, ṭanýn endāz 

olmaḳ. 
Hals Hals Boyun, gerdan. 

-band -band Gerdanlıḳ, taṣma, ḥalḳa. 

-binde -binde Boyun baġı, ḳravat. 

-entzündung -entzündung Boyun, boġaz iltihābı 

-tuch -tuch Boyun atḳısı, ṣarġısı. 

-weh-haben -weh-haben Boġaz aġrısı olmaḳ. 
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-weite -weite Yaḳa genişliği. 

halt halt Tavḳıf, ṭurma, noḳṭa-i istinād-ı 

ṭavr. 
haltbar haltbar Muḳāvemetli, ṭayanaḳlı, ŝābit 

(renk). 
halten halten Ṭutmak, ṣaḳlamaḳ, lafẓ itmek, bir 

ḥareket ve muāmelede bulunmaḳ. 
Haltestelle Haltestelle Maḥal-ı tevḳıf. 

                                                 
69 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Haltung Haltung Ṭurış, vażʿiyyet, ṭutış, ḫaṭṭ ḥareket, 

muamele. 
Halunke Halunke Çapḳın, rezýl, alçaḳ, mesḫare. 

Hammel Hammel Ḳoyun. 

-fleisch -fleisch Ḳoyun eti. 

-braten -braten Ḳoyun ḳızartması. 

-keule -keule Ḳoyun budu. 

Hammer Hammer Çekiç, ṭoḳmaḳ. 

Hand Hand El, dest. 

-arbeit -arbeit El işi. 

-buck -buck El defteri, mecmūʿa. 

-fläche -fläche El ayası, avuç içi. 

-geld -geld İlk alışveriş, seffāḥ. 

-gelenk -gelenk Bilek. 

-gemenge -gemenge Göğüs göğse muḥārebe, 

müṣādeme, mużarabe. 
-gepäck -gepäck Elde işine bilür eşya. 

-koffer -koffer El çanṭası. 

-schrift -schrift El yazısı 

-schuh -schuh Eldiven. 

-schuhmacher -schuhmacher Eldiven ʿimāl eden. 

-tasche -tasche Manşun el kürkü. 

-tuch -tuch Ḥavlu. 

   

[143]   

   

-voll -voll Avuç ṭolusı, ţutam. 

-werk -werk Ṣanʿat. 

-werker -werker Ehl-i ṣanʿat, işçi, ʿamele. 

-werksbursch -werksbursch Usta, şākirdi, çerāġ. 

Handel Handel İş, ticāret, alım ṣatım. 

handeln handeln Muāmelede bulunmaḳ, yararlıḳ 

itmek, müzākere itmek. 
Handelsgenossenschaft70 Handelsgenossenschaft Ticāret şirketi. 

-gesallschaft71 -gesallschaft Ticaret şirketi. 

-schiff -schiff Ticāret gemisi. 

-stadt -stadt Ticāret ʿaẓýmesi olan şehr. 

-vertrag -vertrag Ticāret muʿāhedesi.  

Hangeltreibende Hangeltreibende Ticaretle iştiġāl eden, tācir. 

handgemein handgemein Alt alta, boġaz boġaza. 

                                                 
70 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
71 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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handhaben72 handhaben Ḳullanmaḳ, istiʿmāl u idāre itmek, 

taṭbýḳ u icrā itmek, istióòaò, ḥaḳ 

itmek. 
Handhaber73 Handhaber Müdür, nāẓir, idāre-i memleket 

uṣūlını bilen, meʾmūr 
Händler Händler Tüccār, ṣatıcı. 

handlich handlich Elverişli, ḳullanılışlı, suhūletli, 

muvāfıḳ, münāsib, uyġun. 
Handlung Handlung İş, muamele, ticāret. 

Handlungsgehilfe Handlungsgehilfe Ticāretḫāne müstaḫdemi. 

Hand Hand Keten, kenevir.  

Hänge-brücke Hänge-brücke Aṣma köprü. 

-lampe -lampe Aṣma lamba. 

   

[144]   

   

-matte -matte Ṣalıncaḳ, aṣma yataḳ. 

hangen hangen Aṣılmaḳ, ṣallanmaḳ, ṣarḳmaḳ. 

hängen hängen Aṣılmaḳ, tābiʿ olmaḳ, merbūṭ 

bulunmaḳ. 
Hanswurst Hanswurst Palyaço, ṣoyṭarı, ḳaragöz, pasḳal 

Harfe Harfe Harpe denilen bir çalġı, rebāb. 

Harke Harke Baġçuvanlıḳda ve çifçilikde 

müstamel ṭaraḳ, ṭırmıḳ. 
harmlos harmlos Ġamsız, ġāʾilesiz, kedersiz. 

Harmonicka Harmonicka Armonik, körüklü çalġı. 

Harn Harn İdrār, sidik. 

-blase -blase Meŝāne. 

-röhre -röhre Meŝāne yolı, meŝāne börüsü. 

harnen harnen İşemek, tebevvül itmek. 

hart hart Ḳatı, sert. 

hartherzig hartherzig Ḳatı yürekli. 

-hörig -hörig Aġır işiden. 

-leibig -leibig İnḳibāż olmış. 

-näckig -näckig ʿinādcı, ʿanūd. 

-näckigkeit -näckigkeit ʿinādcılıḳ. 

Härte Härte Sertlik, õaşūn, šalabet. 

härten härten Sertleşdirmek, ṣu vermek (çelige). 

Harz Harz Çam saḳızı, reçine.     

harzig harzig Yapışḳan, saḳızlı, reçineli. 

Hasardspiel Hasardspiel Ḳumar oyunı. 

                                                 
72 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “handhoben” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
73 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Hase Hase Davşan. 

-nbraten -nbraten Davşan ḳızartması. 

-nklein -nklein Davşan yaḫnisi. 

   

[145]   

   

-scharte -scharte Davşan dudaḳ. 

Haselnuß Haselnuß Fındıḳ. 

Haß Haß İntiḳām, kin, ʿadāvet. 

häßlich häßlich Çirkin, kerihüʿl-manẓar. 

Häßlichkeit Häßlichkeit Çirkinlik. 

Hast Hast ʿacele, telaş. 

Haube Haube Takiye, başlıḳ. 

Haubitze Haubitze Obüs topı. 

Hauch Hauch Ṣuluḳ, nefes, ḫoḫlama, üfleme. 

hauchen hauchen Ṣuluḳ almaḳ, ḫoḫlamaḳ, teneffüs 

itmek. 
Hauen Hauen Urmak, żarb itmek. 

Haufe, -u Haufe, -u Yıġın, küme. 

häufig häufig ʿaleʾl-ekŝer, müteaddid, ekŝeriya. 

Haupt Haupt Baş, reʾs. 

Haupt-mann Haupt-mann Yüzbaşı. 

-quartier -quartier Ḳarargāh-ı ʿumūmý. 

-sächlich -sächlich ʿumūmý, başluca, esāsı, aṣlı. 

-schlüssel -schlüssel ʿumūmý anaḫtar. 

-stadt -stadt Pā-yı taḫt. 

Haus Haus Ev, ḫane, mesken. 

-besitzer -besitzer Ev ṣaḥibi 

-flur -flur Avlu. 

-halt -halt İdāre-i beytiyye. 

-hälterin -hälterin İdāre-i beyte müdüresi, ḳalfa, 

ketḫüdā ḳadın. 
-knecht -knecht Ev uşaġı. 

-lehrer -lehrer Ḫānelerde ders veren muallim. 

-mädchen -mädchen Ḫidmetçi ḳız, ev ḫidmetçisi. 

-meister -meister Ev ḳapucısı, ḫāne müdüri. 

-haltung -haltung İdāre-i beytiyye. 

-suchung -suchung Ev, ḫāne ārāmisi. 

   

[146]   

   

-tier -tier Evde beslenilen ṭavuḳ, ḫoros, ḳuş 

vesāire. 
-wirt -wirt Ev ṣaḥibi. 
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hausieren hausieren Ayaḳ ṣatıcılıġı yapmaḳ, çerçilik 

itmek. 
Hausierer Hausierer Gezici, tüccar, ayaḳ ṣatıcısı, çerçi. 

häuslich häuslich ʿaileye ʿāʾid, mensūb beyti. 

Haut Haut Deri, cild. 

Hebamme Hebamme Ebe, ḳābile. 

Hebel Hebel Manivele, ḳol, vāsıṭa-i ḥareket. 

heben heben Ḳaldırmak, ṭutmak, yükseltmek, 

terfiʿ itmek. 
Heber Heber Manıvele, ḳol, sifone-i ṭulumba. 

hebräisch hebräisch ʿibranice, Yahudice. 

Hecht Hecht Ṭurna balıġı. 

Hecke Hecke Çit, divar, ḳuşlarun yumurṭlama ve 

çiftlenme mevsimi. 
Heer Heer Ordu, sürü, ġalabalıḳ. 

Hefe Hefe Maya, ḫamır. 

Heft Heft Risāle, defter, ṣap, ḳulp. 

-pflaster -pflaster Yaḳa 

heften heften Rabṭ itmek, baġlamak, teŝbýt itmek. 

heftig heftig Şedýd, zorlu, ḳuvvetli, keskin. 

Heftigkeit Heftigkeit Ḥiddet, şiddet, keskinlik. 

Heide74 Heide Dinsiz, putperest. 

Heide Heide Çalılıḳ, fundalıḳ maḥalı. 

-besen75 -besen Çalı süpürgesi. 

-kraut -kraut Süpürge otı, çalı, funda. 

Heidelbeere Heidelbeere Yaban mersini. 

   

[147]   

   

heil heil Ṣaġ ve sālim, ṣıḥḥati yerinde, şifā-

yāb olmış, ifāḳat bulmış, tekmýl, 

tam ṭoḳunulmamış, żarar 

görmemiş. 
Heil Heil Ḫalaṣ, selāmet, necāt, felāḥ. 

-anstalt -anstalt Şifāḫāne, ḫastaḫāne. 

Heiland Heiland Ḳurtarıcı, ḫalaṣ edici, ḥażret-i 

Mesýḥ ʿaleyhisselām. 
heilen heilen Şifa-yāb olmaḳ, bir ḫastalıḳdan 

ḳurtulmaḳ,  
heilig heilig ʿazýz, muḳaddes, muḥterem, 

mübārek. 
-sprechen -sprechen ʿazýzler ṣırasına ḳayd itmek, 

ziyādesiyle medḥ u ŝenā itmek. 

                                                 
74 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
75 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Heiligenschein Heiligenschein Ṣanemlerin başları eṭrafına taṣvýr 

olunan żiyā dāiresi. 
Heiligkeit Heiligkeit Ḳudsiyyet, ʿazýzlik, mübāreklik. 

Heiligtum Heiligtum Maḳām-ı muḳaddes, eşyā-yı 

mübāreke. 
Heilmittel Heilmittel muťālece, devā, ʿilāc. 

heilsam heilsam Nāfiʿ, şāfiʿ, ṣıḥḥat-i nāfiʿ olan, 

baʿiŝ-i felah u necāt. 
Heilung Heilung iťāde-i ʿāfiyet. 

Heim Heim Mesken, iḳāmet-gāh. 

Heimat Heimat Ḫāne-i peder, vaṭan. 

Heimchen Heimchen Meskencik, ḫānecik. 

Heimkehr Heimkehr Eve, ḫāne-i pedere, vaṭana ʿavdet. 

heimlich heimlich Gizli ṣaḳlı, gizlice, ḫafiyyen. 

Heimweh Heimweh ʿāilesine taḥassür u iştiyāḳ, 

memleketini görmege şiddet-i arzu, 

dāüʾs-ṣıla. 
   

[148]   

   

Heinrich Heinrich Henri 

Heirat Heirat Evlenme, izdivāc, tezevvüc. 

heiraten heiraten Evlenmek, izdivāc itmek. 

heiser heiser Sesi ḳıṣıḳ. 

Heiserkeit Heiserkeit Ses ḳıṣıḳlıgı. 

heiß heiß Ḳaynar, sıcaḳ. 

heißen heißen Tesmiye itmek, tevsým itmek. 

Heißhunger Heißhunger İştihā, şiddetli açlıḳ. 

heiter heiter Şeṭāretli, şen, güleryüzlü. 

Heiterkeit Heiterkeit Şenlik, şeṭāret, beşāşet. 

Heizmaterial Heizmaterial Malzeme-i tesḫıniyye. 

heizen heizen Tesḫýn itmek, āteş yaḳmaḳ, 

ıṣıtmaḳ. 
Heizer Heizer Āteşci. 

Heizung Heizung Tesḫýn. 

Held Held Ḳahraman yiğit. 

-entat -entat Efʿāl-i ḳahramaniyye. 

helfen helfen Yardım itmek, muŤāvenet itmek. 

Helfershelfer Helfershelfer Fāʾil-i müşterek, şerýk-i cürm. 

hell hell Aydınlıḳ, żiyādār. 

Helligkeit Helligkeit Parlaḳlıḳ, şeffāflıḳ, żiyādārlıḳ. 

Helm Helm ʿaskerý başlıġı, serpūş. 

Hemd Hemd Gömlek. 

Hemmschuh Hemmschuh Tevòýf ṭaḳozı. 
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hemmen hemmen Alıḳoymaḳ, māniʿ olmaḳ, ṭutmaḳ. 

Hengst Hengst Ayġır, at. 

Henkel Henkel Ḳulp, ṣap, çāk ḥalḳası, aṣma kilid 

köprüsi. 
   

[149]   

   

Henker Henker Cellād, ḫaṣm-ı can, adam aṣan. 

Henne Henne Ṭavuḳ. 

her, herbei her, herbei Bu ṭarafa, buraya. 

-bringen -bringen Buraya getirmek. 

-führen -führen Bu ṭarafa sevò itmek. 

-eilen -eilen Buraya ʿacele ile gitmek. 

-gebracht -gebracht Buraya getirilmiş. 

herab herab Aşaġıya. 

-bringen -bringen Aşaġıya getirmek. 

-steigen -steigen Aşaġıya inmek. 

-gehen -gehen Aşaġıya gitmek. 

-lassen -lassen Aşaġıya bıraḳmaḳ. 

-schlucken -schlucken Yutmaḳ. 

-setzen -setzen Tenzýl itmek, indirmek, ʿitibār u 

ḥayŝiyetten düşürmek. 
herankommen herankommen Bu ṭarafa gelmek. 

herauf herauf Yuḳarıya ṭoġrı. 

-bringen -bringen Yuḳarı getirmek. 

-gehen -gehen Yuḳarı gitmek. 

-kommen -kommen Yuḳarı gelmek. 

heraus heraus Ṭışarı, ṭışarıya, ḫārice. 

-fordern -fordern İʿādesini ṭaleb itmek, fażlasını 

istemek, ḥarbe daʿvet itmek, taḥrýk 

u teşvýk itmek. 
-gehen -gehen Ṭışarı çıḳmaḳ, gitmek. 

-geber -geber Ṣāḥib u nāşiri, muḥarriri. 

herb herb Acı, ekşi, buruḳ. 

Herbarium Herbarium Nebātāt mecmūʿası. 

Herberge Herberge Ḳonaḳ, ḫān, müsāfir-ḫāne. 

Herbst Herbst Soñbahār. 

Herd Herd Ocaḳ, yurd. 

   

[150]   

   

Herde Herde Sürü.  

herein herein İçeri. 

Hering Hering Rinġa balıġı. 
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Herkunft76 Herkunft mebdeť, menşeŤ, nesl, teselsül. 

Hermelin Hermelin Òaòım dinilen óayvanuñ derisi, 

kürki. 
Herold Herold Münādi, dellāl, sāŤy, müjdeci. 

Herr Herr Efendi. 

herrlich herrlich Muóteşem, debdebeli, salţanatlı. 

Herrschaft Herrschaft Efendi ve õanım, óükümet, nüfūê-ı 

efendilik. 
herrschen herrschen Óükmüni icrā itmek, icrā-yı 

óükümet itmek. 
Herrscher Herrscher Óükümdār, pādişah, sulţan. 

hersagen hersagen Ezber oòumaò, ezber söylemek, 

naòl ü óikāye itmek. 
herstellen herstellen Òoymak, tašóió u ıšlaó itmek, 

taŤmir itmek, iŤmāl itmek. 
herum herum Eţrāfı, dört bir eţrāfı. 

-reichen -reichen Elden ele uzatmaò, ţolaşdırmaò. 

-schlendern -schlendern Óaylazlıò itmek, serseri gezmek. 

-streifen -streifen Óaylazlıò itmek, serseri gezmek. 

herunter herunter Aşaġıya, şuradan aşaġı. 

hervor hervor İleri, ţışarı, õārice. 

-bringen -bringen Çıòarmaò, çekmek, te’ŝir-i óušūle 

girmek, óāšıl itmek, ihdāŝ itmek. 
-gehen -gehen Çıòmaò, ëuhūr, teóaddüŝ itmek, 

münbaťis olmaò Müntec ve 

müstebān olmaò. 
   

[151]   

   

-ragend -ragend Çıòıntılı, yüksek, Ťālý, mümtāz, 

ehemmiyetli. 
Herz Herz Yürek, òalb. 

-beklemmung -beklemmung Heyecān-ı òalb, yürek darlıġı. 

-klopfen -klopfen Yürek çarpıntısı. 

-schlag -schlag Äarabān-ı òalb, sekte-i òalb. 

-stärkung -stärkung Müferrióü’l-òalb, tezeyyüd-i 

òuvvet-i òalb. 
herzlich herzlich Šamimý, candan, ‘an-samim. 

Herzlichkeit Herzlichkeit Šamimýlik. 

Herzog Herzog Duòa. 

-tum -tum Duòalıò, duòa óükümeti. 

hetzen hetzen Òızışdırmaò, taórik ü teşvik itmek. 

                                                 
76 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Herkunst” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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hetzjagd hetzjagd Sürgün avı, óayvan ile icrā olınan 

av. 
Heu Heu Òuru ot. 

-boden -boden Ot anbarı, otlıò, otlaò-õāne. 

-ernte -ernte Ot biçme mevsimi. 

-gabel -gabel Diren, õarmanda šapları 

karışdırmaò içün òullanılır. 
Heuchelei Heuchelei Riyā-kārlıò, mürāťilik, iki 

yüzlülük. 
Heucheln Heucheln Mürāťilik itmek, riyā-kārlıò itmek. 

heuchler heuchler Riyā-kār, mürāťi. 

heulen heulen Ulumaò, óayòırmaò, óavlamaò. 

heute heute Bugün. 

heutig heutig Bugünki, bugüne ťā’id. 

heutzutage heutzutage Bugünki günde. 

hexe hexe Sióir-bāz, büyüci. 

hieb hieb Äarbe. 

hienieden hienieden Bu dünyada. 

   

[152]   

   

hier hier Burada işte. 

hiesig hiesig Buradan buralı burada yetişme 

Hilfe Hilfe Yardım, muŤāvenet. 

Hilfsmittel Hilfsmittel Çāre, tedbir, devā. 

Himbeere Himbeere Aġaç çilegi, āhu ţuţı. 

-saft -saft Āhu ţuţı şurubı 

Himmel Himmel Gök, semā. 

himmlisch himmlisch Semāvý, ruóāný. 

Himmlfchreiend Himmlfchreiend BāŤiŝ, óiddet, òızdırıcı. 

hin hin Oraya. 

-ab -ab Yuòarıdan aşaġıya. 

-auf -auf Aşaġıdan yuòarıya. 

-aus -aus Õārice, ţışarıya. 

-durch -durch Arasından, ortasından. 

-ein -ein İçeri, derunına, dāõiline. 

-fällig -fällig Muvaòòat sāòıţ, óükmsüz. 

-gehen -gehen Bir yere gitmek, oraya gitmek. 

-länglich -länglich Derece-i kifāyede olduòca, kāfi. 

-reichen -reichen Uzatmaò. 

-richten -richten Tevcýh itmek, istiòāmet virmek, 

taõrib itmek, iŤdam itmek. 
Hin-sicht Hin-sicht Naëar-ı iŤtibār, õušuš, mulaóaëa-i 

muţālaŤa, noòta-i naëar. 
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-weisen -weisen Naëar-ı diòòati celb itmek, toġrıyı 

göstermek. 
hinab hinab Yuòarıdan aşaġıya. 

hinauf-bringen hinauf-bringen Aşaġıda, yukarı getirmek. 

-gehen -gehen Aşaġıdan yuòarı gitmek. 

hinausgehen77 hinausgehen Ţışarı çıòmaò, gitmek. 

   

[153] [153]  

   

hindern hindern MānýŤ olmaò, alıòoymaò, teÿõýr 

itmek. 
Nindernis Nindernis Māný’, óāÿil, müşkilat. 

hinken hinken Aòsamaò, ţopallamaò. 

hinkend hinkend Ţopallayaraò. 

hinter hinter Arka tarafda, arka. 

Hinter-bein Hinter-bein Aròa ayaò. 

-haus -haus Aròa tarafdaki ev, õāne. 

-grund -grund Bir maóóalüñ en geri ve uzaò 

maóalli, resm-i zemini. 
-halt -halt Pusu. 

-lader -lader Aròadan ţolma (tüfenk). 

-land78 -land Memālik-i bāŤide, bir õāne 

arkasındaki vākýŤ arša, araài. 
-teil -teil Òısm-ı mu’aõõar, aròa taraf. 

Hinterindien Hinterindien Hindistān çini. 

hinterlassen hinterlassen Geri bıraòmaò, tavëýf u óavāle 

itmek, bevāšıt-nāme, birine bir şey’ 

bıraòmaò. 
hinterlistig hinterlistig Óile-kār, õudŤa-kār. 

hinunter hinunter Aşaġıya toġrı. 

hinweg hinweg Uzaġa, öteye. 

hinzufügen hinzufügen Birşey’e birşey’i ilóāò u Ťilāve 

itmek, terfýò itmek. 
Hirn Hirn Dimāġ, beyin. 

-gespinst -gespinst Òuruntı, õayalet. 

-schale -schale Òafa ţası. 

Hirsch Hirsch Geyik. 

-käfer -käfer Ošurġan böcegi. 

Hirse Hirse Darı. 

Hirt Hirt Çoban. 

hissen hissen Hisā itmek, yelken çekmek. 

   

                                                 
77 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Herkunst” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
78 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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[154]   

   

Hitze Hitze Òızġın, šıcaò. 

hitzig hitzig Óarāretli, šıcaò, òızġın. 

Hitzschlag Hitzschlag Güneş çarpması, urması. 

Hobel Hobel Rende. 

-span -span Yonġa, ţalaş. 

-späne -späne Rende talaşı. 

hobeln hobeln Rendelemek. 

hoch hoch Yüksek, mürtefiŤ. 

Hoch-achtung Hoch-achtung Kemāl-ı taŤëým u iŤtibār, óürmet ü 

nezāket. 
-ebene -ebene Ţaġlarun üzerinde düz ova, yayla. 

-land -land Ţaġlıò araài, mürtefiŤ yayla. 

-mut -mut Ġurur, kibir, Ťaëamet. 

-mütig -mütig Maġrur, mütekebbir. 

-ofen -ofen MaŤdencilikde yüksek derece-yi 

óararetle maŤden dökilen ocaò. 
-schule -schule Dārü’l-fünūn, fakülte, mekteb-i Ťālý. 

-stapler -stapler Ţolandırıcı, yan kesici. 

-verrat -verrat Büyük õiyānetle cinayet. 

höchstens höchstens Eñ ziyade, eñ çoò, eñ nihāyet, 

belki. 
Hochzeit Hochzeit Düğün, yevm-i izdivāc. 

-sreise -sreise Bal ayı seyaóati. 

hocken hocken Çömelmek, bir yerde oturup 

òalmaò. 
Höcker Höcker Tümsek, òabartı, şāhiòa, hörgüç. 

Hode Hode Õušye. 

Hof Hof Saray, óükümdar dairesi, óavlı. 

hoffen hoffen Ümid itmek, mā’mul itmek 

-tlich -tlich İnşāallah, ümid olınur ki. 

   

[155]   

   

Hoffnung Hoffnung Ümid, Emel, bir vŤade mebný 

intiëār. 
höflich höflich Kibar, nāzik, terbiyeli, ëarif. 

Höflichkeit Höflichkeit Nezāket, ëarāfet, kibarlıò. 

Höfling Höfling “Nedim” saray memurunundan 

olan. 
Höhe Höhe İrtifāŤ, tepe, yüksek maóal. 

hohl hohl Oyuò, boş, çuòur. 

Höhle Höhle Çuòurluò, maġara, in, yuva. 
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Hohn Hohn Adem-i tenezzül, tekebbür, 

eğlenme. 
höhnisch höhnisch Êevklenme, eğlenme, 

müstehziyāne. 
Höker Höker Perakende, ayaò šatıcısı. 

holen holen Aramaġa gitmek, arayup, bulup 

getirmek. 
-lassen -lassen Aratmaò, getirmek. 

Holländer Holländer Hollandalı. 

Hölle Hölle Cehennem. 

Höllenstein Höllenstein Cehennem ţaşı (nitrat darjan). 

holperig holperig Çuòurlı, òubūrlı, egri bügrü. 

Holunder Holunder Mürūr aġacı, İspanya leylaġı. 

Holz Holz Odun, aġaç, taõta. 

Holz-hauer Holz-hauer Oduncı, odun yarıcı. 

-schnitt -schnitt Aġaç üzerine oyma. 

-schuh -schuh Taõta òundıra 

hölzern hölzern Aġaçdan, taõtadan. 

Honig Honig Bal. 

-kuchen -kuchen Ballı çörek, ballı pasta. 

Honorar Honorar Óaò edilen, mükāfāt, ücret. 

   

[156]   

   

Hopfen Hopfen Şerbetci otı, Ťömr otı. 

horchen horchen Òulaò vérmek, diñlemek. 

hören hören İşitmek, diñlemek. 

Hörrohr Hörrohr İstimāŤ borısı. 

Horizont Horizont Ufuò, daire-i merÿiyye 

Horn Horn Boynuz. 

Hörnchen Hörnchen Boynuzcuò. 

Hornisse Hornisse Eşek arısı. 

hornist hornist Borazan, borı çalan. 

Hose Hose Panţalon. 

Hosenträger Hosenträger Panţalon ašòısı. 

Hospital Hospital Õastaõāne. 

Hostie Hostie Õamursuz, òurban. 

Hotel Hotel Misafirõāne, otel. 

hübsch hübsch Güzel, şirin. 

Huf Huf Óayvan tırnaġı, ayaġı. 

-eisen -eisen NaŤl, naŤlçe. 

Hüste Hüste Òalça. 

Hügel Hügel Tepe. 

Huhn Huhn Tavuò. 
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Hühner-hahn79 Hühner-hahn Õoros. 

-auge80 -auge Našūr. 

-hof -hof Ţavuò u õoros óavlusı, kümes. 

huldigen huldigen BiŤat itmek, Ťarà óürmet itmek. 

Hülle Hülle Ëarf, maófaëa, örtü. 

Hulfe Hulfe Yardım, iŤāne, muŤāvenet, 

muëāheret. 
Hülfe Hülfe Òabuò, kavuz, òoġan. 

Humbug Humbug Yalan, šaçma laţýfe. 

   

[157]   

   

Hummer Hummer İstaòoz. 

Hund Hund Köpek, kelb. 

hundertgradig hundertgradig Yüz derecelik. 

Hundertjahrfeier Hundertjahrfeier Yüzinci sene-i devriyye merāsimi. 

Hundstage Hundstage Eyyam-ı bāõur. 

Hunger Hunger Aclıò. 

hungern hungern Acıòmaò, ac ţurmaò, perhiz itmek. 

hungrig-sein hungrig-sein Ac olmaò. 

Hungersnot Hungersnot Òaóţlıò, aclıò tehlikesi. 

Hupf81 Hupf Atlama, šıçrama. 

hüpfen82 hüpfen Šıçramaò, atlamaò, titremek, yürek 

oynamaò. 
Husar Husar Husār süvāri neferi. 

huscheln83 huscheln Fışıldamaò. 

huschen84 huschen Toòatlamaò, urmaò, şamar atmaò. 

husten husten Öksürmek. 

Husten Husten Öksürük, nezle-i šadriyye. 

Hut Hut Şapòa. 

-geschäft -geschäft Şapòacı dükkânı. 

-schachtel -schachtel Şapòa òuţusı, maófaëası. 

-ständer -ständer Şapka sehpası. 

hüten hüten Óimāye itmek, muóāfaëa itmek, 

viòāye itmek. 
Hütte Hütte Kulübe, baraòa, iŤmāletõāne, dārüš-

šınāŤe. 
Hüttenwerk Hüttenwerk MaŤden dökümõānesi. 

Hyäne Hyäne Šırtlan dinilen óayvan. 

                                                 
79 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
80 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
81 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
82 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
83 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
84 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Hyazinthe Hyazinthe Sünbül. 

Hymne Hymne Medóiye, òasýde, ilāhi, marş. 

hypnotisieren hypnotisieren VesāŤit-i šınāŤiyye ile uyutmaò. 

   

[158]   

   

I I  

ich85 ich Ben. 

Ideal Ideal Õayālý, tašvirý, mevhūm. 

Idee Idee Fikir, tašavvur, maŤnā, mülaóaëa, 

Ťaòıl. 
Igel Igel Kirpi. 

ignorieren ignorieren Tecāhül itmek, bilmemek, 

bilmemezlige gelmek. 
ihm86 ihm Aña. 

ihn87 ihn Anı. 

ihr88 ihr Aña, sız. 

ihrerseits ihrerseits Ţarafından, ţarafıñızdan. 

illuminieren illuminieren Òandil ile donatmaò, tenvýr itmek. 

Illusion89 Illusion Yañlış, zehāb, aldatma, ġaflet, 

õayāl, òuruntı. 
Imbiß Imbiß Taţbýò, muòābele, ufaò bir kahve 

altı. 
imitiert imitiert Taòlid. 

Immatrikulation90 Immatrikulation Sicile òayd, ŝebt defteri, òayd-ı 

resmý. 
Immatrikulieren91 Immatrikulieren Sicile kayd itmek, tescil itmek. 

immer immer Dā’imā, her vakţ, ilelebed. 

impfen impfen Aşılamaò, telòýó itmek. 

Impfung Impfung Aşılama telòýó etme. 

Import Import İdõālāt. 

importieren importieren EmtiŤa ve eşyāyı ecnibe idõāl 

itmek. 
   

[159] [159]  

   

                                                 
85 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
86 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
87 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
88 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
89 Kelime iki baskıda da “Illnsion“ şeklinde hatalı yazılmıştır. Doru yazım “Illusion” (Denker ve 

Davran, 1973, C2:342). Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
90 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
91 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Im-stiche-lassen92 Im-stiche-lassen İmdadsız ve metrukat óālinde 

bıraòma, òašr-ı yed etme. 
Inbegriff93 Inbegriff Māl, õulāša, yekūn, Ťumūm, mādde. 

inbegriffen inbegriffen MāŤan, dāõil olduġı óalde, 

müştemilan. 
In-betrachtnahme94 In-betrachtnahme Nazar-ı diòòat u Ťitibāra alış. 

In-betriebsetzung95 In-betriebsetzung İşlemege šālió óāle getirme. 

indessen indessen Bu eŝnāda, bu aralıò, bunuñ 

üzerine. 
Indianer Indianer Ameriòanıñ eski yerlileri. 

Indier Indier Hindū. 

Indien Indien Hind, Hindistan. 

Indigo Indigo Çivid otı, çivid. 

indirekt indirekt Bi’l-vāsıţa, ţolayısıyla.  

Individuum96 Individuum Ferd, şaõıš, kişi, kimse. 

Infanterist Infanterist Piyāde Ťaskeri. 

Influenza Influenza İnfiluŤanza. 

infolge infolge BināenŤaleyh, netýce-i ţabýŤiyyesi 

olaraò. 
-dessen97 -dessen Mūcibince, muòteàāsınca. 

Ingenieur Ingenieur Mühendis. 

-offizier -offizier Mühendis àābıţı. 

Ingwer Ingwer Zencefil. 

Inhaber Inhaber Birşey’iñ šāóibi. 

Inhalt Inhalt Óacm, õulāša bir şey’in dāõilinde 

olan şey, madde, māl, mefād. 
-sverzeichnis -sverzeichnis Fihrist. 

   

[160] [160]  

   

Inkasso98 Inkasso Aõz u òabà, teóaššul. 

Inland99 Inland Dāõil-i memleket. 

Inländer100 Inländer Bir mahalüñ, memleketüñ ahāli-i 

ašliyyesinden olan, yerli. 
inliegend inliegend Melfūf, leffan. 

innen innen Ortasında, içinde, dāõilinde. 

                                                 
92 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
93 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
94 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
95 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
96 Kelime iki baskıda da “Individum“ şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:345). 
97 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “dssen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
98 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
99 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
100 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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innere innere Dāõili, derūný. 

innerhalb101 innerhalb İçinde, ëarfında. 

innig innig Derūný, šamimý, cān u göñülden. 

Innigkeit Innigkeit Šıdò u õulūš, šamýmiyet. 

Innung Innung Ešnaf cemaŤati, ešnaf kethüdālıġı. 

Insaß102 Insaß Ahali, sekene. 

Inschrift Inschrift Heykel ü vesaire üzerinde bulunan 

yazı. 
Insekt Insekt Böcek, óaşerāt. 

Insel Insel Aţa, cezýre. 

-bewohner -bewohner Aţa ahālisi, sükkānı. 

Inserat Inserat Ġazetede neşr, iŤlan, derc olınacaò 

madde. 
insolvent103 insolvent Borcını virmege ġayr-ı muòtedir, 

ifā-yı dinden Ťāciz. 
Inspektor104 Inspektor Müfettiş, nāëır. 

Inspektion105 Inspektion Müfettiş. 

inspizieren inspizieren Teftiş ü imtióān itmek, muŤāyene 

itmek. 
Instandhaltung106 Instandhaltung Óusn-i óālde muóāfaëa etme. 

inständig inständig Mušir, ıšrarlı, ibrāmlı. 

Instinkt Instinkt Sevò-i ţabiŤý, óüsn-i óavāný. 

Institut Institut Mü’essese, aòademi, mekteb. 

   

[161] [161]  

   

Instrument Instrument Ālet. 

Intendanz107 Intendanz Levāzım, idare me’muriyeti. 

Intendanturwesen108 Intendanturwesen Levāzım-ı umūr u õidemātı. 

intensiv109 intensiv Pek òuvvetli, şiddetli, keremý. 

interresant interresant Ťalāòadar, cālib-i naëar-ı diòòat, 

mühim. 
Interesse Interesse Fā’ide, menfaŤat, heves. 

interessieren interessieren Meraò vermek, heveslendirmek, 

Ťalāòadar itmek. 

                                                 
101 Kelime iki baskıda da “imerhalb“ şeklinde hatalı yazılmıştır (Steuerwald, 1988:310). Kelime 

sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
102 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
103 Sözlüğün 1915 baskısında kelimenin karşılığı “Borcını virmege ġayr-ı muòtedir” şeklindedir. 
104 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
105 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
106 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
107 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
108 Kelime iki baskıda da “Intendanturwesen“ şeklinde hatalı yazılmıştır. Güncel Almanca kullanımı 

“Intendantur” şeklindedir (Steuerwald, 1988:311). Kelime sözlüğün 1915 baskısında 

bulunmamaktadır. 
109 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Interim110 Interim Me’muriyet vekāleti. 

Interpunktion Interpunktion Ťİbāre arasında müstaŤmel noòta, 

virgül işaretleri, ušūl-ı tenòýţ 
Invalidenhaus Invalidenhaus Dārü’l-maŤlūlýn. 

Inventur Inventur Eşyā vü emvāl müfredāt defteri, 

demirbaş eşyā defteri. 
-aufnahme -aufnahme Defter-i rü’yet, tedòiò, teftiş etme. 

inwendig inwendig Dāõilen, içeriden. 

inzwischen inzwischen O eŝnāda, bu aralıò. 

irden irden Ţopraòdan, aràdan. 

irdisch irdisch Aràa, ţopraġa, yere mensub. 

irgend-ein irgend-ein Her fenġi bir.  

Iris111 Iris Sūsen çiçeği. 

Irland112 Irland İrlanda. 

irre irre Yañlış, oyunsuz. 

Irrenhaus113 Irrenhaus Tımarõāne. 

irrig irrig Õaţā, yañlış, şaşòın. 

Irrlicht Irrlicht BaŤà baţaòlıòlardan òalòan Ťalevli 

buõar. 
   

[162]   

   

Irrtum Irrtum Sehv, õaţā, yañlışlıò. 

irrtümlich114 irrtümlich Õaţālı, sehvli. 

Islam Islam Müslümān, islām. 

isolieren isolieren Tecrýd itmek, ġayr-ı nāòil òılmaò. 

Israelit Israelit İsrā’ilý, yahudi. 

Italien Italien İtalya memāliği. 

Italiener Italiener İtalyalı, İtalyan. 

   

J J  

   

Ja Ja Evet 

Jacht Jacht Òoţra, tenezzüh gemisi. 

Jacke Jacke Ceket 

Jackett Jackett Òıša ceket, yelek, mintan. 

-anzug -anzug Òıša çeketli elbise. 

Jagd Jagd Av. 

-scein -scein Av teêkeresi. 

                                                 
110 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
111 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
112 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
113 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Ierenhaus” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
114 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-tasche -tasche Avcı çanţası. 

jagen jagen Avlamaò, šayd itmek. 

Jäger Jäger Avcı, šayyād. 

jäh jäh DerŤaòab, deróal, birdenbire. 

Jahr Jahr Sene, sāl. 

Jahrhundert Jahrhundert Bir Ťašr. (yüz senelik) 

Jahrestag Jahrestag Seneniñ zamānı, güni. 

Jahreszeit Jahreszeit Mevsim. 

jährlich jährlich Senevý. 

Jahrmarkt Jahrmarkt Panayır, yıl pazarı. 

   

[163]   

   

jähzornig jähzornig Óadýdü’l-mizāc, çabuò ţarılur. 

Jakob Jakob YāŤòūb. 

Jalousie Jalousie Pancur. 

Jammer115 Jammer Pek büyük faòr u àarūret, miónet ü 

meşaòòat. 
jammern jammern Feryād u fiġān itmek, aġlamaò, 

šızlamaò. 
Januar Januar Òānun-ı ŝāný. 

Japan Japan Japon. 

Japaner Japaner Japonyalı. 

Jasmin116 Jasmin Yasemin aġacı, çiçeği. 

jäten117 jäten Tarla veya baġçeniñ muàır otlarını 

ayıòlamaò. 
Jauche Jauche Bozuò ve fena òoòulı šu. 

je118 je Dā’imā. 

je mehr desto mehr je mehr desto mehr Git gide, gittikçe. 

jedenfalls jedenfalls Heróalde, muţlaòā, her ne olursa 

olsun. 
jeder jeder Herkes, beher. 

jedoch jedoch O šırada, bu eŝnāda, maŤmāfih, 

bunuñla beraber. 
jemals jemals Ašlā, hiçbir vaòit, bir kere bile. 

jemand jemand Biri, birisi. 

jenseits jenseits Öte ţaraf, òarşu, öbür ţarafda. 

Jesuit Jesuit Jezvit, cizvit 

Jesus Jesus Ťİsý Ťaleyhisselām. 

jetzt jetzt Şimdi, bu anda. 

                                                 
115 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
116 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
117 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
118 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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jetzig jetzig Şimdilik, bugünki, şimdiki. 

Joch Joch Boyunduruò. 

Johann119 Johann Jan. 

Johannis-beere Johannis-beere Freng üzümi. 

-strauch -strauch Freng üzümi dikeni. 

   

[164]   

-würmchen -würmchen Āteş böceği. 

Johanniter Johanniter Sen-jan ţariòinüñ re’isi. 

Joppe Joppe Buluz, ceket.  

Jubel Jubel Sevinc, sürūr, meserret. 

-geschrei -geschrei Sevinç óayòırması, mesrūriyyet 

baġırması. 
Jubiläum Jubiläum Yigirmi beş, elli veya yüz senelik 

bir müddet-i teşekkül veya te’sis-i 

muŤlen şenlik. 
Juchten Juchten Saõtiyān-ı meşin. 

jucken jucken Òaşınmaò, gidişmek. 

Jude Jude Yahūdý. 

jüdisch jüdisch Yahūdýce. 

Jugend Jugend Gençlik, šabāvet, şebābet. 

Juli Juli Temmuz. 

jung jung Genc, tāze, civān. 

Jünger120 Jünger Şākird, merýd, çıraò, tilmýê. 

Jungfer121 Jungfer Henüz te’ehhül etmemiş òız, 

bākire. 
Jungfrau Jungfrau Yeñi gelin. 

Junggesell Junggesell Bekār deliòanlı. 

Jüngling Jüngling Genc adam, deliòanlı. 

Juni Juni Óazirān. 

Jura122 Jura Óuòūò 

-studieren -studieren Óuòuò taóšil itmek. 

Jurisprudenz123 Jurisprudenz Fenn-i óuòūk u òavānin, fıòıh, 

ušūl-i taţbýkāt-ı òānūnýyye. 
Jurist Jurist Óuòūò u òānūn-şinās. 

juristisch juristisch Óuòuò kāŤidesine muvāfıò, şerŤý, 

niëāmý, òānūný. 
Justiz Justiz Óaò, Ťadl, Ťadālet, muóākim-i 

Ťadliyye vü şerŤiyye. 
Juwel Juwel Mücevherāt. 

                                                 
119 Kelime sözlüğün 1915 baskısında “Johan” şeklinde yazılmıştır. 
120 Kelime sözlüğün 1915 baskısında “jünger” şeklinde yazılmıştır. 
121 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
122 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
123 Kelime sözlüğün 1333 yılı baskısında da “Jurisprudeuz“ şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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Juwelier Juwelier Òuyumcı, mücevherci. 

   

[165]   

K K  

   

Kabel Kabel Òablo. 

-depesche -depesche Òablo telġrafı. 

kabeln kabeln Telġraf çekmek. (òablo ile) 

Kabeljau Kabeljau Morina balıġı. 

Kabinett Kabinett Õušūši oţa, òābýne. 

Kabriolett Kabriolett İki tekerlekli ve tek bārgirli Ťaraba. 

Kachelofen Kachelofen Dört köşe çini šoba. 

Käfer Käfer Sert òanadlı böcek. 

Kafee Kafee Òahve. 

-mit Milch -mit Milch Šodalı òahve. 

-bohne -bohne Òahve çekirdeği dānesi.  

-geschirr -geschirr Òahve ţaòımı. 

-Haus -Haus Òahveõāne. 

-kanne -kanne Òahve cezvesi. 

-maschine -maschine Òahve pişirmege maóšūš süzgecli 

ţaòım. 
-mühle -mühle Òahve degirmeni. 

-tasse -tasse Òahve fincanı. 

Käfig Käfig Òafes. 

kahl kahl Šaçı dökülmüş, çıplaò, tüysüz, 

òılsız, óāvý dökülmiş. 
kahlköpfig kahlköpfig Šaçsız, başında šaçı olmayan. 

Kahn Kahn Šandal, kayıò. 

Kai Kai Rıõtım. 

   

[166]   

   

Kairo Kairo Òāhire şehri. 

Kaiser Kaiser İmparaţor. 

-reich -reich İmparaţorluò. 

kaiserlich kaiserlich Şahāne, imparaţora maõšuš ve 

müteŤallıò. 
Kajüte Kajüte Òamara, yolcu teknelerinde 

bulunan salon. 
Kakao Kakao òaòao, levzhendi. 

Kalb124 Kalb Ţana, buzaġı. 

Kalbfleisch Kalbfleisch Ţana eti. 

                                                 
124 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Kalbs-braten Kalbs-braten Ţana òızartması. 

-bregen -bregen Ţana beyni. 

-keule125 -keule Ţana budı. 

-leber126 -leber Ţana cigeri. 

-nierenbraten -nierenbraten Ţana böbregi kızartması. 

Kaldaune Kaldaune İşkenbe. 

Kalender Kalender Taòvim. 

Kaliber127 Kaliber Çap, òutr, çap miòyāsı. 

Kalif128 Kalif Õalife-i müslimýn. 

Kalifat129 Kalifat Õilāfet-i islāmiyye. 

Kaliko130 Kaliko Õašša denilen bez. 

kalk kalk Kireç, alçı. 

-ofen -ofen Kireç ocaġı. 

Kalt Kalt Šoÿuò, bārid, šoÿuò ţabiŤatlı. 

Kaltblütigkeit Kaltblütigkeit Šoÿuò òanlılıò. 

Kaltwasserheilanstalt Kaltwasserheilanstalt Šoÿuò šu ile tedavi õastaõānesi. 

Kälte131 Kälte Šoÿuòluò, burūdet, šoÿuò muŤamele. 

Kamel Kamel Erkek deve, cemel. 

Kamelie Kamelie Òamelya çiçeği, çin güli. 

Kamerad Kamerad Aròadaş, refýk, yoldaş. 

Kamille132 Kamille Papatya. 
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Kamillentee Kamillentee Papatya çayı. 

Kamin Kamin Ocaò. 

Kamm Kamm Ţaraò. 

kämmen kämmen Saçını ţaramaò. 

Kammer Kammer Òamara, meclis, oţa. 

-diener -diener Yatak oţası, õiämetine baòan uşaò. 

Kampf Kampf Muóārebe, çarpışma, cidāl, ceng. 

kämpfen kämpfen Ġavġa itmek, dögüşmek, muóārebe 

itmek. 
Kämpfer Kämpfer Muóārib, mubāriz, ġavġa eden. 

Kanal Kanal Òanal, taótü’l-arà, laġım. 

Kanarienvogel Kanarienvogel Òanarya òuşı. 

                                                 
125 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
126 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
127 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
128 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
129 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
130 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
131 Sözlüğün 1915 baskısında kelimenin karşılığı “Šoÿuòluò, burūdet” şeklindedir. 
132 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Kandidat133 Kandidat Nāmzed, bir me’mūriyyet almaġa 

ţālib, mülāzım. 
Kandis Kandis Õam şeker, nebāt şekeri. 

Kaneel Kaneel Darçın. 

Kaninchen Kaninchen Aţa ţavşanı. 

Kanne Kanne Òab, cezve, ıbrıò. 

Kanone Kanone Ţop 

Kanonen-boot Kanonen-boot Ţop çeker 

-donner -donner Ţop āteşi, gürültisi. 

-kugel -kugel Ţop güllesi 

-schuß -schuß Ţop menzili, atımı. 

Kante Kante Kenar, köşe. 

Kantor Kantor Kilisa õānendesi. 

Kanzel Kanzel Kürsý, maòām, õiţābet, minber. 

Kanzlei Kanzlei Òançılarya, maókeme òalemi, 

idaresi. 
   

[168]   

   

Kanzler Kanzler Baş vekil, šadraŤëam, òançılar 

Kap Kap Òap müstemlekesi. 

Kapaun Kapaun Besili piliç. 

Kapelle Kapelle Mescýd, küçük kilise, mūsiòā 

bandosu. 
-meister -meister bando mubando muŤallimi, 

mūsiòacı ustası. 
kapieren134 kapieren Añlamaò, derk itmek. 

Kapital Kapital Sermāye. 

kapitalisieren kapitalisieren Sermāye ittiõāê itmek, nakde taóvil 

itmek. 
Kapitäl135 Kapitäl Direk başlıġı, imbik òapaġı. 

Kapitän Kapitän Òapüdān, gemi süvārisi. 

Kapitel Kapitel Fašıl, bāb, baóŝ. 

kapitulieren kapitulieren Teslim olmaò, terk-i silaó itmek, 

terk-i teêkere itmek. 
Kaplan Kaplan Papas muŤāvini, kilise òayyumı. 

Kappe Kappe Başlıò, ser-pūş, tākye. 

Käppi Käppi Ťaskere maóšuš başlıò. 

Kapsel Kapsel Eslióa-i nāriye òapsüli, çıban 

vesā’ireyi ióāţa eden òabuò, 

muófaëa, tebõýr potası. 
kaputt kaputt Òırılmış, bozulmuş, perişan olmuş. 

                                                 
133 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
134 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
135 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Kapuze Kapuze Başlıò, òuòuleta 

Kapuziner Kapuziner Sen fransuva ţarýòlerinden birine 

mensub rāhib. 
Karaffe Karaffe Šürāói, şişe. 

Karat Karat Òıraţ, Ťayār. 

Karbolsäure Karbolsäure Óāmià-funūl 

Karde Karde Yapaġı ve keten ţaraġı, fes ţaraġı. 
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Kardinal Kardinal Òardinal. 

Karfreitag Karfreitag Büyük perhiziñ šoñ cumŤası. 

Karikatur Karikatur Òariòatür, gülünç resim. 

kariert kariert Dört köşeli eşkāle taòsým olmuş. 

Karl Karl Şarl. 

Karneval Karneval Òarnaval. 

Karosse[136 Karosse ŤAraba. 

Karotte137 Karotte Óavuc. 

Karpfen Karpfen Sazan balıġı. 

Karren Karren El aŤrabası 

Kartätsche Kartätsche Òurşunlı õartuç 

Kartäuser Kartäuser “sen buruno” tarýòine mensub 

rāhib. 
Karte Karte Oyun kaġıdı, õariţa. 

Kartoffel Kartoffel Patates. 

-suppe -suppe Patates çorbası. 

Karussell Karussell Atlı òarınca, òarozel. 

Karwoche138 Karwoche Büyük pehriziñ šoñ haftası. 

Kaschmir Kaschmir Keşmir òumaşı yāõud şalı. 

Käse Käse Peynir 

Kaserne Kaserne Òışla. 

Kasimir139 Kasimir Òāzmir, ince çuõa. 

Kasse Kasse Òasa, šandıò. 

Kassette Kassette Çekmece, küçük šandıò. 

Kassierer Kassierer Vezne-dār, šandıò emýni. 

Kastanie Kastanie Kestāne.  

-nbaum -nbaum Kestāne aġacı. 

Kastellan Kastellan Derebegi, sarāy ve òonak bekcisi, 

òapucı. 

                                                 
136 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
137 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
138 Eserde eksik seslerle yazılmıştır. Mehmet Ali, Almancadan Türkçeye 15,000 Kelimeli Yeni Küçük 

Lügat, İstanbul Bürhanettin Matbaası, 1930, 116. 
139 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Kasten Kasten Šandıò, çekmece. 

Katakomben Katakomben Yeraltı mezarları. 

Katalog Katalog Kitāb vesā’ire fihristi, òataloġ. 

Kater Kater Erkek kedi.  

Katarrh Katarrh Nezle, zükām, iltihāb. 

Katheder Katheder Maòām-ı tedrýs, kürsi, minber. 

Katholik Katholik Òötülük. 

Kattun Kattun Õašša denilen pamuò bez. 

Katzen Katzen Kedi. 

Katzen-jammer Katzen-jammer Ziyāde, içildikden šoñra ertesi 

günki baş aġrısı, rahatsızlıò, keder. 
-musik -musik Fena musiòa, kedi miyavlaması. 

Kauder Kauder Òatıò, üstübü. 

-welsch -welsch Šaçma šapan laòırdı, gevezelik. 

kauen kauen Çignemek, ţırnaòlarını ve 

parmaòlarını ıšırmaò. 
Kauf Kauf Šatun alma, iştirā. 

-fahrteischiff -fahrteischiff Ticāret, baõriyye gemisi. 

-haus -haus Ticāretõāne. 

-mann -mann Tācir. 

kaufen kaufen Šatun almaò. 

Käufer Käufer Šatun alan, müşteri. 

käuflich käuflich Šatun alınabilür. 

kaum kaum Heman, ancaò 

Kautschuk Kautschuk Kā’uçuk, elastik. 

Kautabak Kautabak Çignemege maóšūš tütün. 

Kavallerie Kavallerie Süvāri sınıfı. 

Kavallerist Kavallerist Atlı süvāri, binici. 

   

[171]   

   

Kaviar Kaviar Õavyār.  

- brötchen140 - brötchen Õavyārlı ekmek. 

Kegel Kegel Bilardo ve emŝāli oyunlarda 

aġacdan ma’mul çonata. 
-bahn -bahn Çonatalara gülle atmaġa maóšuš 

maóal. 
-schieben -schieben Gülle yuvarlamaò. 

kegeln kegeln Çelik çomaò oynamaò. 

                                                 
140 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “baötchen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Kehlkopf Kehlkopf Ġırtlaò, õançere. 

Kehle Kehle Boġaz, óulòūm. 

kehren kehren Süpürmek. 

Kehrmaschine Kehrmaschine Süpürme makinası. 

Kehricht Kehricht Süprünti, çöp. 

Keil Keil Odun veya demirde maŤmül òama, 

oduncı òaması. 
Keilkissen Keilkissen Alafranġa òaryolalarıñ baş ţarafına 

òonan bir ucı ince māÿil yašdıò. 
Keim Keim Toõum, yumurta, filiz. 

keimen keimen Filiz sürmek, bitmek, çimlenmek. 

kein kein Hiçbir. 

keinenfalls keinenfalls Hiçbir vaòtde, hiçbir sūretle. 

Kelch Kelch Bardaò, òadeó, nebātātıñ õāricý 

òabuġı, ke’s. 
Keller Keller Bodrum, kiler, maõzen. 

-loch -loch Maõzeniñ hava deliği. 

Kellner Kellner Ġarson. 

Kelter Kelter Üzüm vesā’ireyi ezmege maõšuš 

mengene, bašòı. 
keltern keltern Üzümi ezmek, şarab çıòarmaò. 
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kennen kennen Ţanımaò, bilmek. 

Kenner Kenner Erbāb-ı òofdan olan, ţanıyan. 

Kenntnis Kenntnis Ţanıma, bilme, vaòt ü āgah olma. 

Kennzeichen Kennzeichen İşāret ü Ťalāmet-i fāriòa. 

kentern kentern Kulübeye çekilmek; devrilmek, 

batmaò, kenara çekmek. 
Kerker Kerker Óabisõānelerde bulunan derin ve 

karanlıò zindan. 
Kerl Kerl Óerif, kerata, odun gibi adam. 

Kern Kern Çekirdek, öz. 

Kerze Kerze Mum. 

Kessel Kessel Büyük tencere, òazġan, 

-flicker -flicker Òazġan taŤmircisi. 

Kette Kette Zincir. 

Kettenbrücke Kettenbrücke Ašma köpri. 

Ketzer Ketzer Ţarýk-i äalāletde bulunan kimse. 

keuchen keuchen Çabuò çabuò nefes almaò, 

õāheşker bulunmaò. 
Keuchhusten Keuchhusten Boġmaca, öksürügi. 

Keule Keule Šıġır bacaġı, bud, ġavġa šopası, 

gürz. 
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keusch keusch ŤAfýf, nāmuslı, Ťišmetli, maŤšum. 

Kiefer Kiefer Çene, fekk. 

Kiel Kiel Tüy boru, tüy òalem, tüyden küçük 

süpürge. 
Kies Kies İri òum. 

Kieselstein Kieselstein Çaòıl taşı. 

Kilogramm Kilogramm Kiloġram 

-meter -meter Kilometre. 

Kind Kind Çocuò. 
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Kinder-bewahranstalt Kinder-bewahranstalt Çocuò õayratõānesi. 

-garten -garten Çocuò baġçesi. 

-mädchen -mädchen Mürebbiye, çocuò õidmetcisi. 

Kinderei Kinderei Çocuòluò. 

Kindheit Kindheit Çocuòluò, küçük yaşlılıò. 

kindisch kindisch Çocukcasına, çocuò gibi. 

kindisch kindisch Çocuò ţabiŤatlı, safdil. 

Kinn Kinn Çene. 

-backen -backen Çene kemiği. 

-bart -bart Çenede bıraòılan šaòal. 

Kippkarren Kippkarren İki tekerlekli ve arkasına devrilir 

Ťaraba, tenëýfat Ťarabası. 
Kirche Kirche Kilise. 

-nfenster -nfenster Camlı büyük pencere. 

-nlied -nlied İlahi zemzeme, temcýd, münācāt. 

Kirchhof Kirchhof Mezarlıò. 

kirchlich kirchlich Heyeti ruóāniyyece, kilisece. 

Kirchturm141 Kirchturm Kilise òalŤesi. 

Kirmes Kirmes Panayır, pazar. 

Kirsche Kirsche Kiraz. 

Kirschbaum Kirschbaum Kiraz aġacı. 

Kirschebranntwein Kirschebranntwein Kiraz raòısı. 

Kissen Kissen Yašdıò. 

Kiste Kiste Šandıò, òuţı, çekmece. 

Kittel Kittel Ť Amele mintanı, ceket. 

kitzelig142 kitzelig Ġıdıòlanan, ġıcıòlanma ţabiŤatı 

olan. 
   

[174]   

                                                 
141 Metinde “òalesi” şeklinde yazılmıştır. 
142 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “kitzelich” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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ritzeln ritzeln Ġıdıòlamaò. 

Kladde Kladde Müsvedde, müsvedde kaġıdı. 

Klage Klage Şikāyet, feryād, iştikā, teşekký, 

taõazzün. 
klagen klagen Şikāyet itmek, aġlayup šızlamaò. 

Kläger Kläger Şikāyetci, müşteký, daŤvācı. 

Klammer Klammer (ŢıbāŤatde) işāreti, òapı ve pencere 

sövesi üstündeki kemer, çengel, 

mandal, kinet, perçin çivisi. 
Klang Klang Ses, šadā. 

Klapp-hut Klapp-hut Bašdırılınca yaššı olan silindir 

şapòa. 
-sitz -sitz Açılur òapanur ayaksız tiyatro 

šandalyesi. 
-stuhl -stuhl Açılur òapanur ayaòlı šandalye. 

Klappe Klappe Òapaò supap, ceb kapaġı. 

Klapperschlange Klapperschlange Çınġıraòlı yılan. 

klappern klappern Ţaòırdamaò, ses çıòarmaò, çeñe 

çalmaò. 
klar klar Āşikār, açıò, šaf, berraò, pak. 

klären klären Tešfiye itmek, doġrultmaò, 

berraòlaşmaò. 
Klarheit Klarheit Šāfiyyet, berraòlıò. 

Klarinette Klarinette Òarāniyyet. (ālet-i mūsiòādan) 

Klasse Klasse Dersõāne, šınıf. 

Klassiker Klassiker Numūne-i ittiõāê olunabilecek 

āŝār-ı te’lif eden mü’ellif. 
Klatscherei Klatscherei Münāfıòlıò etme, çekişdirme, 

dediòodı. 
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Klatschen Klatschen Şaòırdatmaò, şaòlamaò, 

alòışlamaò. 
Klaue Klaue Yırtıcı óayvan pençesi. 

Klausel Klausel (muòāvele ve emŝālý şeylerde) şarţ-

ı maõšuš. 
Klaviatur Klaviatur (piyano ve emŝālinde) parmaò 

vazŤına maõšuš kemikler. 
Klavier Klavier Piyano. 

kleben kleben Yapışdırmaò. 

klebrig klebrig Yapışòan, lüzucetli, šırnaşıò. 

Klecks Klecks Mürekkeb veya boya lekesi. 

Klee Klee Yonca. 

Kleid Kleid Elbise. 
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kleiden kleiden Giydirmek, telbýs itmek. 

Kleider-bürste Kleider-bürste Elbise furçası. 

-haken -haken Elbise ašmaġa maõšuš òancalı çivi. 

-schrank -schrank Elbise ţolabı. 

-ständer -ständer Elbise ašmaġa maõšuš sehpā. 

Kleidung Kleidung Giyinme, telebbüs. 

Kleie Kleie Köpük, boyacı šuyı. 

klein klein Küçük, ufaò. 

Kleinasien Kleinasien Anaţolı-yı şahāne. 

Kleingeld Kleingeld Ufaò pāre. 

Kleinigkeit Kleinigkeit Ehemmiyetsiz, ufaò tefek, değersiz. 

Kleinod Kleinod Mücevherāta dā’ir şey’. 

Kleister Kleister Òulleden maŤmul àamġ. 

(yapışdırmaġa maõšuš) 
klemmen klemmen Šıòmaò, taàyýò itmek, sıòışdırmaò. 

Klemmer Klemmer Mandal, mengene. 
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klettern klettern Šarılub çıòmaò, ţırmanmaò. 

Klempner Klempner Šobacı, tenekeci. 

Klima Klima İòlim, memleket, belde. 

Klinge Klinge Bıçaò ve emŝāliniñ òamusı, çaòı 

aġzı. 
Klingel Klingel Çınġıraò, zil. 

klingeln klingeln Çınġıraò çalmaò. 

Klinke Klinke Òapu mandalı, sürme. 

Klippe Klippe Òaya, şāb, tehlikeli maóal. 

klirren klirren Şamata itmek, şaòırdatmaò. 

Klistier Klistier İótiòān, yıòama, tenòıye. 

-spritze -spritze İótiòān şırınġası. 

klopfen143 klopfen Urmaò, çalmaò (bir òapuyı). 

Klöppel Klöppel Çañ ţoòmaġı, ţıġ iğnesi. 

Klosett Klosett Abdestõāne, ayaò yolı. 

Kloß Kloß (Et veya õamurdan yapılan) 

yuvarlaò òöfte. 
Kloster Kloster Manastır, tekye. 

Klotz Klotz Odun kütügi. 

Klub Klub Bir cemŤiyetin da’iresi, òulüb. 

klug klug ŤĀòil, zeký, faţýn, dirāyetli, òurnaz. 

Klugheit Klugheit ŤAòıllılıò, êekāvet, feţānet, 

òurnazlıò. 

                                                 
143 Kelime iki baskıda da “klopsen” şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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klumpen klumpen Biçimsiz, şekilsiz cism-i kesýf, 

yuvarlaò. 
Klumpfuß Klumpfuß Egri bıçaòlı adam. 

Knabe Knabe Erkek çocuò, oġlan. 

knacken knacken Çatırdamaò, çat itmek. 
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Knall Knall Patlama, çatlama, çatırdı. 

-effekt -effekt Gürülti, patırdı, şamata. 

knallen144 knallen Patlamaò, çatlamaò, gümlemek. 

knapp knapp Az, pek cüz’ý, ţār. 

knarren knarren Ġıcırdamaò, çatırdamaò. 

Knäul Knäul Yumaò, óasır otı, hizerān. 

knauserig knauserig Õasis, ţamaŤkār. 

Knecht Knecht Uşaò, õidmetkār. 

kneifen kneifen Çimdiklemek. 

Kneifer Kneifer Çimdikleyen, birine ţaòılan yaylı 

gözlük. 
Kneipe Kneipe Ţalebe oţası, òahveõāne, biraõāne. 

kneipen kneipen (Deliòanlı ve ţalebeler yanında) bir 

biraõānede içmek ve vaòit 

geçirmek. 
kneten kneten Yoġurmaò, taõmýr ve taŤcýn itmek. 

Knicks Knicks Yarıò, çatlaò, örselenmiş, òırıò, 

boğum, dirsek; maòām-ı taŤëimde 

êiyāde eğilerek yer ile beraber 

edilen temennā, diz çökme. 
Knie Knie Diz. 

-hosen -hosen Òıša panţolon.  

-scheibe -scheibe Diz òapaġı.  

knieen knieen Diz çökmek. 

knirschen knirschen Çatırdamaò, ġıcırdamaò. 

knistern knistern Çıtırdamaò, çıtlamaò. 

Knoblauch Knoblauch Šarmšaò. 

Knöchel Knöchel Parmaòlardaki boğum, ţopuò 

kemiği. 
Knochen Knochen Kemik. 

Knopf Knopf Düğme. 

-loch -loch İlik. 

   

[178]   

   

                                                 
144 1917 yılı baskısında “k” sesi eksik yazılmıştır. 
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knöpfen knöpfen Düğmelemek, iliklemek. 

Knöpfer Knöpfer Eldiven, potin vesā’ireyi 

düğmelemege maõšuš çengel. 
Knorpel Knorpel Òıòırdaò. 

Knospe Knospe Ġunça. 

Knoten Knoten Düğüm, ilmek, yumru, hadebe. 

-punkt -punkt Düğüm, iltišāò noòţası, maóallý. 

knüpfen knüpfen Düğmelemek, baġlamaò, rabţ 

itmek, taŤalluò u münāsebetý olmaò. 
knurren knurren Mırıldanmaò, söylenmek, 

õomurdanmaò. 
Koch Koch Aşcı. 

-buch -buch Yemek kitabı. 

-ofen -ofen Yemek šobası. 

kochen kochen Pişirmek, òaynatmaò. 

Köchin Köchin Aşcı òadın. 

Köder Köder Duzak ve olta yemi; ökçe köselesi. 

Koffer Koffer Sandıò, çanta, bavul. 

Kohl Kohl Laõana. 

-rabi -rabi Laõana ţurpı, alabaş. 

Kohle Kohle Kömür. 

kohlen kohlen Kömür óaline òomaò. 

Kohlen-becken Kohlen-becken Manġal, ateşlik. 

-bergwerk -bergwerk Kömür maŤdeni. 

-gegend -gegend Kömür maŤdeni bulunan civār, 

maóal. 
-kasten -kasten Kömür teknesi. 

-säure -säure Óāmà-ı òarbon. 

-stoff -stoff Ḳarbon. 

-brenner -brenner Kömürci, kömür yakan. 

Kokusnuß Kokusnuß Hindistan cevizi. 

   

[179]   

   

-banm -banm Hindistan cevizi aġacı. 

Koks Koks Òoò kömüri. 

Kolben Kolben Šap, çumak, dipçik, damacana, òol, 

piston. 
Kolik Kolik Òarın aġrısı, šancı. 

Kollege Kollege Arkadaş, refýò. 

Kollekte Kollekte Bir emr-i õayr içün ţoplanan iŤāne, 

šadaòa. 
Kollo Kollo Eşyā-yı tüccāriyye šandıġı, balya, 

deng. 
Köln Köln Òolonya şehri. 
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Kolonialware Kolonialware Baòòāliye. 

Kolonie Kolonie Hey’et, muhācere, müstemleke. 

kolonisieren kolonisieren Hicret edenleri bir mahale iskān 

itmek. 
Kolonist Kolonist Hicret edenlerden biri. 

Kolophonium Kolophonium Reçine, òara saòız. 

Koloß Koloß Ġāyet cism-i heykel, pek iri adam, 

òaviyyü’l ş-şekime. 
Komet Komet Òuyruòlı yıldız. 

Komfort Komfort İstiraóat, óuàūr, raóat, refah. 

Komik Komik Muäóıò, òomiò. 

Komma Komma Virgül. 

Kommandant Kommandant Òumandan. 

Kommandantur Kommandantur Òumandanlıò. 

Kommandit- Kommandit- Òumandiyyet. 

Gsellschaft Gsellschaft Òumandiyyet şirketi. 

Kommandobrücke145 Kommandobrücke Òapüdānıñ òumanda köprisi. 

kommen kommen Gelmek. 

   

[180]   

   

Kommissar Kommissar Òomiser. 

Kommißbrot Kommißbrot TaŤyýn etmegi, Ťasker ekmeği. 

Kommode Kommode Òonsol, çamaşır vesā’ire ţolabı. 

Komödie Komödie Òomedya. 

Kompagnon Kompagnon Şerýk, ortaò. 

Kompaß Kompaß Pušula. 

Kompliment Kompliment İltifat, õulūš. 

kompliziert kompliziert Òarmakarışıò, muġlaò, òarışıò. 

komponieren komponieren Bestelemek. 

Komponist Komponist Bestekār. 

Kompott Kompott Òomposto, meyve ţatlısı. 

-schüssel -schüssel Reçel ţabaġı, òavanozı. 

kompromittieren kompromittieren Tehlike ve muõataraya ilòā itmek, 

lekedār itmek, iàrār itmek, 

mes’uliyete šoòmaò. 
Konditor Konditor Şekerci, pastacı. 

Konditorei Konditorei Şekerlemeci, pastacı dükkānı. 

Kondolenz Kondolenz TaŤziye. 

kondolieren kondolieren TaŤziye itmek. 

Konfekt Konfekt Şekerleme, reçel. 

Konferenz Konferenz Òonferans, meşveret, müzākere. 

                                                 
145 Kelime sözlüğün 1915 baskısında “Kommandobrück” şeklinde hatalı yazılmıştır. 
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konsirmieren konsirmieren Taòviye itmek, taókým itmek, 

tašdiò u te’kýd itmek. 
konfiszieren konfiszieren Müšādere itmek, òaçaò malı ëabţ 

itmek. 
Konflikt Konflikt İõtilaf, münāzaŤa, muõāsame. 

König König Òral. 

Königin Königin Òraliçe. 

   

[181]   

   

königlich königlich Òrala maõšuš. 

Königreich Königreich Òrāliyyet. 

Königtum Königtum Salţanat, óükümdarlıò. 

konkav konkav MuòaŤar, ortası òor. 

Konkurrenz Konkurrenz Reòābet, müsābaòat. 

Konkurs Konkurs İŤlān-i iflās. 

können können Muòtedir olmaò, yapabilmek. 

Konsequenz Konsequenz Fikr-i taŤòýb; māŤbad, netice.  

konservativ konservativ Muóafıë, 

muóafaëakār òonservatuar. 
Konservatorium Konservatorium Musiòý taŤlim ü taõšiline maõšuš 

mekteb, darü’l-bedāyiŤ. 
Konservenbüchse146 Konservenbüchse Òonserve òutusı. 

Konsonant Konsonant Šadāsız óarf. 

Konsul Konsul Şehbender, òonsolos. 

-at -at Şehbenderõāne, òonsolato. 

Konsum Konsum Šarf u istihlāk. 

konsum-Berein147 konsum-Berein Erzāò tedārik şirketi, cemiyeti. 

Konsument Konsument Müşteri, müstehlik. 

Kontinent148 Kontinent Yer, òara. 

Konto Konto Óesāb. 

Kontor Kontor Òalem oţası, yazıõāne. 

Kontrakt Kontrakt Òonţurato, muòāvele, şarţnāme. 

Kontrolle Kontrolle Òontrol, tedòýò, teftýş. 

Konvent Konvent İctimāŤ, fevòu’lŤāde. 

   

[182]   

   

Konvention Konvention Muòāvelenāme, Ťahdnāme, 

muŤāhede. 

                                                 
146 Kelime iki baskıda da “Konservenböchse” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, 

C1:413). 
147 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
148 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Kontineut” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Konversationslexikon Konversationslexikon Muóýţu’l-maŤārif. 

konvex konvex Muóaddeb, òubbeli, yuvarlaò. 

Konzert Konzert Òonser. 

Körper Körper İnce ve šıò ţoòunmış òumaş, šof, 

şebāò. 
Kopf Kopf Baş, òafa. 

-bedeckung -bedeckung Başlıò, ser-pūş. 

-kissen -kissen Baş yašdıġı. 

-salat -salat Òıvırcıò šalata, yeşil šalata. 

-schmerz149 -schmerz Baş aġrısı. 

-rechnen -rechnen Óesāb, Ťaòlý, àihný. 

köpfen köpfen Başı gövdeden ayırmaò, kesmek. 

Kopierpresse Kopierpresse Òopya mengenesi. 

kopieren kopieren Òopye itmek, nüsõasını çıòarmaò. 

Koralle Koralle Mercan. 

Korb Korb Sepet. 

-flasche -flasche Óašırlı şişe. 

-macher -macher Sepetci. 

Korinthe Korinthe Òornit üzümi. 

Kork Kork Manţar, ţapa. 

-zieher -zieher Tirbuşon, manţar çıòaracaġı. 

Korn Korn Êaõire, buġday, toõum. 

-blume -blume Peygamber çiçeği, mavi 

òanţariyün. 
-feld -feld Buġday tarlası. 

-jahr -jahr Bolluò senesi, bereket senesi. 

   

[183] [183]  

   

körnen150 körnen Danelere taóvýl itmek, toz yapmaò, 

òumlı deri, saõtiyān yapmaò. 
Körper Körper Vücud, beden, aŤëā, cesed. 

körperlich körperlich Vücudca, bedenen, cismen. 

Körperschaft Körperschaft CemāŤat, ešnaf hey’eti. 

Korporal Korporal Onbaşı, küçük ëābıţ. 

Korpulenz Korpulenz Şişman, iri vücudlı. 

Korrektur Korrektur Tašóió, tertib ü ţabŤ-ı sehvleriniñ 

tašóýói. 
-bogen -bogen Tašóió kaġıdı. 

Korrespondenz Korrespondenz Muõāberede mektuplaşma. 

korrespondieren korrespondieren Biriyle muõārebede bulunmaò, 

mektuplaşmaò. 

                                                 
149 Kelime sözlüğün 1915 baskısında “Kopf- schmerz” şeklinde hatalı yazılmıştır. 
150 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Korridor Korridor Divanõāne, òoridor. 

korrigieren korrigieren Tašóió itmek, düzeltmek. 

Korsett Korsett Òorsa. 

Korsika Korsika Òorisòa aţası. 

Kost Kost Ġıda, yemek, taŤām; pansiyon. 

kostbar kostbar Òıymetli bahālı, fevòu’lŤāde. 

Kosten Kosten Mašraf, mašārıf, õarc. 

kosten kosten Ţatmaò, leêêetine baòmaò. 

kosten kosten Değeri olmak, değmek, falan 

òıymetde olmaò, māl olmaò, 

çıòmaò, gülmek, mašrafa 

mütevakòıf olmaò.  
kostenfrei kostenfrei Bilā-yı mašraf. 

Kost-gänger Kost-gänger Yeyüb içmesiyle bir evde kiracı 

bulunan adam. 
   

[184]   

   

-geld -geld Yemek ve içmek parası. 

-haus -haus Loòanţa, pansiyon. 

köstlich köstlich Ţatlı, leêiê, leêêetli. 

kostspielig kostspielig Mašraflı, bahalı. 

Kot Kot Camur, pislik, bataòlıò. 

Kotelett Kotelett Kotelet, (òaburġa kemiklerinden 

çıòarılan kül bašdılıò) kül bašdı, 

pirzola. 
Krabbe151 Krabbe çaġānus, teke, òarides, yengeç. 

Krach Krach Çatırdama, ġarç etme, paţlama, 

çatlama. 
krachen krachen Çatırdamaò, ġacırdamaò, paţlamaò, 

çatlamaò. 
krächzen krächzen Ġarġa šaòšaġan ve bayòuş gibi 

ötmek. 
Kraft Kraft Òuvvet, şiddet, òudret, iòtidar. 

-wogen -wogen Naòliye otomobili, motor ile 

müteóarrik yük Ťarabası. 
-brühe -brühe Et šuyı õülāšāsı. 

kräftig kräftig Òuvvetli, šaġlam, metin. 

Kragen Kragen Yaòa. 

Krähe Krähe Küçük nevŤ, òarġa, òuzġun. 

krachen krachen (õoros gibi) ötmek. 

Kralle Kralle Yırtıcı óayvan pençesi. 

Krämer Krämer ŤAţţār, çerçi. 

Kaammetsvogel Kaammetsvogel Ardıç òuşı. 

                                                 
151 Kelime sözlüğün 1917 yılı baskısında “ġānus” şeklinde çıkmıştır (Mehmet Ali, 1930:125). 
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Krampf Krampf İspazmoz, šarŤa Ťilleti. 

krampfhaft krampfhaft İõtilācı, fevku’l-óad, irticāŤı. 

Kran Kran Māçūne. 

krank krank Õasta, nā-mezāc, raóatsız, keyifsiz. 

   

[185]   

   

-werden -werden Õasta olmaò. 

kränken kränken Õasta itmek, ziyāde müte’eŝŝir 

òılmaò. 
Kranken-haus Kranken-haus Õastaõāne. 

-wärter -wärter Õasta bakıcı. 

-zimmer -zimmer Óasta oţası. 

-träger -träger Õasta ţaşıyan, sedyeci. 

Krankheit Krankheit Õastalıò, keyifsizlik. 

kränklich kränklich Õastalıòlı, àaŤif ve naóif. 

Kranz Kranz Tāc-ı iftiõār, (õristiyanlarıñ òabir 

üzerine òoyduòları) çelenk. 
Krapfen Krapfen İçi meyveli börek, pasta. 

Krapp Krapp Kök boya. 

Krater Krater Menfeê-i birkan, camcı fırunı 

bacası. 
Kratzeisen Kratzeisen Raspa, òazıcı. 

kratzen kratzen Òazmaò. 

kraus kraus Òıvırcıò, burma burma, lüle lüle, 

òāòülli. 
Kraut Kraut Ot, laõana. 

Krawatte Krawatte Òravat, boyun baġı. 

Krebs Krebs Yengeç, sereţān. 

-suppe -suppe Yengeç çorbası. 

Kredit Kredit İŤtibār-ı mālý. 

-brief -brief Óavālenāme, kredi mektubı, 

kreditfähig152 kreditfähig Šaġlam, kendisine iŤtibār olunabilir. 

kreditieren kreditieren Bir kimseniñ maţlūbunı alacaġı 

óesabına veya deftere òaydetmeò. 
Kreide Kreide Feómiyet-i keles, tebeşir. 

   

[186]   

   

Kreis Kreis Da’ire, muóiţ. 

Kreisel Kreisel Ţopaç, fırıldaò. 

kreisförmig kreisförmig Da’ire şeklinde. 

                                                 
152 Kelime iki baskıda da “kreditföhig” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C1:427). 

Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Krempe Krempe Kenar, pervaz. 

Kremser Kremser Yolcı naòline maõšuš büyük Ťaraba. 

krepieren krepieren Ölmek, gebermek. (óayvan 

óaòòında) 
Krepp Krepp Òrep, börümcek. 

Kresse Kresse Šu teresi, tere. 

Kreuz Kreuz Õaç, istavroz, šalýb. 

-band -band Posta paketleriniñ açıò olaraò 

gönderilmesi içün çapraz baġlanan 

baġ. 
-fahrer -fahrer Ehl-i šalýb muóārebesine iştirāk 

eden. 
-weg -weg Dört yol aġzı. 

-zug -zug Ehl-i šalýb muóārebesi. 

kreuzen kreuzen Çapraz çizilmek, teòāţuŤ itmek, 

çatışmaò, yolda òarşılaşmaò. 
Kreuzer Kreuzer Òruvazör, dört para òıymetinde 

Avusturya parası. 
kreuzigen kreuzigen Çarmıõa germek, telef itmek. 

Kreuzigung Kreuzigung Çarmıõa germe, telef etme. 

Kreuzung Kreuzung Karşulaşma, tekātuŤ etme, mülzim 

çıòarma. 
kriechen kriechen Sürtünerek gitmek, sürünmek, 

girmek, soòulmaò. 
Krieg Krieg Muóārebe, sefer, ceng. 

kriegen kriegen Óarb itmek, cengleşmek, 

yakalamaò, ele geçürmek. 
Krieger Krieger Muóārib, cengāver. 

Kriegs-flotte Kriegs-flotte Óarb filosı, donanma. 

-gericht -gericht Divān-ı harb. 

-schiff -schiff Zırhlı óarb gemisi. 

   

[187]   

   

-schule -schule Harbiye mektebi. 

-minister -minister Óarbiye nāëırı. 

Krim Krim Òırım şibh-i ceziresi. 

Kriminal-gericht Kriminal-gericht Maókeme-yi cināyet 

Krippe Krippe Yemlik. 

Kronleuchter Kronleuchter Büyük šalon avizesi. 

Kronprinz Kronprinz VelýŤahd. 

Krisis Krisis Òarışıòlıò, buõrān. 

Kristall Kristall Billur, òristal. 

Kritik Kritik Mu’āõaze, iŤtirāz, tenòid. 

Kritiker Kritiker MuŤterià, mu’āõıê, müneòòid. 
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kritisieren kritisieren Bir eŝeri münāëara ve tenòid itmek, 

beyān-ı efkār u muţālaŤa itmek. 
kritzeln kritzeln (ince ve õafif ses çıòaracaò 

šuretde) ţırmalamaò. 
Krone Krone Tāc, efser, iklil. 

krönen krönen Tetvic itmek, başlıò taòmaò, tezyýn 

itmek. 
Krönung Krönung Tetvic, tāc giyme. 

Kropf Kropf Boġaz urı, lehm-i zā’id, ġūşe. 

Kröte Kröte Òara òurbaġa. 

Krücke Krücke Òoltuò degnegi. 

Krug Krug Ţopraò ıbrıò, desti. 

Krume Krume Ekmek içi, ekmek òırıntısı. 

krumm krumm Egri, çarpıò. 

Krümmen Krümmen Egmek, bükmek, òoparmaò. 

Krümmung Krümmung Çarpılma, eğilme, òıvırma. 

   

[188]   

   

Krüppel Krüppel Çarpıò aŤàālı erkek. 

Kruste Kruste Ekmek òabuġı, yara üzerinde 

baġlayan kabuò. 
Kruzifix Kruzifix Óaàreti Ťİsā’nıñ çarmıõdaki 

mücessim resmi. 
Kübel Kübel Ufaò tekne, òurna, òoġa. 

Kubik Kubik MukaŤeb.  

Küche Küche Maţbaõ, aşõāne. 

Kuchen Kuchen Börek, poġaça. 

-bäcker -bäcker Çörekci, poġaçacı, pastacı. 

Küchengerät Küchengerät Maţbaõ edevātı. 

Kuckuck Kuckuck Ġuġuò òuşı. 

Kugel Kugel Gülle, ţoparlaò, yuvarlaò. 

Kuh Kuh İnek. 

kühl kühl Serin, šoġuò. 

Kühlapparat Kühlapparat Mibred, serinletici alet. 

Kühle Kühle Serinlik, šoġuòluò. 

kühlen kühlen Šoġutmaò, serinlitmek. 

kühn kühn Cesur, şeciŤ, gözi yılmaz 

Kühnheit Kühnheit Cesāret, şecāŤat, yiğitlik. 

Kulisse Kulisse Tiyatro yan perdesi, aralıġı. 

Kultus Kultus Din, meàheb. 

Kümmel Kümmel Kimyon. 

Kummer Kummer Óüzn, keder, gam, òasāvet. 

kümmern kümmern Keder ü òasvetengýz olmaò, óüzný 

olmaò. 
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Kunde Kunde Müşteri, dā’imā bir yerden alışveriş 

eden kimse. 
kündigen kündigen İêin vermek, šalıvermek, bıraòmaò. 

   

[189]   

   

künftig künftig İlerüde, müstaòbelde, gelecekde. 

Kunst Kunst ŠanŤat, maŤrifet, Ťilm, hüner. 

Kunst-ausdruck Kunst-ausdruck Išţılaóāt-ı fenniyye, taŤbir-i fenn. 

-ausstellung -ausstellung ŠanāyiŤ-i nefýse sergisi,  

-griff -griff Bir šanŤat veya maŤrifetüñ õafý 

noòţası. 
-händler -händler ŠanāyiŤ-i nefýse tüccarı. 

-sammlung -sammlung Erbāb-ı šanŤatuñ yapmış olduġı 

şeylerüñ ţoplanmışları. 
-stück -stück Ġāyet šanŤatlı ve māhirāne yapılmış 

bir şey’. 
-werk -werk Ġāyet šanŤatlı bir iş. 

Künstler Künstler ŠanŤatkār, óoòòabaz, māhir bir 

oyuncı. 
künstlich künstlich ŠunŤý, saõte, yapma. 

Kuppe Kuppe İgnenüñ başı. 

Kupfer Kupfer Ţopuzı, nióās. 

-stich -stich Baòır üzerine hak olunmuş şekil 

veya resim. 
Kuppel Kuppel Òubbe, künbed. 

kupieren kupieren Altun ve gümüş maŤmūlātına tamġa 

urmaò. 
Kuppelung Kuppelung Çift yapma, ikişer baġlama, rabţ 

etme, birleştirme. 
Kur Kur Tedavi, baòma. 

-gast -gast Berā-yı tedaviye gelen õasta 

misafir. 
-haus -haus Tedaviõāne. 

-liste -liste Berā-yı tedaviye gelen misafirler 

listesi. 
-ort -ort Berā-yı tedaviye gidilen maóal. 

Küraß Küraß Vücuda giyilen zırh, cübbe. 

   

[190]   

   

Kürassier Kürassier Zırhlı süvari. 

Kurbel153 Kurbel Šap, manivela. 

Kürbis Kürbis Òabaò. 

                                                 
153 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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kurieren kurieren Bir õastaya baòmaò, tedavi itmek. 

Kurs Kurs Revāc, òıymet, iŤtibār, tedāvül, 

rāyic. 
Kursbuch Kursbuch Şimendüfer vesā’ireniñ vakt-i 

óareket iŤlānı. 
Kürschner Kürschner Kürekci, òasketci. 

Kursivschrift Kursivschrift Egri maţbaŤa yazısı. (italik) 

Kursus Kursus Taóšil-i taŤlim u tedris müddeti, 

birbiri arkasına oòunan dersler. 
Kurve Kurve Õaţţ-ı münóani, dönüm mahali. 

kurz kurz Òıša. 

-sichtig -sichtig ÀaŤif bašar, uzaòdan iyi görmeyen, 

Ťif basarlıò, uzakdan iyi görmemek. 
-sichtigkeit -sichtigkeit ÀaŤif bašarlıò, uzaòdan iyi 

görmemek. 
kürzen kürzen Òısaltmaò, kesmek, azaltmaò. 

kürzlich kürzlich Az vaòt evvel, aõýren, geçenlerde, 

muòaddemce. 
kurzum kurzum Òıšaca, elóāšıl, nihāyet, õulāšā-yı 

kelām. 
Kuß Kuß Öpme, būse, öpücük. 

küssen küssen Öpmek, būse almaò. 

Küste Küste Sāóil, òıyı, yalı boyı. 

Küster Küster Kilise ketõüdāsı. 

Kutsche Kutsche ŤAraba, òupa. 

Kutscher Kutscher ŤArabacı, se’is. 

-bock -bock ŤArabacılarıñ oţurduòları maóal. 

kutschieren kutschieren ŤAraba ile gitmek. 

Kuvert Kuvert Mektub ëarfı. 
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laben laben Òoyulaştırmaò, pıõtılatmaò. 

Laboratorium Laboratorium Dārül-istihàār, Ťameliyatõāne, 

kimyāõāne. 
lächeln lächeln Gülümsemek. 

lachen lachen Gülmeò, tebessüm itmek. 

lächerlich lächerlich Gülünç, masõara. 

Lachs Lachs Šom balıġı. 

Lack Lack Vernik. 

lackieren lackieren Verniklemek, parlatmak. 

laden laden Ţoldırmaò, yüklitmek, daŤvet 

itmek. 
Laden Laden Dükkān, magaza. 
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-tisch -tisch Dükkān destgāhı, mašası. 

Ladung Ladung (ŤAraba ve emŝāline taómýl olunan 

eşyānıñ hey’et-i mecmuŤası) yük. 
Lafette Lafette Ţop òundaġı. 

Lage Lage Óāl, mevòīŤ, vaàiŤyet. 

Lager Lager Òonaò, mesken, depo, iòāmetgāh. 

lagern lagern Bir yere òonmaò, yatmaò, bir 

maóale ordugāh òurmaò. 
lahm lahm Ţopal, kütürüm. 

lähmen lähmen Kütürüm itmek, òuvvetden 

düşürmek, óükümsüz bıraòmaò. 
Lähmung Lähmung Uyuşuòluò, ţopallıò, ţutuòluò. 

Laib Laib Oòòalıò ekmek, yuvarlaò. 
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Laich Laich Balıò veya kurbaġalarıñ yumurţası. 

Laie Laie Cismāný, dünyevý, bir şey’in 

Ťacemisi. 
Lakai Lakai Õidmetci, aġa. 

Laken Laken Ketenbez, çuõa. 

Lakritze Lakritze Meyan köki, meyan otı. 

Lamm Lamm Òuzı. 

-braten154 -braten Òuzı òızartması. 

Lampe Lampe Lamba. 

Lampen-glocke Lampen-glocke Lamba karpuzı. 

-schirm -schirm Lamba abajurı. 

-zylinder -zylinder Lamba şişesi. 

Land Land Òara, ţopraò, memleket. 

Landarmee155 Landarmee ŤAsākir-i beriyye, òuvve-i beriyye. 

-heer156 -heer ŤAsākir-i beriyye, òuvve-i beriyye. 

-truppen157 -truppen ŤAsākir-i beriyye, òuvve-i beriyye. 

-arbeit158 -arbeit Tarlada çalışma, iştiġālet-i 

zirāŤiyye. 
-arbeiter159 -arbeiter Rencber. 

-bau160 -bau Çiftcilik, zirāŤat. 

-bauer161 -bauer ZerrāŤ, çiftci. 

                                                 
154 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
155 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
156 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
157 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
158 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
159 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
160 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
161 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-besitzer162 -besitzer Araài šaóibi. 

-briefbote163 -briefbote Òara posta müvezziŤ, Tatar. 

-brot164 -brot Köy ekmeği. 

-flüchtig165 -flüchtig Firārý, mültecý, muhācir. 

-fracht166 -fracht ŤAraba ile eşyā naòl etme. 

-fuhrmann167 -fuhrmann Yük Ťarabacısı. 
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-gemeinde -gemeinde Nāóiye idāresi, meclisi. 

-gericht168 -gericht Bedāyet maókemesi. 

-gut169 -gut Çiftlik, emlak ve arāàý. 

-haus -haus Köy evi, šayfiye. 

-karte -karte Õariţa. 

-kreis170 -kreis Livā, sancak. 

krieg171 krieg Muóārebe-i beriyye. 

-mann -mann Köyli. 

-partie172 -partie (òırda) tenezzüh, teferrüc, gezinti. 

-recht173 -recht Mecelle-i aókām-ı Ťadliyye, òānun-ı 

medený. 
-stall174 -stall Óārā, cins-i fersek-i tekŝýr u 

ıšlāóına maõšuš maóal. 
-straße -straße Òarayolı, ţariò-i Ťumūmiyye, şose. 

-streicher -streicher Serseri, çapòın. 

-sturm175 -sturm Bora, furţına; müstaófaë Ťaskeri. 

-üblich176 -üblich Ťörf ü Ťādet ve taŤmil-i memleket. 

-wein -wein Köy şarabı. 

-wirt177 -wirt ZerrāŤ, çiftci. 

-wirtschaft -wirtschaft ZirāŤat, çiftcilik. 

Landauer Landauer Landon Ťarabası. 

                                                 
162 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
163 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
164 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
165 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
166 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
167 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
168 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
169 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
170 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
171 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
172 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
173 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
174 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
175 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
176 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
177 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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landen landen Òaraya yanaşmaò, çıòmaò. 

(vapurdan) 
Landung Landung Òaraya yanaşma, çıòma. 

(vapurdan) 
Länderkunde178 Länderkunde Coġrafya. 

-sucht179 -sucht Fikr ü óırš-ı istilā. 

Landesprodukte180 Landesprodukte Yerli maóšūlāt. 

   

[194]   

   

-aufnahme181 -aufnahme Ţopaġrafya. 

-haushalts-Stat182 -haushalts-Stat Büdce. 

-verrat183 -verrat Vaţana õıyānet. 

-verweisung184 -verweisung Nefý, nefý cezası. 

ländlich ländlich Òıra, tarlaya ve sayfiyeye mensub 

ve müteŤallaò. 
Landsmann Landsmann Hemşehri, bir köyli. 

Landschaft Landschaft Eyālet, óavali, ţaşra; menāëır-ı 

ţabiŤyye. 
-smaler -smaler Menāëır-ı ţabiŤyye ressamı. 

lang lang Uzun, veyl. 

Länge Länge Uzunluò, boy, ţūl. 

langen185 langen Uzaġa gitmek, kifāyet itmek, 

yetişmek, elini uzatmaò. 
Langeweile Langeweile Can šıòıntısı, ušanc, melāl. 

längs längs Boyuna, boyunca. 

langsam langsam Yavaş, aġır, baţý. 

langsamkeit langsamkeit Yavaşlık, aġırlıò, batýlik, tembellik. 

längst längst Çoòdan beri, õayli vaòtden beri. 

langweilig langweilig Šıòıntılı, üzüntili. 

Lanze Lanze Mızrāò. 

Lappen Lappen Paçavra, eski bez parçası. 

Lärche186 Lärche Òaţran çamı, òara çam. 

Lärm Lärm Gürülti, şamata, ġavġa, nizāŤ. 

lärmend lärmend Gürülti ederek, şamata ederek. 

                                                 
178 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
179 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
180 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
181 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
182 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
183 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
184 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
185 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
186 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Lasche187 Lasche Cebire, temöryol raylarınuñ 

yašdıġı. 
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lassen lassen Bıraòmaò, terk itmek. 

Last Last Yük, óumūle, bār, êimmet. 

-tier -tier Mekkāri óayvanı. 

-wagen -wagen Yük Ťarabası. 

Laster Laster Alçaò, bednām, rüsvāy kimse, 

müfsid adam. 
lasterhaft lasterhaft Alçaòlıò, rüsvālıò, müfsidlik. 

lästern lästern Birini çekişdirmek, iftirā itmek, 

taóòýr ü terzýl itmek. 
lästig lästig Can šıòıcı, miŤcer, menfūr, 

ušandırıcı. 
lateinisch lateinisch Latin lisānı. 

Laterne Laterne Fener. 

-npfahl -npfahl Fener direği, sütunı. 

Latte Latte Lāţa, pedavra, õaţal. 

lau-warm lau-warm Ilıò. 

Laub Laub Agaç yapraòları, yapraòları ġāyet 

ince dallar. 
Laube Laube Çardaò, òameriyye. 

lauern lauern Bir şey’i šabırsızlıòla beklemek, 

gözlemek, müteraòòib olmaò. 
Lauf Lauf Tüfeng namlusı, óareket-i seriŤa, 

òoşma, cereyān. 
-bahn -bahn Yarış mahali; ţarýò, meslek, silk. 

-brücke -brücke Naòkaş iskelesi, yalñız piyādeleriñ 

geçmesine maóšuš köpri. 
-bursche188 -bursche Maġaza uşaġı. 

laufen laufen Òoşmaò, yürümek. 

Läufer189 Läufer Yol õalısı, keçesi. 

Lauge Lauge Šodalı šu. 

Laune190 Laune MiŤzāc, ţabiŤat, keyf, neş’e. 
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launisch launisch Neş’esiz, keyfi yerinde değil. 

Laus Laus Beyt, kehle. 

                                                 
187 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
188 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
189 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
190 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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laut laut Óızlı, yüksek, tiz. 

Laut Laut Ses, šadā, šavt. 

Laute Laute Lavţa, Ťūd denilen çalġı. 

läuten läuten Çalmaò, çalınmaò. (çañ óaòòında) 

Läutewerk Läutewerk SaŤatiñ çalar aleti, elektriò çañı. 

Lava Lava Lav, yanar ţaġlarıñ aġzından çıòan 

òızġın madde-i seyyāle. 
lavieren lavieren Rüzgāra òarşı volţa uraraò 

yürümek, volţa urmaò. 
Lawine Lawine Ţaġlardan düşen kar yıġını. 

Lazarett Lazarett ŤAsker õastaõānesi. 

Lebe-hoch Lebe-hoch Yaşa, alòışlama. 

-wohl -wohl Allah’a ıšmarladıò, rabbiye emanet 

ol. 
leben leben Yaşamaò, bir óayat olmaò. 

Leben Leben Hayat, yaşama. 

Lebendig Lebendig Canlı, diri. 

Lebensart Lebensart Šūret, imrār-ı óayat. 

Lebens-beschreibung Lebens-beschreibung Tercüme-i óal. 

-gefahr -gefahr Ölüm tehlikesi. 

-größe -größe Cesāmet, ţıbbiye. 

-länglich -länglich ŤÖmri olduòca, yaşadıkca. 

-laufbohn -laufbohn Meslek, silk. 

-mittel -mittel Óavāyic-i ëarūriyye. 
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-regel -regel İntiëām-ı óayat. 

-versicherung -versicherung Óayat siġorţası. 

-zeichen191 -zeichen Šıóóat ü Ťāfiyet õaberi. 

Leber Leber Òaraciğer. 

-fleck -fleck Òaraciğer lekesi, karaciğer 

õastalıġı. 
-tran -tran Balıò yaġı. 

lebhaft lebhaft Òaynar, canlı, ġalebelik, ġayūr, 

faŤal, şen, şāţır. 
Lebhaftigkeit Lebhaftigkeit Şen olmaòlıò, òızġınlıò, faŤaliyet. 

leblos leblos Cansız, hayatsız. 

Leck Leck Yarıò, çatlaò. 

leck-sein leck-sein Çatlaò olmaò, yarıò olmaò. 

lecken lecken Yalamaò, gevşek olmaò, mürūrına 

müsāŤid olmaò, šızmaò. 
Leckerbissen Leckerbissen Leêýz, ţuŤmý õoş bir şey, óulviyyāt. 

                                                 
191 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Leder Leder Meşin, kösele, deri. 

ledern ledern Meşinden, köseleden, deriden, 

küderýden. 
ledig ledig Serbest, azāde, bekār. 

leer leer Boş, óālý.  

Leere Leere Boşlıò, dibsizlik, fā’idesizlik. 

leeren leeren Boşaltmaò, taõliye itmek, 

legen legen VaàŤ itmek, òomaò. 

Legierung Legierung Vaòf etme, vašiyet ile terk etme, 

baġışlama. 
Lehm Lehm Ţuġlacı çamurı, balçıò, özli topraò. 

Lehne Lehne Ţayanılmaġa veya ţayanmaġa 

maóšuš maóal, šandalye aròası. 
lehnen lehnen Ţayanmaò, istinād itmek. 

Lehnstuhl Lehnstuhl Òoltuò šandalyesi. 
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Lehr-anstalt Lehr-anstalt Maóal-i tedrýs, mekteb, medrese. 

-satz -satz Óall-i maţlūb-ı mes’ele. 

-stuhl -stuhl Ders-õānede, muŤallime maóšuš 

maóal, maóal-i tedrýs. 
-zeit -zeit Ders vaòti, zamān-ı taóšýl. 

-reich -reich NāfiŤ, müfýd. 

Lehre Lehre Ders, Ťaòāid, mašdar. 

lehren lehren Öğritmek, tedrýs itmek, bir şeyin 

ušūlini göstermek. 
Lehrer Lehrer MuŤallim, õāce. 

Lehrerin Lehrerin MuŤallime. 

Lehrerseminar Lehrerseminar Dārü’l-muŤallimýn. 

Lehrling Lehrling Şākird, çırak.  

Leib Leib Vücūd, cesed. 

-binde -binde Bele šarılan òuşaò, baġ. 

-gericht -gericht İnsanıñ ziyāde sevdiği yemek. 

-schmerzen -schmerzen Òarın aġrısı. 

Leiche Leiche Ölü cesedi, naŤaş, mevtā, cenāze. 

Leichen-begräbnis Leichen-begräbnis Defn-i emvāt. 

-verbrennung -verbrennung İórāò-ı emvāt. 

-wagen -wagen Cenāze Ťarabası. 

-zug -zug Cenāze alayı. 

- verbrennungsofen - verbrennungsofen İórāò-ı emvāt fırunı. 

-schauhaus -schauhaus Müşhir-i emvāt. 

Leichnam Leichnam Cenāze, naŤaş, ölü, cesed. 

leicht leicht Õafif. 
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-gläubig192 -gläubig Òolay inanan, çabuò òanan. 

-sinnig -sinnig Õafif meşreb, óoppa, delice. 
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Leichtsinn Leichtsinn Delilik, óoppalıò, õafif meşreblik. 

Leichtigkeit Leichtigkeit Òolaylıò, sühūlet. 

leid leid Acı, aġrı. (ţoòunacaò šūretde su’ 

te’ŝýr-i óāšıl eden óaòsızlıò). 
leiden leiden Çekmek, giriftār olmaò. 

Leiden Leiden Acı, elem, derd, miónet, keder. 

Leidenschaft Leidenschaft İştiyāò, istek, şiddet-i arzu, ibtilā. 

leidenschaftlich leidenschaftlich İştiyāòla, çıldırasıya, şiddetli arzu 

ve hevesle. 
leider leider MaŤa’t-te’essüf, ne çāre ki, yazık, 

eyvah ki. 
leidlich leidlich Àararsız, fenā değil,olduòca iyi. 

Leier Leier Şaròı, türki, berbuţ denilen çalġı. 

Leih-bibliothek Leih-bibliothek Kira ile kitab alınan kütübõāne. 

-haus -haus Eşyā-yı menòūle üzerine icrāyı 

mŤāmūle eden emniyet šandıġı. 
leihen leihen Ödünç vermek, kiraya vermek. 

Leim Leim Ţutòal, çeriş. 

leimen leimen Ţutòallamak. 

Lein Lein Keten. 

Leine Leine İp. 

leinen leinen Bezden, tülden. 

Leinöl Leinöl Keten yaġı. 

Leinwand Leinwand Keten bezi. 

leise leise Aġır, õafif, yavaş sesle. 

leisten leisten Ýfā ve icrā itmek, yerine getirmek. 

Leisten193 Leisten Potin kalıbı. 

Leitartikel Leitartikel Baş maòale. 

leiten leiten Sevò ve idare itmek, òılaġuzlıò 

itmek, rehberlik itmek. 
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Leiter Leiter Delālet eden, rehberlik eden, nāòil-

i elektriò, müteóarrik merdivan. 
Leiterwagen Leiterwagen Kenarı parmaklıòlı yük Ťarabası. 

                                                 
192 Kelime iki baskıda da “glaubig” şeklinde hatalı yazılmıştır (Mehmet Ali, 1915:187). 
193 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Leitung Leitung Sevò ve idāre, neëāret, naòl ü ýšāl, 

šu yolı. 
-sdraht -sdraht Nāòil óidmeti gören tel. 

-sröhre -sröhre Šu yolı borısı. 

Lektion Lektion Ders. 

Lektüre Lektüre ÒırāŤat. 

Lende Lende Bögür, òalça, uyluò. 

lenkbar lenkbar Òābil-i sevò ve idāre. 

Lenkbarkeit Lenkbarkeit Òābil-i sevò ve idāre olınmaò. 

Lenkballon Lenkballon Òābil-i sevò ve idāre balon. 

lenken lenken Taórýk ü idāre itmek, sevò itmek, 

tevcih itmek. 
Lenkstange Lenkstange Sevò ve idāre malı. 

Leopard Leopard Pars denilen yırtıcı óayvan. 

Lerche Lerche Tarla òuşı, çayır òuşı. 

lernen lernen Öğrenmek, taóšil itmek. 

lesbar lesbar Okunaklı 

Lesebuch194 Lesebuch ÒırāŤat kitabı. 

Lesezeichen Lesezeichen Nerde kalındıġı bilinmek içün 

kitablarıñ arasına òonılan şerid. 
Lesezimmer Lesezimmer Òırā’at oţası. 

lesen lesen Oòumaò, òırāŤat itmek. 

Leser Leser MüţālaŤa eden, òārýŤ. 

Letzt Letzt Šoñ, ġāye, nihāyet. 

leuchten leuchten Parıldamaò, àiyā-yı neşr itmek, 

ışıldatmaò. 
Leuchter Leuchter ŞamŤdān. 
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Leuchtgas Leuchtgas Işıò, tenvýr, hevā ġazıyla tenvýr. 

Leuchtturm Leuchtturm Fener kalŤesi. 

leugnen leugnen İnkār itmek, òabul ve tašdýò itmek. 

Leute Leute Ādemler, kimseler.  

Leutnant Leutnant Mülāzım, àābıţ. 

Levkoje Levkoje Şebboy, beyaà menekşe. 

Lexikon Lexikon Luġat kitabı, òāmus. 

liberal liberal Cömerd, saõý, kerým. 

Licht Licht Aydınlıò, àiyā. 

Lichtmeß Lichtmeß Òatolikleriñ şubat ikisindeki 

günleri. 
lieb lieb Sevgili, Ťazýz, sevimli. 

Liebe Liebe Muóabbet, sevgi, Ťaşò. 

                                                 
194 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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lieben lieben Sevmek, muóabbet itmek. 

liebenswürdig liebenswürdig Sevimli, nāzik, kibar, insaniyetli. 

Liebenswürdigkeit Liebenswürdigkeit Nāziklik, kibarlıò, sevimlilik. 

lieber lieber Daha iyi, ulı. 

Liebes-brief Liebes-brief Muóabbetnāme. 

-erklärung -erklärung İŤlān-ı Ťaşò. 

-paar -paar İki muóabbetzede. 

-verhältnis -verhältnis ŤAlāòa, münāsebet, rābıţa. 

Liebhaber Liebhaber Göñülli, meraòı olan, Ťāşıò. 

Liebkosung Liebkosung Sevişme, muóabbet etme. 

Liebling Liebling Sevgili, nazlı, sevimli. 

Liebschaft Liebschaft Münāsebet, lāubāliye, gelüb geçen 

Ťaşò. 
Lied Lied Şaròı, türki. 

liederlich liederlich Diòòatsiz, tertibsiz, ihmālci, 

sünepe. 
   

[202]   

   

Lieferant Lieferant MüteŤahhid, mültezem. 

liefern liefern Teslim itmek, vermek. 

Lieferung Lieferung Teslim etme, verme, irsālāt. 

liegen liegen Yatmaò, kā’in olmaò, bulunmaò. 

-lassen -lassen Bıraòmaò, olduġı yerde terk itmek. 

Lift Lift Asansör. 

Lilie Lilie Zanbaò çiçeği. 

Limonade Limonade Limonaţa. 

Linde Linde Iõlamur. 

lindern lindern Mülāyimleşdirmek, raóatlaşdırmaò, 

yumuşatmaò. 
Lineal Lineal Cedvel taõtası. 

linieren linieren Çizgi çizmek. 

link link Šol. 

links links Šola, šol ţarafda. 

linkshändig linkshändig Šolaò. 

Linse Linse Mercimek, Ťadese, dürbýn camı. 

Lippe Lippe Dudaò, leb. 

List List Óile, õudŤa, desýse, òurnazlıò. 

Liste Liste Cedvel, liste, icmāl.  

Liter Liter Litre, (bir desimetre mikŤabı). 

literarisch literarisch Edebý, edebiyata mensub ve 

müteŤallıò. 
Literatur Literatur ŤUlūm-ı edebiyye. 

Lob Lob Medó ü ŝenā, taósýn, āferýn. 
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Lobrede Lobrede Nuţò-ı ŝenā, nuţò-ı taósýn. 

loben loben Medh itmek, ŝenā itmek. 

-swert -swert Şāyān-ı taósýn, taòdýre müsteóaò. 

löblich löblich Memdūó, maòbūl, şāyān-ı tevšiye. 

Loch Loch Delik, çuòur, boşluò. 
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Locke Locke Šaç lülesi, òıvırcıò. 

locken locken Šaçları lüle lüle òıvırcıò yapmaò. 

lockern lockern Gevşeltmek, biraz òıvırmaò. 

Lockmittel Lockmittel Ţuzaġa òonılan yem, hayvanātı 

semirtmek içün undan, patatesden 

yapılan õamur. 
Lockspitzel Lockspitzel Müsebbib, taórýk eden, sebebiyet 

veren. 
Löffel Löffel Òaşıò, kepçe. 

Loge Loge Levha. 

Logen-schließerin Logen-schließerin Tiyatro localarını açan òadın. 

logieren logieren İòāmet itmek, sākin olmaò, 

oţurmaò. 
Logik Logik Manţıò. 

Logis Logis Mesken, iòāmet-gāh.  

Lohe Lohe Meşe òabuġı tozı, palamuţ õulāšāsı, 

dibāġ tozı. 
Lohn Lohn Gündelik, yevmiye. 

-arbeiter195 -arbeiter Gündelikci. 

lohnen lohnen Gündelik vermek. 

Löhnung Löhnung Yevmiye verme, gündelik verme. 

Lokalität Lokalität Maóal, mevòiŤ, mevàiŤ. 

Lokomotiv Lokomotiv Loòomotif. 

-führer -führer Şemendüfer makinisti. 

Lorbeer Lorbeer Defne aġacı. 

-e -e Defne aġacı meyvesi. 

Lorgnette Lorgnette Çifte el dürbini. 

Los Los ŢāliŤ, baõt, našib, piyanòo bileti, 

óišše. 
los los Ġayr-ı merbūţ, ayrı, ŝābit olmayan. 

-machen -machen Çözmek, gevşeltmek. 
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195 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-binden -binden Çözmek, fekk itmek, ayırmaò, 

òoyurmaò. 
-gehen -gehen Òaçmaò, çözülmek. 

-lassen -lassen Salıvermek, bıraòmaò. 

-sprechen -sprechen ŤAfv etdirmek, òaţŤ-ı rābıţa ve 

münāsebet itmek. 
löschen löschen İtfā itmek, söndirmek. 

Löschpapier Löschpapier Sünger kaġıdı. 

lose lose Gevşek, müteóarrik, oynayan. 

losen losen ÒurŤa çekmek, piyanòo çekmek. 

lösen lösen İrtibāţını gidermek, çözmek, 

ayırmaò, óallitmek. 
Lösung Lösung Halletme, irtibāţını giderme, 

maólūl. 
Losungswort Losungswort Òānūný, niëāmý bir söz, emir. 

löten löten Lehimlemek. 

Lothringen Lothringen Loren (loterinġen) òıţŤası. 

Lotse Lotse Sāóil òılaġuzı. 

Lotterielos Lotterielos Piyanòo bileti. 

Löwe Löwe Arslan 

Löwin Löwin Dişi arslan. 

Lücke Lücke Fetóa, boşluò, aralıò, fāšıla, açıò. 

Lückenbüßer Lückenbüßer Obur, boġazına düşkün. 

Luder Luder Leş, mürdār, cenābet, pis mürdār. 

Ludwig Ludwig Ludvig 

Luft Luft Hava 

-ballon -ballon Balon. 

-dicht -dicht Hava geçmez, hava nüfūê etmez 

olan. 
-druck -druck Taàyıò-ı hava. 

-leer -leer Havasız. 

-pumpe -pumpe Hava. Ţulumbasını, muõāyetü’l-

hava ţulumbası. 
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-röhre -röhre Mecrā-yı hava, hava borusı. 

-schifffahrt -schifffahrt Òābil-i sevò-i balonla seyaóat. 

-schiffer -schiffer Òābil-i sevò-i balonla šuŤud eden 

baloncı. 
-schlösser -schlösser Òuruntı, mā-õülyā. 

-spiegelung -spiegelung Serāb, inŤikās ţarýòiyle görinen 

şey’. 
-zug -zug Cereyān-ı hava. 

-heizung -heizung Šıcaò hava tesõiyātı. 

-wechsel -wechsel Tebdýl-i havā. 
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lüften lüften Havalandırmaò. 

Lüge Lüge Yalan, kiëb, aldatma. 

lügen lügen Yalan söylemek, aldatmaò 

Luke Luke Çatı deliği, baca. 

Lump Lump Serseri, çapòın. 

Lumpen Lumpen Paçavra, yırtıò elbise, mürdār. 

-sammler -sammler Paçavracı. 

Lunge Lunge Aòciğer, ri’e. 

-nentzündung -nentzündung Aòciğer iltihābı, êātürre. 

-nschwindsucht -nschwindsucht Verem, müteverrim. 

Lunte Lunte Falya fitili. 

Lupe Lupe Pertevsiz. 

Lust Lust Arzu, heves, istek. 

-haben -haben Arzusı olmaò, hevesi olmaò. 

lustig lustig Şen, şāţır, neş’eli, eğlenceli. 

Lustspiel Lustspiel Òomedya. 

Luxuszug Luxuszug Ziyāde süsli şimendüfer. 

Lyrik Lyrik Manëūme. 

   

M M  
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Maas Maas Mavz nehri. 

machen machen Yapmaò, iŤmāl itmek. 

Macherlohn Macherlohn Yevmiye, iŤmāliye. 

Macht Macht Òuvvet, òudret, iòtidār. 

mächtig mächtig Muòtedir, òuvvetli, òudretli, cesým. 

Mädchen Mädchen Òız. 

Made Made Peynir ve emŝālinde óāšıl olan 

òurd. 
Magazin Magazin Maõzen, depo, maġaza. 

Magd Magd Õidmetci òız, besleme. 

Magen Magen MiŤde. 

-verderben -verderben MiŤde bozulması. 

mager mager ÀaŤif, òuru, ince. 

Magerkeit Magerkeit İncelik, àaŤiflik. 

Magistrat Magistrat Belediye hey’eti, belediye meclisi. 

Magnet Magnet Mıònaţıs. 

-nadel -nadel İbre mıònaţısı. 

magnetisch magnetisch Mıònaţıslı. 

magnetisieren magnetisieren Manyatizmalamaò, 

mıònaţıslandırmaò. 
Magnetismus Magnetismus Mıònaţıs. 

Magyar Magyar Macar. 
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mähen mähen Ekin ve ot biçmek, kesmek. 

Mähmaschine Mähmaschine Ekin ve ot biçmege maóšuš 

makine. 
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Mahagoni Mahagoni Māhun aġacı. 

Mahl Mahl Yemek, ţaŤām, àiyāfet. 

Mahlzeit Mahlzeit İştahıñız açıò olsun, Ťāfiyet olsun. 

mahlen mahlen Değirmende çekmek, öğütmek. 

Mähne Mähne Mutāf, çulha. 

mahnen mahnen İõţār itmek, õaţırlatmaò, õaber 

vermek. 
Mai Mai Mayıs ayı. 

-glöckchen -glöckchen İnci çiçeği. 

-käfer -käfer Mayıs böceği. 

Mailand Mailand Milan şehri. 

Mainz Mainz Mayanas şehri ve òalŤesi. 

Mais Mais Mıšır. 

Majestät Majestät Şevket, óaşmet, Ťaàamet, óaşmetlü. 

majestätisch majestätisch Şevketlü, Ťazametlü, òudretlü, 

mahabetlü. 
Majestätsbeleidigung Majestätsbeleidigung Óaşmet ü şevkete ţoòunur cürm. 

Major Major Ţabur òumandanı, biñbaşı. 

Makel Makel Leke, levŝ, õaţā. 

mäkeln mäkeln Bir şeye kušur bulmaò, münākaşa 

ve mua’õeêe itmek. 
Makler Makler Dellāl, simsār, šarrāf. 

Makrone Makrone Bādem òurabiyesi. 

Mal Mal Kere, defŤa, işāret, õāţıra. 

malen malen Tersým itmek. 

Maler Maler Ressam. 

Malerei Malerei Ressamlıò, fenn-i tersým. 
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malerisch malerisch Şayān- ı temāşā, şayān-ı tašvýr bir 

manëara. 
Malz Malz Arpa šuyı mayası. 

manch manch BaŤàı. 

manchmal manchmal BaŤàı baŤàı, baŤàı kere. 

Mandel Mandel Bādem. 

-baum -baum Bādem aġacı. 

Mangel Mangel Noòšāniyet, eksiklik, lüzum. 
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mangelhaft mangelhaft Òušurlı, noòšanlı, nā-tamām, 

õaţālı. 
mangeln mangeln Bulunmamaò, mevcūd olmamaò. 

Manier Manier Ţarz, ušul, üslub, minvāl. 

Mann Mann Adam, erkek. 

Männchen Männchen Küçük adam, òocacıġım. 

männlich männlich Müzekker, erkek 

Manöver Manöver Manevrā, taţbýòāt-ı óarbiye 

taŤlimleri. 
Mansarde Mansarde Ţavan arası oţası. 

Mannschaft Mannschaft Efrād-ı Ťaskeriye.  

Manschette196 Manschette Òolluò. 

Mantel Mantel Yaġmurluò, òaput. 

Mannfaktur197 Mannfaktur MaŤmūlāt-ı šanāŤiyye, fabriòa malı, 

manifatura. 
Manuskript Manuskript El yazısıyla maţbūŤ kitabı. 

Mappe Mappe Oraò cüz’danı, oraò çanţası. 

Märchen Märchen Mašal, óikāye. 

Marder Marder Zerdava nāmındaki óayvan ve 

bunuñ kürki. 
Margarine Margarine Òoyunuñ iç yaġından vesā’ir 

icsām- şaómiyyeden çıòan bir nevŤ 

yaġ. 
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Marine Marine Baóriye. 

marinieren marinieren Šalamuraya yatırmaò. 

Mark Mark İlik. 

Mark Mark Alman parasınıñ vāóid-i òıyasisi, 

marò. (altı ġuruş òıymetinde) 
Marke Marke Nişāne, Ťalāmet, maròa. 

Marketender198 Marketender Óarekāt-ı Ťaskeriyyede berāber 

gezen baòòal, ordu baòòalı. 
Markise Markise Yaġmurdan ve güneşden muóafaàa 

içün pencere veya òapu üzerindeki 

tente. 
Markt Markt Pazar, panayır, hafta pazarı. 

-halle -halle Òapalı çarşu, Pazar yeri. 

-platz -platz Pazar maóalli. 

-schreier -schreier Şarlatan. 

                                                 
196 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òolluò, manşet” şeklindedir. 
197 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
198 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Óarekāt-ı Ťaskeriyyede berāber gezen baòòal” 

şeklindedir. 
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Marmor Marmor Mermer. 

marmorieren marmorieren Mermer gibi beyaż yapmaò, 

mermerlendirmek. 
Marokko Marokko Marākeş, Maġrib óükümeti, Fas. 

Marone Marone Kestāne. 

Marsch Marsch Yüriyiş, marş, ilerü. 

Marschall Marschall Müşir. 

-stab -stab Müşriyyet Ťašāsı. 

marschieren marschieren Yürimek. 

Marstall Marstall İštabl-i Ťāmire. 

Marter Marter Şiddetli aġrı, işkence, ıàţırāb. 

Märtyrer Märtyrer Şehid, müctehid, maġdūr, maëlūm. 

März März Mart ayı. 

Marzipan Marzipan Bādemli òurabiye. 

Masche Masche Óalòa, ilmek. 

   

[210]   

   

Maschine Maschine Makine. 

Masern Masern Òızamıò óastalıġı. 

Maske Maske Maske. 

-nball -nball Maskeli balo. 

maskieren maskieren Maske giymek, örtmek. 

Maß Maß Ölçi, óadd-i tarz. 

-nahme199 -nahme ÒāŤide. 

-regel -regel Ušul, çāre, tedbýr. 

-stab -stab Miòyas, ölçi. 

Massage Massage Masaj, ovma. 

Masse Masse Yıġın, küme, ţop. 

massenhaft massenhaft Hep birden, ţopdan. 

massieren massieren Masaj yapmaò, ovmaò. 

mäßig mäßig MuŤtedil. 

-essen -essen MuŤtedil yemek. 

mäßigen mäßigen Kesb-i iŤtidāl itmek, taófýf itmek. 

Mäßigkeitsverein Mäßigkeitsverein İŤtidāl cemŤiyeti, òanaŤat cemŤiyeti. 

Mäßigung Mäßigung Taõfýf etme, kesb-i iŤtidāl etme. 

massiv massiv Yek pāre, šom, mücessem. 

maßlos maßlos Bilā-óadd, nā-mütenahý, nā-

maódūd, cisim, Ťaëim. 
Mast Mast Kimi der ki.  

Mast Mast Óayvanı semirtmek içün verilen 

yem. 

                                                 
199 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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mästen mästen Semizlitmek. 

Material Material Malzeme, ālet ü edevāt. 

Materie Materie İcsām-ı māddiyye, cevher, eczā. 

Mathematik Mathematik ŤUlūm-ı riyāàiyye.  

Mathematiker Mathematiker Riyāàý 
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Matratze Matratze Ot şilte, minder. 

Matrose Matrose Gemici. 

matt matt Ţonuò, cilāsız. 

Matte200 Matte Çayır, çayırlıò, merŤa; óašır, 

paspas. 
Mattigkeit Mattigkeit Yorġunlıò, dermensızlıò, 

òuvvetden düşme. 
Mauer Mauer Dývar, cidār, sur. 

Maul Maul Óayvan aġzı. 

Maul-affe Maul-affe Aġzı açıò, şaşòın şaşòın baòan. 

-beerbaum -beerbaum Dut aġacı. 

-esel -esel Òaţır. 

-korb -korb Óayvanlarıñ aġzına ţaòılan aġızlıò. 

-wurf -wurf Köstebek. 

-wurfsshgel -wurfsshgel Köstebek yuvası. 

Maure Maure Marakeş erkek. 

Maurer Maurer Divarcı. 

Maus Maus Fındıò šıçanı, fare. 

Mausfalle Mausfalle Fare òapanı. 

mausern mausern Tüy degişdirmek, derisini 

degişdirmek. 
Mausoleum201 Mausoleum Türbe, meròad. 

Maut Maut Kemeriñ da’iresi, idõālāt u iõrācāt-ı 

resmý. 
Mechanik Mechanik Fenn-i makine. 

Mechaniker Mechaniker Makineci, makinist, çarõcı. 

Medizin Medizin Ţabābet, Ťilm-i ţıb. 

Meer Meer Deñiz, baõr. 

-busen -busen Òoy, liman, körfez. 

-enge -enge Berzaõ, òanal. 

-rettig -rettig Pek buharlı ve yaòıcı šu ţorpı. 
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200 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Çayır, çayırlıò, merŤa” şeklindedir. 
201 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-schaum -schaum Deñiz köpüği, lüle ţaşı. 

-esspiegel -esspiegel Saţó-ı baór, rū-yı deryā 

Mehl Mehl Un, daòýò. 

-speise -speise Õamur işi yemek. 

mehlig mehlig Unlı. 

mehr mehr Àiyāde, faàla. 

mehrere mehrere MüteŤaddid. 

Mehrzahl Mehrzahl CemŤ. 

Mehrheit Mehrheit Ekŝeriyyet. 

meiden meiden Šavmaò, defŤ itmek, saòınmaò. 

Meile Meile Meyl-i baórý. 

Meineid Meineid Yalan yere yemin. 

-ige -ige Yalan yere yemin eden. 

meinen meinen Ëannitmek, düşünmek, ţašavvur 

itmek. 
Meinung Meinung Àan, fikir, ţašavvur. 

Meißel Meißel Ţaş ve maŤden kesmege maóšuš 

çelik òalem, óakkāk òalemi. 
meißeln meißeln Kalemle bir maŤden veya taşı 

kesmek. 
meistens meistens Ekŝeriyye, çoò vaòt, Ťale’l-ekŝer. 

Meister Meister Usta, muŤallim. 

-werk -werk Eŝer-i bir güzide, nādide şey’, 

şāheŝer. 
-schaft -schaft Ustalıò. 

Melange Melange Melanej, (çiòolata, süd ve şekerden 

yapılan kahve.) 
melden melden İŤāţā-yı maŤlūmāt itmek, Ťarà u ifade 

itmek, õaber vermek. 
Meldung Meldung Rapor, Ťarýàa, iõbār. 

melken melken İnek šaġmaò. 

Melodie Melodie Āheng ü maòām, leţāfet-i šadā, 

óüsn-i intiàam. 
Melone Melone Kavun. 
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Menge Menge Çoò miòdar, çoòluò, izdióām. 

mengen mengen Karışdırmak, mizāc u terkýb itmek. 

Mensch Mensch İnsan, ādem. 

-en-alter -en-alter Sin, yaş, nesil. 

-en-feind -en-feind Münferid ü münzevý yaşayan 

adam. 
-en-geschlecht -en-geschlecht NevŤ-i beşer, cins-i insāný. 

menschlich menschlich NevŤ-i beşere Ťāi’d, insana maõšuš. 
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Menschlichkeit Menschlichkeit İnsanlıò, nevŤ. 

Mergel Mergel “Kis” denilen kireçi, beyaà palçıò. 

Meridian Meridian Nıšfu’l-nehār da’iresi. 

merken merken Õaţrında ţutmaò, ëabt ü òayd 

itmek. 
merklich merklich Hýssolunır, çabuò görinür. 

merkwürdig merkwürdig Şāyān-ı diòòat, şāyān-ı taŤaccüb, 

ġarib, 
Merkwürdigkeit Merkwürdigkeit Şāyān-ı taŤaccüblük, ġariblik. 

Messe Messe Büyük panayır, kiliselerde yapılan 

āyin. 
messen messen Ölçmek, mesāóa itmek. 

Messer Messer Bıçaò, òalemtıraş. 

-bänkchen -bänkchen Sofrada bıçaò ve çatal ţayamaŤa 

maóšuš sehpā. 
-schmied -schmied Bıçaòcı. 

Meßgewand Meßgewand Papasların eŝnā-yı āyininde 

giydikleri libas. 
Messing Messing Pirinç, sarı bakır. 

Metall Metall MaŤden. 

metallisch metallisch MaŤdený. 

Meteor Meteor ŤAlā’im-i cüppe. 
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-stein -stein Óicr-i semāvý. 

Meter Meter Metre. 

Metzger Metzger Òašab. 

-ei -ei Òašab dükkānı. 

Meuchelmörder Meuchelmörder Òātil. 

Meute Meute Köpek sürüsi. 

Meuterei Meuterei Fitne, fesad, beġy ü Ťišyān. 

Mexiko Mexiko Meksiòa şehri. 

miauen miauen Miyavlamaò, (kedi óaòòında) 

yaġırmaò. 
Mieder Mieder Òadınlarıñ òıša ceketleri, yelekleri. 

Miene Miene Çehre, simā, nāšiye, šūret, göriniş. 

Miete Miete Bedel-i icār, kirā, icāre, icār. 

mieten mieten İsticār itmek, bir evi kiralamaò. 

Mieter Mieter Müste’cir, kiracı. 

Mietskontrakt Mietskontrakt İsticār muòāvele-nāmesi. 

Migräne Migräne Yarım baş aġrısı. 

Mikroskop Mikroskop Õurdebin, miòroskop. 

Milch Milch Süd. 

-glas -glas Süd bardaġı, buzlı cam. 
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-mann -mann Südci. 

-topf -topf Süd çanaġı, kāsesi. 

mild mild Mülāyim, laţýf. 

mildtätig mildtätig Meróametli, mürüvvetli, 

fuòarāperver. 
Milde Milde Mülāyemet, merhamet, insaniyet, 

tatlılıò, şefòat. 
Milderung Milderung Yumuşatma, mülayimleşdirme, 

tatlılaşdırma, õafifletme. 
Militär Militär Óarb adamı, Ťasker. 

   

[215]   

   

-isch -isch Ťaskerý. 

Milliarde Milliarde Milyar. 

Million Million Milyon. 

minder minder Ufaò, küçük, aşaġı, daha az. 

mindest mindest Eñ az, eñ aòal. 

minderjährig minderjährig Sýn-i rüşde vāšıl olmamış, sabý. 

Minderheit Minderheit Aòliyyet-i āra. 

mindern mindern Azaltmaò, taòlil itmek, taõfýf 

itmek. 
Mine Mine Laġm, ţorpil. 

Mineral Mineral MaŤden. 

Miniaturbild Miniaturbild Küçük òıţŤada yapılmış resim. 

Minister Minister Nāëır, vekil. 

-präsident202 -präsident Re’is-i vekil, re’is-i nāëır, 

šadrŤaëam. 
Ministerium Ministerium Nezāret. 

Minute Minute Daòiòa. 

Mischehe Mischehe Evlenme, te’ehhül, izdivāc, nikāó. 

mischen mischen Karışdırmaò, mezc itmek, 

müdaõale itmek. 
Mischung Mischung Mezc etme, õalţ etme, birbirine 

òarışdırma. 
miß miß Fenā, nā-maòbūl, nā-münāsib, 

ġayr-ı šaóýó. 
-achten -achten Naëar-ı óaòāretle baòmaò, õˇār u 

óaòýr görmek. 
-billigen -billigen Taòdýr ü tensýb etmemek, taòbýó 

itmek. 
-brauch -brauch Su’istiŤmāl 

-brauchen -brauchen Su’istiŤmāl itmek. 

                                                 
202 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Re’is-i vekil, re’is-i nāëır” şeklindedir. 
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-erfolg -erfolg İnhizām, bozġunluò, Ťadem-i 

muvaffāòıyet. 
-fallen203 -fallen Õoşa gitmemek, beğenmemek, 

güce gitmek. 
-geburg -geburg Düşük çocuò, saòaţ. 

   

[216]   

   

-gestaltet -gestaltet Yapma, saõte, yalandan, taòlid. 

-glücken -glücken Muvaffaò olamamaò, başa 

çıòamamaò. 
-gönnen204 -gönnen Çekememek, ġıbţa itmek, 

imrenmek, arzu ve heves itmek. 
-griff205 -griff Yañılma, õaţa, sehv. 

-günstig -günstig Ġıbţa eden, arzukeş, heveskār. 

-handeln -handeln Su’-i maŤmūlede bulunmaò, tekdýr 

itmek. 
-heirat206 -heirat Küfv olmayan, kimse ile izdivāc 

veya iõtilāţ. 
-kredit -kredit İŤtibarsızlıò, Ťadem-i raġbet. 

-ton -ton Neş’esiz. 

-trauen -trauen İŤtimād etmemek, inanmamaò. 

-trauisch -trauisch İŤtimādsız. 

-vergnügen -vergnügen Memnuniyetsizlik, óüzn ü keder, 

can šıòıntısı, dilgirlik. 
-verhältnis207 -verhältnis ŤAdem-i tenāsüb, tefāvüt, teàad-ı 

münāsebet, ġayr-ı dostāne, nā-

maòbūle. 
-verständnis208 -verständnis Añlaşılamamış ve yañlış añlaşılmış 

söz, su’-i tefehhüm, sehv, õaţā, 

yañlışlıò, 
-verstehen -verstehen Yañlış añlamaò. 

Missetäter Missetäter Mücrim, cāný. 

Missionär Missionär Misyoner, neşr-i din içün 

gönderilen rāhib. 
Mist Mist Hayvan tersi, gübre. 

   

[217]   

   

-gabel -gabel Gübre direni. 

Mistel Mistel Ökse otı. 

                                                 
203 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
204 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “çekememek, cān-ı gönülden rāëı olmaò” şeklindedir. 
205 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “yaòalama, yañlış, õaţalı ţutma” şeklindedir. 
206 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “muafıò, münasib olmayan izdivac” şeklindedir. 
207 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “münāsebet, ġayr-ı dostāne” şeklindedir. 
208 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “yañlış añlaşma” şeklindedir. 
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Mitarbeiter209 Mitarbeiter Birlikde çalışan, yazan ve te’lif 

eden. 
-besitzer210 -besitzer Óiššedār. 

-beteiligte211 -beteiligte Şerýk. 

-bewerber212 -bewerber Raòib. 

mitbringen mitbringen Birlikde getirmek. 

Mitesser Mitesser Bir sofrada yemek yiyenleriñ 

beheri. 
-gefühl213 -gefühl Teveccüh, muõālešat, imtizāc. 

-gift -gift Cihaz. 

-glied -glied Bir cemŤiyetiñ veya şirketiñ aŤàāsı. 

mitleidig mitleidig Meróametli, inšaflı, acıòlı. 

Mitmensch Mitmensch Hem-cins, bený-cins. 

mitnehmen mitnehmen Birlikde almaò, beraber getirmek. 

mitschuldig mitschuldig Hem-cürm, bir kabaóati beraber 

işleyen. 
Mitfchüler Mitfchüler Sınıf refýòi, aròadaşı. 

-spieler -spieler Birlikde oynayan, oyun aròadaşı. 

Mittag Mittag Ögle vaòti. 

-essen214 -essen Ögle yemeği. 

-schläfchen215 -schläfchen Ögle ţaŤāmından šoñraki uyòu. 

Mitte Mitte Orta, nıšf, vasaţ, merkez. 

mitteilen mitteilen Tebliġ ü iõţār itmek, inhā itmek. 

Mitteilung Mitteilung Tebliġ, iõţār, inhā, iõbār. 

Mittel216 Mittel Ťİlac, devā, vāsıţa, çāre, ţarýò, 

medār-ı taŤayyüş, medār. 
   

[218] [218]  

   

Mittel-alter Mittel-alter Òurūn-u vusta. 

-finger -finger Orta parmaò 

-meer -meer Baór-ı sefýd, aòdeñiz. 

-mäßig -mäßig ŤĀdý, orta, mutavassıţ derecede. 

-mäßigkeit217 -mäßigkeit ŤĀdýlik, vasaţlıò, iŤtidāl-i azlıò, 

kifāyetsizlik, ehveniñ 

                                                 
209 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Birlikde çalışan” şeklindedir. 
210 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
211 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
212 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
213 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “teveccüh, acıma, şefkat, 

insaf” şeklinde hatalı yazılmıştır. 
214 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “sessen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
215 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “sschläfchen” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
216 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ťİlac, devā, medār-ı taŤayyüş, medār” şeklindedir. 
217 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ŤĀdýlik, vasaţlıò” şeklindedir. 
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-punkt -punkt Merkez noòtası. 

-stand -stand Orta óal. 

-straße -straße Orta züòāò. 

mittelbar mittelbar Bi’l-vāsıţa, ţoġrıdan ţoġrıya 

olmayan. 
mittels mittels Vāsıţasıyla, tavassuţıyla, 

yardımıyla. 
mitten mitten Ortasına, merkezinde, vasaţında. 

Mitternacht Mitternacht Nıšfi’l-leyl, gece yarısı. 

Mittfasten Mittfasten Büyük perhiziñ ortasındaki 

pencşenbe güni. 
mittlerweile mittlerweile Bu šırada, bu aralıò, bu eŝnāda. 

Mittwoch Mittwoch Çarşanba. 

mittwirken mittwirken Aynı neticeye sāŤý olmaò, birlikde 

çalışmaò, muŤāvenet itmek. 
Möbel Möbel Oţa döşemesi. 

-wagen -wagen Õāne eşyāsını naòle maõšuš Ťaraba. 

Möbiliar Möbiliar Emvāl-i menòūle. 

Mobilmachung Mobilmachung Seferberlik. 

möblieren möblieren Bir õāneyi döşemek, tefrýş itmek. 

   

[219]   

   

Mode Mode Yeñi icād, moda. 

Modell Modell Örnek, òalıb, numūne, model. 

modellieren218 modellieren Òalıbını çıkarmaò, örneğini almaò, 

tertýb ü tanëim itmek. 
mögen mögen Òābil olmaò, mümkün olmaò. 

modern219 modern Müvaddeye muţābıò, muvāfıò, 

müte’aõõir, elyevm-i merŤý olan. 
möglich möglich İõtimal ki, belki. 

Möglichkeit Möglichkeit Mümkiniyet, òābiliyet-i tešādüf, 

ëuhūrat. 
Mohn Mohn Õaşõaş. 

Mohr Mohr Siyah Ťarab, zenci. 

Mohrrübe Mohrrübe Óavuç. 

Molke Molke Yoġurt. 

Moll Moll Pes perde, fare nevŤinden óayvan. 

Moment Moment An, laóëa, aralıò, fıršat, nubý. 

Moment Moment Sebeb, mūcib, bāŤaŝ. 

-bild -bild Āný çekilen resim. 

Monarch Monarch Óükümdār. 

                                                 
218 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òalıbını çıkarmaò, örneğini almaò” şeklindedir. 
219 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Müvaddeye muţābıò, muvāfıò” şeklindedir. 
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monarchisch monarchisch Óükümdarāne. 

Monat Monat Şehr, ay, māh. 

monatlich monatlich Māhiyye, māh-be-māh. 

Mönch Mönch Keşiş, rāhib, tarik-i dünyā. 

Mond Mond Òamer, ay. 

-finsternis -finsternis Õusūf, ay ţutulması. 

-schein -schein Mehtāb, ay aydınlıġı. 

-süchtig -süchtig Sā’ir-fi’l-menām, uyòudan 

uyanmaòsızın yüriyen adam. 
Monolog Monolog Šaónede yalñız òalub kendi 

kendine söylenme, šaónede yalñız 

bir kişi tarafından söylenen sözler. 
   

[220]   

   

Monopol Monopol İnóišār, monopol. 

Monstranz Monstranz Kilisede muòaddes kürek vaàŤına 

maõšūš gümüş òab. 
Montag Montag Pazarertesi. 

montieren montieren Maòinaları òurmaò, ţaòmaò, techýz 

itmek. 
Monument Monument Teêkār-ı nām içün dikilmiş sütun, 

heykel, mebāný-yi Ťāliyye. 
Moor Moor Šulaò yer, baţaòlıò, sebze baġçesi. 

Moos Moos Yošun. 

Moral Moral Aõlāò, ţabiŤat. 

Morast Morast Derin ve siyah renkli çamur, 

baţaòlıò. 
Mord Mord Òatl, telef, adam öldiriş. 

morden morden Öldürmek, etlāf itmek. 

Mörder Mörder Òātil. 

-lich -lich Òoròunç, meõuf, ġaddar. 

Morgen Morgen Šabaó. 

morgens morgens Šabaólayın. 

morgen morgen Yarın. 

Morgen-anzug Morgen-anzug Šabaó elbisesi, šabaólıò. 

-dämmerung -dämmerung Şafaò. 

-land -land Memālik-i şaròiyye. 

-röte -röte Fecr, seóer, gün aġarması, ţulūŤ-ı 

şems. 
Morphium Morphium Morfin. 

Mörser Mörser Havan, havan ţopı. 

Mörtel Mörtel Õarç. 

Mosaik Mosaik Mozayiò. 

Moschee Moschee CāmiŤ-i şerýf. 
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Moschus Moschus Misk keçisi, āhusı. 

   

[221]   

   

Mosel Mosel Mozel nehri. 

Moskau Moskau Mosòova şehri. 

Moskito Moskito Sivri sinek. 

-netz -netz Cibinlik. 

Most Most Şıra. 

Mostrich Mostrich Õardal. 

Motor Motor Motor makinesi. 

-wagen -wagen Motorla müteóarrik Ťaraba. 

Motto Motto Kitābe, bir eŝeriñ baş ţarafına, binā 

veya heykeliñ üzerine yazılan yazı. 
moussieren moussieren Köpürmek  

-d -d (óāmià òarbonı óāvý), ġazlı. 

Möwe Möwe Martı òuşı, deñiz òuşı. 

Mücke Mücke Sinek, sivrisinek, yapma ben. 

müde müde Yorġun, bıòmış. 

Müdigkeit Müdigkeit Yorġunluò. 

Muff Muff Derinden uluma, šuratsız, ters 

kimse. 
Muffe Muffe El küreği, mil yuvası, šap. 

Mühe Mühe Zaómet, meşaòòat. 

Mühle Mühle Değirmen. 

Mühlstein Mühlstein Değirmen ţaşı. 

mühsam mühsam Zaómetli, meşaòòatli, güç. 

Mulatte Mulatte Melez, óabeş. 

Mulde Mulde Õamur teknesi. 

Mull Mull Muslin denilen ipekli òumaş.  

Mull Mull Kök boya. 

Müll220 Müll Süprünti, çöp. 

-eimer -eimer Çöp òoġası, tenekesi. 

Müller Müller Değirmenci. 

multiplizieren multiplizieren Äarb itmek. 

Mumie Mumie Òuru òadýd, mumya. 

   

[222]   

Mund Mund Aġız, fem, dehān. 

-voll -voll Aġız ţolusı. 

-stück -stück Aġızlıò, aġza alınacaò şey’. 

                                                 
220 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Tozlı kök boya, basılmamış […]” şeklindedir. 
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Mündel221 Mündel Vešāyet altında bulunan yetim, 

yetýme, gözbebeği. 
munden munden Êevòe gitmek, leêêetli olmaò. 

münden münden Deñize munšsab olmaò, dökülmek, 

aòmaò. 
mündig mündig Sin-i reşýde bāliġ olmış, bāliġ. 

mündlich mündlich Şifāhen, aġızla. 

Mündung Mündung Aġız, fütóa ( bir tüfeng), femmi. 

Munition222 Munition Mühimmāt-ı óarbiyye. 

munter munter Şen, zinde, biraz serbest, oynaò. 

Münze Münze Aòçe, sikke. 

mürbe mürbe Yumuşaò, güzel pişmiş. 

murmeln murmeln Mırıldanmaò, õomurdanmaò. 

Murmeltier Murmeltier Ţaġ faresi. 

mürrisch mürrisch Titiz tabiŤatlı, her şey’e òızar ve 

söylenür. 
Mus223 Mus Meyvelerden çıkarılub 

pelteleşdirilen ţatlı şurūb, pelte, 

mirbā. 
Muschel Muschel Midye, istiridye. 

Muselman Muselman Müslümān, mü’min. 

Museum Museum Müzeõāne. 

Musik Musik Mūsika. 

Musikalienhandlung Musikalienhandlung Ālet-i mūsiòa ticāretõānesi. 

musikalisch musikalisch Mūsiòý şinās. 

Musikant Musikant Mūsiòacı. 

musizieren musizieren Mūsiòa çalmaò, çalġı çalmaò. 

   

[223]   

   

Muskatnuß Muskatnuß Hindistan cevizi. 

Muskel Muskel Sinirli etler, Ťaäele. 

Muße Muße MüsāŤid, boş, õal-i vaòt. 

Musselin Musselin Muslin denilen òumaş. 

müssen müssen Mecbūr olmaò, ýcāb itmek, lāzım 

olmaò. 
müßig müßig İşŝiz, meşġūliyetsiz. 

Muster Muster Örneò, model, 

musterhaft  musterhaft  Numūne ittiõāêına lāyıò, şāyān-ı 

imtiŝāl. 
Mut Mut Cesāret, ġayret. 

                                                 
221 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Vešāyet altında bulunan” şeklindedir. 
222 Kelime iki baskıda da “Muniton” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C2:559). 

Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
223 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “pişmiş yemek, lapa, pelte” şeklindedir. 
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mutig mutig Cesur, şecýŤ. 

mut-maßen mut-maßen ŤAòla òarýb, muótemel. 

-willig -willig Óiddetli, ġaàūb, dik başlı. 

-los -los Cesāretsiz. 

Mutter Mutter Vālide, ana. 

-sprache -sprache Lisān-ı māder-zād. 

mütterlich mütterlich Vālide ţarafından, vālideye 

müteŤallıò. 
Mutterschaft Mutterschaft Analıò, vālidelik 

Mütze Mütze Ser-pūş, òasket, takye. 

Myrte Myrte Mersin. 

Mythe Mythe Menòıbe, mašal. 

   

[224]   

N N  

   

Nabe Nabe Tekerlek poryası, dingil başlıġı. 

Nabel Nabel Göbek, mere. 

nach nach Ţoġrı, buraya, bu ţarafa. 

nachahmen nachahmen Taòlýd itmek, Ťaynını çıòarmaò. 

Nachahmung Nachahmung Taòlidini yapma, Ťaynını çıòarma. 

Nachbar Nachbar Òomşu, hem-civār. 

Nachbarschaft Nachbarschaft Òomşuluò. 

nachdem224 nachdem BaŤde, nisbetinde, olduġunca veya 

olacaġına göre. 
nachdenken nachdenken Bir şey’i taõaţţura çalışmaò, 

düşünmek. 
Nachdruck Nachdruck İkinci veya üçünci defŤa olaraò 

ţabiŤ, cebr, rūz. 
nachdrücklich nachdrücklich Òavý, şedýd, metýn, gösterişli. 

Nachen Nachen Balona rabţ olunan sepet, tekne, 

šandal, òayıò. 
nachfolgen225 nachfolgen Aròasından taŤòib itmek, birin 

yerine õalef olmaò, birine òānem 

olmaò. 
Nachfolger Nachfolger Õalef. 

nachforschen nachforschen Bir şeyŤe dā’ir, aõê-i maŤlūmata 

dā’ir uġraşmaò, taóòýòü tedòýò 

itmek. 
Nachfrage Nachfrage Šorma, su’al etme, ţaleb. 

nachgeben nachgeben MüsāŤde itmek, šoñradan vermek, 

rāàı olmaò. 
   

                                                 
224 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “BaŤde, icabına göre” şeklindedir. 
225 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Aròasından taŤòib itmek” şeklindedir. 
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[225]   

   

nachgehen nachgehen Aròasından gitmek. 

Nachgeschmack Nachgeschmack Bir şey’in aġızda bıraòtıġı leêêet. 

nachgiebig nachgiebig Rıàāya, muvafaòata óaàır, 

mülāyim, uyġun. 
nachher nachher Šoñra, šoñradan, baŤde. 

nachholen nachholen Noòšan bir şey’i almaya gitmek, 

telafi-i māfāt itmek. 
Nachhut Nachhut Dümdār, ikinci yem yāõud ot 

kesimi. 
Nachkomme Nachkomme Nesil, êürriyet, evlād-ı aõfad iõlāf. 

nachkommen226 nachkommen TaŤòib itmek, ilóāò itmek, vaŤdini 

ve tahıdātını ýfā itmek, teràiye 

vermek. 
Nachlaß Nachlaß Gevşeme, reõāvet, tenzýlāt, terke, 

metrūkāt. 
nachlässig nachlässig İhmalci, tenbel, diòòatsiz  

Nachläßigkeit Nachläßigkeit İhmalcilik, tenbellik. 

Nachmittag Nachmittag Öğleden šoñra,  

-svorstellung -svorstellung Öğleden šoñra verilen oyun. 

Nachname Nachname Bir ücreti tesviye, te’diye. 

nachnehmen nachnehmen Bir noòšanı šoñradan alnaò, te’diye 

ve tesviye itmek, óesab 

muòābilinde ödemek. 
nachrechnen nachrechnen Bir óesabı tedòýò itmek. 

Nachricht Nachricht Óavādiŝ, õaber, iŤlān. 

nachschicken nachschicken Šoñradan göndermek, aròadan 

göndermek, tekrar sevò itmek. 
   

[226]   

   

nachschlagen nachschlagen Bir fıòra veya Ťibāreyi aramaò, 

kitaba baòmaò. 
Nachschüssel Nachschüssel Saõte anaõtar. 

Nachschrift Nachschrift Taòlid imàā, saõte imàā. 

nachsehen nachsehen Šıóóatini tetòýò itmek, muŤayene 

itmek, tercýó itmek. 
Nachsicht Nachsicht Tesāmüó, òušūra baòmama, õaţır 

šayma. 
nachsichtig nachsichtig Õaţır šayan, òušūra baòmayan 

nächst nächst Eñ yaòın, eñ òarýb. 

Nächste Nächste Eñ yaòın olan, eñ òarýb olan. 

nachstellen nachstellen Geri bıraòmaò, geciktirmek. 

                                                 
226 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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nächstens nächstens Yakında, òarýben, gelecek defŤa. 

nachsuchen nachsuchen Araşdırmaò, bir şey’i aramaò. 

Nacht Nacht Gece, şeb, leyl. 

-essen -essen Aõşam yemeği. 

-geschirr -geschirr Gece lāzımlıġı. 

-hemd -hemd Gecelik entārisi. 

-lager -lager Gecelenecek bir maóal, òonaò. 

-licht -licht Geceòondulı. 

-stuhl -stuhl Abdestõāne, delikli sandalye. 

-wache -wache Gece nöbet bekleyen òaraòol. 

-wächter -wächter Gece bekcisi. 

-wandler -wandler Sā’ir fi’l-menām. 

   

[227]   

   

Nachteil227 Nachteil Maóêūr, àarar, ziyān, maëarrat. 

nachteilig nachteilig Maëar, fā’idesiz. 

Nachtigall Nachtigall Bülbül, Ťandelib. 

Nachtisch Nachtisch Yemek nihāyetinde yenilen ţatlı 

veya meyve. 
nächtlich nächtlich Geceleyin, gece vakti. 

Nachtrab Nachtrab Dümdār. 

Nachtrag228 Nachtrag Êeyl, Ťilāve. 

-szahlung -szahlung Šoñradan te’diye. 

nachträglich229 nachträglich Soñraki, mu’aõõar, lāóıò, 

mu’aóóaran. 
Nachweis230 Nachweis İŝbāt, tebyýn ü taóaòòuò etdirme, 

gösterme, hal-i şübhe. 
Nachwelt Nachwelt Evlād u iófād, kendinden šoñra 

gelenler. 
Nachzügler Nachzügler Perākende, geride òalan, yaġmagir. 

Nacken Nacken Eñse. 

nackt nackt Çıplaò. 

Nacktheit Nacktheit Çıplaòlıò. 

Nadel Nadel Dikiş iğnesi. 

-holz -holz Yapraòları sivri ve uzun aġac. 

-öhr -öhr İğne deliği, gözi. 

Nagel Nagel Ţırnaò, çivi. 

-bürste -bürste Ţırnaò furçası. 

-schmied -schmied Çivici. 

                                                 
227 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Fā’idesizlik, maëarrat” şeklindedir. 
228 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Êeyl, Ťilāve, šoñradan te’diye.” şeklindedir. 
229 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
230 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İŝbāt, kestirme, hal-i şübhe.” şeklindedir. 
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nageln nageln Mıõlamaò, çivilemek. 

nagen nagen Diş ile kemirmek. 

Nagetier Nagetier Kemiren óayvan. 

nahe-bei nahe-bei Yaòında, yanında. 

Nähe Nähe Òarýt, yaòınlıò, mücāvir olış. 

   

[228]   

   

nähen nähen Dikiş dikmek. 

Näherin Näherin Dikişci òadın. 

nähern nähern Yanaşmaò, taòrib itmek. 

Nähmaschine Nähmaschine Dikiş makinası. 

nähren nähren Beslemek, iŤāşa itmek, infāò itmek, 

taġdiye itmek. 
nahrhaft nahrhaft Òuvvet verici, besleyici, muġaddý. 

Nahrung Nahrung Ġıdā ţaŤām, óavāyic-i àarūriyye. 

Naht Naht Dikiş, sökük. 

naiv naiv ŢabýŤ, óilesiz, šafderūn. 

Name Name İsim, nām, ad. 

Namenstag Namenstag İsim güni. 

namentlich namentlich İsmen, ismiyle, ale’l-õušūš, bi’l-

õašša. 
nämlich nämlich ŤAynı, yaŤni. 

Napf Napf Çanaò, šaóan, òab. 

Narbe Narbe Yara eŝeri, nüdbe. 

Narr Narr Deli, mecnun, divāne. 

närrisch närrisch Delice, meşreb, çılġın. 

naschhaft naschhaft ŢaŤmý õoş, leêiê, yemek meraòlısı, 

nefis, obur. 
Nase Nase Burun. 

-nbluten -nbluten Burun òanaması. 

-nloch -nloch Burun deliği. 

näseln231 näseln Burnundan söylemek, õım õım 

telaffuë itmek. 
naseweis naseweis Sır šaòlamaz, šayġısız, riŤāyetsiz, 

mülāóaëasız. 
Nashorn Nashorn Gergerdān. 

naß naß Ruţūbetli, šoġuò. 

Nässe Nässe Išlaòlıò, nemlilik, ruţūbet. 

Nationalfest Nationalfest Millet bayramı, Ťıyd-ı millý. 

Natron Natron Feómiyet-i sevde, natron. 

Natter Natter Òara yılan, engerek yılanı. 

   

                                                 
231 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Burnundan söylemek, õımõımlıò” şeklindedir. 
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[229]   

   

Natur Natur ŢabiŤat. 

-erscheinung -erscheinung Menāëır-ı ţabýŤiyye. 

-forscher -forscher ŢabiŤi yönden bir kimse. 

-geschichte -geschichte Tārió-i ţabýŤi. 

-wissenschaft -wissenschaft ŤUlūm-ı ţabýŤiyye ve óikemiyye. 

-lehre -lehre Óikmet-i ţabýŤiyye 

natürlich natürlich ŢabýŤi, bi’ţ-ţabŤ, elbette. 

Neapel Neapel Napoli şehri. 

Nebel Nebel Sis, duman. 

nebelig nebelig Sisli, dumanlı. 

neben neben Yanı başında, birlikte. 

Neben-buhler Neben-buhler Raòib. 

-einnahme -einnahme Òazancından ġayrı bir gelir. 

-fluß -fluß Bir nehriñ òolı. 

-gebäude -gebäude Bitişik binā. 

-linie -linie İltišāò-ı õatý, yañ õaţ. 

-sache -sache TeferruŤāt. 

-zimmer -zimmer Bitişik oţa. 

-mensch -mensch Biriniñ yanında bulunan diğer bir 

adam. 
-straße -straße Yañ zuòāò, civar cadde. 

nebt nebt Beraber, birlikde ile. 

necken necken Laţýfe itmek, şaòalaşmaò, 

eğlenmek, êevòlenmek. 
Neffe Neffe Yeğen, õala, teyze, dayı, 

Ťemücezāde (erkek). 
Neger Neger Siyah Ťarab, zenci. 

-handel -handel Zenci ticāreti. 

nehmen nehmen Almaò. 

Neid Neid Ġıbţa, arzu, óased. 

neidisch neidisch Óasud, ġıbţa eden. 

neigen neigen Aşaġı meyl etdirmek, egmek. 

   

[230]   

   

Neigung Neigung Meyl, iniş, óürmet, taŤëým, temāyil. 

nein nein Õayr. 

Nelke Nelke Òaranfil. 

nennen nennen Tevsým ü tesmiye itmek. 

nennenswert nennenswert Şāyān-ı êikr, muŤteber, kilitli, 

ehemmiyetli. 
Nennwert Nennwert Òıymet-i iŤtibāriyye. 
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Nerv Nerv Sinir. 

-enschwäche -enschwäche Sinir àaŤfiyeti. 

nervös nervös Sinir óastalıġı, sinirli. 

Nessel Nessel Išırġan otı. 

Nest Nest Yuva, āşiyāne. 

nett nett Göz, ëarif, õoş. 

netto netto Šāfý, ţarası çıòdıòdan šoñra. 

Netz Netz Aġ, örg, duzaġ. 

-haut -haut Göz ţabaòalarınıñ eñ altındaki zar. 

netzen netzen Šuya batırmaò, ıšlatmaò ervā vü 

ısòā itmek. 
neu neu Yeñi, cedýd. 

Neu-fundland Neu-fundland Arà-ı cedýd. 

-geboren -geboren Yeñi ţoġmış. 

-gier -gier Tecessüs, meraò. 

-gierig -gierig Meraòý, mütecessis, mülāóaëasız. 

-jahr -jahr Sāl-i cedýd, sene vaşı. 

-jahrsgeschenk -jahrsgeschenk Yılbaşı hediyesi. 

-jahrswunsch -jahrswunsch Sāl-i cedide tebriği. 

-mond -mond Yeñi ay. 

-silber -silber Kristuġal taŤbir olunan maŤden, 

bafon.  
-zeit -zeit Ezmine-i aõire. 

   

[231]   

   

Neuerung Neuerung Teceddüd, yeñi ušul, yeñileşdirme. 

Neuheit Neuheit Yeñilik, moda, müceddidlik. 

Neuigkeit Neuigkeit Óavādiŝ, vukūŤāt, õaber. 

neulich neulich Yaòýnen, bu yaòınlarda, bu defŤa, 

bu kere. 
Neuling Neuling ŤAcemi, mübtedý. 

Neunauge Neunauge Nehirde çıòan buòa balıġı. 

Neutral Neutral Bý-ţaraf, muŤtedil, muõayyar. 

Nichte Nichte ŤAmuca, õala, dayı, teyzezāde ( 

òız). 
nichtig nichtig Boş, beyhūde, Ťabes, değersiz, 

šaçma. 
nichts nichts Hiç, hiçbir şeyi. 

-destoweniger -destoweniger MaŤ-haêa, maŤ-māfih, bunuñla 

beraber. 
Nickel Nickel Nikel maŤdeni. 

nicken nicken Bi’l-iltizām başını egmek, başla 

selamlamaò, uyuòlamaò. 
nie nie Ašlā, hiçbir vaòtde. 
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Niedergang232 Niedergang Ġurūb, güneşiñ batması. 

-lage -lage Hezýmet, bozġunluò, maġlubiyet; 

depo. 
-lande -lande Flemenk, Hollanda. 

-lassung -lassung Yerleşme, tavaţţun etme, 

mütemekkin olma. 
-legen233 -legen Rehin, emānet bıraòmaò, depozit 

itmek yere bıraòmaò, istiŤfā itmek, 

ţurulmaò. 
-metzeln -metzeln Òatl-i Ťām itmek. 

-rad -rad Velespit. 

-schlagen234 -schlagen Taõrýb itmek, düşürmek, yıòmaò, 

tevòýf itmek, tersýb itmek, teskýn 

itmek. 
-trächtig -trächtig Alçaò, dený, bednām, rüsvāy, rezil. 

   

[232]   

   

-werfen -werfen Devirmek, hedm itmek, maġlub u 

perişān itmek. 
fich vor einem235 fich vor einem Yere òapanmaò, secde itmek. 

Niederung Niederung Alçaò, çuòur araài. 

niedlich236 niedlich Nazik, güzel, ëarif, şirin. 

niedrig niedrig Alçaò, bašıò. 

niemand niemand Hiçbir kimse. 

Niere Niere Böbrek. 

-nbraten -nbraten Böbrek òızartması. 

niesen niesen Akšırmaò. 

Niet Niet Perçin. 

nieten nieten Perçinlemek. 

Niete Niete Boş piyanòo numarası. 

Nihilist237 Nihilist Nihilist, maŤdūmiyet ušūli ţarafdārı. 

Nikotin Nikotin Niòotin. 

Nil Nil Nil nehri. 

-pferd -pferd Šu ayġırı. 

Nimbus238 Nimbus Hāle; yaġmur buluţı. 

nimmer239 nimmer Ašlā, hiçbir vaòtde. 

                                                 
232 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
233 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Rehin bıraòmaò, depozit itmek yere bıraòmaò.” 

şeklindedir. 
234 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Taõrýb itmek, düşürmek, yıòmaò.” şeklindedir. 
235 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
236 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
237 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Nihilist” şeklindedir. 
238 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
239 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Nippsachen Nippsachen Değersiz ve fā’idesiz şeyler. 

nirgends nirgends Hiçbir mahalde, hiçbir yerde. 

Nische Nische Óücre, cunbā, yuva. 

Nizza Nizza Nis şehri. 

noch noch Daha. 

-mals -mals Bir kere daha, bir defŤa daha. 

Nonne Nonne Rāhibe, zāhide, tarik-i dünyā. 

Nord Nord Şimāl-i ţarafı. 

-pol -pol Òaţb-i şimālý. 

-wind -wind Şimāl rüzgārı. 

-amerika -amerika Ameriòā-yı şimālý. 

   

[233]   

   

-werk -werk Şimāl-i ġarbý. 

nördlich nördlich Şimālen, şimālinde kā’in 

Not Not İõtiyac, lüzum, àarūret, tehlike. 

-bremse -bremse İmdad freni, bašòısı. 

-fall -fall Óāl-i ëarūret, vaòt-i iõtiyac. 

-schrei -schrei İmdad baġırması. 

-verband -verband Muvaòòıt-ı sarġı, medāvāt-ı 

ibtidā’iyye. 
-wehr -wehr Müdāfā-yı meşrū’a, óimāye, 

vaòāye. 
-wendig -wendig Lāzım, elzem, lüzum görilen. 

-wendigkeit -wendigkeit Elzemiyet. 

-zucht -zucht Zorlama, ceber ü şiddet gösterme. 

Notar Notar Kātib-i Ťadl, muòāvelet muóarreri. 

Note Note Nota, işaret, Ťalāmet, taòrir. 

notieren notieren Bir şey’i òayd itmek, àabt itmek, 

işaret itmek. 
nötig nötig Lāzım. 

nötigen nötigen Mecbūr itmek, ceber itmek, zevr 

itmek. 
-falls -falls Lāzım olduġı halde. 

Notiz Notiz Tenbýh, taòrýr, iõţarnāme, 

beyannāme. 
Notizbuch Notizbuch Noţa defteri, ceb defteri. 

Novelle Novelle Òıša roman, óikāye, êeylen yazılan 

òānun. 
November November Teşrýn-i ŝāný ayı. 

Novität Novität İlk defŤa oynanılan tiyatro oyunı, 

yeñi çıòan kitablar. 



213 
 

nüchtern240 nüchtern Aç òarnına, boş miŤde ile, 

òanāŤtkār, perhizkār. 
   

[234]   

   

Nudel Nudel Tel şeŤriye. 

Nudeln Nudeln Şerit şeklinde maòarna, erişte. 

Null Null Šıfır. 

numerieren numerieren Numerolamaò, numero vaàŤ itmek. 

Nummer Nummer Numero. 

nun nun Şimdi. 

-aber -aber Faòaţ şimdi. 

nur nur Yalñız, ancaò. 

Nuß Nuß Ceviz. 

-baum -baum Ceviz aġacı. 

-knacker -knacker Ceviz òıracaġı. 

-schale -schale Ceviz kabuġı. 

Nutzen Nutzen Fā’ide, òazanc, temettuŤ, kār, 

maósenāt. 
nutzen nutzen Yaramaò, fā’ide olmaò. 

nützlich nützlich Fā’ideli, menfaŤatli, mefýd, nāfiŤ. 

nützlos nützlos Fā’idesiz, menfaŤatsiz. 

Nützlichkeit Nützlichkeit FāŤide, menfaŤat, istifāde. 

Nutzung Nutzung İstimŤāl, intiòāŤ, işletme, óāšılāt, 

maóšul, varidāt 
   

O O  

   

Oase Oase Çöl ortasında šu ve nebatāt-ı õāvý 

vaóa. 
ob ob ŤAcebā. 

Obacht Obacht Diòòat, veòāye, muóafaëa-i iŤtinā. 

Obdach Obdach Melcen, mesken,  

oben oben Yuòarıda, yüksekde. 

   

[235] 
 

  

obendrein obendrein Àamýmeten, Ťilāveten, faàla olaraò. 

ober ober Yüksek, Ťālý, yuòarı. 

Ober-arm Ober-arm Òol. 

-bau -bau Arà üstünde inşāāt, temüryol, 

ibniye vesa’ire inşāātı. 
-befehl -befehl Baş òumanda 

                                                 
240 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Aç òarnına, boş miŤde ile.” şeklindedir. 
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-fläche -fläche Üst-i seţó, üst yüzi. 

-flächlich -flächlich Seţóý. 

-halb -halb Üstüne, üzerine, üstünde, üzerinde. 

-hand241 -hand Eliñ üsti, eliñ tersi, māfauò, 

tefevvuò, taòdim, óükümranlıò. 
-haupt -haupt Óükümdar, re’is. 

-hemd -hemd Üst gömleği, freng gömleği. 

-kellner -kellner Baş ġarson. 

-kiefer -kiefer Üst çeñe, fek-i āŤla. 

-lehrer242 -lehrer MuŤallim-i evvel, dārü’l-fünūn 

muŤallim muŤavini. 
-prima -prima Felsefe dersi, felsefe šınıfı. 

-schenkel -schenkel Òaşça, uyluò. 

-staatsanwalt -staatsanwalt Baş medŤi-i Ťumūmý. 

Oberin Oberin Manastır re’isesi. 

Oberst Oberst Mýr-i alay. 

-leutnant -leutnant Òā’imaòām. 

obgleich obgleich Her ne òadar, vāòıŤā, gerçi, ise de. 

Oblate Oblate Õamursuz ekmeği, kaġıd óelvası. 

obligatorisch obligatorisch Vācebü’l-ecerā, mecbūrý, lāzım. 

obliegen243 obliegen İşġāl ü teveġül itmek, mecbūr u 

mükellef olmaò. 
Obliegheit244 Obliegheit Mecbūriyet, mükellefiyet, vaëýfe. 

   

[236]    

   

Obmann245 Obmann Óakem, müfettiş, āmir. 

Obrigteit Obrigteit Óakem, nüfūê, iòtidār, óākimiyet. 

Obst Obst Meyve, yemiş 

-baum -baum Meyve aġacı. 

-laden -laden Yemişci dükkânı. 

-wein -wein Meyve şarabı. 

-händler -händler Yemişci. 

Ochs Ochs Öküz, šıġır. 

-enfleisch -enfleisch Šıġır eti. 

ochsen ochsen Pek çoò çalışmaò, ezbercilik itmek 

öde öde Ġayr-ı mezrūŤ, tenhā, ıššız, õālý, 

menzevý. 
Ode Ode Çöl, beyābān-ı šaórā. 

                                                 
241 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “DaŤimý yol.” şeklindedir. 
242 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “MuŤallim-i evvel, […]” şeklindedir. 
243 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
244 Günümüzde “Obliegenheit” şeklinde kullanılmaktadır (Steuerwald, 1988:406). 
245 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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oder oder Yāõud, yoòsa. 

Ofen Ofen Soba, ocak. 

-rohr -rohr Šoba borusı. 

-schirm -schirm Šoba paravanası. 

-setzer -setzer Šobacı. 

offen offen Açık. 

-bar -bar Meydanda, belli, bedýhý, ëāhir. 

-baren -baren Ëāhir olmaò, meydāna gelmek, 

izhār itmek. 
-herzig246 -herzig Šamýmý, šādıò, õāliš. 

-kundig -kundig MaŤrūf, meşhūr, müteŤārif. 

Offenbarung Offenbarung İõbār, ifşā, meydana çıòarma, 

iëhār. 
Offenheit Offenheit Ţoġrılıò, istiòāmet, õālišiyyet. 

öffentlich öffentlich Mevācehe-i nāsda, Ťalenen, resmen. 

Öffentlichkeit Öffentlichkeit ŤUmūmiyet, iŤlāniyet. 

Offerte Offerte ŤArà u taòdým olınan şey’, teklif. 

   

[237]   

   

offiziell offiziell Resmý. 

Offizier Offizier Àābıţ. 

öffnen öffnen Açmaò, keşād itmek. 

oft oft Ekŝeriye, Ťale’l-ekŝer, 

Oheim Oheim ŤAmuca. 

ohne ohne Siz, bilā. 

Ohnmacht Ohnmacht Bayılma, kendini ġayb etme, 

ţāòātsizlik. 
ohnmächtig-werden ohnmächtig-werden Bayılmaò, kendini ġayb itmek. 

Ohr Ohr Òulaò, gūş. 

-feige -feige Ţoòat. 

-läppchen -läppchen Òulaò memesi. 

-ring -ring Küpe. 

-enzeuge -enzeuge Òulaġıyla biêêat işiden. 

-ensausen -ensausen Òulaò çınlaması. 

-enklingen -enklingen Òulaò çınlaması. 

Ökonom Ökonom İdāreli kimse, idāre me’murı, 

vekilõarc. 
Oktav Oktav Forma (on šaóifeden Ťibāret tertib). 

Oktober Oktober Teşrýn-i evvel ayı. 

Öl Öl Yaġ (mayaŤ óālinde). 

-baum -baum Zeytun aġacı. 

                                                 
246 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-farbe -farbe Yaġlı boya. 

-fläschchen -fläschchen Yaġ şişesi. 

-gemälde -gemälde Yaġlı boya resim, tablo. 

-malerei -malerei Yaġlı boya resimcilik. 

Oleander Oleander Zaòòum aġacı, çiçeği. 

ölen ölen Yaġlamaò. 

Olive Olive Zeytun. 

-nbaum -nbaum Zeytun aġacı. 

-nöl -nöl Zeytun yaġı. 

Ölung Ölung Yaġlama. 

Omnibus Omnibus O minibüz. 

Onkel Onkel ŤAmuca, dayı. 

   

[238]   

   

Oper Oper Opera. 

Operation Operation ŤAmeliyat, iş, Ťamel. 

Opern-glas Opern-glas Tiyatro dürbini. 

-text -text Opera güftesi. 

Opfer Opfer Òurban, şehýd, müctehýd, 

fedākarlıò. 
-kasten -kasten Kiliselerdeki šadaka šandıġı. 

opfern opfern Òurban itmek, kendini fedā itmek. 

Opium Opium Afyon. 

opponieren opponieren Muòābele itmek, müdāfaŤa itmek, 

iŤtirāà u memānaŤt itmek. 
Optiker Optiker Fenn-i bašra dā’ir ālet ü edevāt 

yapan veya šatan tüccar, àanaŤatkār. 
optisch optisch Bašrý, naëarý, görmege maõšuš, 

görmege müteŤallıò. 
Opus Opus MaŤmul, mašnūŤ. 

Orakelspruch Orakelspruch Kehānet, kerāmet 

Orange Orange Portaòal. 

-nbaum -nbaum Portaòal aġacı. 

-nblüte -nblüte Portaòal çiçeği. 

Orchester Orchester Orkestra. 

Orden Orden Nişan 

-szeichen -szeichen Nişan Ťalāmeti, işāreti. 

-sband -sband Nişan şeridi. 

ordentlich ordentlich Muntaëam, mükemmel, mürettib. 

Ordentlichkeit Ordentlichkeit İntiëām, iţrād, ušūl, tertib, niëām. 

ordnen ordnen Tertib ü tanëim itmek, bir òāŤide ve 

ušūle rabţ itmek. 
Ordnung Ordnung Niëām, intiëām, tertýb. 
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[239]   

   

Order Order Emir, òumanda. 

Organ Organ ŤUàuv, ālet, vāsıţa olan kimse. 

Orgel Orgel Arganun denilen çalġı. 

-pfeife -pfeife Arġanun borusı. 

Orient Orient Memākil-i şaròıyye, şarò, 

müşerraò. 
orientalisch orientalisch Şarka mensub ve müteŤallaò. 

orientieren orientieren TaŤyin-i ceht itmek, nerde 

bulunduġını añlatmaò. 
Original247 Original Ašl, nüsõa-i ašliyye. 

originell originell Ašlý, mübde’ý ve menşe’inden beri 

olan, ġarib, Ťacāyib. 
Orkan Orkan Şiddetli furţına, bora. 

Ort Ort Yer, mevkiŤ, maóal. 

Orthographie Orthographie İmlā, ţoġrı yazmaò ušūli. 

örtlich örtlich MevkýŤ mevàýŤ, bir mahale, mevòiŤe 

maõšuš. 
Öfe Öfe Bir òopçanıñ veya bir iğneniñ gözi. 

Oft Oft Şarò. 

-indien -indien Hindistan şaròı. 

-see -see Baór-ı balţıò. 

-wind -wind Gün ţoġrısı. 

Osterei Osterei Büyük pasòalya yumurţası. 

Ostern Ostern Õristiyanlarca Óaàret-i Ťİsā’nıñ 

dirilmesi õāţırāsı olaraò yapdıòları 

büyük bayramları, Pasòalya. 
Österreich Österreich Avusturya. 

östlich östlich Şaròen, şaròda vāòýŤ. 

Otter Otter Šu šamurı. 

   

[240] [240]  

Oval Oval Beyài, yumurţa şeklinde. 

Ozean Ozean Baór-ı muhý, oòyanus. 

Ozon Ozon Sert òoòulı ve elektriklenmiş 

maómıà ġaz. 
   

P P  

   

Paar248 Paar Çift. 

                                                 
247 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
248 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Pnar” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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paar paar Birkaç, baŤàı. 

Pacht Pacht İcāre, iltizām, muòāţaŤa. 

-gut -gut Kiralıò araài, aylıòla ţutılan araài. 

-kontrakt -kontrakt İcāre muòāvelenāmesi. 

-zins -zins Çiftlik veya araài bedel icārı. 

pachten pachten İsticār itmek, kiralamaò. 

Pächter249 Pächter Mültezim, araài müste’ciri. 

Pack Pack Paket, baġ, ufaò, deng. 

-papier -papier Šarġı kaġıdı. 

-träger -träger Óammāl. 

-wagen -wagen Yük Ťarabası. 

packen packen Paket yapmaò, šarġılamaò. 

Paket Paket Paket. 

-boot -boot Posta vapurı. 

Palast Palast Saray. 

Palästina Palästina Arà-ı Filisţin, Kudüs-i şerif. 

   

[241]   

   

Paletot Paletot Palţo, pardesü. 

Palisade250 Palisade Şarambol, òazıòlarla yapılmış 

bölme veya sed. 
Palmenbaum Palmenbaum Õurma aġacı. 

Palme Palme Õurma, Ťalāmet, ëafer, mesruriyyet. 

Palmsonntag Palmsonntag Büyük perhiziñ šoñ pazarında 

taòdýs edilen õurma dalı. 
-zweig -zweig Õurma dalı. 

panier panier Gemi šancaġı. 

Panorama Panorama Panaroma. 

Panther Panther Pārs, panter nāmı verilen yırtızı 

óayvan. 
Pantoffel Pantoffel Terlik. 

Panzer Panzer Zırh. 

-schiff -schiff Zırhlı gemi. 

panzern panzern Zırhlamaò, zırh ile techýz itmek. 

Papagei Papagei Papaġan. 

Papier Papier Kaġıd. 

-geld -geld Banònoţ, kaġıd para. 

-handlung -handlung Kaġıd ticāretõānesi. 

-fabrik -fabrik Kaġıd fabriòası. 

Pappe Pappe Muòavvā. 

                                                 
249 Kelime iki baskıda da “Pachter” şeklinde hatalı yazılmıştır (Vural, 2005:600). 
250 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Şarambol, òazıġı.” şeklindedir. 
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Pappel Pappel Òavaò aġacı 

Papst Papst Papa, bişof. 

päpstlich päpstlich Papalıòca, papalıò ţarafından. 

Parade Parade Resmý geçid. 

-anzug -anzug Alay elbisesi, büyük üniforma. 

-platz -platz Resmý geçid maóali. 

Paradies Paradies Cennet, firdevs. 

parallel parallel Muāzý 

Pardon Pardon Pardon, ţaleb-i Ťafv, istiŤfā-yı òušur. 

   

[242]   

   

Parforcejagd Parforcejagd Sürek avı, òoşulu av. 

pari pari Bedel-i miŝl, başabaş. 

parieren251 parieren Tezyýn itmek, def Ť itmek, iţāŤat 

itmek, šaymaò, infiyād itmek, baóŝ 

ţutmaò. 
Pariser Pariser Parslı. 

Park Park Ormanlı baġçe, òoru. 

Parkett Parkett Parke (tiyatroda). 

-platz -platz Orkestra ile seyircileriñ oţurduġı 

šıralar arasındaki maóal. 
Parlament Parlament Parlemento, meclis-i mebuŝān. 

Parole Parole Parola, emr, kelam. 

Partei Partei Faròa, òasem. 

-gänger -gänger Ţarafdār, ţarafgir, bir faròaya 

mensub olan. 
parteiisch parteiisch Ţarafgirāne. 

Parteilichkeit Parteilichkeit Tarafdarlıò, ţarafgirlik. 

Parterre Parterre Bir õāneniñ zemin òatı. 

Partie Partie Cüz’, òasem, ţaraf, evlenilecek òız 

veya erkek, te’hil. 
Partitur Partitur Bir tiyatro veya oyunda veya 

cemŤiyet-i mūsiòiyede her 

sazendeniñ, oyuncınıñ icrā edeeği 

óašša-i šanŤat, rolleriñ taòsimi. 
Paß Paß Yol, geçid, ţar boġaz. 

Passagier Passagier Yolcı, bir mahale gitmek üzere 

gemiye binen yolcı. 
-zimmer -zimmer Yolcılara maõšuš intiëār šalonu. 

Passatwind Passatwind Mevsim rüzgārı, meltem. 

   

[243]   

                                                 
251 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Tezyýn itmek, šaymaò, inkıyād itmek.” şeklindedir. 
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passen passen Ţaòmaò, òoymaò, geçirmek, 

uydurmaò, birleşdirmek. 
-(auf)252 -(auf) Beklemek, intiëār itmek, gözlemek. 

passend passend Münasib, uyġun, mütenāsib, 

muvāfıò. 
Passierschein Passierschein Pasaport, yol teêkiresi. 

Pastete Pastete Òıymalı börek. 

Pastetenbäcker Pastetenbäcker Börekci, òıymalı börek iŤmāl eden. 

Pastor Pastor Protestan papası 

Pate Pate Vaftiz pederi. 

Patenkind Patenkind Vaftiz çocuġı. 

Patent Patent İmtiyāz berātı, iõtirāŤ berātı. 

patentieren patentieren İmtiyāzını almaò, iótirā berātı 

almaò. 
Pater Pater Re’is-i rūóāný. 

Patient Patient Õasta, doòtorlarıñ müşterisi. 

patriotisch patriotisch Vatanperverāne, óamiyetmenäāne. 

Patrone Patrone Fişeng. 

-ntasche -ntasche Fişenglik. 

Pauke Pauke Dümbelek, trampete, ţavul. 

Pause Pause Tevaòòıf, fāšıla, ara. 

Pavian Pavian Bir nevŤ büyük ve ġayet vaóşý 

maymun. 
Pech Pech Zifit, uġursızlıò, müşkil-i mevòiŤ, 

felāket. 
-kohle253 -kohle Òara kehribā, òara šırça. 

-vogel -vogel ŢāliŤsiz, hiç ţālıġı olmayan. 

Pedal Pedal Piyano, velespýd ve emŝālinde 

ayaòla bašılan òol. 
   

[244]   

   

Pein Pein Šıòıntı, Ťazab, derd, keder, maónet. 

peinlich peinlich BāŤaŝ elem ü keder, meşaòòatli, 

muõıtlı. 
Peitsche Peitsche Òırbaç, kamçı. 

peitschen peitschen Òamçılamaò. 

Pellkartoffeln Pellkartoffeln Pişmiş òabuġı šoyılmamış patates. 

Pelz Pelz Óayvan derisi, kürk. 

-mantel -mantel Kürkli palto. 

-handschuh -handschuh Kürkli eldiven. 

                                                 
252 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
253 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-mütze -mütze Kürkli başlıò, külah, takye. 

Pendel Pendel Rakāš. 

-uhr -uhr Raòāšlı sāŤat. 

pensionieren pensionieren TaòāŤid olmaò. 

Pensum Pensum SaýŤ ve ġayret, vaàýfe, götürü iş 

Pergament Pergament Göderi, terişe 

Perle Perle İncü. 

perlen perlen İncili, incüden. 

Perlhuhn Perlhuhn Beç tavuġı. 

Perlmutter Perlmutter Šadef. 

Perrücke254 Perrücke Eğerti šaç. 

Person Person Şaõıš, êād, kimse. 

Perser Perser Memālik, İranyalı, İranlı. 

persisch persisch Farsýce, İranca. 

Persien Persien Memālik-i İrāniyye, ŤAcemistan. 

Personal Personal Ma’mūrýn, müsteõadmýn. 

Persouen-aufzug Persouen-aufzug Eşõāš asansöri 

-zug -zug Yolcı òaţarı. 

persönlich persönlich Şaõšý, êātý, biêêat, şaõšen. 

   

[245]   

   

Persönlichkeit Persönlichkeit Şaõšiyet, mevòiŤne-i naëaren tefrýd 

etmiş olan êāt. 
Pest Pest Vebā, ţāŤūn. 

Peter Peter Petro, piyer. 

Petersilie Petersilie Maydanoz. 

Petroleum Petroleum Ġaz yaġı. 

-lampe -lampe Gaz lambası. 

Petschaft Petschaft Mihr. 

Pfad Pfad Keçi yolı, patiòa. 

Pfahl Pfahl Òazıò, šırıò. 

Pfalz255 Pfalz Tımar olaraò tevcih edilen 

memleket, saray. 
Pfand Pfand Rehin. 

Pfandhaus Pfandhaus Emniyet šandıġı. 

pfänden pfänden Bir şey’i rehin almaò. 

Pfänderspiel Pfänderspiel Lādes oyunı. 

Pfändung Pfändung Óaciz, àabţ-ı emvāl. 

Pfanne Pfanne Ţāvā. 

Pfarrei Pfarrei Bir kiliseniñ dā’ire-i rūóāniyyesi. 

                                                 
254 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
255 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òarantine verilen memleket.” şeklindedir. 
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Pfarrer Pfarrer Papas, rāhib. 

Pfau Pfau Ţāvus òuşı. 

Pfeffer Pfeffer Büber. 

-büchse -büchse Büber òuţusı. 

-gurke -gurke Büberli õıyar turşusı. 

-kucken -kucken Baharlı çörek. 

-minzküchelchen -minzküchelchen Nane şekeri. 

pfeffern pfeffern Büberlemek, büber òomaò. 

Pfeife Pfeife Düdük, ıšlıò, çabuò. 

pfeifen pfeifen Düdük çalmaò, ıšlıò çalmaò, çabuò 

içmek. 
Pfeil Pfeil Oò, sehm. 

Pfeiler Pfeiler Direk, sütun, destek. 

   

[246]   

   

Pferd Pferd Bārgir, at. 

Pferde-bahn Pferde-bahn Bārgirli tramvay. 

-haar -haar Bārgir òılı. 

-kraft -kraft Bārgir òuvveti. 

-rennen -rennen At yarışı. 

Pfiff Pfiff Išlıò, ān, laóàa, óýle, õudŤa. 

Pfingsten Pfingsten Büyük Pasòalyadan šoñra gelen 

ellinci gün, Ťıyd-ı õamşýn. 
Pfirsich Pfirsich Şeftali. 

-baum -baum Şeftali aġacı. 

Pflanze Pflanze Fidan, nebāt, ot. 

pflanzen pflanzen Dikmek, ġars itmek, fidan 

yetişdirmek. 
Pflanzung Pflanzung Dikme, yetişdirme, ġars etme. 

Pflaster Pflaster Yaòı, òaldırım. 

-stein -stein Òaldırım ţaşı. 

-treter -treter Boş boşuna ţolaşan. 

pflastern pflastern Yaòı yapışdırmaò, òaldırım 

döşemek. 
Pflaume Pflaume Erik. 

-nbaum -nbaum Erik aġacı. 

-nkuchen -nkuchen Erikli çörek. 

Pflege Pflege Diòòat, iŤtinā, iyi baòma, taòyýd, 

ihtimām. 
-king -king Evladlıò çocuò. 

pflegen pflegen İŤtinā itmek, iyi baòmaò, diòòat 

itmek. 
Pflicht Pflicht Vaëýfe, vecýbe-i êimmet. 

Pflock Pflock Çadır òazıġı, taõta çivi. 
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pflücken pflücken (Çiçek, meyve vesā’ire haòòında) 

ţoplamaò, òoparmaò. 
   

[247]   

   

Pflug Pflug Šapan. 

pflügen pflügen Çift sürmek, bir araàiyi işlemek. 

Pforte Pforte Òapu, lümbar deliği. 

-(Hohne) -(Hohne) Bāb-ı Ťāli. 

Pförtner Pförtner Òapucı, muõāfıë, bekci. 

Pfosten Pfosten Òapu pencere pervazı, direk, òazıò. 

Pfote Pfote Pençe, óayvan ayaġı, insan eli, 

ayaġı. 
Pfropfen Pfropfen Manţar ţıòaç. 

Pfropfenzieher Pfropfenzieher Manţar çıòaracaġı, tirbuşon. 

pfropfen pfropfen Šımšıòı ţıòamaò, içine šıòı šoòmaò. 

Pfund Pfund Yarım kilo, lira. 

Pfuscher Pfuscher Diòòatsiz ve òaba iş yapan, õaţālı, 

òušurlı. 
Pfütze Pfütze Pis šu birikintisi, baţaòlıò. 

Phantasie Phantasie Õayāl-i bāţıl, vehm, tašavvur. 

phantasieren phantasieren Taõayyil itmek, õayal görmek. 

Pharos256 Pharos Sāóil òenarı. 

Philosophie257 Philosophie Óikmet, felsefe. 

Phosphor Phosphor Fosfor. 

Photograph Photograph Fotoġraf. 

photographieren photographieren Fotograf çekmek, çıòarmaò. 

Physik Physik Óikmet-i ţabýŤiyye. 

Piano Piano Bir noţanıñ õafif çalınan maóali. 

-forte258 -forte Piyano. 

Piaster Piaster Ġuruş. 

picken picken Ġaġalamaò. 

Picknick Picknick Tefric, Ťārifāne àiyāfet, òır 

eğlencesi. 
Pik Pik Sivri tepe, ţaġ, kara maça 

(iskambilde). 
   

[248]   

   

pikant pikant Mü’eŝŝir, keskin, cāêibeli, maŤnālı, 

nükteli. 

                                                 
256 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
257 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
258 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Pike Pike Ġazġı, mızraò, maça kaġıdı, sivri 

òazma. 
pikiert pikiert Pike denilen bez, bašma. 

Pilger Pilger Óacı. 

-fahrt -fahrt Óac òāfilesi. 

Pille Pille Óap. 

Pilz Pilz Manţar. 

Pinie Pinie Çam fıstıġı. 

Pinsel Pinsel Furça, boya furçası. 

pissen pissen Tebevvül itmek, işemek. 

Pissoir Pissoir Tebevvül edecek maóal, 

abdestõāne. 
Pistole Pistole Tabanca. 

plagen plagen Eêiyet çekmek, izŤāc itmek, cevr ü 

cefā itmek. 
Plaid Plaid İòāme-i daŤvý, müdāfaŤa. 

Plakat Plakat Yafta, iŤlan. 

Plan Plan Tertibāt, proje plan. 

Planet Planet Seyyāre. 

Planke Planke İnce taõta, pedāvere. 

plappern plappern Gevezelik itmek, saçma šapan 

söylemek. 
Platane Platane Çınar agacı. 

Platin Platin Platin maŤdeni, beyaà altun. 

plätschern259 plätschern Şırıldamaò, şaòlamaò, şakırdamaò, 

çaġıldamaò, ţalġalanmaò. 
Platt Platt Ġalaţ u yañlış telaffuë olınan lisān. 

Platte Platte Levóa, yapraò, tepsi, table. 

plätten plätten Yaššılaşdırmaò, ütülemek. 

Plätterin Plätterin Ütüci kadın. 

   

[249]   

   

Platz Platz Yer, mevkiŤmahal. 

platzen platzen Paţlamaò, çatlamaò. 

Platzregen Platzregen Šaġanaò. 

Plauderei Plauderei Gevezelik, boşboġazlıò. 

plaudern plaudern Çeñe çalmaò, laòlaò itmek, 

gevezelik itmek. 
Plombe Plombe Dişlere ţoldırılan òurşun, altun ve 

gümüş. 
plombieren plombieren Diş ţoldırmaò. 

plötzlich plötzlich Añsızın, nā-gihān, birdenbire. 

                                                 
259 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Şırıldamaò, şaòlamaò, şakırdamaò.” şeklindedir. 
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plump plump Puf, çat, pat. 

plündern plündern Šoymaò, çalmaò, yaġma ve ġārt 

itmek. 
Plüsch Plüsch Tüyli òadife. 

Pneumatik Pneumatik Ťİlm ü aóvāl-i hevā. 

Pöbel Pöbel Ayaò ţaòımı, Ťivām-ı gerūhý. 

pchen pchen Uraraò, çekiçleyerek çalışmaò, 

yapmaò, dögmek. 
Pocke Pocke Çiçek õastalıġı. 

Podagra Podagra Niòris õastalıġı. 

Pokal Pokal Altun veya gümüş òupa, kāse. 

Pöckelfleisch Pöckelfleisch Et salamurası. 

pöckeln pöckeln Šalamuraya òoymaò, ţuzlamaò. 

Pol Pol Òutub. 

Polarfahrt Polarfahrt Òutub u sāóti. 

Polarstern Polarstern Necm-i òuţbý. 

Pole Pole Polonyalı, polonez. 

Polen Polen Òadým polonya krāliyeti. 

polieren polieren Cilālamaò, açıò itmek, parlatmaò. 

Politiker Politiker Diplomat, siyāsý. 

   

[250]   

   

Politur Politur Cilā, perdaõ. 

Polizei Polizei Polis. 

-amt -amt Polis neëāreti, idāresi. 

-diener -diener Polis. 

-präsident -präsident Àabţiye nāëırı, polis müdiri. 

polstern polstern Yüñ, òıtıò, pamuò ve emŝāliyle 

ţoldurmaò. 
Polytechnikum Polytechnikum Mühendis mektebi, mühendisõāne. 

Pomade Pomade Pomata.  

Pomeranze Pomeranze Portaòal. 

Pony Pony İrlandanın uzun tüyli küçük bārgiri, 

İngiliz medlülesi. 
populär populär Beyne’l-ahālý müştehir ve maòbul 

olan, Ťavām-ı nāsa maõšuš. 
Pore Pore İcsamıñ zerātı arasındaki mesafe, 

mesāmāt. 
Portal Portal Taõt òapısı, muŤbedil büyük òapu. 

Portier Portier Òapucı. 

Porto Porto Posta ile naòl olınacaò mektub 

veya eşyā ücreti. 
Porträtmaler Porträtmaler İnsan resmi yapan ressam. 

Portugal Portugal Portekiz. 
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Portwein Portwein Pörtü şarabı. 

Porzellan Porzellan Porselen çini. 

Posamentier260 Posamentier Šırmakeş, sýmkeş. 

Posaune Posaune Trombon denilen büyük boru, 

trompet. 
Posse Posse Şaka, laţýfe, masõaralıò, šoytarılıò. 

-nreißer -nreißer Şakacı, laţifeci, zevzek, muŤêib. 

Post Post Posta. 

   

[251]   

   

-amt -amt Posta neëāreti. 

-anweisung -anweisung Posta óavāle senedi, mandapost. 

-beamte -beamte Posta me’murı. 

-karte -karte Òartpostal, açıò muõābere 

veraòası. 
-lagernd -lagernd Postresitānt, biêêat gidüb 

postaõāneden almaò üzere. 
-marke -marke Posta pulu, mektub pulu. 

-paket -paket Posta paketi. 

-wagen -wagen Posta Ťarabası. 

Postament Postament ÒāŤide, ayaò. 

Posten Posten Me’mūriyet, menšıb, õidmet, 

maòam. 
postnumerando261 postnumerando Bilāõare yaŤni ay işledikden šoñra 

te’diye itmek üzere. 
Präzedenzfall262 Präzedenzfall Muòaddem, sābıò, mesbūò, emŝāl. 

Pracht Pracht İótişām, dārāt, debdebe, aŤëamet, 

ţantana. 
-ausgabe -ausgabe Meêheb, muţanţan-ı ţabýŤ. 

prachtvoll prachtvoll Mezýn, muóteşem, fevòu’lŤāde, 

nefis. 
Präfekt Präfekt Vāli, mutašarrıf, şehremini, 

belediye re’isi. 
prägen prägen Tamġa urmaò, äarb itmek, bašmaò. 

prahlen prahlen Kendini medó ü ŝenā itmek, 

öğünmek, mübālaġa itmek. 
Prahler Prahler Kendini medó eden, mübālaġa 

eden. 
praktisch praktisch ŤAmelý, icrā ve istiŤmālý òolay, 

sehvetli. 
Prämie Prämie Mükāfāt-ı naòdiyye, ikrāmiye. 
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[252]   

   

Pranger Pranger Demir óalòa, lāle, pranġa. 

pränumerando pränumerando Borca peşin, peşinen, te’diye itmek 

üzere. 
Präsident Präsident Re’is. 

Praxis Praxis Mülke, mumārese, taŤlim, Ťamelý 

olaraò istiŤmāl. 
präzis präzis ÒaţŤý, šaóýó, tām, maŤyin, muòarrar. 

predigen predigen VaŤë itmek, õuţbe oòumaò. 

Prediger Prediger VaŤaë, õatib 

Predigt Predigt VaŤaë, õuţbede oòunan şey’. 

Preis Preis Fiyat, behā, òıymet, değer. 

-bewerbung -bewerbung Reòābet, müsābaòat, birlikde 

tašādıf. 
-courant263 -courant Fiyat cedveli. 

-gekrönt -gekrönt Mükāfāt almış. 

-liste -liste Fiyat cedveli, taŤrife, òataloġ. 

preisen preisen Mübālaġa ile medó itmek, medó ü 

sitāyiş itmek. 
Preißelbeere Preißelbeere Yaban mersini meyvesi. 

Prellstein Prellstein Óudud ţaşı, sınur ţaşı. 

prellen prellen Šıçratmaò, õoplatmaò, atmaò. 

Preß-freiheit Preß-freiheit Serbestý-yi maţbūŤāt. 

-kohle -kohle Kömür tozından yapılan òalıb 

kömür. 
pressen pressen Šıòışdırmaò. Taàyýò itmek, bašòıya 

òoymaò. 
pressieren pressieren İstiŤcāl itmek, Ťacele itmek. 

Preuße Preuße Prusyalı. 

Preußen Preußen Prusya memāliği. 

Priester Priester Rāhib, papas, imam. 

   

[253]   

   

Prima Prima Birinci, baş. 

Prinz Prinz Prens, şehzāde. 

Prinzip Prinzip ÒāŤide-i külliye, òānun, ušul, 

niëām. 
prinzipiell264 prinzipiell Ušūlen, òāŤideten, esāsen. 

Prinzipal Prinzipal Mal šaóibi, efendi, direktör, müdir. 

Prise Prise Alış, alma, ëabţ, tesõýr, müšādere. 
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privat privat Õušūsý, êātý, ayrı. 

probat probat Mücerreb, fevòu’lŤāde iyi. 

Probe265 Probe Tecrübe, prova, deneme, örnek, 

numūne. 
-nummer -nummer Numūnelik bir nüsõası (ġazete 

vesā’ireniñ ). 
probieren probieren Tecrübe itmek, denemek, prova 

itmek. 
Probierstube266 Probierstube Tecrübe oţası, muŤāyene oţası. 

Produkt Produkt Maóšūl, óāšılat, ŝemere. 

Produzent267 Produzent Óāšıl eden, ţoplayan, vücuda 

getiren, müsteóšil. 
produzieren268 produzieren Meydana òomaò, istióšāl itmek, 

óušūle götürmek, irād itmek. 
Professor Professor Profesör, muŤallim, müderris. 

Profil269 Profil Profil, insanıñ yandan görinen 

çehresi, maòţŤ- ı ţavlāný. 
Programm Programm Program, šıra, tertýb. 

Projekt Projekt Niyet, tašavvur, plan. 

Prokurist Prokurist Vekil-i emür. 

Proletarier Proletarier Eñ faòir ve eñ aşaġı òısım ehāli. 

prompt270 prompt SeriŤ, çabuò. 

   

[254]   

   

Propeller Propeller Uskur[...], çaró, pervāne. 

Prophet Prophet Peygamber, nebý, resul. 

prophezeien prophezeien İëhār-ı muŤcizāt ve nübüvvet itmek, 

müstaòbelý, keşf itmek. 
Prophezeiung Prophezeiung İëhār, muŤcize ve nübüvvet, 

müstaòbelý keşf. 
Prosa Prosa Neŝir, menŝur. 

Prosaiker Prosaiker Neŝir yazan muóarrer. 

prosaisch prosaisch Neŝre müteŤallaò, menŝūrý, neŝrý. 

prosit prosit ŤĀfiyet olsun, Ťāfiyetine. 

Prospekt Prospekt Görüniş, manëara, iëhār, 

taŤrifnāme, taŤrifli iŤlān. 
Protest271 Protest Protesto. 

                                                 
265 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Tecrübe, prova, deneme.” şeklindedir. 
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270 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-einlegen272 -einlegen Protesto itmek. 

protestieren protestieren Bir şeyden şikāyet itmek, protesto 

itmek. 
Protestantisch Protestantisch Protestanlıġa müteŤallıò. 

Protokol Protokol Àabtnāme, protoòol. 

Proviant Proviant Nafaòa, óavāyic-i àarūriyye, 

yiyecek malzeme. 
Provinz Provinz Vilāyet, eyālet, sancaò. 

Provision273 Provision Òomisyon, ücret. 

Prozent Prozent Yüzdelik, yüzde miòdārı. 

Prozeß Prozeß DaŤvý, mirāfaŤa, dava. 

prüfen prüfen Tecrübe itmek, muŤayene itmek, 

tetòýò itmek. 
Prüfstein Prüfstein Mióeñ ţaşı, bilgi ţaşı. 

Prüfung Prüfung İmtióān, tecrübe, muŤayene. 

   

[255]   

   

prügel prügel Ţayaò, kötek, äarbe. 

prügeln prügeln Ţayaò atmaò, šopa atmaò. 

Publikum Publikum Ehāli, õalò, nās, òavm, cemāŤat. 

Pudding Pudding İngilizleriñ üzüm ve pirinç ţatlısı. 

Pudel Pudel Uzun òıvırcıò tüyli fino köpeği. 

Puder Puder Pudra. 

Puffer Puffer Ţayaò atan, ţoòat atan, şamar, sille. 

Puls Puls Nabıà. 

-ader -ader Şah ţamarı, şeryān. 

-schlag -schlag Nabàıñ atması. 

pulsieren pulsieren (òan óaòòında) atmaò, òaynaò. 

Pult Pult Raóle, yazıõāne. 

Pulver Pulver Barut. 

-mühle -mühle Barut fabriòası, barutóāne. 

Pumpe Pumpe Ţulumba. 

pumpen pumpen Ţulumba ile çekmek, ödünc almaò, 

istiòrāà itmek. 
Punkt Punkt Noòţa. 

pünktlich pünktlich İşine tamam tamamına diòòat eden, 

zamānı zamānına. 
Pünktlichkeit Pünktlichkeit Dikòatlilik. 

Punsch Punsch Şeker, çay, limon šu ve vurum 

mürekkeb bir nevŤ içki. 
Puppe Puppe Bebek, òuòla, oyuncaò. 
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-ntheater -ntheater Òuòla tiyatrosı. 

purgieren purgieren Müshil almaò. 

Purpur Purpur Arġuvan. 

-rot -rot Arġuvāný òırmızı. 

   

[256]   

   

Puterhahn Puterhahn Hindi. 

Putz Putz Zýnet, süs, tuvalet, moda eşyası. 

-geschäft -geschäft Moda eşyası ticāretõānesi. 

-macherin -macherin Süs, tuvalet ve moda eşyası yapan 

kadın. 
putzen putzen Silmek, süpermek, temizlemek, 

taţhýr itmek, süslemek. 
Pyramide Pyramide Ehrām, piramid. 

   

Q Q  

   

Quacksalber Quacksalber Şarlatan. 

Quaderstein Quaderstein (ëaviye-ü òāime teşkil edecek 

šūretde kesilmiş) kesme ţaş. 
Quadrat Quadrat MurabbaŤ. 

-meter -meter Metre murabbaŤı. 

quaken quaken (òurbaġa óaòòında) baġırmaò, 

laòlaòıyyat itmek. 
Qual Qual Eêiyet, zaómet, meşaòòat, miónet. 

quälen quälen Cevr ü cefa itmek, miõnet ü 

meşaòòat altında ezilmek. 
Qualität Qualität Cins, şān, óāl, šıfat. 

Qualm Qualm Keŝýf-i duman, tütün vesā’ire 

dumanı. 
Quantität Quantität Miòdar, òemmiyet. 

Quantum274 Quantum Miòdar, 

   

[257]   

  kemmiyet, parça, òısım, óıšša. 

Quartband Quartband Forması dört yapraòdan Ťibāret 

cüz’ü. 
Quartal Quartal Üç aylıò müddet, rübŤ-ı sene, vaŤde, 

müddet. 
Quartett Quartett Dört òısımdan Ťibāret mūsiòý fašlı. 

Quartier Quartier Maóalle, bir müddet iòāmet olınan 

maóal, òarargah. 
Quarz Quarz Çaòmaò ţaşı. 
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Quaste Quaste Deste, ţop, demet, šaç, püskül. 

quatschen275 quatschen Gevezelik itmek, boşboġazlıò 

itmek, el çırpmaò, şaòlamaò, 

şaòırdatmaò. 
Quecksilber Quecksilber Cýve, zýbaò. 

Quelle Quelle MenbaŤ, mübde’ menşe’. 

Quellwasser Quellwasser MenbaŤ šuyı. 

quer quer Münóarif, değirmi, ufòý, ma’ilen. 

-schiff -schiff Kiliseniñ içerisindeki her iki 

cenāóı, iki ţarafı. 
-schnitt -schnitt MaòtaŤ maŤraà, müsteriä (ufòı ile 

Ťumūdı arasında munóarfen). 
Quer-straße Quer-straße ŤAmūden, mā’ilen vāòýŤ soòaò, 

cadde. 
quetschen quetschen Ezmek, òırmaò, bašub ezmek. 

Quetschung Quetschung Ezme, òırma, bašub ezme. 

Quintessenz276 Quintessenz Êāt, rūó-ı mes’ele, õulāša, zinde. 

quitt quitt Beriyyü Ťl-zimme, õalaš bulmış, 

òurtulmış, borcı òalmamış. 
   

[258]   

   

quittieren quittieren Bir maţlubıñ aõzini mubýn-i imàā 

vermek, maòbuà õandını vermek. 
Quittung Quittung Maòbuà senedi, ibrānāme. 

   

R R  

   

Rabatt Rabatt İkramiye, isòonţo, tenzýl. 

Rabbiner Rabbiner Õāõām. 

Rabe Rabe Òarġa. 

Rachen Rachen Ġırtlaò, aġzıñ boġaza yaòın cehti. 

rächen rächen İntiòam almaò, aõê-i ŝār itmek. 

Rächer Rächer İntiòamcu, münteòim. 

Rad Rad Tekerlek, çarõ. 

-dampfer -dampfer Yandan çarõlı vapur. 

-fahrer -fahrer Velüspid-i süvār. 

radfahren radfahren Velüspide binmek. 

-fahrbahn -fahrbahn Velüspid, òoşı yarış meydanı. 

-sport -sport Velüspid eğlencesi. 

radebrechen radebrechen Fenā telaffuë itmek. 

rädern rädern Tekerlek ile çarõ ile techýz itmek. 
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Radiermesser Radiermesser Bir şey’ òazımaġa maõšūš çaòı. 

radieren radieren Òazımaò, oymaò, bir yazınıñ bir 

yerini òazımaò. 
   

[259]   

   

Radierung Radierung Òazıma, oyma, óak etme. 

Radieschen Radieschen Ufaò òırmızı ţurp. 

radikal277 radikal Ašlý, esāsý, êātý, cebelý, esaslı, tam. 

Radius278 Radius Nıšf-ı òaţr. 

Radler Radler Velüspid binen. 

Raffinerie Raffinerie Şeker tašfiyeõānesi. 

raffinieren raffinieren Õāliš ve šāfý óālinde òoymaò, 

tašfiye itmek. 
raffiniert raffiniert Tašfiye olmış, teţhýr olınmış. 

Rahe Rahe Seren, direk. 

Rahm Rahm Òaymaò, òurum, zift. 

Rahmen279 Rahmen Çerçeve, kerkef, çulha destegāhı. 

Rakete Rakete İşaret fişeği, hevāý fişengi. 

Rakett Rakett Raket. 

Ramme Ramme Şahmerdan, kaldırımcı ţoòmaġı. 

Rampe Rampe Rampa. 

Rand Rand Kenar, eţraf, òıyı. 

Rang Rang Rütbe, derece, yaya, šınıf. 

Rangierbahnhof280 Rangierbahnhof Demir yolınıñ bir òaţārıñ diğer 

òaţara yol vermek üzere 

cekilmesine maõšuš mevòifi, 

manevra, mevkifi. 
rangieren rangieren Šıraya òoymaò, tertib ü terkib 

itmek, tanëim itmek. 
Ränke Ränke Óile, õudŤa, desýse, entriòa. 

ranzig ranzig Acı, acılanmış, bozılmış (yaġ 

óaòòında). 
   

[260]   

   

Rappe Rappe Yaġız bārgir. 

Raps Raps Yabaný laõana. 

Rarität281 Rarität Nedret, tuõaflıò, merāòý dāŤý şey’. 
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rasch rasch Çabuò, seriŤ, Ťale’lŤacele, sürŤatle. 

rasen rasen Gürülti itmek, òıyameti òoparmaò, 

òudurmaò, deli gibi tepinmek. 
Rasen Rasen Yeşillik, çimen, çim. 

rasend rasend Òudurmuş, óiddetli, ġaàb-ālud. 

Rasier-messer Rasier-messer Traş usturası. 

-pinsel -pinsel Traş furçsası. 

rasieren rasieren Traş olmış, itmek  

Raspe282 Raspe Rende, büyük, eke. 

Rasse Rasse Cins, šoy, sülāle, nesil. 

rasseln rasseln Ţanýn-endāz olmaò, çınlamaò, 

şakırdamaò. 
Rast Rast İstiraóat, taŤţil, teneffüs. 

Rat Rat Našýóat, ögüt. 

-geber -geber Müşāvir, našýóat veren. 

-haus -haus Belediye da’iresi. 

-los -los Býkes, muŤayyensiz, našióatsiz. 

-schlag -schlag Našióat, ögüt. 

raten raten Našýóat vermek, müşāvere itmek, 

iõţār itmek, keşf ü taõmýn itmek, 

óal ü istiõrāc itmek. 
ratifizieren283 ratifizieren Tašdik itmek. 

Ration284 Ration TaŤyin, ma’kūlāt muŤayyinātı. 

rationell285 rationell ŤAòla muvāfıò, maŤòul, manţıòý. 

ratsam ratsam Muvāfıò, iótiyaţkarāne, münāsib, 

şāyan tavšiye. 
   

[261]   

   

Rätsel Rätsel Mes’ele, muŤammā, bilmece. 

rätselhaft rätselhaft MuŤammā gibi, bilmece òabilinden. 

Ratte Ratte Tarla faresi, büyük fare. 

-ngift -ngift Sıçan otı, fareleri zehirlemeğe 

maõšuš zehir. 
Raub Raub Yaġma, ġašb, nehib ü ġāret. 

-anfall -anfall Berā-yı ġašb u ġārit-i selāóla edilen 

hücūm. 
-tier -tier Yırtıcı óayvan. 

-vogel -vogel Yırtıcı òuş. 

rauben rauben Elinden almaò, aşırmaò, òapmaò, 

ġašb itmek. 
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Räuber Räuber Õırsız, óaydud, eşòıyā, şeòi 

Rauch Rauch Duman, is. 

-coupee -coupee Trende siġara içenlere maõšuš 

bölme. 
-fleisch -fleisch İsde òurudulmış et. 

-zimmer -zimmer Sigara içmeğe maõšuš oţa. 

rauchen rauchen Siġara içmek, tütmek. 

Raucher Raucher Siġara içen. 

räuchern räuchern Tütsülemek, tecõýr itmek, dumanda 

òurutmak. 
räuchig räuchig Dumanlı, isli. 

rauch rauch Sert, õaşin, nezāketsiz. 

Raum Raum Yer maóal, mevòiŤ, bŤad- mücerred. 

-inhalt -inhalt Óücum, vüsŤat-i dāõliyye. 

räumen räumen Òaldırmaò, defŤ itmek, boşaltmaò, 

taõliye itmek. 
Räumlichkeit Räumlichkeit VüsŤat, ittisāŤ, meydan. 

Raupe Raupe Böcek, òurd, ţırţıl. 

   

[262]   

   

Rausch Rausch Sarõoşlıò, sekr-i óal, sermestlik. 

rauschen rauschen Gürülti itmek, çaġlamaò (šular 

haòòında), gürlemek. 
Reagens286 Reagens ŤAyar, miŤyār, maóak. 

-glas287 -glas MiŤyār şişesi, tecribe borusı. 

Reakrion288 Reakrion TaŤāmil, Ťaks, te'ŝir, Ťaks-i Ťamel. 

real real Gerçek, óaòýòý, šaóýó, ciddi. 

relisieren relisieren İcrā itmek, òuvveden fiŤile 

çıòarmaò. 
Reb-huhn Reb-huhn Keklik. 

-laus -laus Filoòsera. 

-stock -stock Ašma ve baġ kütüği. 

Rebe Rebe Ašma ve baġ kütüklerinde her sene 

süren dal. 
rebellisch rebellisch Serkeşāne. 

Rechen Rechen Baġçuvan ţaraġı. 

Rechenschaft Rechenschaft Muóāsebe, óesab. 

rechnen rechnen Óesab itmek. 

Rechnung Rechnung Hesablama, óesab, óesab pušulası, 

faţura. 
-sabschluß -sabschluß Rü’yet, kaţŤ-i óesab. 
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-sbelag -sbelag Evraò-ı müŝbete. 

-shof -shof Divān-ı muóāsebāt. 

-sjahr -sjahr Sene-i māliye, sene-i óesabiye. 

Recht Recht Óaò, salāóiyyet. 

recht-haben recht-haben Óaòlı olmaò, óakòı olmaò. 

recht-eckig recht-eckig Dört köşeli. 

Rechteck Rechteck MurabbaŤ. 

rechtfertigen rechtfertigen Óaòòāniyeti iŝbāt itmek, tebriye-i 

zimmet itmek, resmen tašdiò itmek, 

óaòlı çıòarmaò. 
   

[263]   

   

Rechtfertigung Rechtfertigung Tebri’e, berā’at òararı, óaòlı 

çıòarma. 
rechtmäßeg rechtmäßeg Óaòlı, meşruŤ, òānūný. 

rechtschaffen rechtschaffen Namuslı, šādıò, ţoġrı, müstaòým. 

rechts rechts Šaġ ţarafa, šaġa. 

Rechtsanwalt Rechtsanwalt DaŤva vekili, avuòat. 

Reck Reck Cimnastiò demiri. 

recken recken Gerinmek, aŤàāsını uzatmaò, 

yaymaò, çekmek. 
Redackteur Redackteur Ser-muóarrar. 

Rede Rede Kelam, söz, laòırdı, nuţò. 

Redefreiheit Redefreiheit Serbestý-yi kelam. 

reden reden Söylemek, naòl ü óikāye itmek, 

baóŝ itmek. 
Redensart Redensart Šūret ü ţarz-ı ifade, taŤbir. 

redlich redlich Ţoġrı, namuslı, õayr-ı õāˇh, 

mustaòým. 
Redlichkeit Redlichkeit Ţoġrılıò, namuslılıò, õayr-õāˇhlıò. 

Redner Redner Õaţýb nuţò-ı eden. 

redselig redselig Boşboġaz, geveze, laòırdıcı. 

reduzieren reduzieren Tenzýl itmek, azaltmaò, indirmek. 

Reede Reede Liman, mersa. 

reell reell EfŤāl ve óirkatinde müstaòým olan, 

namuskarāne, muŤteber. 
Referat289 Referat Taòrýr, daŤva taòrýri veya 

àabţnāmesi, rapor. 
Referendar290 Referendar Bir şey’iñ õulāšasını çıòarub taòrir 

itmekle muvaëëıf me’mur. 
Referenz291 Referenz ŤArà u inhā, iştihād. 
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reflektieren reflektieren İnŤikās itmek, intişār itmek (õuţuţ-ı 

şaŤiyye óaòòında), düşünmek, 

tefekkür ve te’mul itmek. 
   

[264]   

   

   

Reflex Reflex İnŤikās-ı àiyā, şuŤle. 

Reform Reform Tecdýd, ıšlāóāt, tensiòāt. 

reformieren reformieren Tensiòāt icrā itmek, ıšlāóāt 

yapmaò. 
Regal292 Regal Maólul òalan bir şeyi’ñ 

óāšılātından óükümdara Ťāi’d 

olmaò, šılāóıtý, óaò óükümdarı. 
Regel Regel ÒāŤide, ušul, niëam. 

-mäßigkeit -mäßigkeit Niëām, intiëām, iţţirād. 

regeln regeln Šıraya òoymaò, tertib ü tanëim 

itmek. 
regen regen Óarekete getirmek, taórik itmek, 

òımıldatmaò. 
Regen Regen Yaġmur.  

-bogen -bogen ŤAlā’im-i semā, òavis-i òızaó, 

tirāje. 
-guß -guß Saġnaò, şiddetli yaġmur. 

-mantel -mantel Yaġmurlıò. 

-schirm -schirm Şemsiye. 

-wetter -wetter Yaġmurlı hava. 

Regent Regent Nā’ib-i óükümet, bir óükümet-i 

tabŤanıñ emýri. 
-schaft -schaft Niyābet, vekālet, imāret. 

regieren regieren Hükümet sürmek, icrā-yı óükm 

itmek. 
Regierung Regierung Hükümet, devlet. 

Regiment Regiment Alay, cemāŤat. 

Register Register Sicil, fihrist, defter. 

registerieren registerieren Sicile, deftere òayd itmek. 

Reglement293 Reglement TaŤlimat, niëāmāt, niëamnāme. 

regnen regnen Yaġmur yaġmaò. 
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regnerisch regnerisch Yaġmurlı. 

                                                 
292 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Maólul òalan bir şeyi’ñ óāšılātından óükümdara Ťāi’d 

olmaò, šılāóıtý” şeklindedir. 
293 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Regulator294 Regulator Bir makinanıñ Ťayarını muóafaëaya 

maõšuš ālet, nāëım. 
regulieren regulieren Tertýb ü tanëým itmek, düzeltmek, 

Ťayar itmek. 
Reh Reh Òaraca. 

-braten -braten Òaraca òızartması.  

reiben reiben Ovalamaò, sürtmek, dilk itmek. 

Reibung Reibung Dilk etme, ovalama, sürtme. 

reich reich Zengin, bol, mebêūl. 

-haltig -haltig Mebêūl, ġani, zengin. 

Reich Reich Óükümet, devlet, saltanat. 

-skanzler -skanzler SadrŤaëam, başvekil. 

reichen reichen Vāšıl olmaò, uzatmaò, yetişmek, 

kifāyet itmek. 
reischlich reischlich MaŤziyāten, bereketli, bol, keŝir. 

Reichtum Reichtum Zenginlik, ŝervet. 

reif reif Olġun, kemāla ermiş, olmaò. 

Reif Reif Òıraġı, şebnem. 

Reife Reife Boluġa erme, buluġ, kemāle erme. 

reifen reifen Olmaò, kemāle ermek, senn-i 

kemāle vāšıl olmaò. 
Reifen Reifen Fuçı çenberi. 

Reihe Reihe Šıra dizi, šınıf. 

-nfolge -nfolge Yek diğerini taŤòib itmek üzere 

yapılan tertibāt, mābaŤad, silsile, 

tertýb, šıra. 
Reicher Reicher Balıòcıl òuşı. 

Reim Reim Òāfiye, seciŤ, naëm, beyt. 

   

[266] [266]  

reimen reimen Òāfiyeli olmaò, naëım tertýb itmek, 

şiŤir söylemek. 
rein rein Temiz, pak, šaf. 

-lich -lich Muţahhar, temiz, pak. 

Reinheit Reinheit Temizlik, ţahāret, paklık. 

reinigen reinigen Temizlik, ţathýr itmek. 

Reinigung Reinigung Temizleme, taţhýr etme. 

Reinlichkeit Reinlichkeit Temizlik, paklık, ţahāret. 

Reis Reis Pirinc, erz. 

-feld -feld Pirinc tarlası. 

Reise Reise Seyahat, yola çıòma. 

-anzug -anzug Seyaóat elbisesi. 

-handbuch -handbuch Seyaóat rehberi. 
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-koffer -koffer Seyahat çanţası, yol šandıġı. 

-tasche -tasche Boyna ašılur seyaóat çantası. 

reisen reisen Seyahat itmek, ţolaşmaò, yolcılıò 

itmek. 
Reisende Reisende Seyyaó, seyyar, yolcı. 

reisen reisen Çeküb almaò, yırtmaò, òoparmaò, 

şiddetle çekmek. 
reißend reißend SeriŤ, dilõırāş, vaóşý. 

Reit-bahn Reit-bahn At taŤlimine mahšuš maóal. 

-peitsche -peitsche Süvari òamçısı. 

-pferd -pferd Binek atı, süvari bārgiri. 

reiten reiten Bārgir ile gitmek. 

Reiter Reiter Ata binmek, süvari. 

-standbild -standbild Óayvan üzerinde süvari heykeli. 
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Reiterei Reiterei Süvarilik, usul-i ferist. 

Reiz Reiz Cāzibe, leţafet, güzellik, taórýk. 

reizbar reizbar Óassas, óadýdü’l-mizāc, seriŤül-

eġbirar. 
reizen reizen Taórik itmek, tehýc itmek, iòāë 

itmek. 
reizend reizend Cāêibeli, müheyyic. 

Reklame Reklame İŤlān. 

reklamieren295 reklamieren  İŤlān itmek, ţaleb ü istidŤā itmek. 

rekognoszieren rekognoszieren Tanımaò, teşõiš itmek, meydāna 

çıkarmaò, taórý vü keşf itmek. 
Rekonvaleszenz296 Rekonvaleszenz Õastalıkdan yeñi òalòma, neòāhet. 

Rekord Rekord Rekabet içün yapılan müsabaka. 

Rekrut Rekrut ÒurŤa neferi Ťacemi Ťasker. 

rekrutieren rekrutieren ÒurŤa çekdirmek, taórir-i vāõiê-i 

Ťasker itmek. 
Religion Religion Din, meêheb. 

religiös religiös Dindār, diyānetli, ehl-i taòvā. 

Reliquie Reliquie Baòiye-i Ťiëām, òadid. 

Remise297 Remise Para gönderme, Ťarabalıò. 

remittieren298 remittieren Tekrar yerine òoymaò, bir eşyayı 

iŤādeten göndermek, bir borcı 

                                                 
295 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “reklmieren” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
296 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
297 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
298 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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naòden yāõud poliçe ile 

göndermek. 
Remontoiruhr Remontoiruhr Ţolablı sāŤat. 

Renn-bahn Renn-bahn Yarış mahali. 

-pferd -pferd Yarış bārgiri. 
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Renntier Renntier Òoşu óayvanı. 

rennen rennen SürŤatle òoşmaò, ilerü fırlamaò, 

atlamaò. 
renommieren renommieren Tefāõir itmek, kendini medó itmek. 

Rente Rente İrād, maóšul, taõšýšāt, óāšılāt, fā’ià, 

nemā, sehm. 
Rentner Rentner Šāóib-i irād, irādıyla geçinen. 

rentieren rentieren TemettuŤ getirmek, óāšılāt 

getirmek. 
Reparatur Reparatur TaŤmir. 

reparieren reparieren TaŤmir itmek, düzeltmek. 

Repetieruhr Repetieruhr Tekrar tekrar çalan sāŤat. 

Reptil Reptil Òarnı üstünde sürinen óayvan. 

Republik Republik Cumhuriyet. 

Republikaner Republikaner Cumhūrý. 

Reserve299 Reserve Òayd, şarţ, iótiyāţ, iótirāz, iótiyāţ 

Ťaskeri. 
-fonds -fonds İótiyāţ aòçesi. 

reservieren reservieren İóàār itmek, iótiyāţ olaraò 

šaòlamaò. 
Residenz Residenz Maóal-i iòāmet, saray. 

Respekt Respekt İótirām, óürmet, riŤāyet, taŤëým. 

respektiv respektiv Müteòābil, ţarafınca, müteòābilen, 

yāõud. 
Rest Rest Geri òalan şey, baòiye, òušūr. 

Restauration Restauration Lokanta, biraõāne. 

Retirade Retirade Abdestõāne, ayaò yolı. 

Retorte Retorte Òarnı boynuzlı imbiò. 

Retourbillett Retourbillett ŤAvdet bileti. 
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retten retten Taõlýš itmek, òurtarmaò. 

Retter Retter Õalāš eden, taõlýš eden kimse. 
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Rettich300 Rettich Ţurp (baharlı siyah veya beyaà). 

Rettung Rettung kurtarma, taõlýš. 

Rettungs-boot Rettungs-boot Taõlýšiye vapurı. 

-gürtel -gürtel Taõlýšiye simidi. 

-insel301 -insel Melce’, me’va, šıġınacaò ve 

kaçacaò mahal. 
Reue Reue Nedāmet, pişmanlıò,  

reuen reuen Beyān-ı te’essüf itmek, nādim 

olmaò, pişman olmaò. 
revidieren revidieren Tekrar gözden geçirmek, yeñiden 

muŤayene itmek, taóòýò ü tedòýò 

itmek. 
Revision302 Revision Tekrar yoòlama, yeñiden taóòýò ü 

tedòýò, muŤayene. 
Revolution303 Revolution İõtilāl. 

Revolver Revolver Revolver, ţabanca. 

Revne304 Revne Yoòlama, teftiş, muŤayene, gecid-i 

resmý. 
Rezension Rezension Lāyıóa, iàāóāt, bir şey óaòòında 

mecmele’ verilen malūmāt, tenòıd, 

iŤlām. 
Rezept Rezept Reçete. 

Rhabarber Rhabarber Rāvend. 

Rhein Rhein Ren nehri. 

Rheumatismus Rheumatismus Romatizma. 

Rhinozeros305 Rhinozeros Gergedan. 

richten richten Ţoġrultmaò, tanëim itmek, 

düzeltmek. 
Richter Richter Óākim, òaäı. 
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-stuhl -stuhl Maókeme, da’ire-i šalāóıyet. 

richtig richtig Ţoġrı, tamam, šaóýó, óaòýòý. 

Richtigkeit Richtigkeit Ţoġrılıò, óaòýòýlik 

Richtung Richtung Ţaraf, yol, ceht, istiòāmet. 

riechen riechen Òoòlamaò, òoòmaò. 

Riegel Riegel Sürme, mandal. 

Riemen Riemen Òayış. 

Ries Ries Ţop, denk. 

                                                 
300 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Siyah veya beyaà turp.” şeklindedir. 
301 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Taõlýšiye adası.” şeklindedir. 
302 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
303 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
304 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
305 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Riese Riese Dev, Ťifrit. 

-nschlage -nschlage Dev yılanı. 

rieseln rieseln Yuvarlanmaò, seyelān itmek, niŤān 

itmek, sel gibi aòmaò. 
riesig riesig Pek büyük, òocaman. 

Riff Riff Šıġlıò, šāóil òıyıları. 

riffeln306 riffeln Keten toõmını ţaraòla ipliğinden 

ayırmaò. 
Rind Rind Šıġır. 

-fleisch -fleisch Šıġır eti. 

Rinde Rinde Aġac òabuġı. 

Rinderbraten Rinderbraten Šıġır eti òızartması. 

Ring Ring Yüzük, õalòa. 

-bahn -bahn Bir şehriñ kāmilen eţrafını ţolaşan 

tramvay veya şimendüfer õaţţı. 
-finger -finger Yüzük parmaġı. 

-kampf -kampf MušaraŤa, güreş. 

-kämpfer -kämpfer Pehlüvan. 

ringen ringen Güreş itmek, pehlüvanlıò itmek. 

rings-um rings-um Dā’ire mādār, her ţarafdan her 

cehtinden. 
Rinne Rinne Oluò, boru, mecrā, šu yolı. 
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Rinnstein Rinnstein Bulaşıò ţaşı, çuòurı.  

Rippe Rippe Òaburġa kemiği, yan, böğür. 

Rippenfellentzündung Rippenfellentzündung Êātü’l-cenb. 

Risiko Risiko Tehlike, muõāţara, äarb veya 

ziyan. 
riskieren riskieren Tehlike, muõāţaraya òomaò, cür’et 

ü cesaret itmek. 
Riß Riß Yırtıò, yarıò. 

Ritt Ritt Óayvana binme, gezme, óayvana 

binüb ţışarı çıòma. 
Ritter Ritter Ašilzāde, şovalye. 

ritterlich ritterlich Òahramancasına, òahramanāne. 

Rittertum Rittertum Zādkānlıò, šınıf-ı zādkān. 

rittlings rittlings Bārgire biner gibi, beóāòlarını 

açaraò. 
Rittmeister Rittmeister Süvari, yüzbaşı. 

Ritz Ritz Çizik, çatlaò, ţırmıò, õafif kesik. 

ritzen ritzen Çizmek, ţırmalamaò, kesmek, 

yaralamak (deri óaòòında). 
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Roastbeef Roastbeef Šıġır eti kızartması. 

Robbe Robbe Ayı balıġı, ayısı. 

Rock Rock Setre, ceket. 

Roggen Roggen Çavdar-ı õam, olmamış, çiğ. 

roh roh Õam, olmamış, çiğ. 

Rohertrag Rohertrag Óāšılat-ı ġayr-ı šāfiyye. 

-stoff -stoff Õam òumāş, õam eşya. 

Roheit Roheit Òabalıò, nezāketsizlik, õamlıò, 

ŤAdem-i nezaket. 
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Rohr Rohr Òamış, saz, borı, isţivāne. 

-post -post Yeraltı borı postası. 

-postkarte -postkarte Borı òartpostalı. 

-stuhl -stuhl Óašır šandalye. 

-zucker -zucker Şeker kamışı. 

-stock -stock Hezāran-ı baston. 

Röhre Röhre Šu borusı, mašura, emzik. 

Rolle Rolle Maòara, çıòrıò, rulo. 

rollen rollen Yuvarlamaò, yuvarlanmaò. 

Rollschuh Rollschuh Patina, tekerlekli ayaò òabzaġı. 

Rollwagen Rollwagen Yük Ťarabası. 

Roman Roman Óikāye, roman. 

-schreiber -schreiber Roman yazan muóarrir. 

romantisch romantisch Fevòu’lŤāde laţýf, cāêibeli. 

Römer Römer Romalı. 

Rondell307 Rondell Pul, šomunuñ altına òonılan teneke, 

maŤden veya meşin parçası. 
Röntenstrahlen Röntenstrahlen Röntgen şuŤāŤı. 

rosa rosa İŤtimād ve emniyetle. 

Rose Rose Gül. 

-nkohl -nkohl Çiçek laóanası (bir nevŤ sebze). 

-nkranz -nkranz Gülden yapılmış iklil, tac. 

-nstock -nstock Gül agacı. 

Rosette Rosette Gül şeklinde yapılmış fiyonġu, 

rozet. 
Rosine Rosine Òurı üzüm. 

Roß Roß Sert bārgir, òoşu bārgiri. 

-haarmatratze -haarmatratze Bārgir òılından şilte. 
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Rost Rost Paš, óamià, isòara. 

rosten rosten Pašlanmaò, paš ţutmaò. 

rostig rostig Pašlı. 

rösten rösten Òızartmaò, keneviri šuda ıšlatmaò. 

rot rot Òırmızı. 

Rot-haut Rot-haut Òızıl deri. 

-kehlchen -kehlchen Šaòa òuşı. 

-stift -stift Òırmızı òurşun òalemi. 

-wein -wein Òırmızı şarab, siyah şarab. 

röten röten Òırmızıya boyamaò, 

òırmızılaşdırmaò. 
rötlich rötlich Òırmızımsı, òırmızımţraò. 

Rotte Rotte Süri, alay, cemāŤat, faròa, ţayfa, 

bölük. 
Rotunde Rotunde Müdevver, bina, òubbeli çardaò. 

Rouleau Rouleau Aşaġı ve yuòarı inüb çıòan yaylı 

perde. 
Rübe Rübe Ţurp, şalgam. 

-nzucker -nzucker Şalġam şekeri. 

Rubin Rubin Òırmızı yāòut. 

Rückfahrt Rückfahrt ŤAraba vapuru emŝāliyle gerüye 

dönme. 
-reise -reise ŤAvdet seyaóati, döniş. 

Rückkehr Rückkehr ŤAvdet, eve dönme. 

Rück-fahrkarte Rück-fahrkarte ŤAvdet bileti. 

-gabe -gabe İŤāde. 

-grat -grat ŤAmud-ı feòārý, arka kemiği. 

-lauf -lauf Geriye óareket. 

-schrittlich -schrittlich Geriye ţoġrı óareket ederek. 

-seite -seite Aròa ţaraf. 
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-sicht -sicht Šayġı, óürmet, iótirām, riŤāyet. 

-stand -stand Beòāye, baòiye, borc. 

-tritt -tritt Ricat, geri çekilme. 

-wechsel308 -wechsel İŤāde poliçesi. 

-zahlung309 -zahlung İŤādeten, te’diye, tesviye, ödeme. 

-zoll310 -zoll İŤāde-i rüsūm, red-i rüsūm. 

Rücken Rücken Aròa, ëahr. 
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-mark -mark Aròa kemiği iliği. 

rückwärts rückwärts Geri geriye, aròa aròaya. 

Ruder Ruder Dümen, kürek, dümen šapı. 

-sport -sport Kürek eğlencesi. 

rudern rudern Kürek çekmek. 

Ruf Ruf Ses, šadā, baġırmaò, nām, şöhret. 

rufen rufen Baġırmaò, çaġırmaò. 

Rüge Rüge Tekdýr, tevbýõ, taŤzýr. 

rügen rügen Tekdýr itmek, tazýr itmek, tevbýõ 

itmek. 
Ruhe Ruhe İstiraóat, sukūn. 

-störer -störer Raóat bozıcı, maõl-i āsāyiş, 

gürültüci. 
ruhen ruhen Raóatlanmaò, rahat itmek, āsūde 

olmaò. 
ruhig ruhig Sākin, müsterió, āsūde. 

Ruhm Ruhm Şan, şeref, şöhret, iştihār. 

rühmen rühmen Medó itmek, ŝenā itmek, tebcýl 

itmek. 
rühmlich311 rühmlich  Şanlı, şerefli, meşhur, müştehir. 
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Ruhr Ruhr İshal. 

rühren rühren Òarışdırmaò, ţoòunmaò, 

çalkalamaò, yoġurmaò. 
Rührung Rührung Heyecan, òımıldatma, te’ŝir. 

Ruin Ruin Õarab, bozuò olış. 

Ruine Ruine Õarabe. 

ruinieren ruinieren Õarab itmek, bozmaò, maóv itmek. 

rülpsen rülpsen Gegirmek. 

Rum Rum Rum denilen içki. 

Rumpf Rumpf Beden, belden yuòarı heykel. 

rümpfen rümpfen Buruşdırmaò, çatmaò. 

rund rund Yuvarlaò müdevver. 

Runde Runde Dā’ire, óoòòa, devriye. 

Rundbogen Rundbogen Òavs-i müdevver. 

Rund-reisebillett Rund-reisebillett Devr-i Ťālem seyaóati bileti. 

-schreiben -schreiben Taóýrāt-ı Ťumūmiyye, teŤmým. 

-schrift -schrift Õaţ divānı. 

runden runden Yuvarlatmaò, müdevver, yapmaò. 

Runkelrübe Runkelrübe Pancar. 

                                                 
311 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “rümlich” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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Runzel Runzel Buruşıòlıò, eziliş. 

runzelig runzelig Buruşmış, ezilmiş. 

runzeln runzeln Buruşdırmaò, ezmek. 

Ruß Ruß Kurum, is. 

Rüssel Rüssel Fil õorţumı, óayvan burnı. 

russisch russisch Rusca. 

Russland Russland Rusya. 

rüsten rüsten Tecóýz itmek, teslýó itmek, ióàār 

itmek. 
rüstig rüstig Òuvvetli, delikanlı gibi. 

Rüstung Rüstung Techýzāt, teslióāt, ióàārāt. 

   

[276]   

   

Rute Rute Çubuò, òamçı, òırbaç, değnek. 

Rutsch312 Rutsch Yıòılma, çökme, yār beyefendisi313, 

çökündi. 
rutsche rutsche Yerde sürünmek, òaymaò, çökmek, 

yıòılmaò. 
rütteln rütteln Silkmek, šaršmaò, çalòalamaò. 

   

S S  

   

Saal Saal Šalon. 

Saat Saat Toõum, buġday, dane. 

Säbel Säbel Òılıc, seyf. 

säbeln säbeln Òılıcla urmaò, bir işi birden 

bitirmek. 
Sache Sache Şey, madde, nesne. 

Sachse Sachse Saksonyalı. 

sachgemäß314 sachgemäß Muvāfıò ve muòārın, óaòýòat, nāfiŤ. 

Sachverständige Sachverständige Ehl-i õibre, işden añlayan. 

Sack Sack Ţorba, cuval, çanţa. 

-gasse -gasse Çıòmaz soòaò. 

sacken sacken Ţorbaya òoymaò, cuvala ţoldırmaò. 

säen säen Toõum saçmaò, ekmek. 

Saffian Saffian Seõtiyān, keçi derisi. 

Saft Saft ŤUšāre, un, šu. 

   

[277]   

   

                                                 
312 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
313 Farklı kaynaklar taranmasına rağmen “yār beyefendisi” tanımına rastlanılamamıştır. 
314 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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saftig saftig Šulı, özli, Ťušāreli. 

Sage Sage Rivāyet, söyleyiş, söyleme. 

Säge Säge Bıçaò, desdere, óızar. 

-blatt315 -blatt Bıçaò ţıġı. 

-mühle -mühle Bıçaòõāne, óızarõāne. 

sagen sagen Söylemek, demek. 

sägen sägen Destere ile kesmek. 

Sago Sago Sāġudāne. 

-suppe -suppe Sāġudāne çorbası. 

Sahne Sahne Kaymaò. 

Saite Saite Kiriş, tel. 

-ninstrument -ninstrument Kirişli, telli çalġı. 

Sakrament Sakrament Küfür, agzını bozma. 

Sakristei Sakristei Kilise tezyýnātıñ muóafaëasına 

maõšuš camekan. 
Salat Salat Salata. 

Salbe Salbe Merhem, pomada. 

Salbung Salbung Tevhýn, taòdýs. 

saldieren316 saldieren Müvāzene yapmaò, óesab-ı ru’i vü 

òaţŤ itmek, baòiye-i dini te’diye 

itmek. 
Saldo317 Saldo Baòiye-i óesab, òušūr. 

Salichlsäure Salichlsäure Asýd, salisilik. 

Saline Saline Ţuzla, mamlıóa.  

Salm Salm Šom balıġı. 

Salmiak Salmiak Nişādır. 

Salpeter Salpeter Kehrile. 

-säure -säure Keêêab, óāmıà azot. 

Salut318 Salut Selāmet, necāt, selam, selamlama. 

   

[278]   

   

Salve Salve Selam içün atılan ţop. 

Salz Salz Ţuz, meló. 

-fäßchen -fäßchen Ţuzlıò. 

-säure -säure Ţuz rūóı. 

salzig salzig Ţuzlı. 

salzen salzen Ţuzlamaò. 

Same Same Toõum. 

                                                 
315 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
316 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
317 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
318 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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sammeln sammeln Ţoplamaò, cemŤ itmek, 

birikdirmek. 
Sammet Sammet Òaêife. 

Sammlung Sammlung Ţoplama, tecmŤ, òolleksiyon. 

Samstang Samstang CumŤa ertesi. 

sämtlich sämtlich Bütün, cümle, heb. 

Sanatorium Sanatorium Senatoryum, şifāõāne. 

Sand Sand Kum, rik. 

-bank -bank Òumsal. 

-büchse -büchse Rikdanlıò. 

-grieß319 -grieß Çaòıllı ve iri daneli òum. 

-stein -stein Çaòıl ţaşı, òumlı ţaş. 

-uhr -uhr Òum sāŤati. 

sandig sandig Òumlı. 

sanft sanft Ţatlı, õafif, iyi, yumuşaò, sakin. 

Sänfte Sänfte Teskire, sedye. 

Sanftmut Sanftmut Ţatlılıò, leţāfet, óilm. 

Sänger Sänger õāˇnende, muġný. 

Sängerin Sängerin Muġanniyye, òanţocı. 

Sanitätswache Sanitätswache Òarantina nöbeti. 

Sanktion320 Sanktion Òabul, tašdiò, tervic. 

sanktionieren321 sanktionieren Tašdiò edüb arasını ašdar itmek. 

Sarazene Sarazene ŤArablara mensub ve müteŤallıò, 

ŤArabý. 
   

[279]   

   

Sardelle Sardelle Šardalya. 

Sardine Sardine Šardalya. 

Sardinien322 Sardinien Sardunya. 

Sarg Sarg Tabut. 

satirisch satirisch Hicve-i müteŤallıò, hicve-āmýz, 

hicvý. 
satt satt Toò, òāfý, ţoyucaya òadar. 

Sattel Sattel (bārgir egeri), eger. 

satteln satteln Egerlemek palan urmaò. 

sättigen sättigen Ţoyurmaò, iştihā-yı teskýn itmek. 

Sattler Sattler Serrāc. 

Satz Satz Cümle, faòra. 

Sau Sau Dişi ţomuz. 

                                                 
319 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
320 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
321 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
322 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-bohne -bohne Baòla. 

-wetter -wetter Fena hava. 

sauber sauber Temiz, pak, muţahhar. 

Sauberkeit Sauberkeit Temizlik, ţahāret. 

säubern säubern Temizlemek, teţhýr itmek. 

Sauer-ampfer Sauer-ampfer Òuzı òulaġı. 

-brunnen -brunnen Acı šulı pıñar. 

-kraut -kraut Laõana ţurşusı. 

-stoff -stoff Muellidül-óumūëe 

saufen saufen İçmek (óayvan óaòòında). 

Säufer Säufer Çoò içen, bekrý, serõoş. 

saugen saugen Emmek (çocuò), süd emmek. 

Säugetier Säugetier Êātü’ŝŝüdiyye óayvan, memeli 

óayvan. 
Säugling Säugling Henüz süd emen çocuò. 

Säule Säule Sütun, direk. 

-ngang -ngang Sütunlar, direkler arası yolı. 

-nhalle -nhalle Direkli ve üsti òapalı çarşu. 

   

[280]   

   

Saum Saum Kenar, kıvırma, kıvrıntı, devirim. 

-tier323 -tier Yük óayvanı, mekkārı. 

säumen324 säumen Bir şeyiñ kenarını çevirmek, 

bašdırmaò, óayvan šırtında 

naòlitmek. 
-(sich) -(sich) Gecikmek, te’õir itmek. 

Säure Säure Óāmıà, ekşilik. 

sausen325 sausen Gürlemek, fıšıldamaò, šadāsı Ťaks 

itmek. 
Scene Scene Temāşā, šaóne. 

Scepter Scepter ŤAšā-yı óükümdārı. 

schaben schaben Òazımaò, rendelemek. 

Schablone Schablone Model, òalıb, numune. 

Schach Schach Satranc. 

-spielen -spielen Saţranc oynamaò. 

-brett -brett Saţranc taõtası. 

Schacht Schacht MaŤden òuyusı, maŤden ocaġı. 

Schachtel Schachtel Òuţı. 

Schade Schade Àarar, ziyan, õasar. 

Schädel Schädel Òafa ţası. 

                                                 
323 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İdraksız óayvan.” şeklindedir. 
324 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Gecikmek, te’õir itmek.” şeklindedir. 
325 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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schaden326 schaden Àarar vermek, õalel getirmek, 

óasārı mūcib olmaò, eàrār itmek. 
Schadenersatz Schadenersatz Àarar u ziyān bedeli, taàminat, 

telafi. 
Schadenfreude Schadenfreude Biriniñ ziyanına iëhār-ı meserret 

etme, õıyānet, ridā’yet. 
schädlich schädlich Àararlı, muàir. 

Schaf Schaf Dişi òoyun, aómaò adam. 

Schäfer Schäfer Çoban. 

   

[281]   

   

schaffen schaffen Meydana getirmek, yaratmaò, 

hušūle getirmek. 
Schaffner Schaffner Şimendüfer òonduòatöri, biletci. 

Schafott Schafott İskele, dar agacı, mahal-i iŤdām. 

Schafskopf Schafskopf Aómaò, budala, şaşòın. 

Schaft Schaft Tüfeng òundaġı, šap, òonc. 

Schah Schah Şah. 

Schakal Schakal Çakal. 

schal schal Ţadsız, Ťādý, bayaġıç 

Schale Schale Terazi gözi, òabuò, ëarf, òab. 

schälen327 schälen Kabuġını šoymaò, çıòarmaò, 

ayıklamak. 
Schalk Schalk Ţolandırıcı, óilebāz. 

Schall Schall İhtizāz-ı šadā, ses. 

schallen schallen Ţınýn-endāz olmak, Ťaks itmek, ses 

vermek. 
Schaltjahr Schaltjahr Sene-i kebise. 

Schalter Schalter Bilet maóali. 

Schaluppe Schaluppe Şalopa. 

Scham328 Scham Ťār, óicāb, çıplaòlıò, aŤàā-yı 

tenāsilye. 
schämen schämen Utanmaò, maócūb olmaò. 

schamhaft schamhaft Maócūb, utanġalü Ťārlı. 

-los -los Utanmaz, Ťarsız, terbiyesiz. 

-rot -rot Ťār u óicābından òızarma. 

Schamotte329 Schamotte Ateşe tayanır ţopraò, balçıò. 

-nziegel330 -nziegel Ateş ţuġlası. 

Schande Schande Rezālet, Ťayb. 

                                                 
326 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Àarar vermek, óasārı mūcib olmaò.” şeklindedir. 
327 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
328 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ŤĀr, óicāb, çıplaòlıò.” şeklindedir. 
329 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
330 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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schänden schänden Hetk-i Ťarà itmek, 

   

[282] [282]  

  Namusını payimal itmek, bed-nām 

itmek. 
Schänder331 Schänder Muõill-i namūs, rezil adam, rüsvay 

adam. 
schändlich schändlich Rezālet-ālud, maócubiyeti 

müstelzim, mekruh. 
scharf scharf Keskin, yüksek, şiddetli. 

Scharfblick Scharfblick Şiddet-i naëar, nüfūê-ı naëar, 

keskin göz. 
Schärfe Schärfe Keskinlik, islāóa-i òaţŤanıñ agzı. 

schärfen schärfen Keskinlitmek, sivriltmek, teşdid 

itmek. 
scharffinnig scharffinnig İótiyāţkār, nüfūê-ı naëara mālik. 

Scharlach Scharlach Òızıl õastalıġı. 

Scharnier Scharnier Menteşe. 

Schärpe Schärpe Ašòı, omuz ašòısı. 

scharren scharren Òazımaò, ţırmalamaò, gömmek, 

tepinmek 
Scharren Scharren Òašab destgāhı. 

schartig schartig Çentikli, çizgili. 

Schatten Schatten Gölge, sāye. 

schattig schattig Gölgeli, sāyedār. 

Schatulle Schatulle Šanduòca, õazine-i padişahý. 

Schatz332 Schatz Õazine, define, ŝervet, zenginlik, 

muóib, dost. 
-meister -meister Õazine nāëırı, õazinedar. 

schätzen schätzen Taòdýr itmek, behā kesme, iótirām 

itmek. 
Schätzung Schätzung Taòdýr, behā kesme, iótirām. 

Schau Schau Görüniş, manzara, nezaret, teşhir. 

   

[283]   

   

-fenster -fenster Teşhir penceresi. 

-kasten -kasten Çerçeve, teşhir penceresi. 

-platz -platz Teşhir mahali, tiyatro saónesi. 

-spiel -spiel Òomedi, dram, tiyatro oyunı. 

-spieler -spieler Artist, tiyatro oyuncusı. 

--in --in Aktris, òadın oyuncı. 

                                                 
331 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
332 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Õazine, define, ŝervet, zenginlik.” şeklindedir. 
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schauen333 schauen Görmek, baòmaò, temaşā itmek. 

Schauer Schauer Baòan kimse, seyirci, temāşāger. 

Schaufel Schaufel Göreñ. 

Schaufelrad Schaufelrad Vapur çarõı. 

Schaukel Schaukel Salıncaò. 

-stuhl -stuhl Šalıncaòlı iskemle. 

schaukeln schaukeln Šallanmaò. 

Schaum Schaum Köpük. 

Schaumwein Schaumwein Şampanya. 

schäumen schäumen Köpüğini almaò, köpüklenmek. 

Scheck Scheck Çek, havale. 

Scheibe Scheibe Cam, pencere, yuvarlaò levóa, 

hedef levhası. 
Scheide Scheide Ġılāf, òın, ţılāò, óudūd. 

-münze -münze Ufaòpāre, ufaòlıò. 

-wand -wand Taõta perde, bölme. 

-weg -weg Dört yol aġzı. 

scheiden scheiden Ayırmaò taólýl itmek, tefrýò itmek. 

Scheidung Scheidung Müfaraòat, infisāl, ţalāò. 

Schein Schein Nūr, àiyā, şuŤle, manëara, sened, 

teêkire. 
   

[284]   

   

Scheinwerfer Scheinwerfer Projektör. 

scheinbar scheinbar Ëāhirý, šaõte, mušannaŤ. 

scheinen334 scheinen Parlamaò, neşr-i àiyā itmek, limŤan 

itmek, beñzemek, ëannitmek, 

görinmek. 
Scheit Scheit Odun parçası. 

Scheitel Scheitel Başıñ tepesi, êerre, šaçıñ ayrıldıġı 

maóal. 
Scheiterhaufen Scheiterhaufen Odun yıġını. 

scheitern scheitern Òaàazede olmaò, òaraya oţurmak. 

Schelle Schelle Çınġıraò, (kaġıd oyununda) òaru. 

schellen schellen Çıngıraò çalmaò. 

Schellfisch Schellfisch Bir nevŤ taţlı šu balıġı. 

Schelm Schelm Óilekār kimse, ţolandırıcı, çapkın. 

schelten schelten Tekdýr itmek, taŤzýr itmek. 

Schemel Schemel Ufaò iskemle. 

Schenke Schenke Meyóāne. 

Schenkel Schenkel Bacaò, òalça. 

                                                 
333 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
334 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Parlamaò, neşr-i àiyā itmek.” şeklindedir. 
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schenken schenken Hediye itmek, içki taòdým itmek, 

içki vermek. 
Schenkung Schenkung Hediye itmek, içki takdým etme, 

içki verme. 
Scherbe Scherbe Şişe parçası, òırıntı. 

Schere Schere Maòaš. 

scheren scheren Maòaš ile kesmek, òırpmaò. 

Scherenschleifer Scherenschleifer Bileyici. 

Schererei Schererei İşkence, eêiyet, cefā. 

Scherz Scherz Şaòa, laţýfe, õande. 

scherzen scherzen Laţýfe itmek, şaka itmek. 

   

   

[285]   

   

scherzhaft scherzhaft Laţýfe olaraò, şaòa olaraò, gülmek 

içün. 
scheu scheu Òorkaò, cibin, yabani, mütevehóiş. 

scheuen scheuen Ürkmek, òoròmaò, teveóóiş itmek. 

Scheuerfrau Scheuerfrau Bulaşıò yıòayan, temüzleyici 

òadın. 
scheuern scheuern Temizlik, teţhýr itmek, ovalamaò. 

Scheune Scheune Anbar. 

Scheusal Scheusal Çirkin kimse, mūcib-i nefret kimse. 

scheußlich scheußlich Çirkin, bedhoş, bedlaòa. 

Schicht Schicht Tabaòa, òat, šıra. 

schicken schicken Göndermek, münasib olmaò, 

muvāòıf olmaò, yaòışmaò. 
schiklich schiklich Münāsib, muvāfıò, uyġun. 

Schicksal Schicksal Òader, òısmet, baót, ţāliŤ. 

schieben schieben Sürmek, itmek, dürtmek, šoòmaò. 

Schiebetür Schiebetür Sürme òapu. 

Schieds-gericht Schieds-gericht Óakem, hey’et, óakem maókemesi. 

-richter -richter Óakem, óākim. 

-spruch -spruch Óakem ü òarar-ı òaţŤý. 

schief schief Eğri, münóaný. 

Schiefer Schiefer Òayāġan ţaşı. 

-tafel -tafel Ţaş, taõta. 

schielen schielen Şaşı baòmaò, egri bakmaò. 

Schienbein Schienbein Bacaò kemiği. 

Schiene Schiene Ray demiri. 

-nstrang -nstrang Temüryolı. (mefrūş). 

-nräumer -nräumer Raylar üzerinde òar, ţaş gibi óā’il ü 

muvāniŤi defŤ içün loòomotifiñ 

önündeki siper. 
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[286]   

   

Schieß-baumwolle Schieß-baumwolle Pamuò barutı. 

-pulver -pulver Barut 

-scharte -scharte Mazgal deliği. 

-stand -stand Poliġon indaót mahali. 

schießen schießen İndaót itmek, nişan atmaò. 

Schiff Schiff Gemi, vapur, sefine. 

-bau335 -bau İnşaat-ı baórüyye. 

-bruch -bruch Òaàa-yi baórý, ġarò, furţuna. 

-brüchig -brüchig Òaàāzede, maġruò. 

-brücke -brücke Gügerte, ţombaz. 

-fahrt -fahrt Seyr-i sefā’in, deñiz seyāóati. 

-schraube -schraube Gemi pervanesi. 

-sjunge -sjunge Gemici çıraġı. 

schiffbar schiffbar Seyr-i sefā’ine Šālió ü müsāŤid. 

(gemi) deñize çıkabilir. 
schiffen schiffen Gemi ile naòl itmek, seyāóat itmek. 

Schiffer Schiffer Seyyāó, gemici. 

Schild Schild Òalkan, siper, arka, levóa. 

-kröte -kröte Òablumbaġa. 

-krötensuppe -krötensuppe Òablumbaga çorbası. 

-patt -patt Òablumbaġa òabuġı. 

-wache -wache Nöbetci, òaraòol. 

Schilderhaus Schilderhaus Nöbetci òulübesi. 

schildern schildern Tašvýr itmek, çizmek, vašf u taŤrif 

itmek. 
   

[287]   

   

Schilderung Schilderung Naòş, taŤrif, tersim. 

Schilf Schilf Òamış, saz. 

schillern schillern ŞaŤşaŤapāş olmaò, parıldamaò. 

Schimmel Schimmel Küf, òır at. 

Schimmer Schimmer Àiyā, şuŤle, lemŤa. 

schimmern schimmern Õafif bir àiyā šaçmaò, parıldamaò. 

Schimpfwort Schimpfwort Taóòýr-āmiz, elfāë, şetm. 

schimpfen schimpfen Şetm itmek, taóòýr itmek, tekdýr 

itmek. 
Schindel Schindel İnce taõta, bedevre taõtası, 

kiremidleriñ altında bulınan taõta. 

                                                 
335 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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schinden schinden Su’ muŤamele itmek, šoymak, 

eêiyet vermek. 
Schinken Schinken Pašdırma, ţomuz bacaġı 

pašdırması. 
Schirm Schirm Melce’, ma’vā, siper, óimāye, sāye, 

şemsiye. 
-ständer -ständer Şemsiyelik. 

Schirting336 Schirting Gömleklik, pamuò òumaş, õāšša, 

manifaturacı çıraġı. 
Schlacht Schlacht Ceng, óarb, nizāŤ, muóarebe. 

-feld -feld Meydān-ı óarb. 

-haus -haus Salõõāne, meêbaóa. 

schlachten schlachten Öldirmek, òatl itmek, kesmek, êabó 

itmek. 
Schlächter Schlächter Òašab. 

Schlächterei Schlächterei Òašab dükkânı.  

Schlacke Schlacke Mürdārlıò, pislik, cürūf. 

Schlaf Schlaf Uyòu, õā’b, nevm. 
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-couppe -couppe Vaġon bölmesinde yatılacaò maóal. 

-losigkeit -losigkeit Uyòuszlıò. 

-mittel -mittel Uyòu Ťilacı. 

-rock -rock Gecelik õıròası. 

-saal -saal Yataò salonı. 

-wagen -wagen Yataòlı vaġon. 

-zimmer -zimmer Yataò oţası. 

Schläfe Schläfe Şaòaò, òulaò tevzý. 

schlafen schlafen Uyumaò, yatmaò. 

schläferig schläferig Uyòucı, uyuòlayan. 

Schlag Schlag Äarbe, šadme, ses, uruş. 

-anfall -anfall Felc, nüzūl. 

-sahne -sahne Süd ile yumurţa çalòalanaraò óāšıl 

olan köpükli šalça, ehemmiyetsiz 

eŝer. 
-uhr -uhr Çalar sāŤat. 

schlagen schlagen Urmaò, dögmek, çarmak, äarb 

itmek. 
Schlägerei Schlägerei Gavġa, nizāŤ, münāza. 

Schlamm Schlamm Çamur, baţaò. 

Schlange Schlange Yılan. 

schlängeln schlängeln Ziòzaò gitmek, yılanòāvý yürimek. 

                                                 
336 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Manifaturacı çıraġı.” şeklindedir. 
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schlank schlank İnce ve uzun. 

schlau schlau Desās, óilekār, òurnaz. 

Schlauch Schlauch Õorţum, boru. 

Schlauheit Schlauheit Óilekarlıò, òurnazlıò. 

schlecht schlecht Fenā, kötü, õabýŝ. 

Schlechtigkeit Schlechtigkeit Fenālıò, kötülük, õabāset, su’-yi 

aõlaò. 
Schlegel Schlegel Aġac ţoòmaò. 

   

[289]   

   

schleichen schleichen Sürinerek gitmek, yavaş yavaş 

taòrib itmek. 
Schleie Schleie Yeşil sazan, çamur balıġı. 

Schleier Schleier Peçe, yaşmaò, niòāb. 

Schleife Schleife Baġ, düğüm, uzun fistan eteği. 

schleifen schleifen Òaymaò, düğüm yapmaò, ţaşa 

ţutaraò bilemek, ütülemek. 
Schleifer Schleifer Bileyici, ütüleyici. 

Schleiferei Schleiferei Bileyici dükkānı. 

Schleifstein Schleifstein Bileği taşı. 

Schleim Schleim Muõāţ, madde-i muõāţa, yapışòan 

māyiŤ. 
schleimig schleimig Muõāţi, madde-i muõāţya-yı óāvý. 

Schlemmer Schlemmer ŤAyyaş. 

schlendern schlendern Aġır aġır yürümek, õaylazca 

ţolaşmaò. 
Schleppe Schleppe Uzun fistan eteği, šap, namussız 

òadın. 
schleppen schleppen Sürüklemek, çekmek, cer itmek. 

Schleppdampfer Schleppdampfer Romorgür. 

Schleppkleid Schleppkleid Uzun etekli elbise. 

Schlesien Schlesien Silizya. 

Schleuder Schleuder Oraò, ţırpan òayışı, šapan (ţaş 

atmaġa maõšuš). 
schleudern schleudern Šapan atmaò, ucuz fiyat ile šatmaò. 

schleunig schleunig Çabuò, seriŤ, Ťacele ile, sürŤatle, 

deróal. 
Schleunigkeit Schleunigkeit SürŤat, çabuòluò, sürŤat, fehm. 
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Schleuse Schleuse Nehir veya cüdūl šularını icābında 

ţurdırmaò içün òapulı sed, cüdūl 

òapaġı, šu bendi. 
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-mehr337 -mehr Šu bendi kapusı, õarò òapaġı, 

šavaò. 
Schlich Schlich Õafiy yol, óile, entriòa. 

schlichten schlichten Tesviye itmek, düzeltmek, tenzim 

itmek. 
schließen338 schließen Òapamaò, yapışmaò, Ťaòd itmek, 

nihāyet vermek. 
schließbar339 schließbar Kilidlenebilir. 

-lich340 -lich Nihāyet, ve’lóāšıl, šon. 

schlimm schlimm Fenā, kötü, muàır, şerir. 

Schlinge Schlinge Duzaġ, ašòı, filiz. 

Schlingel Schlingel Çapòın, õovarda, külõāný. 

Schlips Schlips Òravat. 

Schlitten Schlitten Òızaò. 

Schlittschuh Schlittschuh Ayaò òızaġı. 

-läufer -läufer Ayaò òızaġı òayan. 

Schlitz Schlitz Raõne, yarıò, çatlaò. 

schlitzen schlitzen Yarılmaò, çatlamaò, boyına 

yarmaò. 
Schloß Schloß Kilid, saray. 

Schlosser Schlosser Çilingir. 

Schlosserei Schlosserei Çilingir dükkānı. 

Schlot Schlot Laġım, õendeò, ocaò. 

Schlucht Schlucht Boġaz, uçurum, geçid. 

schluchzen schluchzen Õınçòırmaò, õınçòıra õınçòıra 

aġlamaò. 
Schluck Schluck Yudum, içim. 
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Schlucken Schlucken Yutma, beliŤ, ibtilāŤ. 

schlucken schlucken Yutmaò, beliŤ itmek. 

Schlummer Schlummer Uyòu, uyuşukluò. 

schlummern schlummern Õafif uyòu uyumaò, óāl-i Ťiţālatda 

bulınmaò. 
Schlund Schlund Ġırtlaò, boġaz deliği, menfez-i 

birkān. 
schlüpfen schlüpfen Yavaşcacıò šıvışmaò, òaçmaò. 

schlüpfrig schlüpfrig Òapan, òaçan, šıvışan. 

Schlupfwinkel Schlupfwinkel Gizlenecek mahal, köşe, bucaò. 

                                                 
337 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
338 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
339 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
340 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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schlürfen schlürfen Leêêet almaò, teleêêüê itmek, 

ţadına baòmaò. 
Schluß Schluß Óitām, netice, òarar, òapama, sed, 

bend. 
-folge341 -folge Netice-i rā’i, òarar, õulāša, óükm. 

Schlüssel Schlüssel Anaõtar.  

-bein -bein Köpricik kemiği. 

-bund -bund Anaõtar destesi. 

-blume -blume Çoòa çiçeği, zehrül-rebýŤ. 

Schmach Schmach Óaòaret, rezālet. 

schmachten schmachten Dermansızlıò óissitmek, šararub 

šolmaò. 
Schmack Schmack Ţat, leêêet. 

schmackhaft schmackhaft Ţatlı, leêêetli leêiê. 

schmählich schmählich Taóòir-āmiz, rezāled-ālud. 

schmal schmal Dar, öksüz, àaŤif. 

-spurig -spurig Dar izli, dar. 

Schmalz Schmalz Yaġ, iç yaġı. 

Schmarotzer Schmarotzer Dalòavuò. 

Schmaus Schmaus àiyafet. 
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schmecken342 schmecken Ţatmaò, leêêetine baòmaò, õoş, iyi 

bulmaò. 
Schmeichelei Schmeichelei Yalţaòlıò, tabašbuš. 

schmeichelhaft schmeichelhaft Yalţaò, mütabasbis. 

schmeicheln schmeicheln Yaltaòlanmaò, tabašbuš itmek. 

schmeißen343 schmeißen Atmaò, devirmek, urmaò, çarpmaò. 

Schmelz Schmelz Siyah kehribā, mine. 

schmelzen schmelzen Eritmek, dökmek, iêabe itmek. 

Schmerz Schmerz Aġrı, ıàţırab, vecŤ. 

schmerzhaft schmerzhaft BāŤaŝ-i óüzn-i keder. VecŤ veren. 

Schmetterling Schmetterling Kelebek. 

Schmied Schmied Demirci. 

Schmiede Schmiede Demirõāne. 

-eisen -eisen Dövme demir. 

schmieden schmieden Demir döğmek. 

schmiegsam schmiegsam Eğilür, bükilür, òābil-i inóinā. 

Schmiere Schmiere İç yaġı, yaġ. 

                                                 
341 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Netice-i rā’i, netice.” şeklindedir. 
342 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ţatmaò, leêêetine baòmaò.” şeklindedir. 
343 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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schmieren schmieren Yaġ sürmek, yaġlamaò, rüşvet 

vermek. 
Schmiererei Schmiererei Yaġlama, kirletme, telvýŝ. 

Schmierfink Schmierfink Pis adam, murdar adam. 

schmierig schmierig Yaġlı, mülevveŝ, pis. 

Schmierseife Schmierseife ŤArab šabunı. 

Schminke Schminke Düzgün (yüze sürilen). 

schminken schminken Yüzine düzgün sürmek. 

schmollen schmollen Yüzini ekşitmek, šurat ašmaò, 

küsmek. 
Schmorbraten Schmorbraten Az pişmiş òızartma et. 
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Schmuck Schmuck Zinet, süs, tezyýnāt. 

-kästchen -kästchen Zinet kuţusı, mücevher çekmecesi. 

-sachen -sachen Zýnete müteŤallıò eşyā, elmas 

vesā’ireli müzeyyenāt. 
schmücken schmücken Tezyýn itmek, süslemek, çeki düzen 

vermek. 
Schmuggler Schmuggler Kaçakcı, òaçaòcılıò eden. 

schmuggeln schmuggeln Aşırmaò, òaçaòçılıò itmek. 

Schmutz Schmutz ŤAdem-i neëāfet, kir, pislik, 

murdārlıò. 
schmutzig schmutzig Pis, murdār, kirli, yaġlı. 

Schnabel Schnabel Ġaġa. 

Schnake Schnake Sivrisinek. 

Schnalle Schnalle Toòa. 

schnallen schnallen Toòalamaò, toòayı iliklemek. 

Schnaps Schnaps Rakı ve emŝali müskirāt. 

schnarchen schnarchen Õorlamaò, õoruldamaò. 

schnarren344 schnarren Gacırdamaò, ġacırdatmaò, 

õoruldamaò, vızılamaò. 
schnattern schnattern (Ördek ve kaz óaòòında) ġaġasını 

birbirine uraraò bagırmaò. 
Schnauze Schnauze Óayvan aġzı. 

schnäuzen schnäuzen Sümkürmek, burnını silmek. 

Schnecke Schnecke Sümükli böcek. 

-nhaus -nhaus Sümükli böcek òabuġı. 
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Schnee Schnee Òar, berf. 

                                                 
344 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 



259 
 

-ball -ball Karţopı. 

-flocke -flocke Òuşbaşı òar. 

-gestöber -gestöber Òar furţınası, òašırġası. 

-glöckchen -glöckchen Aò çiğdem nevŤinden òar çiçeği. 

-grenze -grenze Òar óududı. 

-schuh345 -schuh Òar òundırası, ayaò òızaġı. 

-verwehung -verwehung Òar yıġını, òašırġa. 

-pflug -pflug Raylar üzerindeki òarı atmaò ve 

temizlemek içün loòomotifiñ 

öñüñdeki siper. 
Schneide Schneide Bıçaò ve emŝāliniñ keskin ţarafı, 

yüzi, aġzı. 
Schneidezahn Schneidezahn Öñ diş. 

schneiden schneiden Kesmek, òaţŤ itmek. 

Schneider Schneider Terzi, kesici. 

Schneiderin Schneiderin Terzi kadın, müdistre. 

schneidig schneidig Cesur, ġayur, sert, keskin, 

müteşebbiŝ. 
schneien schneien Òar yaġmaò. 

schnell schnell Çabuò, Ťacele, seriŤ. 

Schnelligkeit Schnelligkeit SürŤat, çabuòluò. 

Schnellzug Schnellzug SürŤat òaţarı. 

Schnepfe Schnepfe Çulluò, papas tavuġı, fāóişe. 

Schnitt Schnitt ÒaţŤ, biçme, kesme, model, biçim. 

-wunde -wunde Kesik yarası. 
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Schnittlauch Schnittlauch Bir nevŤ küçük ve yeşil šarımsaò. 

Schnitte Schnitte Dilim, üzerine teryaġı sürülmüş 

ekmek dilimi. 
Schnitzel Schnitzel Ţana etinden ţava külbašdısı. 

Schnitzer Schnitzer Oymacı. 

Schnupf-tabak Schnupf-tabak Enfiye. 

-sdose -sdose Enfiye òuţısı. 

Schnupfen Schnupfen Nezle. 

schnupfen schnupfen Aòšırmaò, enfiye çekmek. 

Schnur346 Schnur Òordon, ġayţan, õarc, ip, sicim. 

schnüren schnüren Òordon, ġayţan, şerid ve emŝāliyle 

baġlamaò. 
Schnür-leib Schnür-leib Òorse, camadān. 

-band -band Şerid, ġayţan. 

                                                 
345 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òar avı, Òarlı av mahali.” şeklindedir. 
346 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òordon, ġayţan, õarc.” şeklindedir. 
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Schnürschuh Schnürschuh Baġlı òundıra. 

Schnurrbart Schnurrbart Bıyıò. 

Schober Schober Yıġın, küme, öbek, maòās. 

Schnock Schnock (CemŤi Ťadedlerin òıyāsısı 

maòāmında) altmış kadar. 
Schokolade Schokolade Çiòolata. 

Schnolle Schnolle Dil balıġı. 

schon schon İmdi, henüz, daha, şimdiden. 

schön schön Güzel, iyi. 

schonen schonen Gözitmek, šaòınmaò, idāre ile 

òullanmaò. 
Schönheit Schönheit Güzellik, dilberlik. 

schöpfen schöpfen Çekmek, bir şeyi menbaŤından 

almaò. Aõê u istinbāţ itmek 
Schöpfer Schöpfer Õālıò, bir şeyi Medāna ve vücūda 

getiren. 
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Schöpfung Schöpfung Yaratma, õalò etme, vücuda 

getirme, yaradılmış şeyleriñ 

kāffesi. 
Schoppen Schoppen Yarım litralıò bardaò, bira bardaġı. 

Schornstein Schornstein Ocaò bacası, fabriòa bacası. 

-feger -feger Ocak bacası süpüricisi. 

Schoß Schoß Òucaò. 

Schote Schote Baòla, fašulye ve emŝāliniñ yeşil 

òabuġı. 
Schotter Schotter Çaòıl ţaşı. 

schottisch schottisch İsòoçyalı. 

schräg schräg Mā’il, egri, çarpıò. 

Schramme Schramme Ţırmıò, šıyrılma. 

Schrank Schrank Dolab. 

Schraube Schraube Vida. 

schrauben schrauben Vidalamaò. 

Schrauben-dampfer Schrauben-dampfer Üskorlı vapur. 

-zieher -zieher Ţornavida, vida çevireceği. 

Schrecken Schrecken Òoròu, ürkme, õavf. 

schrecklich schrecklich Òoròunc, meõūf, dehşet-engýz. 

Schrei Schrei Bagırma, hayòırma. 

schreiben schreiben Yazmak, taõrýr itmek. 

Schreiber Schreiber Kātib, yazıcı. 

Schreibmappe Schreibmappe Altlıò, yazı cüz’danı. 

Schreibmaschine Schreibmaschine Yazı yazmaga maõšūš makine. 

Schreibtisch Schreibtisch Yazı mašası. 
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Schreibzeug Schreibzeug Yazı ţaòımı, malzeme-i taóririyye. 
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schreien schreien Baġırmaò, óaykırmaò. 

Schreier Schreier Baġıran, óayòıran. 

Schreiner Schreiner Ţoġramacı, maranġoz. 

schreiten schreiten Atlamaò, geçmek, tecāvüz itmek, 

adım atlamaò. 
Schrift Schrift Yazı, óurūfāt, muóarrerāt. 

-steller -steller Mü’ellif. 

-zeichen -zeichen Yazı işāreti. 

schriftlich schriftlich Taórýren. 

Schritt Schritt Õaţve, adım. 

-macher -macher Bargirleri taŤlim eden adam, 

muŤallim-i feres. 
schroff schroff Uçurum, yalçın, šarp, keskin. 

schröpfen schröpfen Óacamat itmek, òuru boynuz 

çekmek. 
Schrot347 Schrot Av tüfengi, šaçması, iri döğülmüş, 

òırılmış buġday. 
schroten schroten Parçalamaò, òırmaò, ortadan 

bölmek, ayırmaò. 
Schubkarren Schubkarren El Ťarabası. 

Schublade Schublade Çekme, bir masanıñ sürme 

çekmesi. 
schüchtern schüchtern Utangan, šıòınġan, maócub. 

Schüchternheit Schüchternheit Maócublıò, šıòılġanlıò. 

Schuft Schuft Sefil, çapòın, kerata, reêýl. 

Schuh Schuh Òundıra, bütin ayaòòabı. 

-flicker -flicker Eskici. 

-macher -macher Òundıracı. 

-knöpfer -knöpfer Kundıra dügmelemeğe maõšuš 

òanca. 
Schul-arbeiten Schul-arbeiten Mekteb-i vaëā’ifý. 
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-aufseher348 -aufseher Mubaššır. 

-besuch349 -besuch Mektebe gitme. 

-buch -buch Mekteb kitabı. 

                                                 
347 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Av tüfengi, šaçması.” şeklindedir. 
348 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
349 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-entlassunszeugnis350 -entlassunszeugnis Mektebden neşa’et etme 

şehsadetnāmesi. 
-ferien351 -ferien TaŤtil. 

-geld -geld Mekteb parası. 

-jahr -jahr Sene-i tedrisiyye. 

-lehrer -lehrer Mekteb muŤallimi, õāvacesi. 

-tafel -tafel Mekteb taõtası. 

-zimmer -zimmer Dersõāne. 

Schuld Schuld Borc, din. 

schulden schulden Borclı olmaò, òabaóat işlemek. 

schuldig schuldig Borclı, kabaóatli. 

Schuldner Schuldner Borclı. 

Schuldschein Schuldschein Din senedi. 

Schule Schule Mekteb. 

Schüler Schüler Ţalebe. 

-in -in Ţālibe. 

Schulter Schulter Omuz. 

-blatt -blatt Kürek kemiği. 

Schund Schund Õurde, moloz, süprinti. 

Schuppe Schuppe Balıò pulı, başda óāšıl olan kepek. 

Schuppen Schuppen ŤArabalıò, šundırma. 

Schur352 Schur Òoyunlarıñ òırpılması, çuha ve 

òumaşlarıñ õāvını òırpma. 
Schüreisen Schüreisen Demirci maşası. 

schüren schüren Ateş ţutışdırmaò, parlatmaò, 

lüzumsuz yere ateş karışdırmaò. 
Schurf353 Schurf Taóriyyāt içün òazılmış òuyı. 
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Schurke Schurke KülòÀn begi, çapúın. 
Schurz Schurz Eteklik, peştemÀl, önlük. 
Schürze Schürze İş öñlügi. 
Schuß Schuß Fırlama, atılma, endÀòt itme, atma; 

mekik 
-waffe -waffe SilÀó, eslaóa-ı nÀriyye. 
-weite -weite Menzil, úurşun menzili. 
Schüssel Schüssel äaóan, çanaú, tencere. 
Schuster Schuster Úunduracı, İrÀnda bir şehir ismi. 

                                                 
350 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
351 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
352 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
353 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Schutt Schutt Moloz, úazılub yerden çıúarılan 

fazla ùopraú. 
schütteln schütteln äarãmaú, ãallamaú, silkmek. 
schütten schütten Döküp silküb boşaltmaú, dökmek. 
Schutz Schutz ÓimÀye, ãıyÀnet, veúÀye. 
-engel -engel Mülkü’l-ãıyÀne. 
-gebiet -gebiet Düvel-i muèaôôamadan birinüñ bir 

imÀret óaúúında olan óimÀye ve 

metbÿèıyyeti. 
-heilige -heilige Bir ma´bed veyÀ memleketüñ óÀmi 

veyÀ óÀmiyesi ùanılan ´azìz veyÀ 

´azìze. 
-marke -marke ´AlÀmet-i fÀriúa. 
--und Trutzbündnis --und Trutzbündnis İttifÀú taèarruøı ve tedÀfü´i. 
Schutze Schutze NişÀncı, avcı. 
schützen schützen MuóÀfaôa ve viúÀye itmek, 

saúlanmaú. 
Schützengraben354 Schützengraben Òendeú, òaraú, siper. 
Schützer355 Schützer ÓÀmi. 
Schützling356 Schützling Maómì. 
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Schwabe357 Schwabe Wurtemberà ve Alsasloranda ve 

MacÀristÀndaki AlmÀnlara 

tesmiyye olunur. 
Schwabe358 Schwabe ÓamÀm böceği. 
schwach schwach Øa´ìf, nÀtüvÀn, dermÀnsız, 

úuvvetsiz. 
Schwäche Schwäche Øa´fiyyet, úuvvetsizlik, 

iútidÀrsızlıú. 
schwächen schwächen Øa´ìflatmaú, úuvvetden düşürmek. 
Schwächung Schwächung Øa´ìflatma, úuvvetden düşürme. 
Schwadron Schwadron SüvÀri bölügi. 
Schwager Schwager Enişte, úÀ´im birÀder. 
Schwägerin Schwägerin Yenge, baldız. 
Schwalbe Schwalbe Úırlanàıç. 
Schwamm Schwamm Sünger. 

                                                 
354 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
355 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
356 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
357 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
358 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Schwan Schwan Úuàu úuşı. 
schwanger schwanger Gebe, óÀmile, tefekürÀt-ı ´amìúaya 

dalmış. 
Schwank Schwank Şaúa, laùife, leùÀ´if; ãallantı, 

ãallanma. 
schwanken schwanken äallanmaú, sendelemek, taórìk 

itmek, titreme. 
Schwanz Schwanz Úuyruú. 
Schwarm Schwarm İzdióÀm, sürü, àalabalıú, oàul arısı 

sürüsi. 
schwärmen schwärmen Oàul arıları úoàanı terk itmek, 

dolaşmaú, úoşuşmaú, heyecÀna 

gelmek, teheyyüc itmek, meftÿn ve 

mübtelÀ olmaú. 
schwärmerisch schwärmerisch ÓayrÀn, müteóayyir, meftÿn ve 

mübtelÀ. 
Schwarte359 Schwarte Úalın ve sert deri, cildiñ úıl kökleri 

üstündeki ùabaúası.  
[301]   
   
schwarz schwarz äiyÀh, úara, esmer. 
Schwarzbrot Schwarzbrot Esmer ekmek. 
schwärzen schwärzen SiyÀhlatmaú, úarartmaú, kirlitmek. 
Schwarzwurzel Schwarzwurzel İskorçinÀ dinilen bir nev´ sebze. 
schwatzen schwatzen LÀfazÀnlıú itmek, boş boàazlıú 

itmek. 
Schwätzer Schwätzer Boşboàaz, lÀfazÀn, geveze. 
Schwebe Schwebe Mu´allaú, uçma, ùayerÀn. 
schweben schweben ÙayerÀn itmek, uçmaú, mu´allıú 

bulunmaú. 
Schwede Schwede İsveçli. 
Schweden Schweden İsveç memÀliki. 
Schwefel Schwefel Kükürt. 
-säure -säure ÓÀmiø kibrit, zÀc yaàı. 
Schweif Schweif Uzun fistÀnıñ kuyruàı, etegi, 

úuyruú. 
schweigen schweigen Sükÿt itmek, ãuãmaú. 
schweigsam schweigsam Sükÿt iden, sÀkit sükÿtı. 
Schwein Schwein Ùomuz, óınzır. 
Schweine-braten Schweine-braten Ùomuz úızartması. 
-fleisch -fleisch Ùomuz eti. 

                                                 
359 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Úılı çıúarılmış ḥayvanat derisi.” şeklindedir. 



265 
 

-schlächter -schlächter Ùomuz úaãÀbı. 
-pökelfleisch -pökelfleisch Ùomuz pastırması. 
Schweinerei Schweinerei Pislik, murdÀrlıú, edebe muàÀyir 

fièl ve óareket. 
Schweinigel Schweinigel Edebe muàÀyir söz söyleyen, 

edebsiz, çapúın. 
   
[302]   
   
Schweis Schweis Tir, rişme 
schweißen schweißen Úanamaú, terlemek, lehimlemek. 
Schweizer Schweizer İsviçreli. 
-käse -käse KrÀvirÀ peyniri. 
-hans -hans İsviçre ùarz-ı muèamÀrisinde ev 

òÀne. 
Schwelle Schwelle Eşik. 
Schwengel Schwengel äalıncaú èaraba oúı. 
schwenken schwenken äallanmaú, çalúanlanmaú, tebdìl-i 

istiúÀmet itmek. 
schwer schwer Aàır, åekýl, zor, müşkil. 
-fällig -fällig DüçÀr-ı belÀóat olmuş, aàır, úÀtì. 
-hörig -hörig äaàır, kulaàı iyi işitmeyen. 
-mütig -mütig Úasvetli, fütÿrlı, maózÿn, 

mükedder. 
Schwere Schwere Aàırlıú, åıúlet, müşkilÀt, veòÀmet. 
schwerlich schwerlich Zor ile, müşkilÀtla, güçlükle. 
Schwerpunkt Schwerpunkt Merkez-i åıúlet. 
Schwert Schwert Úılıç, òançer, seyf. 
Schwester Schwester Hemşìre, rÀhibe. 
Schweiger-mutter Schweiger-mutter ÚÀ´im vÀlide. 
-sohn -sohn Damad, güvegi. 
-tochter -tochter Gelin, oàlanıñ óarimi. 
-vater -vater ÚÀ´im peder. 
schwielig schwielig Nasırlı, sert. 
schwierig schwierig Güç, müşkil, ıøùırÀb aver. 
   
[303]   
   
Schwierigkeit Schwierigkeit Güçlük, müşkilÀt. 
Schwimm-anstalt Schwimm-anstalt Yüzme mektebi, dÀrül´-sibÀóa. 
-blase -blase Yüzmek içün müstaèmel úabÀú. 
-hose -hose Yüzme ùonı, deñiz ùonı. 
-vogel -vogel Ùuyÿr-ı rÀóiya. 
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schwimmen schwimmen Yüzmek. 
Schwimmer Schwimmer Sabió, yüzen kimse. 
Schwindel360 Schwindel Baş dönmesi, óile, şarlatanlıú. 
schwindlig schwindlig Başı dönen, baş dönmesini mÿcib. 
schwindeln361 schwindeln Baş dönmek, yankesicilik itmek, 

hile ile ãoymaú, ùolandırmaú. 
schwinden schwinden cka´ib olmaú, kesb-i øaèf olmaú. 
Schwindler Schwindler ÓilekÀr, ùolandırıcı. 
Schwindsucht Schwindsucht Verem, verem èilleti. 
schwindsüchtig schwindsüchtig Müverrem, verem òastalıàına dÿçÀr 

olan. 
schwingen schwingen äarsmaú, ãavurmaú, ihtizÀz itmek. 
schwitzen schwitzen Terlemek. 
schwören schwören Yemìn itmek, úasem itmek. 
schwül schwül Boàucı, aàır, şedìd, vaòìm. 
Schwüle362 Schwüle Şiddetli, óarÀretli, ãıcaú. 
Schwungrad Schwungrad MÀkine, óareketiñ ıùùırÀd ve 

intiôÀmını muóafÀza itmege 

maòãÿã çarò, nÀôım. 
Schwur Schwur Yemìn, and, úasem. 
   
[304]   
   
Schwurgericht Schwurgericht Maókeme-i cinÀyet. 
Sech363 Sech äabÀn bıçaàı demiri. 
sechs364 sechs Altı. 
See See Baór, deñiz, deryâ. 
-alpen -alpen SÀóilde bulunan yüksek maóal. 
-bad -bad Deñiz óamÀmı. 
-fisch -fisch Deñiz balıàı. 
-gras -gras Deñiz yoãunu. 
-tang -tang Deñziñ úıyılara atdıàı yoãun ve sÀz. 
-hund -hund Ayı balıàı. 
-krankheit -krankheit Deñiz ùutması. 
-macht -macht Úuvve-i baóriyye. 
-mann -mann ÙÀ´ife, efrÀd-ı baóriyye. 
-räuber -räuber ÚorsÀn, deñiz òırsızı. 
-reise -reise Deñiz seyÀóati. 

                                                 
360 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Baş dönmesi, óile.” şeklindedir. 
361 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Baş dönmek.” şeklindedir. 
362 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
363 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
364 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-schlacht -schlacht MuóÀrebe-i baóriyye. 
-stück -stück Levóa-ı baóriyye. 
-gemälde -gemälde Yaàlı boya ile tersìm olunmuş 

levóa-ı baóriyeyi muãavvir resm. 
-zunge -zunge Pisi balıàı. 
handel handel TicÀret-i baóriyye. 
-hafen -hafen LimÀn-ı baórì. 
Seele Seele CÀn, rÿó, vücÿd, şaòã, ferd. 
Segel Segel Yelken. 
-schiff -schiff Yelken gemisi. 
-tuch -tuch Yelken bezi. 
   
[305]   
   
-sport -sport Yelken gemisi eğlencesi. 
segeln segeln Yelken açub gitmek. 
Segen365 Segen İúbÀl, saèÀdet, refÀh, feyø ü iúbÀl, 

saèÀdet-i óÀl, duèÀ, duèÀ- ı òayr, 

lüùf, kerem, èinÀyet, meróamet, 

raóat. 
segnen segnen Ùaúdýs itmek. 
sehen sehen Görmek, baúmak, naôar itmek, 

müşÀhade itmek. 
Sehenswürdigkeit366 Sehenswürdigkeit ckarÀ´ib, èacÀ´ibÀt, nüdÀr. 
Sehne Sehne Siñir, èaãab, vitr. 
sehnen sehnen Şiddetle arzÿ itmek, kemÀl-i 

tehÀlükle görmek istemek, görecegi 

gelmek. 
sehnlich sehnlich Şiddetle arzÿ, ãabırsızlıúla. 
Sehusucht367 Sehusucht Şiddet-i arzÿ, görecegi gelme. 
sehr sehr Pek, ziyÀdesiyle, àÀyet. 
seicht seicht äıà, derin olmayan, alçaú. 
Seide Seide İbrişim, ipek. 
Seiden-papier Seiden-papier İpek kÀàıdı. 
-raupe -raupe İpek böcegi. 
-ware -ware İpekli úumaş 
Seise Seise äabun. 
-nblase -nblase äabun köpügi. 
-nfieder -nfieder äabuncı, ãabun ièmÀl iden. 
Seil Seil İp, uràan, òalÀù. 

                                                 
365 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İúbÀl, saèÀdet, büyü, saḥir.” şeklindedir. 
366 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Şayan-ı temaşa-ı manëara” şeklindedir. 
367 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-tänzer -tänzer İp üzerinde oynayan, cÀnbÀz. 
   
[306]   
   
Seiler Seiler İp ièmÀl iden, òalÀùcı. 
sein368 sein Anıñ. 
seit-dem seit-dem -den beri, o zamÀndan beri, o 

vaúitden beri. 
Seite Seite äaóife, yañ, ùaraf, cihet, kenÀr. 
Seiten-gewehr Seiten-gewehr Úaãaùura. 
-stiche -stiche Yañ ùaraf, bıçaú øarbesi. 
-straße -straße Yañ züúÀú. 
seitens seitens Ùarafından, cihetinden. 
Sekretär Sekretär Yazıcı, kÀtib. 
Sekt Sekt Şampanya. 
Sekte Sekte Bir ãÀóib-i meõhebiñ fikrine tÀbiè 

olan cemÀat´, meõheb. 
Sekundant Sekundant İkinci ãınıf ùalebesi. 
Sekunde Sekunde æÀniye, daúìúanıñ altmışda biri. 
selbst selbst Bi´õõÀù, kendisi. 
selbständig selbständig Kendi kendine, bi´õõÀt. 
Selbständigkeit Selbständigkeit İstiúlÀl, serbestì-i mènevì ve èaúlì, 

muòtÀriyyet. 
Selbst-beherrschung Selbst-beherrschung Bi´õõÀt óükm sürme, kendine ãÀóib 

olma. 
-gespräch -gespräch Kendi kendine úonuşma. 
-kostenpreis -kostenpreis Fi´l aãl, kendine mÀl olduàı fi´Àt. 
-word -word İntiòÀr. 
-sucht -sucht EnÀniyyet, òod-bìnlik. 
selbstsüchtig selbstsüchtig Òod-bìn. òod-pesend, kendini 

beğenmiş. 
   
[307]   
   
selbstverständlich selbstverständlich Ùabìèì, elbette, ìøÀóa óÀcet 

olmayan. 
selig selig Mesèÿd, baòtiyÀr, meróÿm, raómet-

i ilahiyye maôhar olan. 
Seligkeit Seligkeit BaòtiyÀrlıú, mesèÿdiyyet. 
Sellerie Sellerie Kereviz. 
selten selten NÀdir, nÀdide. 

                                                 
368 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Seltenheit Seltenheit Nedret. 
Selterwasser Selterwasser Seltis, maèden ãuyı. 
seltsam seltsam Tuòaf, àarìb, èacìb, òilÀf-ı muètÀd, 

òÀrikü´l-èÀde. 
Semikolon Semikolon Bir noúùa ve bir virgülden 

mürekkeb işÀret-i tenúiùiyye (;) 
Seminar Seminar Medrese, dÀrü´l-muèallimìn. 
Semmel Semmel Uzun ve ufaú beyÀø ekmek. 
senden senden İèzÀm itmek, irsÀl ve isrÀ itmek. 
Sendung Sendung İrsÀl, ièzÀm, gönderme. 
Senf Senf ÒardÀl. 
-büchse -büchse ÒardÀl úuùusı. 
-pflaster -pflaster ÒardÀl yakısı. 
senior senior EvlÀd-ı ekber, bir hey´et erkÀnınıñ 

eñ úıdemlisi. 
senken senken İndirmek, alçaltmaú, kürümek, 

göçürtmek. 
senkrecht senkrecht ŞÀúÿlì, èamÿdì. 
Senner Senner Mandıracı, süd kÀr-òÀnecisi. 
Sennhütte Sennhütte İsviçrede peynir ve úaymaú 

ièmÀline maòãÿã mandıra úulübe. 
[308]   
   
Sense Sense Ùırpan. 
separat separat Ayrı, müteferriú, ayırıcı. 
September September Eylül. 
Serbe369 Serbe äırp, ãırplı. 
Serbien370 Serbien äırbiåtÀn. 
Serie371 Serie äıra, tertìb, dizi, silsile, ùÀúım. 
servieren servieren Sofranıñ ùÀúımlarını úoymaú, tertìb 

ve tanôìm itmek. 
Serviette Serviette Yemek óavlusı. 
Sesam372 Sesam SisÀm. 
Sesel Sesel Faãıla-ı óayevÀnìyyeden encidÀn-ı 

rÿmì , òoros gözi. 
Sessel Sessel Úoltuú, iskemle, ãandalye. 
seßhaft373 seßhaft SÀkin, muúìm. 
Setz-eier Setz-eier äaóanda yumurùa. 

                                                 
369 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
370 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
371 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
372 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
373 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-fehler374 -fehler Tertìb ve terkìb òÀùÀsı. 
setzen setzen Úoymaú, vaøè itmek, birleşmek, 

üzerinde yatmaú, oùurmaú 
Setzer Setzer Müretteb. 
Seuche Seuche èİllet-i sÀriyye, maraø-ı müstevlì, 

vebÀ. 
seufzen seufzen İçini çekmek, berÀy-ı teşekkì Àh 

itmek, nÀle vü fiàÀn itmek. 
Seufzer Seufzer İçini çeken, iñliyen, fiàÀn eden. 
sezieren sezieren Bir naèşı muèÀyene için yarub 

açmaú fetó itmek. 
Shawl Shawl ŞÀl, boyun atúısı, lÀhÿr. 
Cherry Cherry Şerì nÀmında bir nevè içki. 
Siam Siam SiyÀm memÀliki. 
   
[309]   
   
Sibirien Sibirien SebriyÀ. 
Sichel Sichel Oraú. 
sicher sicher Emìn. 
Sicherheit Sicherheit Emnìyet, ãıóóat, eminlik. 
-sventil -sventil Emnìyet süpÀpı. 
sichern sichern äaàlamlaşdırmaú, ãaóìóleştirmek, 

te´mìn itmek, úarşulıú göstermek, 

te´mìn itmek. 
Sicht Sicht Görme, müşÀhede, rÿyet, göriş. 
-tag375 -tag TicÀretde eyyÀm-ı müsÀèade. 
-wechsel376 -wechsel Görüldigi anda lÀzımü´l-te´dìyye 

sened. 
sichtbar sichtbar Görinebilen, görünen, müşÀhedesi 

úÀbil olan. 
Sieb Sieb Elek, süzgeç. 
sieben sieben Ellemek, úalbÿrdan geçirmek, 

süzmek. 
sieben sieben Yedi (aèdÀd-ı aãliyyeden). 
sieden sieden Úaynamaú, àaleyÀn itmek, fıúır 

fıúır itmek, òaşlamaú. 
Siedepunkt Siedepunkt Noúùa-ı àalyÀn. 
Sieg Sieg ĠÀlebe, ôafer, nuãret, 

muôafferiyyet, àÀlibiyet. 

                                                 
374 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
375 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
376 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Siegel Siegel TamàÀ, mühr, òÀtem. 
-lack -lack Mühr-ü mÿmì, úırmızı mÿm. 
siegeln siegeln Mühürlemek, tamàÀlamaú. 
siegen siegen ĠÀlebe itmek, muôaffer olmaú, 

maàlÿb itmek, àÀlib gelmek. 
Sieger Sieger ĠÀlib, muôaffer, ġalabe çalan. 
siegreich siegreich MuôafferÀne, àÀlibÀne. 
Signal Signal İşÀret, èalÀmet, nişÀne. 
   
[310]   
   
Silbe Silbe HecÀ´ óarf. 
Silber Silber Gümüş, sìm. 
silbern silbern Gümüşden. 
Silo Silo Õaòriyye anbarı. 
singen singen Şarúı söylemek, teàÀnnì itmek. 
Singspiel Singspiel Şarúılı oyun. 
-halle -halle Teàannì-òÀne, dÀrü´l- taèlìm-i 

mÿsiúì. 
Singvogel Singvogel Güzel sesli, ötüci, öten úuş. 
sinken sinken Aàır aàır ve èamÿdì olaraú aşaàı 

inmek batmaú. 
Sinn Sinn Óiss, ùuyàu, fikr, èaúl, firÀset, 

maènÀ, idrÀk, òÀùır. 
Sinnbild Sinnbild Temŝìl, taãvìr, muèammÀ, kinÀye. 
sinnen sinnen Tefekkür ve mülÀóaôa itmek, 

düşünmek, taèmìú-i fikr itmek. 
sinnlich sinnlich èAúlen, fikren õikren, maènevì, 

nefsi. 
sinnreich sinnreich İyi düşünülmüş, èÀúilÀne, 

maèrifetli, hünerli, rÿólı. 
Sintflut Sintflut ÙufÀn. 
Sirup Sirup Şurÿb. 
Sitte Sitte èAdet-i iètiyÀd, aòlÀú, uãÿl, 

muètÀd, èörf, secÀyÀ 
-nlehre -nlehre AòlÀú dersi, terbiye dersi 
sittenlos sittenlos AòlÀúdan ve terbiyeden èÀri, 

terbiyesiz. 
sittenstreng sittenstreng ZiyÀdesiyle, úanÀèatkÀr ve zÀhid. 
sittlich sittlich AòlÀú ve adÀba muvÀfıú èÀdet 

olduàı vecihle. 
Sittlichkeit Sittlichkeit İètibÀr, èÀdet, uãÿl, aòlÀú. 
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[311]   
   
Sitz Sitz Maúar, maúÀm, bir ãandalyeniñ 

oùuracaú maóalli. 
sitzen sitzen Oturmaú. 
Sitzung Sitzung İctimÀè, inèiúÀd, meclis, meşūret. 
-speriode -speriode Müddet-i ictimÀè. 
Sizilien Sizilien SicilyÀ aùası. 
Skala Skala (Noùada) IskÀle, úademeli 

merdìvÀn. 
Skandal Skandal RezÀlet, gürültü, óiddet, infièÀl. 
Skelett Skelett İskelet. 
Skizze377 Skizze Úroki, ùaãarlama, ùÀslÀú 
Sklave Sklave Esìr. 
-nhandel -nhandel Esìr ticÀreti. 
Sklaverei Sklaverei EsÀret. 
Skorbut Skorbut DÀrü´l-óafr, isúorbìt. 
Skorpion Skorpion èAúreb. 
Skrofeln Skrofeln äırÀca. 
Smaragd Smaragd Zümrüd dinilen ùaş. 
so so Böyle, bu vecihle, şöyle, öyle. 
sobald sobald DeróÀl, derèaúab. 
soeben soeben Şimdi, hemÀn şimdi. 
sofort sofort HemÀn, deróÀl, anide hiç arası 

geçmeden. 
sogar sogar Óatta, bile. 
soviel soviel O úadar, şu miúdÀr, şu derece. 
Socke Socke Úısa úonçlı çorab. 
Sockel Sockel Heykel úÀèidesi, ayaàı 
Soda Soda Úarbonatlı soda, úarboniyyet soda. 
Sodbrennen Sodbrennen Mièdeniñ bozuúluàundan ileri 

gelen ekşime, yanma 
   
[312]   
   
Sofa Sofa Úanepe, minder, sedir. 
Sohle Sohle ÙabÀ, peçe. 
Sohn Sohn Erkek evlÀd, oàul. 
solch solch Şöyle şu gibi, mümÀåil. 
Sold Sold MaèÀş, èulÿfe, ücret, mükÀfÀt. 
Soldat Soldat èAsker. 

                                                 
377 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Úroki, ùaãarlama” şeklindedir. 
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Söldner378 Söldner MaèÀşlı veyÀ ücretli èasker, 

èamele. 
solide solide äaàlam ve emìn muókem, metýn. 
sollen sollen ÌfÀ ve icrÀsı behemeóÀl lÀzım ve 

lÀbüd olmaú. 
Sommer Sommer Yaz, ãayf. 
-frische -frische äayfiye, tebdìlihevÀ. 
-laden -laden Pancur. 
-sprossen -sprossen Yüzde óÀãıl olan çil. 
Sonde Sonde äondÀ, isúÀndìl. 
sondieren sondieren äondÀlamaú, isúÀndìl itmek. 
Sonderzug Sonderzug Tren-i maòãÿã, òuãÿãì tren. 
sonderbar sonderbar Tuóaf, àarìb, èÀcìb, gülünç, nÀdir. 
Sonderling Sonderling èAcÀ´ib ùabìèatlı Àdem, àarìb 

kimse. 
Sonett Sonett On dört mıãrÀdan èibÀret àazel. 
Sonnabend Sonnabend Cumèa irtesi. 
Sonne Sonne Güneş, şems. 
Sonnen-aufgang Sonnen-aufgang Ùulÿè-ı şems. 
-blume -blume Çiçekleri dÀ´imÀ güneşe 

müteveccih bulunan bir nevè nebÀt. 
[313]   
   
-sinsternis -sinsternis Güneş ùutulması. 
-schein -schein ØıyÀ-ı şems. 
-schirm -schirm Güneşlik şemsìyye. 
-stich -stich Güneç çarpması. 
-uhr -uhr İrtifÀè almaàa maòãÿã güneş sÀèati. 
-unterdang -unterdang èArÿb-u şems. 
-verbrannt -verbrannt Güneşden yanmış. 
sonnig sonnig Güneşli. 
Sonntag Sonntag Pazar güni. 
sonst sonst Başúa, bir teõekkür olaàanıñ àayrı, 

diğer. 
sorge sorge èAm, taãa, kaygı, àÀ´ile, úasÀvet, 

meraò. 
-tragen -tragen èAm çekmek, úasÀvet çekmek, 

taãalanmaú. 
sorgfältig sorgfältig KemÀl-i diúúat ve iètibÀr ile, pek 

ziyÀde diúúatli olaraú, àÀyet ãaóìó, 

kemÀl-i şefúatle. 

                                                 
378 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “MaèÀşlı veyÀ ücretli.” şeklindedir. 



274 
 

sorglos sorglos èAmsız, úasÀvetsiz, àÀ´ilesiz, 

úayàusız. 
sorgsam sorgsam Diúúati, htimÀmlı, àayretli, 

şefúatli. 
Sorte Sorte Cins, nevè. 
sortieren sortieren Seçüp ayırmaú, cins cins ayırmak, 

boy boy dizmek. 
Sortiment Sortiment ÙÀúım, ceşìd, cins, boy. 
Souterrain Souterrain SerdÀb, yeraltı, bodrum. 
Sozialdemokrat Sozialdemokrat SosyÀlist, iştirÀ memleketi olan. 
Sozius Sozius Ortaú, şerìk, ticÀret, refìú. 
Spalier Spalier MivedÀr aàac ãırası, resm-i taèôìm 

içün iki ãıra üzre tertìb olunan ãaf. 
   
[314]   
   
-bilden -bilden İki ãıra üzre ãaf teşkìl itmek. 
Spalte Spalte Yarıú, çatlaú, yırtıú, sütÿn. 
spalten spalten Yarılmaú, çatlamaú, ayrılmaú. 
Span Span ÙalÀş, úırpıntı. 
Spanferkel Spanferkel Ùomuz yavrusı. 
Spange Spange Ùoú(a)nıñ erkek úısmı, çengel 

úanca. 
Spanien Spanien İspanya. 
Spanier Spanier İspanyalı. 
spanisch spanisch İspanyolca. 
Spann Spann Ùopuú, kèab, ùopuàuñ üsti, baldırıñ 

úısmı, süflì 
spannen spannen Germek, gerilmek, úaãmaú, 

sertleşdirmek. 
spannend spannend Gererek, úaãarak, sertleşdirerek. 
Sparbüchse Sparbüchse Paraya birikdirmeye maòãÿã 

çekmece, òumbara. 
Sparkasse Sparkasse Emnìyet ãandıàı. 
sparen sparen Birikdirmek, taãarruf itmek, imsÀk 

itmek. 
Spargel Spargel Úuşúonmaz. 
Sparren Sparren Çatı girişi. 
sparsam sparsam İdÀre, taãarrufı sever. 
Sparsamkeit Sparsamkeit İdÀre, taãarruf. 
Spaß Spaß Eglence, õevú, cünbüş, laùìfe. 
Spaßvogel Spaßvogel Şaúacı, laùìfeci. 
spät spät Geç, geç úılan, geç olan. 
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[315]   
   
-estens -estens Eñ geç. 
Spaten Spaten Ùoàrı ve dört köşeli kürek, saúız 

beli. 
Spazier-gang Spazier-gang Gezme, piyÀsa, gezmege, çıúılan 

maóal. 
-fahrt -fahrt èAraba ile gezme, piyÀse. 
-stock -stock Baston. 
spazieren spazieren PiyÀse itmek, gezmek, gezmege 

çıúmaú. 
Speck Speck Ùomuz u sa’ir óayevÀnÀtıñ derisi 

altındaki iç yaàı. 
Speditionsgeschäft Speditionsgeschäft EşyÀ ve emvÀl-i ticÀriyye naúliyye 

idÀresi. 
Speer Speer MızrÀú, óarbe, úaràı. 
Speiche Speiche èAraba vesÀ´ire tekerlekgi 

parmaúlıàı, ispit. 
Speichel Speichel Tükürük, salya, luèÀb. 
Speicher Speicher MaàÀza, anbÀr, õaòriye deposu. 
speien speien Tükürmek. 
Speise Speise Yemek, ùaèÀm, yinecek şey´, 

me´külÀt. 
-kammer -kammer Yemek oùası. 
-schrank -schrank Yemek ùolabı. 
-karte -karte Yemek listesi. 
-röhre -röhre ÙaèÀmı aàzından mièdeye sevú 

iden mecrÀ, yüri. 
-saal -saal Yemek ãalonı. 
-wagen -wagen Şimendiferlerde bulunan loúanùalı 

vaàon. 
-nfolge -nfolge Yekdigerini taèúìben ãıra ile 

gelecek yemek listesi. 
speisen speisen ÙaèÀm itmek, yemek yemek. 

Úarnını ùoyurmaú. 
   
[316]   
   
Spektakel Spektakel Gürültü, patırdı, şamÀta, yayàara. 
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Spekulation379 Spekulation Farú-ı fì´atdan istifÀde fikriyle 

muèÀmelÀt-ı ãarrÀfiye ve ticÀriyye 

ile iştiàÀl, alavire, spekülasyon. 
Sperling Sperling Serçe úuşı. 
Spende380 Spende èAùìyye, iósÀn, mevhibe, teberruè 
spenden381 spenden Hibe itmek, hediye itmek, teberruè 

itmek 
Sperrsitz Sperrsitz Tiyatrolardaki numeralı úoltuú 

ãandalye 
sperren sperren Açmaú, ayırmaú, sed itmek, mÀniè 

olmaú 
Spesen Spesen Maãraf, òarc. 
Spezialität Spezialität Bir fen veyÀ èilm ve ãanèatda 

iòtiãÀã 
Spezialarzt Spezialarzt Ùabìb-i mutaòaããıs. 
speziell speziell Òuãÿãì, maòãÿã, ayruca. 
Spezies Spezies İèmÀl-i erbaèa, nevè. 
Spezimen382 Spezimen Örnek, meşú, numÿne. 
spicken spicken Yaàla yaàlamaú, arasına fitìl gibi 

ùomuz yaàı ãoúmak. 
Spickgans Spickgans İsde úurutulmuş úaz. 
Spiegel Spiegel Ayìne, mirÀt. 
-schrank -schrank Ayìneli ùolab. 
-eier -eier Ùavada, ãaóanda pişirilen yumurùa. 
spiegeln spiegeln parlaò olmaò, maçla olmaò, ayìne 

gibi parlamaò. 
   
[317]   
   
Spiel Spiel Oyun, luèb, oynama. 
-dose -dose ZÀr atmaàa maòãÿã úuùı óoúúa. 
-hölle -hölle ÚumÀr-òÀne. 
-karte -karte Oyun kÀàıdı isúÀnbìl. 
-zeug -zeug Oyuncaú. 
spielen spielen Oyun oynamaú, Àlat-ı mÿsìúìyyede 

birini çalmaú. 
Spieler Spieler Oynayan, çalàı çalan, aútör. 
Spieß Spieß MızrÀú, úÀràı, óurbe. 

                                                 
379 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
380 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
381 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
382 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Spießbürger Spießbürger Her dÀ´im èaynì vecihle yaşayan 

aşaàı ùabaúadan Àdem. 
Spinat Spinat Ispanaú. 
Spindel Spindel Mióver, mìl. 
Spinne Spinne Örümcek. 
spinnen spinnen Örmek, egirmek, bükmek. 
Spinnen-gewebe Spinnen-gewebe Örümcek aàı, çöl. 
Spinnerei Spinnerei İplik-òÀne, iplik egirilen maóal. 
Spinnmaschine383 Spinnmaschine İplik egirme, bükme mÀkinesi. 
Spinnrad Spinnrad Çıúrıú, egirme úaãnaàı. 
Spion Spion CÀsÿã, òafiye. 
spionieren spionieren CÀsÿsluú itmek, òafiyelik itmek. 
Spiritus Spiritus İspirto, ke’ūl. 
Spital Spital Òaste-òÀne, dÀrü’l-şifÀ. 
spitzig spitzig Sivri uçlı. 
Spitz-bube Spitz-bube ÚülòÀnbegi, yan kesici. 
   
[318]   
   
-name384 -name Alay ve istihazÀ ùarìúìyle úonmuş 

isim, laúab. 
Spitze385 Spitze Bir şey´iñ sivri maóalli, nihÀyet 

ùarafı, tepesi, ucı. 
spitzen spitzen Sivriltmek, sivrilmek, 

sivrileştirmek. 
Splitter Splitter Úıymıú, odun ve aàÀc parçaları. 
Sporn Sporn Mahmÿz. 
spornen spornen BÀrkiri mahmÿzlamaú. 
Sport Sport İspor, eglence, (av, úayıú, h-óayvÀn 

ve emåÀli óaúúında). 
Spott Spott İstihzÀ, alay, eglenme, õevúlenme. 
spotten spotten Alay itmek, istihzÀ itmek, 

eglenmek. 
Spötter Spötter İstihzÀ idden, alay iden, eğlenen. 
Sprache Sprache LisÀn, ãÿret-i ifÀde, şive-i lisÀn, 

lüàat. 
Sprachlehrer Sprachlehrer LisÀn muèallimi (elsine-i ecnebìyye 

dersi viren). 
sprechen sprechen Söylemek, baóå itmek, úonuşmaú, 

mükÀleme itmek. 

                                                 
383 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Egirme makinası, örme destegahı.” şeklindedir. 
384 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
385  
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Sprech-übung Sprech-übung Taèlìm-i mübÀhaåe, mükÀleme. 
-zimmer -zimmer Úavl oùası. 
-stunde -stunde Vaút-i úabÿl, zamÀn-ı úabÿl, sÀèat-i 

úabÿl. 
spreizen spreizen Destek urmaú, açmaú, ayırmaú. 
sprengen sprengen BerhevÀ itmek, paralamaú, parça 

parça idüb ùaàıtmaú, iştièÀl itmek. 
Spreng-stoff Spreng-stoff ÚÀbil-i iştièÀl, infilÀú-i madde. 
   
[319]   
   
-wagen -wagen Soúaú ãulamaàa maòãÿã èaraba. 
Sprichwort Sprichwort MiåÀl, êarb-ı meåel. 
sprichwörtlich sprichwörtlich ëarb-ı meåel olaraú. 
Springbrunnen Springbrunnen Fısúìyye. 
springen springen äıçramaú, atlamaú. 
Spritze Spritze Ùulumba, el şırınàası. 
spritzen spritzen Fışúırmaú, püskürmek, ãıçratmaú. 
spröde spröde İnce, nÀrìn, gevrek, çabuú úırılan. 
Sprosse Sprosse Bir merdivÀnıñ baãamaàı. 
Sprotte Sprotte İri sardalya balıàı. 
Spruch Spruch Óükm, úarÀr, ièlÀm, fetvÀ. 
sprudeln sprudeln NebeèÀn itmek, fışúırmaú, 

úaynayarak aúmaú. 
Sprühregen Sprühregen İnce ince çiseleyen yağmur. 
Sprung Sprung äıçrama, òoplama. 
-feder -feder Zenberek, yÀyì. 
-federmatratze -federmatratze Yaylı somya 
spucken spucken Tükürmek, tükürüklemek. 
Spucknapf Spucknapf Tükürük óoúúası. 
Spule Spule İplik ãarmaàa maòãÿã maúara, 

mÀãÿra. 
spülen spülen Bir şey´i dövmek, urmaú, kab 

yıúamaú, çalúamaú, ãuya urmaú, 

çırpmaú. 
Spund Spund Fuçı ùapası, ùıúaç. 
   
[320]   
   
Spur Spur İz, eåer, nişÀne. 
spüren spüren İzini aramaú, óiss itmek, añlamaú. 
Spürhund Spürhund Av araşdırmaú için terbiye 

olunmuş köpek. 
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Staat Staat Devlet, óükÿmet, salùanat, gösteriş, 

zìnet, debdebe, ùanùana. 
staatlich staatlich Debdebeli, salùanatlı, èumÿmì, 

óükÿmete müteèallıú 
Staats-angehörigkeit Staats-angehörigkeit TÀbièiyyet. 
-anwalt -anwalt Müddeèì-i èumÿmì. 
-bürger -bürger Óuúÿú-u medenìyeye nÀ´il ahÀliniñ 

biri. 
-mann -mann SiyÀsiyÿn, ricÀl-i hükÿmetden olan. 
-streich -streich ëarde-i hükÿmet. 
Stab Stab Degnek, ãopa, èaãÀ, çubuú; erkÀn-ı 

óarbiye dÀ´iresi. 
Stachel Stachel Diken, sivri uç. 
-beere -beere Bögürtülen. 
-schwein -schwein Dikenli òınzır, yabÀn ùomuzı. 
Stadt Stadt Şehr, belde, úaãaba. 
-bahn -bahn Şehr-i derÿnundan geçen 

şimendifer. 
-rat -rat Belediye r’eisi. 
-viertel -viertel Mahalle. 
-haus -haus Belediye dÀ´iresi 
städtisch städtisch Şehre müteèallıú, şehre maòãÿã. 
Staffelei Staffelei (RessÀmlıúda) sehpÀ. 
Stahl Stahl Çelik. 
-feder -feder Çelik yÀy. 
-stich -stich Çelik üzerine yapılan óak. 
   
[321]   
   
-werk -werk Çelikden maèmÿl iş, çelik 

fabriúası. 
stählen stählen Çelige taóvìl itmek, demire çelik 

úatmaú. 
Stall Stall Aòÿr, bodrum, kümes. 
Stamm Stamm Gövde, kütük, beden, úabìle, èÀ´ile. 
-baum -baum AàÀc gövdesi, kütügi. 
-buch -buch Albüm. 
-gast -gast Yerli müşteri, dÀ´imì müşteri, 

misÀfir. 
stammeln stammeln Kekelemek, ùutuú söylemek, 

tereddüd iderek söylemek. 
Stämmig Stämmig Yüksek gövdeli, úuvvetli, sert, 

ãÀàlam (aàÀc óaúúında). 
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Stand Stand Derece, rütbe, meslek, ãınıf, 

óayåiyyet. 
-bild -bild Ayaúda olmaú üzere yapılmış 

heykel, estÀtü. 
-ort -ort Beklemege maòãÿã maóal. 
-punkt -punkt Noúùa-i naôar, hedef-i naôar, 

maúãad, emel. 
-recht -recht DìvÀn-ı óarb-i muvaúúat. 
-uhr -uhr Aãma sÀèat, divÀr sÀèati. 
Ständchen386 Ständchen Gice vaúti birine óürmeten òÀnesi 

öñünde icrÀ olunan ahenk, serenÀd.  
Standesamt Standesamt Şehr emÀneti, belediye dÀ´iresi. 
standhaft standhaft æÀbit, metìn, sözünde åebÀt iden, 

gözi pek, cesÿr. 
Standhaftigkeit Standhaftigkeit æebÀt metÀnet, cesÀret. 
   
[322]   
   
standhalten387 standhalten ÓÀl-i aãlìyesini muóÀfaôa itmek, 

óüsn-ü óÀlde ùutmaú, ùayanmaú, 

åÀbit-úadem olmaú. 
Stange Stange Degnek, çubuú, baston, úÀmış. 
Stanniol Stanniol ÚalÀy-ı verakì, dövülmüş úalÀy. 
Stapel-platz388 Stapel-platz AtbÀr maóalli, úızÀú maóalli, iskele 

mevkièì. 
-laufen-lassen -laufen-lassen Bir gemiyi úızÀúdan ãuya 

indirmek. 
Star389 Star äıgırcıú úuşı; gözde óÀãıl olan 

perde. 
stark stark Úuvvetli, úavì, zorlı, güçli úuvvetli, 

muútedir. 
Stärke Stärke Úuvvet, metÀnet, åebÀt, dinclik, 

sertlik. 
Stärke Stärke Úola. 
Stärke Stärke Genc, dehÀ, hiç ùoàurmamış inek. 
-mehl -mehl Úola unı. 

                                                 
386 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “SerenÀd, gice musıúìsi.” şeklindedir. 
387 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ÓÀl-i aãlìyesini muóÀfaôa itmek.” şeklindedir. 
388 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ÚızÀú maóalli, iskele mevkièì.” şeklindedir. 
389 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Erkek úoyun.” şeklindedir. 
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stärken stärken Taúviye itmek, beslemek, 

cesÀretini artırmaú, çamaşur 

úolalamaú. 
Stärkung Stärkung Taúviye, taàdiye. 
starr starr (Naôar óaúúında) sÀbit dikilmiş, 

maènnid, riúatsiz, söz añlamaz, 

uyuşuú. 
starren390 starren Bir şey´e gözi dalmaú, ãoàuúdan 

uyuşmaú, ùonmaú. 
Station Station İstasyon, àÀr, mevúıf, menzil. 
-svorsteher -svorsteher İstasyon me´mÿrı, mevúıf müdiri. 
Statist Statist Tiyatrolarda yalñız àalabalıú olmaú 

içün ãaóneye çıúan oyuncı. 
   
[323]   
   
Stativ Stativ Destek, ayaú, ùayaú. 
statt statt Yirine, yirime, yirde, yirde. 
stattfinden stattfinden Vuúÿè bulmaú, vÀúiè olmaú. 
Statthalter Statthalter ÚÀ´im maúam, vekìl, vÀlì, 

óükümdÀr vekili. 
stattlich stattlich Ôarìf, pek mükemmel, muóteşem, 

mükellef, süsli. 
Statue Statue Mücessem taãvìr, heykel, estÀtü. 
Statur Statur EndÀm, úÀdd, úÀmet, boy. 
Statut391 Statut NiôÀm-nÀme-i dÀòilì. 
Staub Staub Toz, àubÀr. 
-mantel -mantel İş gömlegi. 
staubig staubig Tozlı, toz içinde, tozla mülemmaè 
Stauche392 Stauche Demet, deste 
Staude Staude Ufaú aàÀc, aàÀcla nebÀt arasında 

fidÀn 
stauen stauen Óumÿleyi istìf itmek, yerleşdirmek; 

ãular giriye ùoàrı aúmaú, tepmek. 
staunen393 staunen Taèaccüb itmek, óayretde úÀlmaú, 

şaşmaú. 
Staunen Staunen Taèaccüb, taóayyür, şaşma 
Stearin Stearin İsterin, mevÀdd-ı dehniyeniñ èÀdì 

óarÀretle erimiyen úısmı. 

                                                 
390 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bir şey´e gözi dalmaú.” şeklindedir. 
391 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
392 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
393 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-kerze -kerze İspermeçe mÿmı. 
stechen394 stechen[394] äaplamaú, ceró itmek, kesmek. 
Steckbrief Steckbrief Tevúìf-nÀme, tevúìf emri. 
stecken stecken Mestÿren bulunmaú, ãaúlanmaú, 

gizlenmek, merbÿù ve teåbìt idilmiş 

olmaú. 
   
[324]   
   
Steckenpferd Steckenpferd BÀrkìr, dÀh dÀh (çocuúì lisÀnında). 
Stecknadel Stecknadel Ùoplı, igne. 
Steg395 Steg Ùar yol, gice yolı, çobÀn yolı, ùar 

taóta köpri. 
Stehkragen Stehkragen Dik ùuran yaúalıú. 
stehen stehen Ayaúda ùurmaú, dikilmek. 
-bleiben -bleiben Ayaúda ùurub úalmaú. 
stehend stehend Ayaúda ùuraraú. 
stehlen stehlen Çalmaú, sirúat itmek, aşırmaú. 
steif steif Sert, úÀtì, àayr-ı úÀbil inóinÀ, dik. 
Steigbügel Steigbügel Üzengi. 
steigen steigen Çıúmaú, yükselmek, terfiè itmek. 
steigern steigern Yükseltmek, artmaú, ziyÀdeleşmek, 

çoàalmaú. 
Steigerung Steigerung MüzÀyede, münÀúaãa. 
Steigung Steigung Terfiè, yükselme, çıúma. 
steil steil Yoúuş, dik, ãarp, yalçın. 
Stein Stein Ùaş, óacer, seng. 
-bruch -bruch Ùaş ocaàı. 
-butt -butt Úalúan balıàı. 
-druck -druck L(i)ùoàrafyÀ, ùaş baãması. 
-gut -gut èAdì çìnìden maèmÿl faàfÿrì. 
-kohle -kohle Ùaş kömüri. 
-metz -metz Ùaşcı. 
-obst -obst Çekirdekli meyve. 
   
[325]   
   
-öl396 -öl Petrol maèdeni yaà. 
-salz -salz Kaya ùuzı. 
steinern steinern Ùaşdan ièmÀl ve ióøÀr idilmiş. 

                                                 
394 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
395 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
396 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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steinig steinig Ùaşlı, çaúıllı. 
steinigen steinigen Ùaş atmaú, ùaşlamaú. 
Stell-dihein Stell-dihein Randevu, vaèd-i mülÀúÀt. 
-vertreter -vertreter Vekìl, muèÀvin. 
Stell Stell Maóal, mevúiè, maúam, yer. 
stellen stellen Dikmek, vaøè itmek, tertìb ü 

tanôìm itmek, dizmek. 
Stellenvermittlungs-büro Stellenvermittlungs-

büro 
İş idÀre-òÀnesi. 

Stellung Stellung Úoyma, vaøè itme, èayÀr itme, 

işletme, vaøè, ùuruş. 
Stelze Stelze Yüksekden yürimek içün ayaúlara 

baàlanan ãırıú 
Stempel Stempel Tamàa, marúa, mühür. 
-papier -papier Tamàa úÀàıdı, marúa úÀàıdı. 
stempeln stempeln Tamàa urmaú; marúalamaú, 

mühürlemek. 
Stengel Stengel äap, ayaú. 
stenographieren stenographieren Stenoġrafi uãÿliyle øabù u úayd 

itmek  
Steppdecke Steppdecke Dikişli yoràan. 
Sterbefall Sterbefall VefiyÀt. 
sterben sterben VefÀt itmek, ölmek, rıólet itmek. 
sterblich sterblich FÀnì, bÀúì olmayan, ölüci. 
Sterblichkeit Sterblichkeit FÀnìlik. 
Stereoskop Stereoskop Estre, üsküp (foùoàrafcılıúda) 

musaùùaó olan resimleri mücessem 

şekil ve ãÿretde gösteren Àlet. 
   
[326]   
   
Stern Stern Yıldız, kevkeb, necm. 
-schnuppe -schnuppe ŞihÀb-ı åÀúıb. 
-warte -warte Raãad-òÀne. 
stetig stetig MütemÀdì, àayr-ı münúatıè, 

müdÀvim. 
stets stets DÀ´imÀ, her vaúit, èale’l-devÀm. 
Steuer Steuer Dümen, virgü, resm. 
-einnehmer -einnehmer Virgü taóãìldÀrı. 
-mann -mann Dümenci. 
-zahler -zahler Virgü te´diye iden, mükellef. 
-pflichtig -pflichtig Virgü ile mükellef. 
-ruder -ruder Dümen aãúısı. 
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Stich Stich äaplama, ãoúma, dürtme. 
Stichwahl Stichwahl MüsÀvì re´ye mÀlik iki ùarafdan 

biriniñ úurèa çıkarak taàallübi. 
sticken sticken Öldürmek, boàmaú, telef itmek. 
Stickstoff Stickstoff Nitrojen, óÀmıø-ı azot. 
Stickerei Stickerei Ùıúanma, boàulma, işleme, naúş. 
Stief-mutter Stief-mutter Üvegi vÀlide. 
-sohn -sohn Üvegi oàul. 
-vater -vater Üvegi peder. 
-mütterchen -mütterchen HercÀ´ì menekşe. 
Stiefel Stiefel Çizme, potin. 
-knecht397 -knecht Çizmeyi ayaúdan úolaylıúla 

çıúarmaú içün aàÀcdan Àlet. 
   
[327]   
   
-putzer -putzer Úundıra boyacısı. 
-ette -ette Tozluú, çamurluú. 
Stieg Stieg Ùar yoúuş. 
Stiege Stiege MerdìvÀn. 
Stiel Stiel Bir eşyÀnıñ ãapı, úulpı, sÀú, õenb, 

úuyruú. 
stier stier (Naôar-ı óaúúında) æÀbit, dikilmiş, 

ùalmış, ùalàın 
Stier Stier Boàa, ùosun. 
-gefecht -gefecht Boàa dögüşi, mübÀrezesi. 
Stift398 Stift Çivi, mìl, başsız çivi, úurşun 

úalem, çırÀk. 
Stift399 Stift EvúÀf, müessese-i òayriyye. 
stiften stiften Te´sìs itmek, vücÿda getirmek, 

meydÀna úomaú, vaúf itmek. 
Stifter Stifter Mü´esses, bÀnì. 
Stiftung Stiftung ErbÀb-ı òayr ùarafından te´sìs 

olunan umÿr-óasene, òayrÀt. 
Stil Stil Uãÿl, ùarz, üslÿb, inşÀ. 
still still SÀkin, ùuràun, yavaşca, sükÿtla, 

sessizce. 
Stille Stille Sükÿnet, òuøÿr, rÀóat. 
Stillschweigen400 Stillschweigen Sükÿt, ses çıúarmayış, sükÿn. 

                                                 
397 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Uşaú, õidmetkÀr.” şeklindedir. 
398 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Çivi, mìl, başsız çivi.” şeklindedir. 
399 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
400 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Susmaú, bir şey’e da’ir söz açmamaú.” şeklindedir. 
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Stillstand401 Stillstand Terk ve taèùìl, teveúúuf, taèùìl-i 

işàÀl. 
stillen stillen Teskìn itmek, sükÿnet kesb 

itdirmek, taòfìf itmek, baãdırmaú  
Stimme Stimme äadÀ, ses, ãavt. 
   
[328]   
   
stimmen stimmen Uymaú, tevÀfuú itmek, birbirini 

ùutmak, münÀsebet almaú. 
Stimmgabel Stimmgabel äadÀyı aúord itmege maòãÿã çatÀl 

şeklinde ve bir yire örüldüài vaút 

ses viren Àlet. 
Stimmrecht Stimmrecht Óaúú-ı intiõÀb ve re´y. 
Stimmzettel Stimmzettel Re´y puãulası. 
Stimmung Stimmung Aúord, düzen, mizÀc, neş´n. 
stinken stinken FenÀ úoúmaú, taèaffün itmek, leş 

gibi úoúmaú. 
Stirn Stirn Alın, nÀãiye, cebhe. 
stochern stochern Dürtişdirmek, eşelemek, 

úarışdırmaú. 
Stock Stock Baston, degnek, ãırıú, (ebniye) úÀt. 
-fisch -fisch Úuru morina balıàı. 
stocken stocken Óareketden úalúmaú, ùurmaú, 

ùıúanmaú, ãırıú dikmek. 
Stoff Stoff ÚumÀş, (óikmetde) cism. 
stöhnen stöhnen Ah u enìn itmek, gizlice derìnden 

inlemek. 
stolpern stolpern Sendelemek, yürürken yıúılmak, 

tekerlenmek. 
Stolz Stolz Maàrÿr, mütekebbir, kibirli. 
Stolz402 Stolz Kibir, àurÿr. 
stopfen stopfen Ùıúamaú, ùıúa baãa ãoúmaú, 

ùoldurmaú, yamamaú 
Stopfmittel Stopfmittel Peklik virici èilÀc. 
Stoppelfeld Stoppelfeld Ekini biçilmiş ve añızı sökülmemiş 

tarla. 
   
[329]   
   

                                                 
401 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
402 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Stöpsel Stöpsel Úıãa boylu ve şişman Àdem, ùopÀç 

gibi Àdem, bodur. 
Stör Stör Mersin balıàı. 
Storch Storch Leklek. 
stören stören Birini tacìz itmek, rÀóatsız itmek, 

ãıúmaú, mÀniè olmaú, taãdìè itmek. 
Störenfried403 Störenfried Õevú ve eglenceye óalel getiren, 

meclis bozan, uyãal olmayan 

kimse. 
Störung Störung İzèÀc itme, rÀóat virmeme, 

úarışdırma. 
Stoß Stoß İtme, úaúma, urma, êarbe, dürtme. 
stoßen stoßen İtmek, úaúmaúì, urmaú, dürtmek, 

çarpmaú. 
Stotterer Stotterer Kekeme, pepeme. 
stottern stottern Kekelelemek, pepelemek. 
Straf-anstalt Straf-anstalt IãlÀó-òÀne, mekteb-i óabis-òÀnesi. 
-arbeit -arbeit BerÀy-ı cezÀ faøla vaôìfe. 
-gefangener -gefangener CezÀ´en mevúÿfiyyet. 
-gesetz -gesetz CezÀ úanÿnı. 
-porto -porto Bir mektūbuñ evvelce pulı 

yapışdırılmadıàından ùolayı iki 

miåilli ücret. 
-kolonie -kolonie CezÀ müstemlekesi, menfa. 
-los -los CezÀsız, bilÀ-cezÀ. 
strafbar strafbar Müstaóaú cezÀ, cezÀya lÀyıú, 

şÀyÀn-ı mücÀzÀt. 
Strafe Strafe CezÀ, mücÀzÀt. 
strafen strafen MücÀzÀt itmek, cezÀlandırmaú, 

düçÀr-ı mücÀzÀt itmek. 
Strahl Strahl ŞuèÀè. 
   
[330]   
   
strahlen strahlen ŞuèÀ ve øiyÀ neşr itmek, parlamaú, 

pırıl pırıl yanmaú. 
stramm stramm Keskin, úuvvetli, vaôìfe-şinÀs, 

òidmetini sever èasker. 
Strand Strand Deñiz úıyısı, sÀóil-i bahr, deryÀ. 

                                                 
403 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Õevú ve eglenceye óalel getiren, meclis bozan.” 

şeklindedir. 
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stranden stranden (Kimi vesÀ´ir ãu óayvÀnÀtı 

óaúúında) Úaraya düşmek. 
Strang Strang İp, òalÀù, úoşum ipi, úayış 
Strapaze Strapaze Meón ü meşaúúat, zaómet. 
Straße Straße SoúÀk, cÀdde. 
Straßen Straßen Tramvay. 
-kehrer -kehrer SoúÀk süpüricisi. 
-laterne -laterne SoúÀk feneri. 
-räuber -räuber ÚıùÀè-ı ùarìú, soúÀk òırsızı. 
sträuben sträuben Ürpermek, dimdik olmaú, (tüy ve 

ãaç óaúúında). 
Strauch Strauch Ufaú aàÀc, çalı, ince balùalıú. 
straucheln straucheln Tekerlenmek, úapanmaú, 

sendelemek. 
Strauß Strauß Deve úuşu, çiçek demeti. 
Strebe-bogen Strebe-bogen Bir aòşÀb çatı kemeriniñ muúÀvves 

girişi. 
-pfeiler -pfeiler İstinÀd divÀrı, úundıra ökçesiniñ 

taúvìye meşini. 
streben streben Bir şey´e cehd itmek, cabalamaú, 

uàraşmaú, çalışmaú, àayret itmek. 
strebsam strebsam Teraúúì itmege çalışan, àayūr, 

óarìã-i şÀn u şöhret. 
   
[331]   
   
Strecke Strecke Úıùa-ı arÀøi, mesÀfe, buèud, yol. 
strecken strecken Yere yatırmaú, uzatmaú, sermek, 

öldürmek. 
Streich Streich SilÀó ile vÀúıè olan êarbe, degnek, 

úamçı vesÀ´ire gibi mücÀzÀt Àleti. 
-holz -holz Kibrit. 
-musik404 -musik Saz ùaúımı. 
-riemen -riemen Ustura úayışı. 
-stein405 -stein Maóak ùaşı. 
streichen streichen Mumted olmaò, devÀm itmek, 

sürünmek, hÀylÀz gezmek, çizmek. 
streicheln streicheln Birini oòşamaú oòşayaraú 

aldatmaú. 
Streifband Streifband Posta paketi baàı, baà. 
-sendung -sendung Baàlı olaraú irsÀlÀt. 

                                                 
404 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
405 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Streifen Streifen Baà, şerìd, ãaràı, úuşÀú. 
streifen streifen Şerìd ve emåÀliyle techìz itmek, 

bilÀ-vÀsıùa temÀs itmek, òafìfce 

ùoúanmaú. 
Streik Streik Taèùìl-i iştiàÀl, ta1ùìl-i meşàale, 

àrev. 
streiken streiken Taèùìl-i iştiàÀl itmek, àrev yapmaú. 
Streit Streit MuèÀraøa, mücÀdele, nizÀè, àavàÀ. 
streiten streiten NizÀ itmek, àavàÀ itmek, muèÀraøa 

itmek, mücÀdele-i kelÀmiyede 

bulunmaú. 
streitig streitig MünÀzèalı, àavàÀlı. 
Streitkräfte Streitkräfte Úuvve-i óarbiyye, úuvve-i 

èaskerìyye 
streitsüchtig streitsüchtig ckavàÀcı, münÀzaèacı, óarìã-i 

nizÀè. 
   
[332]   
   
streng streng Sert, şedìd, ciddi, úaùèì müşkil. 
Stenge Stenge Sertlik, şiddet, ãıúılıú, güçlük, 

úatèìyet, ciddiyet. 
Sten Sten ÓayevÀnÀtıñ alnına sürilen ãaman, 

ot. 
streuen streuen Serpmek, serperek atmaú. 
Strich Strich Çizgi, òaù. 
-vogel406 -vogel Mevsime göre tebdìl-i mekÀn iden 

úuşlar, geçìd úuşları. 
Strick Strick İp, óabl. 
Strick-leiter Strick-leiter İp, merdìvÀn. 
-nadel -nadel Ùıà ignesi (Örmek içün). 
-zeug407 -zeug Örmege maòãÿã vesÀ´iù; örme eşyÀ. 
stricken stricken Çorab vesÀ´ire örmek. 
Strieme Strieme Oyuú, baà, çizik, zıh. 
Strippe Strippe Yumaú, dura, sicim, pantolon 

seviyesi. 
Stroh Stroh ÓubÿbÀt ãapı, ãaman, óaãır. 
-dach -dach Üzeri óaãir, ãab örtili ùam. 
-decke -decke Úaba óaãır. 
-flechter -flechter Óaãır örici. 

                                                 
406 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
407 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Örmege maòãÿã vesÀ´iù.” şeklindedir. 



289 
 

-halm -halm äaman çöpi. 
-hut -hut Óaãır şapúa. 
-sack -sack Zenbìl. 
Strolch Strolch Serserì, óırsız. 
Strom Strom Sil, cereyÀn, aúıntı. 
-abwärts -abwärts Aúıntı, aşaàı. 
   
[333]   
   
-aufwärts -aufwärts Aúıntı yuúarı. 
strömen strömen Sel gibi aúmaú, cereyÀn itmek. 
Strömung Strömung Aúıntı, cereyÀn, hücÿm. 
strotzen strotzen Bir şey´den ùolayı úabarmaú, 

böbürlenmek. 
Strudel408 Strudel GirdÀb, sert aúıntı, úıyı anaforu, içi 

meyveli börek. 
Strumpf Strumpf Çorap, uzun úonçlı çorab. 
-band -band Çorap baàı. 
-waren -waren Çorapcı eşyÀsı. 
struppig struppig Úarma úarışıú, birbirine girmiş. 
Stube Stube Oùa. 
-nmädchen -nmädchen Oùa òidmetcisi. 
Stuck Stuck Mermer ãıva. 
Stück Stück Parça, èaded, úıùèa, dÀne. 
-werkauf409 -werkauf ParÀkende ãatış. 
-verzeihnis410 -verzeihnis Nevè ve cinsi taèdÀd u taãrìó iden 

cedvel. 
stückeln411 stückeln Parçalamak, paralamaú. 
Student Student Ùalebe, mektebli. 
Studie Studie Bir ressÀmıñ meşú itdigi resm 

parçası. 
studieren studieren Bir şey´e çalışmaú, taóãìl itmek, bir 

şey´i öğrenmek. 
Studierzimmer Studierzimmer Çalışma oùası, taóãìl oùası. 
Stufe Stufe Baãmaú, úademe. 
Stufengang Stufengang Silsile-i úademe. 
Stuhl Stuhl İskemle, ãandalye. 
Stuhlgang Stuhlgang Ayaú yoluna çıúma. 
   

                                                 
408 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “GirdÀb, sert aúıntı, úıyı anaforu.” şeklindedir. 
409 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
410 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
411 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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[334]   
   
Stulpe Stulpe Çizmeniñ ùışarı úıvırılan parçası, 

úapÀú, örtü. 
Stülpnase Stülpnase Ucı yuúarı úalúmış burun. 
stumm stumm Dilsiz, ebkem. 
Stummel Stummel Kesilmiş èøuv, küt úalmış maóal. 
Stümpner Stümpner Diúúatsiz yapan, yarım iş gören. 
stumpf stumpf Küt, kör , ucı sivri olmayan. 
Stumpf Stumpf AàÀcıñ kütügi, gövdesi, kök ùarafı. 
Stumpfnase Stumpfnase Yaããı burun. 
stumpfsinnig stumpfsinnig Sersem, şaşúın, bunaú. 
Stunde Stunde SÀèat; ders. 
stunden stunden Te´cìl, taèlìú itmek, müddet ve 

mühlet virmek. 
stündlich stündlich SÀèatte bir, her sÀèat vÀúıè olan. 
Sturm Sturm Furùına. 
-glocke -glocke Furùına çÀki. 
-läufer -läufer Hücÿm iden kimse. 
-marsch412 -marsch Hücÿm. 
-schritt -schritt Hücÿm òaùvesi. 
-wind -wind Furùına rüzgÀrı. 
stürmen413 stürmen Şiddetli rüzgÀr esmek, ıãrÀr itmek, 

atlamaú, hücÿm itmek. 
stürmisch stürmisch Furùınalı, boralı, şedìd rüzgÀrlı. 
Sturz Sturz Dürülme, düşme, yıúılma, nüzul, 

göçme. 
-bad -bad Duş, banyo. 
-karren -karren Moloz èarabası. 
stürzen stürzen Şiddetli düşmek, yuvarlanmaú, 

ùaúlaú úılmaú, yıúılmaú. 
   
[335]   
   
Stute Stute KıãrÀú. 
Stütze414 Stütze Mesned, istinÀd, destek, ùayÀú, 

óÀmì, muèayyen. 

                                                 
412 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
413 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
414 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Mesned, istinÀd, destek, ùayÀú.” şeklindedir. 
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stützen415 stützen Bir şey´iñ Àletini beslemek, 

payında urmaú, desteklemek, 

óimÀye ve muaèÀvenet itmek. 
stutzen stutzen Keserek úırparaú geçmek, 

kesilmek, úıãaltmaú, úırpmaú. 
Stutzer Stutzer Süs budalÀsı, süs ve modayı seven 

erkek, şıú. 
stutzig stutzig Şaşúın, mebhÿt. 
Stutzuhr Stutzuhr Úonsol sÀèati. 
Subjekt Subjekt Sebeb, fÀèil, mübtedÀ, madde, 

ãaded. 
subskribieren416 subskribieren İmøalamaú, imøasıyla úabÿl ve 

taãdìú itmek, peşìn para virüb 

eshÀm u tahvìlÀt iştirasına ùÀlib 

olmaú; abone olmaú. 
Substanz417 Substanz Madde, cevher, õÀt. 
subtrahieren subtrahieren Ùaró u tenzìl itmek, çıúarmaú, 

düşmek. 
Suche Suche Arama, araşdırma, tecessüs itme. 
suchen418 suchen Bir şey´i araşdırmaú, aramaú, 

taóarrì itmek. 
Sucht Sucht Maraø, òastalıú, dÀ´, sevdÀ. 
Süden Süden Cenÿb, cihet-i cenÿbiyye. 
südlich südlich Cenÿben, cenÿb ùarafından. 
Süd-pol Süd-pol Úutb-ı cenÿbì. 
-see -see Baór-i muóìù-i kebir. 
-west -west Cenÿb-i àÀrbì. 
-wind -wind Lodos, cenÿb rüzgÀrı. 
   
[336]   
   
sühnen419 sühnen İyüleşdirmege çalışmaú, bir şeyiñ 

èaõÀbını çekerek iyü yapmaú, tövbe 

vesÀ´ire ile bir günÀhı èafv 

itdirmege çalışmaú, kefÀret itmek. 
Sülze Sülze Paça, bir yimegiñ ùondırması, pelte. 

                                                 
415 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bir şey´iñ Àletini beslemek, payında urmaú, 

desteklemek.” şeklindedir. 
416 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “taãdìú itmek, imëa itmek.” şeklindedir. 
417 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
418 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bir şey´i araşdırmaú, aramaú.” şeklindedir. 
419 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İyüleşdirmege çalışmaú, bir şeyiñ èaõÀbını çekerek iyü 

yapmaú.” şeklindedir. 
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summarisch summarisch Úıãa, muòtaãar, mücmel, zübde. 
Summe420 Summe Meblaà, yekÿn, óÀãıl, cemè, aúçe 

miúdÀrı. 
summen summen Mırıldanaraú söylemek, yekÿn 

itmek, ùoplamaú 
Sumpf Sumpf Baùaúlıú arÀøi. 
-fieber -fieber ıãıtma òastalıàı 
sumpfig sumpfig Bataúlıú óÀlinde, bataúlıúlı. 
Sünde Sünde GünÀh, maèãìyet, úabÀóat, õenb. 
Sünder Sünder GünÀhkÀr. 
Sündflut Sündflut ÙÿfÀn. 
sündhaft sündhaft ÚabÀóatli. 
Suppe Suppe Çorba. 
Suppen-fleisch Suppen-fleisch Çorbalıú et. 
-teller -teller Çorba ùabaàı. 
süß süß Leêìê, ùÀtlı. 
süßen421 süßen Şeker úomaú, şekerlendirmek, 

ùÀtlandırmaú. 
Süß-holz Süß-holz MeyÀn otı, meyÀn köki. 
-wasser -wasser ÙÀtlı ãu. 
Süßigkeiten Süßigkeiten Şekerleme, envÀèı ùÀtlılar. 
Synagoge Synagoge ÒÀvrÀ. 
Syndikat422 Syndikat Bir şirketiñ kendi aèøÀsından birine 

virdigi vekÀlet ve muraòòaãiyyet; 

sendiúÀ. 
Syphilis Syphilis DÀ´ü’l-firenc, firengi. 
   
[337]   
   
System System Uãÿl, ùarìú, sistem, model. 
Szene Szene äaóne, tiyatroda oyuncularıñ 

oynadıúları maóal. 
Szepter423 Szepter èAãÀ-yı óükümdÀrì; taòt u tÀc, 

óÀkimiyyet. 
   
T T  
   
Tabak Tabak Tütün, duòÀn. 

                                                 
420 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Aúçe, meblaà, yekÿn, óÀãıl.” şeklindedir. 
421 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
422 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bir şirketiñ kendi aèøÀsından birine virdigi vekÀlet.” 

şeklindedir. 
423 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bir óükümdÀrın èaãÀ-yı óükümeti.” şeklindedir. 
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-dose -dose Tütün ùabaúası. 
-laden -laden Tütünci dükkÀnı. 
Tabelle Tabelle Defter, cedvel. 
Tablett Tablett Tepsi. 
Tadel Tadel Tekdìr, õemm, tenúìd, úÀbaóat. 
tadellos tadellos Úuãursuz, úÀbaóatsiz, iètirÀz úÀbÿl 

itmez. 
tadeln tadeln Tekdir itmek, taèyìb itmek, taúbìó 

itmek. 
tadelnswert tadelnswert ŞÀyÀn-ı taúbìó, tekdìre müsteóaú 
Tafel Tafel Sofra, maãa, cedvel, yimek, ùaèÀm. 
-aufsatz -aufsatz Büfe, sofra üzerine úonulan 

tezyìnÀt. 
-geschirr -geschirr Sofra ùaúımı, edevÀtı. 
täfeln424 täfeln ØiyÀfet tertìb itmek, yimege daèvet 

itmek, misÀfir úabÿl itmek. 
täfeln täfeln äÀvÀn kaplamaú, taòta döşemek 
   
[338]   
   
Taffet425 Taffet CÀnfes, tÀfte. 
Tag Tag Gün, yevm, zamÀn, tÀrìò. 
-undnachtsgleiche -undnachtsgleiche TesÀvì-i leyl ü nehÀr. 
Tage-buch Tage-buch JurnÀl, yevmìye defteri. 
-dieb -dieb Tenbel, avÀre kimse. 
-lohn -lohn Gündelik, yevmiye. 
-werk -werk Yevmiye iş, gündelik iş. 
-reise -reise SeyÀóat-i yevmiye. 
-löhner -löhner Gündelikci. 
-sanbruch -sanbruch äabÀh, şafaú, ùulÿè-ı şems. 
-sbefehl -sbefehl EvÀmir-i yevmiye. 
-sordnung -sordnung Fihrist, müõÀkerÀt. 
täglich täglich Yevmì. 
Taille Taille Beden, úÀmet. 
Takt Takt Úuvve-i lÀmise, meõÀú ve leõõetiñ 

farú u temyìzi; dirÀyet, feùÀnet. 
Taktlosigkeit Taktlosigkeit Úuvve-i lÀmiseniñ noúãÀniyyeti, 

dirÀyet fıúdÀnı. 
Tal Tal Dere boyı, vÀdi. 
Talent426 Talent DirÀyet, hüner ü maèrifet, ehliyet. 

                                                 
424 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
425 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “CÀnfes.” şeklindedir. 
426 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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talentvoll talentvoll Hünerli, istièdÀdlı, ehliyetli. 
Talg Talg İç yaàı, mÿm yaàı, ùon yaàı. 
Talk427 Talk Ùalaú. 
Talon428 Talon Defter úoçanı. 
tändeln tändeln Şaúa itmek, laùìfe itmek. 
Tang Tang Òarìú dinilen nebÀt. 
Tank429 Tank MÀyièÀt óıfôı içün büyük úab, 

mehrenç430. 
   
[339]   
   
-wagen431 -wagen Mehrencli vaàon. 
Tanne Tanne Çam. 
-nbaum -nbaum Çam aàÀcı. 
Tautieme432 Tautieme Óiããe-i temettuè, temettuèdan 

ayırılan óiããe. 
Tanz Tanz Raúã. 
-karte -karte Raúã úartı, raúã programı. 
-schuh -schuh Raúã úundırası. 
-stunde -stunde Raúã dersi. 
-vergnügen -vergnügen Raúã eğlencesi. 
tanzen tanzen Raúã itmek. 
Tänzer Tänzer RaúúÀã, raúã iden kimse. 
-in -in RaúúÀãe. 
Tapete433 Tapete ÒÀlı, seccÀde, kilim, divÀr kÀgıdı. 
Tapezierer Tapezierer Döşemeci. 
tapezieren tapezieren ÒÀlı ile örtmek, divÀr kÀàıdı 

yapışdırmaú. 
tapfer tapfer Cesÿr, şecìè, besÀletli. 
Tapferkeit Tapferkeit CesÀret, şecÀèat, besÀlet. 
täppisch täppisch Beceriksiz, ãolaú. 
Tarif Tarif Tèarife. 
Tasche Tasche Cib, kise, çanùa. 
Taschen-buch Taschen-buch Cib kitÀbı, defteri. 
-dieb -dieb Yankesici. 
-geld -geld Cib òarclıàı. 
-messer -messer Çaúı. 

                                                 
427 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
428 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
429 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
430 Farklı kaynaklar taranmasına rağmen “mehrenç” tanımına rastlanılamamıştır. 
431 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
432 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
433 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ÒÀlı, seccÀde, kilim.” şeklindedir. 
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spieler spieler ÓoúúabÀz. 
-tuch -tuch Mendil. 
-uhr -uhr Cib sÀèati. 
-wörterbuch434 -wörterbuch Cib lüàati 
Tasse Tasse FincÀn, kÀse, úadeó. 
   
[340]   
   
Tastatur Tastatur PiyÀno dillerinin mecmūŤi. 
Taste Taste PiyÀno üzerinde parmaúlarıñ temÀs 

itdigi perde. 
tasten435 tasten Yavaşca toúunmaú, temÀs itmek, el 

ile yoúlamaú. 
Tat Tat İş, fi´l, èamel, vaúıèa. 
-kraft -kraft Úuvvet, úudret, te´åìr, faèÀliyet, 

àayret, şiddet. 
tatkräftig436 tatkräftig Mü´eååer, te´sìrli, àayretli, şiddetli. 
Täter Täter FÀ´il, èÀmil, mücrim. 
tätig tätig Te´åìrli, mü´eååir, işleyici, faèÀl. 
Tätigkeit437 Tätigkeit FaèÀliyet, èamel, vaôìfe. 
Tätlichkeit Tätlichkeit Eåer-i şiddet, eåer-i óiddet, ifrÀd, 

taèaddì, tecÀvüz. 
tätowieren tätowieren Cildiñ üzerine eşkÀl ve yazılar naúş 

itmek, dövmek. 
-sache438 -sache MÀcerÀ, vÀúıèa, fièl, emir, óaúìúat. 
tatsächlig tatsächlig Óaúìúaten, ãaóìóan, gerçekden, 

cidden, fi’l-vÀúıè. 
Tatze Tatze Ayaú, pençe. 
Tau Tau İp, òalÀù, úablo. 
Tau Tau Çiy, şebnem. 
-wetter -wetter Buz ve úarıñ erimesi, (b)ozulması 
taub taub äÀàır, óissiz, uyuşmuş. 
-stumm -stumm äÀàır ve dilsiz. 
Taube Taube Gügercin. 
-nschlag -nschlag Gügercinlik. 
Taubheit Taubheit äÀàırlıú, òissizlik. 
   
[341]   

                                                 
434 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
435 Farklı kaynaklar taranmasına rağmen “Yavaşca toúunmaú, temÀs itmek.” tanımına 

rastlanılamamıştır. 
436 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
437 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
438 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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tauchen tauchen Batırmaú, ùaldırmaú. 
Taucher Taucher Ùalàıc, úarayataú. 
tauen tauen Deriyi ãoymaú, temizlemek, bir 

gemiyi òalaù ile çekmek, yedek 

çekmek. 
Taufbecken Taufbecken VÀf(t)ìz ãuyunıñ úondıàı úurna. 
Taufe Taufe VÀftìz, isim virme. 
Taufschein Taufschein VÀftìz teõkeresi. 
taugen taugen Òıymeti óā’iz olmaò. 
Taugenichts Taugenichts Hiç bir şey’e yaramaz adam. 
tauglich tauglich Úıymetli, fÀ´ideli, muútedir. 
taumeln taumeln Sersem sersem yürümek. 
Tausch Tausch MübÀdele, becÀyiş, trÀmpe. 
tauschen tauschen TrÀmpe itmek, mübÀdele itmek. 
täuschen täuschen İàfÀl itmek, aldatmaú. 
Täuschung Täuschung Aldanma, iàfÀl, yañlış õehÀb, 

àaflet, òaùÀ. 
tausend439 tausend Biñ (èaded). 
Taxameter Taxameter Otomobilleriñ ve èarabalarıñ úaç 

kilometre úaùè itdiklerini irÀ´e ider 

bir nevè sÀèat. 
Taxe Taxe Taèrife, fì´Àt, bahÀ, ücret. 
taxieren taxieren Fi´Àt, vaøè, itmek, bahÀ kesmek. 
Taxus Taxus Porsuú aàÀcı. 
technisch technisch Fennì, ãanÀèì. 
Technick Technick Mebóaå-ı fünÿn. 
Tee Tee Çay. 
-brett -brett Çay tepsisi. 
-kanne -kanne Çay ibriği. 
   
[342]   
   
-kessel -kessel Çaydanlıú. 
-maschine -maschine Çay pişirmege maòãÿã Àlet. 
-löffel -löffel Çay úaşıàı. 
Teer Teer ÚaùrÀn. 
teeren teeren ÚatrÀnlamaú, úaùrÀn sürmek. 
Teich Teich Göl, óavuø. 
Teig Teig Òamir, èacin. 
Teil Teil Úısım, óiããe, pay. 

                                                 
439 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-haber -haber ÓiããedÀr, şerik. 
-nahme -nahme İştirÀk, óiããedÀrlıú. 
-nehmen -nehmen İştirÀk itmek, óiããedÀr olmaú. 
teilen teilen Taúsìm itmek, tevzìè itmek. 
teilweise teilweise Úısmen, parça parça. 
Teilung Teilung Taúsìm, tevzìè. 
Telegramm Telegramm TelàrÀfnÀme. 
Telegraph Telegraph TelàrÀf. 
Telegraphen-amt Telegraphen-amt TelàrÀf-òÀne. 
-bataillan -bataillan TelàrÀf ùaburı. 
-bote440 -bote TelàrÀf müvezzièì. 
-stange -stange TelàrÀf direği. 
Telegraphieren Telegraphieren TelàrÀf. 
Telephon Telephon TelàrÀf çekmek. 
-zelle -zelle Telefon. 
telephonieren telephonieren Telefon oùası. 
Teller Teller Telefon ile úonuşmaú. 
Tempel Tempel ÙabÀú. 
Temperatur Temperatur Maèbed, èibÀdet-òÀne. 
Tendenz Tendenz AóvÀl-i hevÀ´iyye, hevÀ, óarÀret. 
Tender Tender Meyl, teveccüh. 
Tenor Tenor Kömür vÀàonu. muòÀbere vapurı, 

keşşÀf gemisi 
   
[343]   
   
Tenor Tenor (Musiúìde) Alto ile baso arasında 

olan ãadÀ, tenor. 
Teppich Teppich ÒÀlı, seccÀde, kilim. 
Termin Termin Vaède, müddet, mühlet. 
Terpentin Terpentin Termenti. 
Terrasse Terrasse Taòteboş, úameriyye, tÀrÀca. 
Testament Testament Vaãiyet. 
teuer teuer BehÀli, sevgili, èazìz. 
Teufel Teufel ŞeyùÀn, iblis, fenÀ Àdem. 
Text441 Text Metin, metn-i èibÀre. 
-buch -buch Tiyatrolarda oynanılan oyuncularıñ 

güftesini óÀvì kitÀb. 
Theater Theater Tiyatro, ãaóne. 
-kasse -kasse Tiyatro veznesi. 
-zettel -zettel Tiyatro proàramı. 

                                                 
440 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
441 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Thema Thema Mevøÿè, madde, ders. 
Theologe Theologe èİlmü’l-heyÀt müntesibi. 
theoretisch theoretisch NaôariyÀta dÀ´ir, naôarì. 
Theorie442 Theorie Bir fenniñ naôarì ciheti, naôariyyÀt. 
Thermometer Thermometer MizÀnü’l-óarÀre, termometre. 
Thorn Thorn Taòt, sedir. 
-besteigung -besteigung Taòta-ı cülÿs. 
Thunfisch Thunfisch Orkinos, istÀvrìd uzmÀnı. 
tief tief Derin, èamìú, çuúur, ciddì, ãamìmì. 
-sinnig -sinnig AèmÀú-ı efkÀre ùalmış, mükedder, 

maózÿn. 
Tiefe Tiefe Derinlik, èamiú, veòÀmet. 
   
[344]   
   
Tiegel Tiegel Poùa, tava, ãoba. 
Tier Tier ÓayvÀn. 
-arzt -arzt Bayùar. 
-bändiger -bändiger ÓayvÀnÀt-ı vaóşìyeyi rÀm iden 

kimse, óayvÀn mürebbisi. 
-schutzverein -schutzverein ÓimÀye-i óayvÀnÀt cemèìsi. 
tierisch tierisch ÓayvÀnì, vaóşì. 
Tiger Tiger Úaplan, peleng. 
tilgen443 tilgen İmóÀ itmek, ibùÀl itmek, bir dini 

tasviye itmek. 
Tingeltangel Tingeltangel Úonserli úahve-òÀne, çalàılı úahve. 
Tinte Tinte Mürekkeb, boya. 
Tinten-faß Tinten-faß Óoúúa. 
-fleck -fleck Mürekkeb lekesi. 
-wischer -wischer Mürekkeb silecegi, baãúı. 
Tisch Tisch Maãa, sofra. 
-decke -decke Sofra örtüsi. 
-karte -karte Yimek listesi. 
-wein -wein Sofra şarÀbı 
-glocke -glocke Sofra õeyli. 
-geschirr -geschirr Sofra edevÀtı, ùabaú, kÀse vesÀ´ire. 
-rede -rede TaèÀm eånÀsında ìrÀd olunan nuùú. 
Tischler Tischler MarÀnàoz. 
Tischlerei Tischlerei MarÀnàoz-òÀne. 
Titel Titel èUnvÀn, isim, vaãf. 

                                                 
442 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
443 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İmóÀ itmek, ibùÀl itmek.” şeklindedir. 
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Toast Toast İdÀre-i aúdÀh. 
tobsüchtig tobsüchtig Mütehevvir, àaêÿb, óiddetli. 
Tochter Tochter Úız, kerìme, doòter. 
Tod Tod Ölüm, ecel, mevt. 
-feind -feind Mühlik, düşmen. 
-sünde -sünde GünÀh-ı kebÀ´ir. 
   
[345]   
   
-esfall -esfall Ölüm, vefÀt. 
-eskampf -eskampf Ölümle mücÀdele, óÀlet-i nezè. 
-esstrafe -esstrafe İèdÀm cezÀsı. 
tödlich tödlich Mühlik. 
Toilette Toilette Tuvalet. 
toll toll Mütehevvir, àaêÿb, deli divÀne 
Toll-kirsche Toll-kirsche Fasıla-i bÀd-necÀniyeden lefah, 

fasıla güzel èavrat 
-kühnheit -kühnheit Cür’et, cesāret, tehevvür. 
-wut -wut Kudurma. 
tollkühn tollkühn MütecÀsir, methÿr.  
Tollheit Tollheit Delilik, cinnet. 
Tölpel Tölpel Budala, èaúılsız. 
Tomate Tomate Ùomates. 
Ton Ton Ses, ãadÀ, maúÀm. 
-art -art MaúÀm, perde. 
-leiter -leiter IsúÀlÀ. 
Thon Thon Kil, ùopraú, ùìn. 
-ware -ware Kilden, ùopraúdan maèmÿl eşyÀ. 
töten töten Ses virmek, èaks-ı endÀz olmaú. 
Tonne444 Tonne Fıçı, vÀril. 
Tonnegehalt Tonnegehalt Óacm istièÀbı. 
Tonsur Tonsur Úatolik pÀpÀslarınıñ başlarınıñ 

tepesindeki traşlarınıñ icrÀsı, ayini. 
Topf Topf Úab, çömlek, çanaú. 
Töpfer Töpfer Çömlekci, çanaúcı. 
Tor Tor Úaçıú, deli, èaúlı başında olmıyan. 
Tor Tor Büyük úapu. 
-weg -weg èAraba úapusı. 
   
[346]   
   

                                                 
444 Kelime sözlüğün 1915 baskısında yer almamaktadır. 
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Torf Torf Çürümüş nebÀtÀtdan müteşekkil 

madde-i faómiyye, torp. 
Torheit Torheit Delilik, úaçıúlıú, çılàınlıú. 
Tornister445 Tornister èAsker çanùası, arúa çanùası. 
Torpedo Torpedo Ùorpido. 
-boot -boot Ùorpido istimboùı. 
-bootzerstörer -bootzerstörer Ùorbido muòarribi. 
Torte Torte İçine meyve úatılan ùÀtlı, bir nevè 

meyveli pasta. 
tot tot Ölü, mevtÀ, cesed. 
Totengräber Totengräber MezÀrcı. 
Totenschein446 Totenschein VefÀt èilm ü òaberi. 
töten töten Öldürmek, itlÀf itmek, ièdÀm 

itmek, úatl itmek. 
Totschlag Totschlag Urub öldürme, úatl. 
Tourist Tourist Gezici seyyÀh, bir memleketden 

digerine keyfì içün ùolaşan. 
Trab Trab BÀr-gìriñ ùırıs yürüyüşü. 
Tracht Tracht Yol, ãu yolı endaòt, úıyÀfet, 

úostüm. 
Trag-bahre Trag-bahre Tesker, sedye. 
-korb -korb Elde veyÀ arúada ùaşınan sepet, 

küfe. 
-riemen -riemen Taómìl úayışı. 
-stuhl -stuhl ÚÀbil-i sevú, ãandalye. 
-weite447 -weite Úuvve-i taómìliye. 
tragbar tragbar Ùaşınabilir, úÀbil-i naúl. 
träge träge Tenbel, muèaùùıl, ihmÀlci. 
tragen tragen Götürmek, ùaşımaú, cer itmek, 

telebbüs itmek. 
   
[347]   
   
Träger Träger ÓammÀl, óamil ùaşıyan. 
Trägheit Trägheit Tenbellik, èaùÀlet, ihmÀl. 
-sgestz -sgestz ÚÀnÿn-ı èaùÀlet. 
Tragödie Tragödie Manôÿme, tiyatro güftesi. 
traktieren traktieren MuèÀmele itmek, úullanmaú, 

pìşkeş çekmek. 

                                                 
445 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “èAsker çanùası, ãandıú.” şeklindedir. 
446 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “CenÀze.” şeklindedir. 
447 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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trampeln trampeln Ayaúlarıyla tepinmek, ayaúlarını 

sürüyerek yürümek 
Tran Tran Balıú yaàı. 
tranchieren tranchieren Kesmek, dilim dilim ùoàramaú, 

dilmek. 
Träne Träne Gözyaşı. 
Trank Trank İçki, meşrÿbÀt. 
tränken tränken Birine içecek bir şey´ virmek, bir 

şey´i içirmek, óarÀretini defè itmek, 

ãulamaú. 
Tränke Tränke Yalaú, içki, meşrÿbÀt. 
transportieren transportieren Ùaşınmaú, naúl itmek. 
Traube Traube Üzüm ãalúımı, ãalúım. 
trauen trauen Emniyet itmek, iètimÀd itmek, 

inanmaú, óìn-i te´ehhülde duèÀ 

itmek ve taúdìs itmek. 
Trauer Trauer Elem, keder, øarÿret, ye´s, mÀtem. 
-kleid -kleid MÀtem elbisesi. 
-rand -rand KenÀrları siyÀh mÀtem çÀrçÿvesi. 
-spiel -spiel EşòÀã-ı meşhÿre mÀbeyninde vÀúıè 

olan ehemmiyetli mÀcerÀyı gösterir 

hevelnÀk ve acıúlı manôÿme. 
-weide -weide äalúım sögüd. 
trauern trauern Maózÿn olmaú, mükedder olmaú, 

mÀtemzede olmaú 
   
[348]   
   
Traufe Traufe Damlalıú, oluú. 
träufeln träufeln Damla damla aúmaú, taúaùùur 

itmek. 
Traum Traum Rü´yÀ, òayÀl, evhÀm. 
träumen träumen Rü´yÀ, òayÀl, taòayyül itmek. 
träumerisch träumerisch ÒayÀlì, òayÀl-i Àlÿd, vehm-amìz. 
traurig traurig Kederli, maózÿn, mükedder. 
Traurigkeit Traurigkeit Úasvet, keder, óüzn. 
Trauring Trauring Óalúa-ı ittióÀd, óalúÀ-ı izdivÀc, 

izdivÀc yüzügi. 
Trauung Trauung İzdivÀc, Àyìn-i izdivÀc. 
treffen treffen Bitişmek, teãÀdüf ve iãÀbet itmek. 
Treffen Treffen TeãÀdüf, iãÀbet, hücÿm, 

muhÀceme. 
treffend treffend MüşÀbih, mümÀåil, farúsız. 
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trefflich trefflich İèlÀ, güzìde, mükemmel. 
Treib-eis Treib-eis SeyyÀr buz kütlesi. 
-haus -haus Vaúitsiz meyve, sebze vesÀ´ire 

yetişdirmege maòãÿã üzeri úapalı 

maóÀl, limonluú. 
-jagd -jagd Sürgün avı, úuşlı avileri götürmek, 

sevú itmek, iştiàÀl itmek. 
treiben treiben  
trennen trennen Ayırmaú, tefrìú itmek. 
Trennung Trennung Ayırma, tefrìú, infisāl. 
Treppe Treppe Baãamaú, merdìvÀn. 
Treppen Treppen MerdìvÀn baãamagı. 
   
[349]   
   
-flur -flur MerdìvÀn aralıàı. 
-stufe -stufe MerdìvÀn úademesi. 
-haus -haus MerdìvÀnıñ bulındıàı maóal. 
Tresse Tresse Örme, örgi, àÀlÿn. 
treten treten Yürümek, ilerilemek, èarø-ı vücÿd 

itmek. 
treu treu äÀdıú, muóliã, ãamìmi. 
Treue Treue äÀdÀúat, òulÿã, vefÀ. 
treulos treulos ÒÀ´in, vefÀsız. 
Tribüne Tribüne Nuùú ìrÀdına, vèaô virmege maòãÿã 

kürsi. 
Tribus448 Tribus Úabile, èaşìret. 
Tribut449 Tribut Bir óikmet-i tÀbièanıñ devlet 

metbÿèÀsına virdigi virgü, cizye, 

resm, teklìf, òarÀc. 
trichine trichine Ùomuz etinde bulunan àÀyet ince 

úurd. 
Trichter Trichter Òÿnì. 
Trieb Trieb NebÀtÀtda bulunan neşv ü nemÀ 

úuvveti, úuvve-i muóarrike, úuvve-

i dÀfièa. 
-feder -feder yay, zemberek, úuvve-i muóarrike 

yayı. 
Triebkraft Triebkraft Úuvve-i muóarrike, neşv ü nemÀyı 

mÿcib madde, èunãur. 

                                                 
448 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
449 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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triefen triefen Yavaş yavaş aúmaú, ùamlamaú, 

ãulanmaú. 
Triller Triller Titrek sesle çaàırılan mÿsìúì 

parçası. 
trinkbar trinkbar İçilebilir, úÀbil-i şurb. 
Trink-becher Trink-becher äu bardaàı. 
-geld -geld Baòşìş. 
-wasser450 -wasser  ÚÀbil-i şurb ãu, içilecek su. 
   
[350]   
   
-spruch -spruch İdÀre-i aúdÀó. 
trinken trinken İçmek, nÿş itmek. 
Trinker Trinker Çoú içki içen, èayyÀş. 
trippeln trippeln Ufaú adımlarla yürümek, ùırıs 

yürümek. 
Tripper Tripper Bel ão´uúluàı. 
Tritt451 Tritt Yürüyüş, òaùve, adım. 
Triumph Triumph Ôafer, àalebe. 
triumphieren triumphieren ckalebe çalmaú, iórÀz-ı ôafer itmek. 
trocken trocken Úuru, yÀbis. 
Trockenraum Trockenraum Bir şey´ úurutmaàa maòãÿã maóÀl. 
Trockenheit Trockenheit Úuruluú, yÀbislik. 
trocknen trocknen Úurutmaú. 
Troddel Troddel Püskül, úılıç püsküli. 
Trödler Trödler Eskici, çerçi. 
Trog Trog Lenger, legen, tekne, balÀú, gerdel. 
Trommel Trommel Davul, dümbelek, úulaú zarı. 
trommeln trommeln Davul çalmaú, ricèat trÀmpetesi 

çalmaú. 
Trompete Trompete Boru, borazan. 
Tropen Tropen Mınùıúa ve eúÀlìm-i óÀrre 
Tropfen Tropfen Damla, úaùre 
Tropfstein Tropfstein Astalaktit 
Trophäe452 Trophäe èAnìmet, mÀl, àanÀ´im, àalibiyyet, 

muôafferiyyet. 
Trost Trost Tesellì, tesellì-i òÀùır, emniyet, 

ümìd. 
trösten trösten Tesellì itmek. 

                                                 
450 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “wosser” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
451 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
452 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “èAnìmet, żafer.” şeklindedir. 
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trostlos trostlos èAyr-ı úÀbil-i tesellì, me´yÿs. 
trotz trotz Úarşı, raàmen, èinÀdına. 
   
[351]   
   
Trotz Trotz Kibir, àurÿr, èinÀd, istióúÀr, 

istiòfÀf. 
trotzen trotzen Taèannüd itmek, temerrüd itmek. 
trotzig trotzig Mütekebbir, maàrÿr, èaôametli. 
trüb trüb Bulaşıú, bulanmış, buluùlı. 
trüben trüben Bulandırmaú, úarışdırmaú. 
trübsinnig trübsinnig Kederli, úasÀvetli. 
Trüffel Trüffel Yer manùarı, kemey’yi. 
trügen453 trügen Aldatmaú, óile itmek. 
trügerisch trügerisch Aldadıcı, óilekÀr. 
Truhe Truhe äandıú, bÀhül. 
Trümmer Trümmer ÒarÀbÀt, enúÀø. 
Trumpf454 Trumpf (KÀàd oyununda) Úoz, êarbe, 

cerìha, muãìbet, felÀket. 
Trunk Trunk İçim, yudum. 
trunken trunken Seròoş, mest. 
Trunkenbold Trunkenbold Bekrì¸bed-mest. 
Trunkenheit Trunkenheit Mestì, seròoşluú. 
Trunksucht Trunksucht İnhimÀk, içkiye ibtilÀ. 
Truppe Truppe Müfreze, alay, èasker. 
Trut-hahn Trut-hahn Hindi, erkek hindi. 
-henne -henne Dişi hindi. 
Tubus455 Tubus Borı, zivÀne. 
Tuch Tuch Çuòa, bez, örtü, mendil. 
-macher -macher Çuòa ièmÀl iden, çuòacı. 
tüchtig tüchtig Úavì, åÀbit, muókem, úabiliyetli, 

mÀhir, müstaèid. 
   
[352]   
   
Tüchtigkeit456 Tüchtigkeit Ehliyet, isti´dÀd, úabiliyyet. 
Tugend Tugend Faøìlet, óüsn-i aólÀú, ehliyyet. 
tugendhaft tugendhaft Faøìletli. 
Tüll Tüll Tül, tülbend. 

                                                 
453 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
454 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İskambil úaġıdı.” şeklindedir. 
455 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
456 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ehliyet, isti´dÀd.” şeklindedir. 
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Tulpe Tulpe LÀle. 
Tummel457 Tummel Baş dönmesi. 
Tumult Tumult ŞamÀta, gürülti, velvele, 

úaràaşalıú. 
tumultarisch tumultarisch ŞamÀtalı, gürültili. 
tun tun Yaymaú, işlemek, úılmaú, óareket 

itmek. 
Tunche458 Tunche äıva, badana. 
tünchen tünchen äıvamaú, badana urmaú. 
Tünis Tünis Tunus şehri. 
Tunke Tunke Yimek ãuyı, salça, (ãanÀi´de) ãu 

virme, ùavlama, ùaldırma. 
Tunnel Tunnel Tünel, serdÀb. 
Tür Tür Oùa, ùolab ve emåÀliniñ úÀpusı. 
-angel -angel Úapu rezesi. 
-hütter -hütter Úapucı, úavÀs. 
-vorhang -vorhang Úapu perdesi. 
Turban Turban äÀrıú, èimÀme. 
Turbinendampfer Turbinendampfer Yandan çaròl) vapur. 
Türke Türke Türk, èOåmÀnlı. 
Türkei Türkei MemÀlik-i èOåmÀniyye. 
Türkis Türkis Firÿze dinilen õìúıymet ùaş. 
Turm Turm Úale, burç. 
-uhr -uhr Úale sÀèati. 
Turn-halle Turn-halle Cimnastik-òÀne 
-platz -platz Cimnastiú mevúıèi maóali. 
   
[353]   
   
turnen turnen Cimnastik yapmaú, idmÀn itmek. 
Turnier Turnier Cirìd oyunı. 
Turkeltaube Turkeltaube Úumrı dinilen úuş. 
Tuschkasten Tuschkasten Boya úuùısı. 
Tusche Tusche Çìn merkebi. 
Tüte Tüte KÀàıd kìse, kÀàıd külÀh. 
Typhus Typhus ÓummÀ òastalıàı, tifo. 
Type Type Maùbuèa óurÿfÀtı. 
Tyrann Tyrann Zorba, àaddÀr, iètisÀfkÀr kimse. 
   
U U  
   

                                                 
457 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
458 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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übel übel Mühlik, muøır, fenÀ, kötü, nÀòoş. 
Übel Übel FenÀlıú, kötülük, muãìbet, beliye. 
Übelkeit Übelkeit Bulantı, yürek bulanışı. 
Übelstand Übelstand MünÀsebetsizlik, mÀnièa, maóõÿr. 
Übeltäter Übeltäter FenÀ Àdem, kötü Àdem, şerìr Àdem. 
Übelwollen Übelwollen BedòÀhlıú, òabÀået, úaãd-ı ıørÀr. 
üben üben Taèlìm itmek, meleke yapmaú, 

taóãì itmek, ifÀ itmek. 
über über Üstünden, üzerinden. 
überall überall Her ùarafda, her yirde. 
Überarbeitung Überarbeitung Faøla olaraú çalışmaú, bir dehÀ 

elinden geçirmek. 
   
[354]   
   
-bleibsel -bleibsel BÀúì úalan şey´, baúìye, baúÀyÀ. 
-blick459 -blick İlk naôardaki müşÀhede, naôar, 

òulÀãa, icmÀl. 
-bringer -bringer ÓÀmil, getiren. 
überbürden überbürden Óaddinden ziyÀde taómìl itmek, 

yüklitmek. 
Überbürdung Überbürdung Óaddinden ziyÀde taómìl, 

yüklitmek. 
überdies überdies Bundan mÀèadÀ, bundan ãarfınaôar. 
Überdruß Überdruß Uãanc, àınÀ, bıúúınlıú. 
überdrüssig überdrüssig Uãanmış, bıúmış, àınÀ gelmiş. 
Übereilung Übereilung İstiècÀl, taècìl, èadem-i baãìret. 
Übereinkommen Übereinkommen İttifÀú, muúÀvele, i´tilÀf. 
übereinstimmen übereinstimmen MünÀsib olmaú, tevÀfuú itmek, 

i´tilÀf itmek, muùÀbıú gelmek. 
überfahren überfahren Ezmek, üzerinden geçmek. 
Überfahrt Überfahrt Mürÿr, geçme, seyr. 
überfallen überfallen Ansızın, hücÿm itmek, istilÀ itmek, 

düşmek. 
überfließen überfließen FeyeøÀn itmek, ùaşmaú istilÀ itmek. 
Überfluß460 Überfluß Mebõÿliyet, ziyÀdelik, bolluú, 

ziyÀde, faøla. 
überflüssig461 überflüssig Çoú, mebõÿl yol, faøla lüzÿmsuz, 

zÀ´id. 

                                                 
459 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
460 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Mebõÿliyet, ziyÀdelik, bolluú, ziyÀde.” şeklindedir. 
461 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Çoú mebõÿl yol, faøla, ziyÀde.” şeklindedir. 
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überführen überführen Başúa yire götürmek, iúnÀè itmek, 

ùaşımak 
   
[355]   
   
überfüllt überfüllt Óaddinden ziyÀde ùoldırılmış. 
Übergabe Übergabe Teslìm, èarø-ı teslìmiyyet. 
Übergang Übergang Geçid, mürÿr, geçme, tebeddül, 

taàyir. 
übergeben übergeben Teslìm olmaú, èarø-ı teslìmiyet. 
-gehen -gehen Bir ùarafdan diger ùarafa geçmek, 

ihmÀl itmek, muòÀlefet itmek. 
Übergewicht Übergewicht Faøla-ı åıúlet, tefavvuú, teúaddüm, 

ziyÀde aàırlıú. 
übergießen462 übergießen Ùaşırmaú, bir şey´iñ üzerine ãu 

dökmek, ãulamaú. 
-glücklich463 -glücklich Pek ziyÀde baòtiyÀr, mesèÿd. 
-häufen464 -häufen Ezmek, óaddinden ziyÀde 

yüklitmek, itmÀm u iúmÀl itmek, 

biriniñ ÀmÀl u arzÿlarını yirine 

getirmek, bi’l-vücÿh memnÿn 

itmek. 
überhaupt überhaupt èAle’l-òuãÿã, bÀ-òuãÿã, başlıca, 

èale’l-ekåer, el-óÀãıl, nihÀyet. 
überirdisch überirdisch FevúÀ’ù-ùabìèa, semÀvì. 
überladen überladen Taóammülünden faøla yüklitmek. 
überlassen überlassen Terk itmek, bıraúmaú 
überlaufen überlaufen FirÀr itmek, ziyÀdesiyle ùolı olmaú, 

ùaşmaú, çarparaú düşürmek, 

devirmek. 
Überläufer Überläufer FirÀrì èasker. 
überleben überleben BeróayÀt úalmaú. 
überlegen überlegen FÀ´iú, rÀció, mümtÀz. 
   
[356]   
   
Überlegenheit465 Überlegenheit FÀ´iúìyyet, mümtÀzlıú. 

                                                 
462 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
463 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
464 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Ezmek, óaddinden ziyÀde yüklitmek, tazyiú itmek.” 

şeklindedir. 
465 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Überlrgenheit” şeklinde 

hatalı yazılmıştır. 
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Überlegung Überlegung Düşünme, müùÀlaèa, mülÀóaôa, 

tefekkür. 
überlisten überlisten İàfÀl itmek, aldatmaú. 
Übermaß Übermaß İfrÀù, ziyÀde faøla, mebõÿliyyet. 
Übermensch Übermensch FevúÀ’l-insÀn. 
übermorgen übermorgen FevúÀ’l-insÀniyye. 
Übermut Übermut Öbür gün. 
übernachten übernachten Kibir, àurÿr, èaôÀmet, òodbinlik. 
übernatürlich übernatürlich Yatmaú, giceyi geçirmek. 
übernehmen übernehmen FevúÀ’ù-ùabìèa, taèahhüd itmek, 

aòiõ itmek 
überraschen überraschen ÌfÀ-yı cer. 
Überraschung Überraschung EånÀsında ùutmÀk, teèaccübi muceb 

olmaú, şaşırmaú. 
überreden überreden Teèaccüb, istiàrÀb, iúnÀè itmek, 

úandırmaú 
Überredung Überredung ÚÀnÀèat, iúnÀè. 
überreichen überreichen ÌùÀ itmek, taúdìm itmek, virmek. 
überreif466 überreif Geçkin (meyve vesÀ´ire óaúúnda) 
Überrest Überrest Taúìye, baúÀyÀ, enkÀø. 
Überrock Überrock Palto, pardesü, úapuù. 
überschreiten überschreiten Geçmek, tecÀvüz itmek, atlamaú. 
Überschrift Überschrift Adres, mektÿb üzeri, kitÀbe. 
Überschuh Überschuh Úaloş, lastik úundıra. 
   
[357]   
   
Überschuß Überschuß Faøla, ziyÀde, baúiye. 
überschwemmen überschwemmen äu baãmaú, feyeøÀn itmek. 
Überschwemmung467 Überschwemmung FeyeøÀn, istièlÀ, ùuàyÀn. 
überseeisch überseeisch MÀverÀ-yı baór. 
übersehen übersehen İàmÀz-ı èayn itmek, görmemek, 

üstünden bakmaú, sehv itmek. 
übersenden übersenden Göndermek, yollamaú, irsÀl itmek. 
übersetzen übersetzen Terceme itmek, diger sÀóile naúl 

itmek, geçmek. 
Übersetzung Übersetzung Terceme, vaôìfe, temrin. 
Übersicht Übersicht Naôar, nigÀh, òulÀãa, icmÀl, baúış. 
übersichtlich übersichtlich ÒulÀãaten, òulÀãa ùarìúiyle, 

mücmelen. 

                                                 
466 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
467  Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “FeyeøÀn, istièlÀ.” şeklindedir. 
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übersiedeln übersiedeln Bir memleketde yerleşmeK, 

tavaùùun itmek. 
überspannt überspannt Çoú gerilmiş, fevúÀ’l-èÀde, taórìk 

idilmiş. 
überspringen überspringen Üstünden atlamaú, ansızın 

mübÀóaåeyi tebdìl itmek. 
überstürzen überstürzen Yere devirmek, èacele ile úoşarken 

yere düşmek. 
überteuern überteuern Digerinden faøla ùaleb itmek, bir 

digerinden ziyÀde istemek. 
übertragen übertragen Naúl itmek, diger ùarafa 

göndermek, óavÀle itmek, ciro 

itmek, tevsìè itmek, ióÀle itmek. 
übertreffen übertreffen Taúdìm itmek, tevaffuú itmek, ileri 

geçmek 
übertreiben übertreiben MübÀlaàa itmek, óaddinden ziyÀde 

yormaú. 
   
[358]   
   
Übertreibung Übertreibung MübÀlaàa, ifrÀù, yorma. 
übertreten übertreten FeyeøÀn itmek, ùaşmaú, tebdìl-i 

meõheb itmek. 
Übertretung Übertretung TecÀvüz, úÀnÿn èaleyhinde óareket. 
Übertritt Übertritt Tebdìl-i meõheb, geçme, bir 

ùarafdan digerinine geçme. 
übervorteilen übervorteilen Aldatmaú, digerinden faøla ùaleb 

itmek, iàfÀl itmek. 
überweisen468 überweisen ÓavÀle itmek, terk itmek, te´diyÀne 

úarşuluúlı göstermek, iåbÀt itmek, 

iúnÀè itmek. 
überwinden überwinden ĠÀlib olmaú, muôaffer olmaú, 

iórÀz-ı muvaffaúìyet itmek, iútióam 

itmek. 
überwintern überwintern Úışı geçirmek, bütün úış ãaúlamaú, 

úış mevsimini imrÀr eylemek. 
Überzahl Überzahl èAded-i tefavvuú, ziyÀdelik, faøla. 
überzeugen überzeugen İúnÀè itmek, úanÀèat óÀãıl itdirmek. 
Überzeugung Überzeugung İúnÀè, úanÀèat, úandırma. 
überziehen überziehen Úaplamaú, setr itmek, giydirmek. 
Überzieher Überzieher Palto, pardesü, úapuù. 
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Überzug Überzug Örtü, úın, úılıf. 
üblich üblich Müstaèmel, úullanılur iètiyÀdì, 

muètÀd 
übrigbleiben übrigbleiben BÀúì úalmaú. 
übrigens übrigens ÕÀten, bundan başúa, bundan 

mÀèadÀ. 
Übung Übung Ta´lìm, idmÀn, meleke, fi´l, èamel. 
   
[359]   
   
Ufer Ufer SÀóil, kenÀr, deñiz kenÀrı. 
Uhr Uhr SÀèat. 
-macher -macher SÀèatci. 
-tasche -tasche SÀèat cibi. 
-werk -werk SÀèat çaròları mecmÿèı, mÀkinesi. 
-fabrik -fabrik SÀèat favriúası. 
Uhu Uhu Bayúuş. 
Ulk Ulk Laùìfe, şaúÀ. 
Ulme Ulme Úara aàÀc. 
umändern umändern Tebdìl itmek, değiştirmek. 
umarbeiten umarbeiten Yeñiden yapmaú, tecdìd itmek, 

taèmìr itmek. 
umarmen umarmen Kucaúlamaú, derÀàÿş itmek. 
umbringen umbringen Telef itmek, öldirmek, úatl itmek. 
umdrehen umdrehen Çevirmek, döndürmek, devr itmek. 
Umdrehung Umdrehung Devr, dönme, devrÀn. 
umfallen469 umfallen Süúÿù itmek, düşmek. 
umfahren470 umfahren Ùolaşmaú (şehri èaraba ile), èaraba 

ile berÀber devirilmek. 
Umfang Umfang DÀ´ire, çevre, muóìù, vüsèat. 
umfassen umfassen EùrÀfını çevirmek, ióÀùa itmek, 

içine almaú. 
umfassend umfassend İóÀùÀ iderek, eùrÀfını çevirerek. 
Umgang Umgang Úonuşma, münÀsebet, èalÀúa, devr, 

alay. 
umgänglich umgänglich Emniyetli, münÀsebÀt-ı óüsniyeyi 

óÀ´iz. 
Umgangssprache Umgangssprache LisÀn-ı münÀsib, mükÀleme-i 

lisÀni. 
   
[360]   
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umgeben umgeben İóÀùa itmek; eùrÀfını úuşatmaú 
Umgegend Umgegend EùrÀf, civar. 
umgehen umgehen Geşt ü güõÀr itmek, (d)olaşmaú, 

devr itmek, merbÿù bulunmaú. 
umgehend471 umgehend MünÀvebe ile olan, ilk vÀsıùa ile. 
umgekehrt umgekehrt Bi’l-èaks, èaksine. 
umgestalten umgestalten Tebdìl itmek, taàyìr itmek, 

taóavvül itmek. 
Umhängetasche Umhängetasche Arúaya aãılan èÀskerì çanùası. 
umhauen umhauen Yıúıú, hedm itmek, taòrì itmek. 
umher umher EùrÀfında, her yirde, dört bir 

ùarafda. 
umherziehend umherziehend Öteye beriye sürünerek, serseriyÀne 

ùolaşaraú 
umhin umhin Dört ùarafında, eùrÀfında. 
Umkehr Umkehr èAvdet, geri dönme. 
umkehren umkehren geri dönmek, èavdet itmek, alt üst 

itmek. 
umkleiden umkleiden Yeñiden giydirmek, elbisesini 

degişdirmek. 
Umkreis Umkreis DÀ´ire, devre, çevre. 
Umlauf Umlauf Dönme, devr, tedÀvül. 
Umlegekragen Umlegekragen Dik ve devrik yaúalıú. 
umliegend umliegend EùrÀfında bulunan, hem-civÀr, 

óavalide bulunan. 
umpflanzen umpflanzen Bir yirden çıúarub başúÀ bir yire 

dikmek, dört ùarafına aàÀc dikmek. 
   
[361]   
   
umquartieren umquartieren Bir maóalden çıúub başúÀ bir yirde 

giceyi geçirmek. 
umrechnen472 umrechnen Taóvìl, tebdìl, úalb itmek. 
Umriß Umriß Muóiù, icmÀl, naôar-ı saùói. 
Umsatz473 Umsatz MuèÀmele, revÀc, sürüm, devir, 

ãatış (ticÀret) 
umschauen474 umschauen Başını çevirmek, eùrÀfına baúmaú. 

                                                 
471 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “MünÀvebe ile olan.” şeklindedir. 
472 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
473 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
474 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Umschlag Umschlag Mektÿb ôarfı kitÀb úabı, tebdìl-i 

nÀgehÀnì. 
umschlagen umschlagen äırt üsti düşmek, baàteten 

devirilmek. 
Umschrift Umschrift Yazı, kitÀbe, para üzerine yazılan 

yazı. 
Umschweif Umschweif İstidrÀd, ãadedden òÀric kelÀm. 
umsegeln umsegeln Yelken döndirmek, devr-i arø 

itmek. 
umsehen umsehen EùrÀfına baúmaú, baúmak. 
umsetzen475 umsetzen äatmaú, sürmek (ticÀretde), diger 

bir maóala úoymaú. 
Umsicht Umsicht EùrÀfına naôar, eùrÀfına baúış, 

baãìret. 
umsichtig umsichtig BaãìretkÀr, iótiyÀùkÀr devr-endìş 

müdeúúiú. 
umsonst umsonst NÀfile, boş, bÀd-ı hevÀ, beyhÿde. 
umspannen umspannen Úoşu bÀrgìrlerini değiştirmek. 
Umstand Umstand ÓÀl, keyfìyyet, aóvÀl, vaøièyet. 
Umsteigebillett Umsteigebillett Bir şimendüferden digerine 

binmege maòãÿã bilet. 
   
362   
   
umsteigen umsteigen Bir şeyden inüb digerine binmek, 

aúùarma itmek. 
Umsturz Umsturz Devirme, devrilme, yıúılma, süúÿù. 
umstürzen umstürzen äırù üsti yire düşmek, yıúılmaú, 

devrilmek. 
Umtausch Umtausch MübÀdele, tebdìl, degişdirme. 
umtauschen umtauschen Degişdirmek, tebdìl itmek, 

mübÀdele itmek. 
Umwälzung Umwälzung ÒarÀbiyyet, alt üst olma, úarışıúlıú, 

iømiólÀl. 
Umweg Umweg Ùolaşıú yol, ãapa yol. 
umziehen umziehen Tebdìl-i mesken itmek, çeke çeke 

devirmek, ùolaşmaú. 
Umzug Umzug Tebdìl-i mesken, tebdìl-i mekÀn, 

alay. 
unabhängig unabhängig áayr-ı merbÿù, serbest, muótÀr, 

müstaúil. 
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Unabhängigkeit Unabhängigkeit èAdem-i merbÿùiyyet, serbestlik, 

muòtÀriyyet, istiúlÀl. 
unabsetzbar unabsetzbar áayr-ı úÀbil tebdil, degiştirilmesi 

mümkün olmayan 
unähnlich unähnlich Beñzemeyen, şeklen èaynì 

olmayan. 
unangenehm unangenehm NÀòoş, fenÀ, õevúe àayr-ı muvÀfıú. 
unanständig unanständig MünÀsibsiz, àayr-ı münÀsib. 
unartig476 unartig Yaramaz, nezÀketsiz, terbiyesiz. 
unaufhörlich unaufhörlich Bitmez, tükenmez, ãoñsuz, bilÀ-

inúıùÀè. 
unaufmerksam unaufmerksam Diúúatsiz, iùÀèatsiz. 
   
[363]   
   
unauflöslich unauflöslich áayr-ı úÀbil-i óall, taólìl 

olınamayan. 
unausführbar477 unausführbar İcrÀsı àayr-ı úÀbil, yapılamaz. 
unausstehlich unausstehlich áayr-ı úÀbil-i taèrif, taèrìf 

olınamayan. 
unausstehlich unausstehlich Taóammül idilemez, àayr-ı úÀbil-i 

taóammül. 
unbarmherzig unbarmherzig Meróametsiz, riúúatsiz, óaşìn, 

vaóşì. 
unbeachtet478 unbeachtet Taúdìr edilmemiş, diúúÀt 

olınmamış, iètibÀr olınmamış. 
unbebaut479 unbebaut İşlenmemiş, àayr-ı mezrÿè, òÀlı. 
unbedeutend480 unbedeutend MaènÀsız, me´Àlsiz, netìcesiz, 

ehemmiyetsiz 
unbedingt unbedingt BilÀ-şarù-ı muùlaú, sÀdece, açıúça 
unbefangen unbefangen Bì-ùaraf, bì-àaraø, ãÀfderÿn. 
unbefugt481 unbefugt NÀ-ehl, ãalÀóìyeti olmayan, àayr-ı 

me´õÿn. 
unbegabt482 unbegabt áanì, õekÀvetsiz, firÀsetsiz. 
unbegreiflich unbegreiflich Añlaşılmaz, añlamassı mümkün 

olmayan. 

                                                 
476 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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unbegrenzt unbegrenzt áayr-ı maódÿø, nÀ-mütenÀhì, 

óadsiz. 
Unbehagen Unbehagen RÀóatsızlıú, òoşnudsuzluú. 
unbeholfen unbeholfen Beceriksiz, mahÀretsiz. 
unbekannt unbekannt áayr-ı maèlÿm, mücmel, 

bilinmemiş. 
unbeliebt unbeliebt èAvÀm beyninde teveccühe maôhar 

olmamış, sevilmemiş. 
unbequem483 unbequem RÀóatsız, kemÀl-i istirÀóatle 

olmayan, àayr-ı muvÀfıú, bıúdıran. 
unbeschadet unbeschadet Øararsız, ziyÀnsız, øararı 

ùoúunmamış. 
   
[364]   
   
unbescheiden unbescheiden èArsız, edebsiz, iótiyÀtsız. 
unbescholten unbescholten èAfìf, yÀk, lekesiz, müstaúìm. 
unbeschreiblich unbeschreiblich Ta´rìf olunmaz, tavãìf olunamaz. 
unbesiegbar unbesiegbar áalebesi àayr-ı úÀbil, maàlÿb 

idilemez. 
unbesonnen unbesonnen MülÀóaôasız, şaşúın, òafìf meşreb. 
unbeständig unbeständig ÚarÀrsız, åebÀtsız, mütelevvin. 
unbestellbar484 unbestellbar Mürselün-ileyhi bulunmayan, zerèì 

àayr-ı úÀbi 
unbestimmt485 unbestimmt  áayr-ı muèayyen, mücmel. 
unbestreitbar unbestreitbar İètirÀø kabÿl itmez, müsellem, 

úayd-ı iètirÀødan ÀzÀde. 
unbeweglich unbeweglich æÀbit, egilmez, metìn, àayr-ı 

menúÿl, àayr-ı müteóarrik. 
unbeweisbar486 unbeweisbar İåbÀt olunamaz. 
unbewiesen487 unbewiesen İåbÀt idilememiş, àayr-ı müåbet. 
unbewohnt unbewohnt ckayr-ı meskÿn, iúÀmet idilmemiş. 
unbewußt488 unbewußt Mechÿl, kendini àÀ´ib itmiş, 

èadem-i temyiz. 
unbezahlbar unbezahlbar áayr-ı úÀbil-i te´diye, te´diyesi 

mümkün olamayan 

                                                 
483 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “RÀóatsız, kemÀl-i istirÀóatle olmayan, àayr-ı muvÀfıú.” 

şeklindedir. 
484 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
485 Kelime iki baskıda da “unbestimut” şeklinde hatalı yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C3:476). 

Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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unbrauchbar489 unbrauchbar áayr-ı úÀbil-i istièmÀl. 
Undank Undank KüfrÀn-ı nièmet, nÀnkörlük. 
undankbar undankbar İyilik bilmez, küfrÀn-ı nièmet iden, 

nÀnkör. 
undenkbar490 undenkbar áayr-ı úÀbil-i taãavvur, èaúla 

ãıàmaz. 
undenklich undenklich áayr-ı úÀbil-i taòaùùur, àÀyet eski. 
undeutlich undeutlich áayr-ı muèayyen, úarışıú, muàlaú, 

muôlim. 
   
[365]   
   
unduldsam unduldsam äabırsız, taóammülsüz, ãabr u 

taóammülden èÀrì 
undurchsichtig undurchsichtig áayr-ı şeffÀf, keşf. 
uneben uneben áayr-ı müsÀvi, fenÀ, düz olmayan. 
unecht unecht Taúlìd-i èÀdì, bayÀàı. 
unehelich unehelich áayr-ı meşrÿà, izdivÀc òÀrcında. 
unehrlich unehrlich NÀmÿssuz, óayåìyetsiz, bed-nÀm. 
uneigennützig uneigennützig İstifÀdesini aramayan, menfaèat-i 

şaòãìyesini aramayan. 
uneinig uneinig áayr-ı mütteóid, àayr-ı müttefiú. 
unempfindlich491 unempfindlich Óissiz, müte´ååir olmayan, 

úayıdsız. 
unendlich unendlich NÀmütenÀhì, nihÀyetsiz, mü´ebbed. 
unentbehrlich unentbehrlich Elzem, lÀbüd, ãarf-ı naôar idilemez. 
unentgeltlich unentgeltlich BÀd-ı hevÀ, meccanen. 
unentschieden unentschieden Mütereddid, úarÀrsız. 
unentschlossen unentschlossen Bì-úarÀ, mütereddid. 
unerbittlich unerbittlich Riúúatsiz, dehşetli, müdhiş, 

meróametsiz. 
unerfahren unerfahren Tecrübesiz, àayr-ı mücerrib, 

èacemi, tecrübesi olmayan. 
unerhört unerhört İşidilmemiş, àayr-ı mesmÿè. 
unerläßlich unerläßlich İlzÀm, vÀcib, lÀbüd, øarÿrì, 

muúteøÀ. 
unermüdlich unermüdlich Yorulmaú bilmez, muèannid. 
unersättlich unersättlich Obur, ùoymaz, ùaèamkÀr. 
unerschöpflich unerschöpflich Mebõÿl, tükenmez çoú. 
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[366]   
   
unerschrocken unerschrocken Bì-pervÀ, úorkusı olmayan, cesÿr. 
unersetzlich unersetzlich ØiyÀèì, àayr-ı úÀbil-i taèmìr, àayr-ı 

úÀbil-i telÀfì. 
unerträglich unerträglich Taóammül idilemez, àayr-ı úÀbil-i 

taóammül. 
unerwähnt492 unerwähnt Õikr idilmemiş. 
unerwartet unerwartet Ansızın, àayr-ı muntaôır. 
unfähig unfähig İútidÀrsız, úudretsiz, úÀbiliyetsiz. 
Unfähigkeit Unfähigkeit èAdem-i iútidÀr, èadem-i ehliyyet. 
unfahrbar unfahrbar Seyr ü sefere àayr-ı ãÀlió, mürÿr u 

èubÿrì àayr-ı úÀbil. 
Unfall Unfall ÚaøÀ, felÀket, beliye, Àfet, muãìbet. 
unfehlbar unfehlbar Yañılmaz, lÀ-yuòùì, yañlış bir 

óareketde bulunmaz. 
Unfehlbarkeit Unfehlbarkeit LÀ-yuòùìlik, yañlış bir óareketde 

bulunmama. 
unförmlich unförmlich Biçimsiz, şekilsiz, çirkin. 
unfrankiert unfrankiert Mektÿbuñ ücreti te´diye idilmemiş, 

pullanmamış. 
unfruchtbar unfruchtbar áayr-ı münbit, maóãÿlsüz, 

óÀãılÀtsız. 
Unfruchtbarkeit Unfruchtbarkeit Maóãÿlsüz, bereketsizlik. 
Unfug Unfug Sÿ´-i óareket, èadem-i intiôÀm, 

úarışıúlıú. 
ungangbar ungangbar áayr-ı úÀbil-i mürÿr, geçilmez, 

mürÿr u èubÿrì àayr-ı úÀbil. 
Ungar Ungar MacÀr. 
ungarisch ungarisch MacÀrca. 
Ungarn Ungarn MacÀristÀn. 
ungebildet ungebildet Taóãìlsiz, terbiyesiz, ta´lìm ü 

terbiye görmemiş 
ungebräuchlich ungebräuchlich İstièmÀl olunmaz àayr-ı müstaèmel. 
   
[367]   
   
Ungeduld Ungeduld äabırsızlıú, iştiyÀú-ı şedìd, èadem-i 

taóammül. 
ungeduldig ungeduldig áayr-ı müteóammil, ãabırsız, 

şiddetle müştÀú. 

                                                 
492 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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ungefähr ungefähr Taúrìben, taúrìbì, teãÀdüfì. 
ungefällig ungefällig NÀòoş, leùÀfetsiz, òÀùır-şiken. 
ungeheuer ungeheuer áarìb, èacìb, fevúÀ’l-èÀde büyük. 
Ungeheuer Ungeheuer èUcÿbe, çirkin şey´, èacìb şey´. 
ungehörig ungehörig MünÀsebetsiz, uyàunsuz. 
Ungehorsam Ungehorsam İùÀèatsiz, àÀyr-ı muùìè. 
ungelegen ungelegen áayr-ı muvÀfıú, àayr-ı müsÀèid, 

àayr-ı münÀsib 
ungenau ungenau Ùoàrı olmayan, àayr-ı ãaóìó. 
ungeniert ungeniert äıúılmaúsızın, utanmaúsızın. 
ungenügend ungenügend áayr-ı kÀfì, kifÀyetsiz, óaúsız, 

àayr-ı muóiú, nÀ-óaú 
ungerecht ungerecht Óaúsızlıú, èadÀletsizlik. 
Ungerechtigkeit Ungerechtigkeit İstemeyerek, kerhen, arzusı 

òilÀfında. 
ungern ungern MahÀretsizlik, beceriksizlik. 
Ungeschicklichkeit Ungeschicklichkeit MahÀretsiz, beceriksiz. 
ungesetzlich ungesetzlich áayr-ı úÀnÿnì, úÀnÿna muòÀlif. 
ungestraft ungestraft CezÀlandırılmamış, bilÀ-cezÀ, bilÀ-

te´dìb. 
ungestüm493 ungestüm Şiddetli, óiddetli, tehevvürlü. 
ungesund ungesund Òasta mizÀc, ãıóóate muøır. 
   
[368]   
   
ungewiß ungewiß Şübheli, àayr-ı maèlÿ. 
Ungewißheit Ungewißheit Şübpe, èadem-i ãıóóat. 
ungewöhnlich ungewöhnlich áayr-ı mu´tÀd, èÀdet olmamış. 
ungewohnt ungewohnt áayr-ı muètÀd, alışılmamış. 
Ungeziefer Ungeziefer Pire, taòte kehlesi ve amåÀli 

böcekler. 
ungezogen ungezogen Terbiyesiz, edebsiz, èÀrsız, óayÀsız. 
Unglaube Unglaube Dinsizlik, èÀdem-i iètiúÀd. 
ungläubig ungläubig İètiúÀdı olmayan, dinsizz. 
unglaublich unglaublich áayr-ı úÀbil-i iètimÀd, inÀnılmaz. 
ungleich ungleich Muòtelif, mütenevviè, düz 

olmayan, àayr-ı müsÀvì. 
Unglück Unglück Bed-baòtlık, sÿ´-i ùÀliè, ùÀlièsiz. 
unglücklich unglücklich ÙÀlièsiz, bed-baòt, zavallı. 
Unglücksfall Unglücksfall FelÀket, sÿ´-i teãÀdüf, Àfet. 
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Ungnade Ungnade Naôardan düşme, teveccühden 

düşme. 
ungültig ungültig Kıymeti olmayan, yaramaz, àayr-ı 

maúbÿl àayr-ı muèteber 
ungünstig ungünstig áayr-ı musÀèid, àayr-ı muvÀfıú, 

bed- òÀºh. 
unheilbar unheilbar áayr-ı úÀbil-i şifÀ, àayr-ı úÀbil-i 

taèmìr. 
unheimlich unheimlich áayr-ı muùma´in, meşkÿk 
unhöflich unhöflich NezÀketsiz, terbiyesiz 
Unhöflichkeit Unhöflichkeit NezÀketsizlik, terbiyesizlik 
Uniform Uniform Üniforma, elbise-i resmìyye 
   
[369]   
   
Universität Universität DÀ(rü’)l-fünÿn. 
unklug unklug èAúılsız, õihinsiz, aómaú.  
Unklugheit Unklugheit Aómaklıú, èaúılsızlık 
Unkosten Unkosten Meãarif, òarc. 
Unkraut Unkraut Muøır ot, yabÀnì ot. 
unkündig unkündig CÀhil, tecrübesiz, èacemì. 
unlängst unlängst Geçenlerde, aòıren, mÿ´aòòaren, 

cüz´ì bir müddetden berü. 
unleserlich unleserlich áayr-ı úÀbil-i úırÀ´et, oúunması 

müşkil. 
unmäßig unmäßig İfrÀù-perver, İètidÀlsiz, mübÀlaàalı. 
unmenschlich unmenschlich İnsÀniyyetsiz, riúúatsiz, àaddÀr. 
unmerklich unmerklich Fark idilmez, görülmez, àayr-ı 

mer´ì. 
unmittelbar unmittelbar BehemeóÀl, deróÀl, ùoàrıdan 

ùoàrıya. 
unmöglich unmöglich áayr-ı mümkün, àayr-ı úÀbil. 
Unmöglichkeit Unmöglichkeit İmkÀnsızlıú, èadem-i imkÀn. 
unmündig unmündig áayr-ı bÀlià, ãabì, çocuú. 
unnatürlich unnatürlich áayr-ı ùabìèì, muòÀlif-i ùabìèat. 
unnötig unnötig Lüzÿmsuz, ġr-ı mufýd lazım 

olmayan. 
unordentlich unordentlich Úarışıú, ihtimÀmsız, intizamsıë. 
Unordnung Unordnung NiôÀmsızlıú, úarışıúlıú, 

ihtimÀmsızlıú. 
unparteiisch unparteiisch Bì-ùarfÀne, ùarafgìrligi olmayan, bì-

ùaraf. 
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[370]   
   
unpassend unpassend Yaúışıú almayan, ittiòab olmamış, 

nÀòoş, münÀsbet almaz. 
unpäßlich unpäßlich RÀóatsız, nÀmizÀc, derdli, 

òastalıúlı, marìø. 
Unpäßlichkeit Unpäßlichkeit RÀóatsızlıú, marìølıú, dertlilik. 
Unrecht Unrecht Haúsız, ters, münÀbetsiz, muàÀyir-i 

èadÀlet. 
unrechtmäßig unrechtmäßig Óaúsız olan, münÀsebetsiz olan, 

muàÀyir-i èadÀlet olan. 
unregelmäßig unregelmäßig áayr-ı muntaôim, bir úÀèideye 

müstenid olmayan, àayr-ı úıyÀsì. 
unrein unrein Pis, murdÀr, kirli, bulanıú, òÀliã ve 

ãÀfì olmayan. 
unrichtig unrichtig áayr-ı ãaóìó, àayr-ı mevåÿú, 

yañlış, òaùÀlı. 
Unruhe Unruhe IøùırÀb, òalecÀn, telÀş, ãıúıntı, 

yirinde ùuramama, úarışıúlıú, şÿriş. 
unruhig unruhig Muøùarib, mÿcib-i endìşe, telÀş 

içinde, ùalàalı 
unschädlich unschädlich Øararsız, muøır olmayan, kendi 

óÀlinde, maøaretsiz. 
unschätzbar unschätzbar Kıymeti taúdìr olunmaz, bahÀsız, 

degeri taòmìn idilemez. 
Unschlitt Unschlitt Ùon yaàı, iç yaàı. 
unschlüssig unschlüssig ÚarÀrsız, müreddid, bir şey´e úarÀr 

viremeyen. 
Unschuld Unschuld Maèãÿmiyyet, bì-günÀhlıú, 

ãuçsuzluú, ãÀfdillik. 
   
[371]   
   
unschuldig unschuldig Maèãÿm, bì-günÀh, úabÀhatsiz, 

ãuçsuz. 
unsicher unsicher Emìn olmayan, şübheli, úorúulu, 

tehlikeli. 
Unsinn Unsinn BudalÀlıú, ãaçma, münÀsebetsizlik, 

delilik. 
unsittlich unsittlich MuàÀyir-i edeb ü terbiye, ÀdÀb u 

aòlÀúa muàÀyir 
Unsterblichkeit Unsterblichkeit Da´im ve bÀúì olmaúlıú. 
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unstreitig unstreitig KÀbil-i iètirÀø olmayan, úÀyd u 

iètirÀødan vÀreste 
untadelhaft untadelhaft Taúbìó idilemeyen. 
unten unten Aşaàıya, aşaàı ùarafa. 
unter unter Altında, altına. 
Unterarm Unterarm Bilek (koluñ bilek ile dirsek arası). 
Unterabteilung Unterabteilung Kısmıñ úısmı, eczÀ´. 
Unterbeinkleid Unterbeinkleid İç ùonı. 
unterbrechen unterbrechen MunúÀtıè olmaú, kesilmek, taèlìú 

itmek, idilmek. 
Unterbrechung Unterbrechung İnúiùÀ, kesilme, taèlýú. 
unterbringen unterbringen İskÀn itmek, taót-ı te´mìne almak, 

birini bir maóale veyÀ me´mÿriyete 

yerleştirmek. 
unterdessen unterdessen Bunuñ üzerine, bu eånÀda, bu 

aralıú. 
unterdrücken494 unterdrücken Aşaàıya baãmaú, bir şey´i 

baãdırmak, úaùè itmek, öñüni 

almaú, kesmek, yetirmek. 
   
[372]   
   
untere untere Aşaàıdaki, altındaki. 
unter-einander495 unter-einander Úarma úarışıú, müteúÀbilen. 
Untergang Untergang Süúÿù, zevÀl, inúirÀø, maóv olma, 

àurÿb. 
untergeben untergeben Alnına úonmaú üzere virmek, emr 

ve úumandası, altına úomaú. 
untergehen untergehen ckÀ´ib olmaú, yatmaú, àurÿb itmek. 
Untergrundbahn Untergrundbahn Taóte’l-arø, şimendüfer, yer altı 

şimendüferi. 
Unterhalt Unterhalt Besleme, infÀú u ièÀşe, meãÀrif-i 

beytiyyee. 
unterhalten unterhalten Beslemek, infÀú u ièÀşe itmek, 

úullanmÀk, eglendirmek, 

úonuşmaú. 
Unterhaltung Unterhaltung Besleme, eglendirme, infÀk u ièÀşe. 
unterhandeln unterhandeln MüõÀker itmek, elçi ile müõÀkere 

itmek. 
Unterhose Unterhose İç ùonı. 

                                                 
494 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Aşaàıya baãmaú, bir şey´i baãdırmak, ört baã itmek.” 

şeklindedir. 
495 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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unterirdisch unterirdisch Taóte’l-arø, taót-ı zemìnde olan. 
Unterjacke Unterjacke Nìm-ten, iç gömleği. 
Untertiefer Untertiefer Alt çeñe, fekk-i süfli. 
Unterkunft Unterkunft Melce´, mesken, iúÀmetgÀh, úonÀk. 
Unterlage Unterlage Altlıú, esÀs, temel, alta gelen astÀr. 
unterlassen unterlassen Unutmaú, yapmamaú, vazgeçmek, 

kendini ùutmaú. 
   
[373]   
   
Unterleib Unterleib Úarın, úarnıñ aşaàı úaãıú ùarafı, 

baùn-ı esfeli. 
unterliegen unterliegen Atlta olmaú, muúÀvemet 

idememek, ezilmek. 
Unterlippe Unterlippe Alt dudaú. 
unternehmen unternehmen Teşebbüå itmek, tecrübe itmek, 

derèuhte itmek. 
Unternehmer Unternehmer Müteèhhid, teşebbüå iden, tecrübe 

iden. 
Unternehmung Unternehmung Taèahhüd, tecrübe, teşebbüå. 
Unteroffizier Unteroffizier Küçük øÀbiù, onbaşı. 
Unterredung Unterredung Birisiyle úonuşma, görüşme, 

óasbióÀl. 
Unterricht Unterricht Taèlìm, tedrýs idilen ders. 
-sminister -sminister MaèÀrif nÀôırı. 
unterrichten unterrichten Taèlìm itmek, birine ders virmek, 

öğritmek. 
Ünterrock Ünterrock Eteklik, úadınlarıñ iç entÀrisi. 
untersagen untersagen Memnÿè úalmaú, müsÀèide 

virmemek, yasaà itmek. 
unterscheiden unterscheiden Ayırmaú, tefrìú itmek, farúını 

bulmaú. 
Unterschenkel Unterschenkel Diz bacaġıñ aşaġı òısmı. 
Unterschied Unterschied Tefrìú, farú. 
unterschlagen unterschlagen äaúlamaú, çelme urmaú, ketm ü 

iòfÀ itmek. 
Unterschlagung Unterschlagung Ketm ü iòfÀ, ãaúlama, iòlÀs. 
   
[374]   
   
unterschreiben unterschreiben İmøÀ itmek, imøa úoymaú 
Unterschrift Unterschrift İmøÀ imøÀlama. 
Unterseeboot Unterseeboot Taóte’l-baór 
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unterseeisch unterseeisch Taóte’l-baórì, deñiz altınca. 
untersetzt untersetzt Úıãa ve ùıúnÀz, ùopaç gibi, ùopuz 

gibi. 
unterstehen496 unterstehen Biriniñ maèìyetinde bulunmaú. 
unterstellen497 unterstellen Biriniñ maèìyetine virmek, bir 

èarabayı èarabalıàa çekmek, bir 

şeyden maãÿn bulundurmaú. 
unterstreichen unterstreichen Bir şeyiñ altına bir çizgi çekmek. 
unterstützen unterstützen MuôÀharat itmek, óimÀye itmek, 

muèÀvenet itmek. 
untersuchen untersuchen MuèÀyene ve teftìş itmek, taóúìú 

itmek. 
Untersuchung Untersuchung Teftìş ve muèÀyene, taóúìú, tedúìú. 
Untersuchungsrichter Untersuchungsrichter BidÀyet muókemesi, re´yìsi, 

óÀkimi. 
Untertan Untertan Tebèa, tÀbiè, matbÿè. 
untertänigst untertänigst Kemterleri, èÀcizleri, bendeleri. 
Untertasse Untertasse FincÀn ùabaàı. 
untertauchen untertauchen äuya ùalmaú, deñize dalmaú. 
untertreten untertreten Aşaàıya itmek, çökertmek, yıúmaú. 
unterwegs unterwegs Gelmek üzere yolda. 
unterwerfen unterwerfen Aşaàıya atmaú, alt ùarafa 

düşürmek, devirmek. 
   
[375]   
   
Unterwerfung Unterwerfung Aşaàıya atma, düşürme. 
unterwühlen unterwühlen Aşındırmaú. 
unterzeichnen unterzeichnen Bir şey´iñ alt ùarafına resm itmek, 

imøÀsını yazmaú 
Untiefe Untiefe äıà maóal, úumãÀl, azavlan 

derinlik. 
untreu untreu äadÀúatsiz, kÀõib, sözüni ùutmayan. 
untröstlich untröstlich áayr-ı úÀbil-i tesellì, maàmÿm ve 

mükedder, pek ziyÀde me´yÿs. 
unüberlegt unüberlegt BilÀ-mülÀóaôa, bilÀ-te´mil, bilÀ- 

tefekkür. 
unübersteigbar unübersteigbar Atlatması müşkil, àayr-ı úÀbil-i 

iútióÀm. 
unumschränkt unumschränkt Muùlaú, bilÀ-şarù, úaùèì, müstaúil. 

                                                 
496 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
497 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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unveränderlich unveränderlich Bozulmaz, àayr-ı úÀbil-i taóavvül, 

àayr-ı müteóavvil. 
unverantwortlich unverantwortlich áayr-ı mes´ÿl, èafv olunmaz. 
unverbesserlich unverbesserlich Yola gelmez, àayr-ı úÀbil-i taãóìó, 

ıãlÀh olunmaz. 
unverbindlich498 unverbindlich BilÀ-taèahhüd. 
unverdaulich unverdaulich Baùìü’l-haøm, haøm olunmaz. 
unverderblich499 unverderblich Bozulmaz. 
unverdient unverdient Müsteóaú olmayan, bilÀ-istióúÀú, 

óaúsız. 
unvereinbar unvereinbar Cemè ü te´lìfi úÀbil olmayan, 

mümtenièü’l-imtizÀc. 
unverfroren unverfroren ÓayÀsız, edebsiz, èÀrsız. 
unvergeßlich500 unvergeßlich Unutulmaz. 
unvergleichlich unvergleichlich Aòırle muúÀyese olunamaz, óadden 

efzÿn, bir dÀne. 
   
[376]   
   
unverheiratet unverheiratet BÀkir, bekÀr, başından nikÀó 

geçmemiş. 
unverhofft unverhofft Umulmaúsızın, ma´mÿl ve ümìd 

idilmeyen. 
unvermeidlich unvermeidlich ÇÀresiz, àayr-ı úÀbil-i ictinÀb, 

muúÀdder. 
unvermutet unvermutet Ôan idilmeyen, ôan olunmaz, 

beklenilmeyen. 
unvernünftig unvernünftig èAúla muàÀyir, nÀ-maúÿl. 
unverschämt unverschämt Utanmaz, óayÀsız, ãıúılmaz. 
Unverschämtheit Unverschämtheit ÓayÀsızlıú, utanmamazlıú. 
unversehen(s) unversehen(s) Ansızın, nÀ-gehÀnì, bilÀ-niyyet ü 

úaãd. 
unversehrt unversehrt El sürülmemiş, ùoúunulmamış, 

lekesiz. 
unversöhnlich unversöhnlich Barışmaúsızın, ùaràın olaraú. 
unverständlich unverständlich Añlaşılmaz, èaúl u ser irmez. 
unverwüstlich unverwüstlich Bozulmaz, èadìmü’l-inhidÀm; 

sÀkin, åÀbit, telÀşsız. 
unverzeihlich unverzeihlich áayr-ı úÀbil-i èÀfv, èafv olunmaz. 
unverzinslich unverzinslich FÀ´iø getirmez. 

                                                 
498 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
499 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
500 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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unverzüglich unverzüglich HemÀn, deróÀl, derèaúab. 
unvollendet unvollendet NÀ-temÀm, eksik, ãoñuna irmemiş. 
unvollkommen unvollkommen NÀ-temÀm, nÀúıã. 
unvollständig unvollständig Tekmìl degil, bitmemiş, úuãurlı, 

nÀúıã. 
unvordenklich unvordenklich ÒÀùırada úalmayacaú úadar eski. 
unvorhergesehen unvorhergesehen Min àayr-ı ma´mÿl, nÀgeh-ôuhÿr. 
unvorsichtig unvorsichtig DiúúÀtsiz bilÀ-taúyýd, àayr-ı 

müdebbirÀne. 
   
[377]   
   
Unvorsichtigkeit Unvorsichtigkeit DiúúÀtsizlik, tedbirsizlik. 
unwahr unwahr áayr-ı ãaóìó, düzme, uydurma, 

mürÀ´ì. 
Unwahrheit Unwahrheit Yalan, ùolab, düzme, òayÀl, vehm. 
unwahrscheinlich unwahrscheinlich áayr-ı muótemel, pek iótimÀl 

virilemeyen. 
unwegsam unwegsam NÀ-úÀbil-i icrÀ, geçmesi müşkil. 
unweit unweit Uzaú olmayan, yaúın. 
Unwetter Unwetter FenÀ hevÀ, furùına, bora. 
unwiderruflich unwiderruflich Geri alınamaz, fesò idilemez. 
unwiderstehlich unwiderstehlich Maòavemet olunamaz, muòabele 

edilemez. 
Unwille Unwille İàbirÀr, infièÀl, óiddet, àaøab. 
unwillig unwillig Muàbir, gücenmiş. 
unwillkürlich unwillkürlich áayr-ı iòtiyÀrì, istemeyerek. 
unwissend unwissend MaèlÿmÀtı olmayaraú, bilmeyerek. 
Unwissenheit Unwissenheit MaèlÿmÀtsızlıú, bilmemezlik. 
unwohl unwohl RÀóatsız, keyifsiz. 
Unwohlsein Unwohlsein RÀóatsızlıú, keyifsizlik. 
unwürdig unwürdig NÀ-müsteóaú, nÀ-lÀyıú. 
unzählbar unzählbar LÀ-yuèad ve lÀ-taóãì, óay-rı úÀbil-i 

taèdÀd, óesÀbsız. 
unzart unzart FenÀ, terbiyesi olmıyan, nÀzik ve 

nÀrin olmayan. 
Unzeit Unzeit Kötü vaút, münÀsebetsiz, muòÀlif. 
unzertrennlich unzertrennlich Ayrılamaz, mümtenièü’l-tefrìú. 
   
[378]   
   
unzüchtig unzüchtig NÀmussuz, fÀóişe, èafìf olmayan. 
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unzufrieden unzufrieden áayr-ı memnÿn, òoşhÿd ve rÀøı 

olmayan. 
Unzufriedenheit Unzufriedenheit èAdem-i memnÿniyet 

òoşnÿdsuzluú, úanÀèatsizlik. 
unzugänglich unzugänglich İmtizÀcsız, kimse ile geçinmez, 

kendisiyle görüşülemez. 
unzuverlässig unzuverlässig áayr-ı muètemed, àayr-ı ãÀdıú, 

emìn değil. 
unzweifelhaft unzweifelhaft äÀàlÀm dÀèimì şübhe olmayacaú 

ãÿretde. 
üppig üppig Mebõÿl, bol, bereketli, zengin, 

gümrÀh. 
uralt uralt Pek úadìm, pek yaşlı, eski zamÀna 

maòãÿã. 
urbar urbar ÚÀbil-i zerè, işlenmiş, mazrÿè. 
Ur-eukel Ur-eukel Ùorun çocuàı. 
-heber -heber Müsebbib, bir şey´i meydÀna 

getiren. 
-kunde -kunde Hüccet, sened, evrÀú, berÀt. 
-laub -laub İõn, ruòãat, me´õÿniyet. 
-sache -sache Sebeb, vecb, bÀèiå. 
-sprung -sprung Menbaè, bir şeyiñ esÀsı, ãudÿr, 

itdigi yer, menşe´. 
-wald -wald Eski orman. 
-welt -welt Eski dünyÀ. 
Urin Urin İdrÀr, sidik, bevl, çiş. 
Urne Urne ÚavÀùa, saúsı, yuvarlaú, intiòÀb 

puãulası, vazè olunan úavanoz. 
Urteil Urteil Óükm, úarÀr. 
   
[379]   
   
urteilen urteilen ÚarÀr virmek, óükm itmek. 
Urzeit501 Urzeit Eski zamÀn. 
Usance502 Usance TeèÀmül, èÀdet. 
Utensilien Utensilien AlÀt ve edÀvÀt. 
uzen503 uzen Eglenmek, alay itmek. 
   
V V  
   

                                                 
501 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
502 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
503 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Vagabund Vagabund Boş gezen, serserì, óÀylÀz, çapúın. 
vakant vakant äÀóibsiz, maólÿl, boş, münóal. 
Valuta504 Valuta Úıymet, değer. 
Vanille Vanille Vanilya. 
Vafe Vafe Vazo, kÀse, úab. 
Vater Vater Peder, baba. 
-land -land Vaùan, memleket, masúaù-ı re´s. 
-landsliebe -landsliebe Muóabbet-i vaùaniyye. 
väterlich väterlich PederÀne, peder gibi, pedere èÀ´id. 
Vaterschaft Vaterschaft Pederlik, babalıú. 
Vegetabilien Vegetabilien NebÀtÀt. 
Vegetarier Vegetarier NebÀtÀt ile taàdì iden, et ve emåÀli 

şeyler yimeyen. 
Veilchen Veilchen Menekşe çiçeği. 
Venedig Venedig Venedik (İtalya şehirlerinden biri). 
Ventil Ventil Supap, menfeõ, hava deligi. 
   
[380]   
   
verabreden505 verabreden Bi’l-ittifÀú-ı icrÀ itmek, 

úarÀrlaşdırmaú, i´tilÀf itmek. 
Verabredung506 Verabredung İttifÀú, i´tilÀf, muèÀhede, sözleşme. 
verabscheuen verabscheuen İgrenmek, nefret itmek, istikrÀh 

itmek. 
verabschieden verabschieden Teròìã itmek, iõn virmek, èazl 

itmek, defè itmek, ãalıvirmek. 
verachten verachten äaymamaú, iètibÀr itmemek, taóúìr 

itmek. 
verächtlich verächtlich İètibÀra àayr-ı lÀyıú, taóúire lÀyıú, 

muóaúúar 
Verachtung Verachtung Taóúìr, tezyìf, iètibÀr itmeme. 
veralten veralten İòtiyÀrlanmaú, eskimek, kesb-i 

şeyòÿòet itmek. 
veränderlich veränderlich Müteóavvil, úarÀrsız, úÀbil-i taàyìr, 

úÀbil-i tebeddül. 
verändern verändern Degişdirmek, tebdìl itmek, taóvìl 

itmek. 
veranlassen veranlassen Vesìle olmaú, mÿcib olmaú, sebeb 

teşkìl itmek. 
Veranlassung Veranlassung Sebeb, vesìle, mÿcib. 

                                                 
504 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
505 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Bi’l-ittifÀú-ı icrÀ itmek, úarÀrlaşdırmaú.” şeklindedir. 
506 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İttifÀú, i´tilÀf, muèÀhede.” şeklindedir. 
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veranstalten veranstalten İóêÀr itmek, tedÀrik itmek, mevúıè-

ı icrÀya vaøè itmek. 
verantworten verantworten Mes´ÿl olmaú, mes´ÿlìyeti óÀ´iz 

olmaú. 
verantwortlich verantwortlich Mes´ÿl, Mes´ÿlìyeti óÀ´iz. 
Verantwortung Verantwortung Mes´ÿlìyet, teberìye-i õimmet. 
verarbeiten verarbeiten Bir şey´, bir maèdeni işlemek, 

ièmÀl itmek, tertì ü tesviye itmek. 
   
[381]   
   
veräußern veräußern FerÀà itmek, ãatmaú, beyè u 

fürÿòat itmek. 
verusgeben verusgeben äarf u òarc itmek. 
Verband Verband İttifÀú, iştirÀk, ãaràı, baà. 
-platz507 -platz äaràı maólli. 
-stoff508 -stoff äaràı eşyÀsı, tül, àÀz vesÀ´ire. 
verbannen verbannen Nefi itmek, ùard u tebèìd itmek, 

sürgün itmek. 
Verbannung Verbannung Nefi, ùard u tebèìd, sürgün. 
verbergen verbergen Setr itmek, ketm itmek, ãaúlamak, 

aòfÀ itmek. 
verbessern verbessern Taãóìó itmek, ıãlÀó itmek, 

düzenlemek, ùoàrultmaú. 
verbeugen verbeugen Egilmek, meyl itmek, berÀy-ı 

iótirÀm egilmek. 
Verbeugung Verbeugung Meyl, èarø-ı iótirÀm egilme. 
verbieten verbieten Yasaà itmek, menè itmek, taót-ı 

memnÿèìyet almaú 
verbinden verbinden Taót-ı taèahhüd almaú, rabù itmek, 

baàlamaú 
verbindlich verbindlich Mecbÿrì; minnetdÀr, mÿcib-i 

taèahhüd. 
Verbindung Verbindung İttifÀú, irtibÀù, münÀsebet, birleşme. 
verbitten verbitten Menè itmek, yapmamaàa mecbÿr 

itmek. 
berbittern berbittern Acılatmaú, bozmaú, iòlÀl itmek. 
verblenden verblenden Göz úamaşdırmaú, tasòìr itmek, 

ceõb itmek. 
verblüffen verblüffen Şaşırtmaú, şaşúınlıàı mÿcib olmaú. 
   

                                                 
507 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
508 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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[382]   
   
verblühen verblühen äolmaú, ãararmaú, ölmek, 

çiçeklerini dökmek. 
verbluten verbluten Úanını aúıtmaú, çoú úan øÀyiè 

itmek. 
Verbot Verbot Memnÿèìyyet, yasaà, mümÀneèat. 
Verbranch Verbranch Úullanma, istièmÀl, ãarf, istihlÀk. 
verbrauchen verbrauchen Úullanmaú, istièmÀl itmek, istihlÀk 

itmek. 
Berbrechen Berbrechen CinÀyet, cürm, úabÀóat, fenÀlıú. 
Verbrecher Verbrecher ÚabÀóatli, cÀnì, mücrim. 
verbreiten verbreiten Yaymaú, neşr itmek, neşr ü taèmìm 

itmek, ifşÀ itmek 
verbrennen verbrennen İórÀú itmek, yaúmaú. 
Verbrennung Verbrennung Yanma, iórÀk, iótirÀú. 
verbringen verbringen İsrÀf itmek, iøÀèa itmek, ãarf itmek. 
verbrüdern verbrüdern RÀbıùa-ı uòuvveti taúviye itmek. 
verbünden verbünden İttifÀú itmek, birleştirmek. 
verbürgen verbürgen KefÀlet itmek, te´mìn itmek, 

tekeffül itmek. 
verbüßen509 verbüßen CezÀsını çekmek, müddetini ikmÀl 

itmek. 
Verdacht Verdacht Vesves, sÿ´-i ôan, şübhe. 
verdächtig verdächtig Şübheli, maônÿn, vesveseli. 
verdammen verdammen Laènet oúumaú, telèìn itmek. 
verdampfen verdampfen Tebaõõur itmek, bogunlanmaú. 
verdanken verdanken MinnetdÀr olmaú, borçlı olmaú. 
   
[383]   
   
verdauen verdauen Mièdede eritmek, haøm itmek. 
verdaulich verdaulich Sehlü’l-haøm, haømı úolay. 
Verdauung Verdauung Erime, haøm. 
Verdeckt Verdeckt Gügerte. 
verdenken verdenken FenÀ düşünmek, sÿ´-i maèna ile 

telaúúì itmek. 
verderben verderben ÒarÀb olmaú, bozulmaú, berbÀd 

olmaú. 
Berderben Berderben ÒasÀr, maóv, bozulma. 

                                                 
509 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verdienen verdienen İktisÀb itmek, óaúú itmek, liyÀúat 

kesb itmek, úazanmaú. 
Verdienst Verdienst İstióúÀú, liyÀúat, ehliyet. 
verdoppeln verdoppeln Taøèìf itmek, iki miåline iblÀà 

itmek. 
verdrängen verdrängen Yirinden çıúarmak, yirini 

değiştirmek. 
verdrehen verdrehen Taórìf itmek, çevirmek, bükmek, 

zor ile dödirmek. 
verdrießen verdrießen Maózÿn olmaú, óiddetlendirmek, 

úızdırmaú. 
Verdruß Verdruß Úızàınlıú, óiddet, terslik, esef, 

keder. 
verdunkeln verdunkeln İmóÀ itmek, úarartmaú, ôulmeti 

mÿcib olmaú. 
verdünnen510 verdünnen Hafìfleşdirmek, inceltmek, 

seyrekleşdirmek, ãulandırmaú. 
verdunsten verdunsten Buàulanmaú, uçmaú, tebaòòur 

itmek. 
verdursten verdursten äusuzuluúdan yanmaú, ziyÀde 

ãuãamış olmaú. 
verdutzen verdutzen Şaşırtmaú, sersemlitmek. 
   
[384]   
   
veredlen511 veredlen Taãfiye itmek, taùhìr itmek, cinsini 

ıãlÀó itmek. 
verehren verehren Óürmet itmek, iótirÀm itmek, 

rièÀyet itmek, iètibÀr itmek. 
Verehrer Verehrer ÓürmetkÀr, rièÀyetkÀr, perestişkÀr. 
Berein Berein İttióÀd, birleşme, ittifÀú-ı şirket, 

úlüb. 
-igung -igung Birleşdirme, te´lìf, cemè ùoplama. 
vereinbaren vereinbaren İttifÀú itdirmek, te´lìf itdirmek. 
vereinfachen vereinfachen Úolaylatmaú, sadeleştirmek. 
vereinigen vereinigen Birleşdirmek, tevfìú itmek, 

ùoplamaú. 
vereinzeln vereinzeln Çeşìd bozmaú, ùaúmadan bozub 

ayırmaú. 

                                                 
510 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Hafìfleşdirmek, inceltmek, seyrekleştirmek.” 

şeklindedir. 
511 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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vereiteln vereiteln Boşa çıúarmaú, imóÀ itmek, 

bozmaú. 
verekeln verekeln İkrÀh itdirmek, igrendirmek. 
verenden verenden ÒitÀm virmek, bitirmek, itmÀm 

itmek. 
verengern verengern Daraltmaú, ãıúmaú, taøyìú itmek. 
vererben vererben MìrÀå-ı terk itmek, vaãiyyet itmek. 
verfahren verfahren Óareket itmek, èaraba ile gezerek 

vaút geçirmek, muèÀmele itmek. 
Verfahren Verfahren Davaranma, Ťaraba ile naòl, 

óareket, muŤamele. 
Verfall Verfall Süúÿù-ı vaède, òarÀbiyet, iømiólÀl, 

mehl, müddet. 
verfallen verfallen Süúÿù itmek, óarÀb olmaú, münúaøı 

olmaú, mürÿr-ı zamÀn vuúÿè 

bulmaú. 
   
[385]   
   
verfälschen verfälschen Ùaãnìè itmek, óìle úatmaú, sÀòte 

yapmaú. 
Verfälschung Verfälschung SÀòtekÀrlıú, óìlekÀrlıú. 
verfassen verfassen Te´lìf itmek, tertýb itmek, taórir 

itmek, tanëým itmek. 
Verfasser Verfasser Mü´ellif, muóÀrrir. 
Verfassung Verfassung Tertìb, tanôìm, te´lìf, taórìr, tensìú. 
verfaulen verfaulen Teèaffün itmek, çürümek. 
verfehlen verfehlen ÒaùÀ irtikÀb itmek, yañılmaú, iãÀbet 

itmemek. 
verfeinden verfeinden NifÀú óuãÿle getirmek, 

bozuşdırmaú. 
verfeinern512 verfeinern Taãfiye itmek, ıãlÀó itmek, cilÀ 

urmaú. 
verfertigen verfertigen İèmÀl itmek, óÀøırlamaú, yapmaú, 

icrÀ itmek. 
verfließen verfließen CeryÀn itmek, aúmaú, geçmek, 

devr itmek. 
verfluchen verfluchen Telèìn itmek, laènet oúumaú. 
verflogen verflogen Taèúìb itmek, arúasından 

úovalamaú, maàdÿr itmek. 
Verfolgung Verfolgung Taèúìb, taøyìú, eõiyet, cefÀ. 

                                                 
512 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verfrachten verfrachten Gemiyi icÀr veyÀ isticÀr itmek, 

èaraba vayÀ gemiye ücretle eşyÀ 

yüklitmek. 
verfügen verfügen äÀóib olmaú, temellük itmek, úarÀr 

virmek, taót-ı irÀdetinde ùutmaú. 
Verfügung Verfügung Temellük, taãarruf, úarÀr, ãÀóib 

olma. 
verführen verführen Ceõb itmek, ayartmaú, yañlış yolla 

sevú itmek. 
   
[386]   
   
Verführung Verführung Ceõb, ayartma. 
Verführer Verführer Ayartıcı, ayartan, cÀõib. 
vergangen vergangen Geçmiş, mÀøì, güõeşte, geçen. 
Vergangenheit Vergangenheit MÀøì, geçmiş, zamÀn. 
vergeben(s) vergeben(s) NÀfile, beyhÿde, boşyire, fÀ´idesiz. 
vergeblich vergeblich ÚÀbil-i èafv, fÀ´idesiz, beyhÿde. 
Vergebung Vergebung èAfv. 
vergehen vergehen Geçüb gitmek, vaút geçirmek, zÀ´il 

olmaú, maóv olmaú. 
vergelten vergelten MuúÀbilini virmek, muúÀbeleten 

icrÀ itmek, mükÀfÀt itmek. 
vergessen vergessen FerÀmÿş itmek, unutmaú, ihmÀl 

itmek, tekÀsül itmek 
Vergessenheit Vergessenheit TekÀsül, ferÀmÿş, unutma, ihmÀl. 
vergeßlich vergeßlich Unutúan, unutıcı. 
vergeuden vergeuden äarf itmek, istihlÀk itmek, telef 

itmek. 
vergewissern vergewissern Taùmìn itmek, te´mìn itmek, taóúìú 

itmek. 
vergießen vergießen Dökmek, neşr itmek, sefk itmek. 
vergiften vergiften Tesmìm itmek, zehirlemek. 
Vergiftung Vergiftung Tesmìm, zehirleme, zehirlenme, 

tesemmüm. 
Vergißmeinnicht Vergißmeinnicht MercÀngÿş, muóabbet çiçegi, 

unutmabeni çiçeği. 
vergleichen vergleichen Tesviye itmek, óal itmek, 

muúÀyese itmek. 
Vergnügen Vergnügen Haô, teleõõüõ, iyilik, òÀùır-

nüvÀzlıú. 
   
[387]   
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vergnügt513 vergnügt Keyifli, neş´eli. 
vergolden514 vergolden Yaldızlamaú. 
vergrößern515 vergrößern Büyütmek, tevsìè itmek. 
Vergünstigung516 Vergünstigung FÀ´ide, müsÀèade, menfaèat. 
-en517 -en FevÀ´id-i münÀfiè, tenzìlÀt. 
vergüten vergüten Øararı ödemek, ikmÀl-i noúãan 

itmek, ıãlÀó itmek. 
verhaften518 verhaften Tevúìf itmek, óabs itmek, rehin 

olaraú alıúoymaú 
Verhaftung Verhaftung Tevúìf, habs. 
verhalten verhalten Alıúoymaú, øabù itmek, tevúìf 

itmek. 
Verhalten Verhalten Øabù, tevúìf, alıúoyma, òaùù-ı 

óareket. 
Verhältnis Verhältnis MünÀsebet, èalÀúa, taèliú, óareket, 

aóvÀl. 
-mäßig -mäßig Nisbeti óÀ´iz, nisbì. 
verhandeln verhandeln MüõÀkere itmek, muèÀmele-i 

ticÀrìyyede bulunmaú, fürÿòt 

itmek. 
Verhandlung Verhandlung MüõÀkere, muèÀmele-i ticÀrìyye, 

ticÀret, ãatış. 
Verhängnis Verhängnis ÙÀliè, baòt, úader, úısmet, taúdìr. 
verhängnisvoll verhängnisvoll MuúÀdder, taúdìrì, meş´ÿm, 

mühlik. 
verharren519 verharren TaèÀnnüd, ıãrÀr itmek, åebÀt itmek. 
verhauen520 verhauen Taòrìb itmek. 
verhaßt verhaßt Menfÿr, mekrÿh, müstekrih. 
verheimlichen verheimlichen Gizlemek, òafiyen ãaúlamaú. 
   
[388]  

 
 

verheiraten verheiraten Evlendirmek, tezvìc itmek. 
verhelfen521 verhelfen Muèvenet ve müôÀheret itmek. 

                                                 
513 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
514 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
515 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
516 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
517 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
518 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Tevúìf itmek, óabs itmek.” şeklindedir. 
519 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
520 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
521 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verhindern verhindern Menè itmek, mÀniè olmaú, 

mümÀneèat itmek. 
Verhör Verhör SuèÀl, istifsÀr, istinùÀú. 
verhören verhören SuèÀl itmek, istifsÀr itmek, istinùÀú 

itmek. 
verhungern verhungern Telef olmaú, aclıúdan ölmek. 
verhüten verhüten MümÀneèat itmek, mÀniè olmaú, 

bıraúmamaú, ictinÀb itmek. 
verirren verirren Yolını àayb itmek, yoldan şaşmaú. 
verjährt verjährt áayr-ı müstaèmel, mürÿr-ı zamÀn 

vuúÿè bulmuş. 
verjüngen verjüngen Genclendirmek, tÀzelendirmek. 
Verkauf Verkauf Fürÿòat, ãatış, beye.  
verkaufen verkaufen Fürÿòat itmek, ãatmaú, beyè itmek. 
verkäuflich verkäuflich äatılur, ãatılıú, ãatılması úolay. 
Verkehr Verkehr MuèÀmele-i ticÀrìye, münÀsebÀt-ı 

ticÀrìye, cevelÀn, gidüp gelme, 

tedÀvül. 
verkehren verkehren MünÀsebÀt-ı ticÀrìyede bulunmaú, 

ticÀretle iştiàÀl itmek, birisiyle 

görüşmek, münÀsebetde bulunmaú. 
Verkehrsmittel Verkehrsmittel VesÀ´iù-i ticÀrìye, muvÀãala ve 

naúliye. 
verkehrt verkehrt Ters, èaúılsız, mecnÿn, èaksine, 

tersine. 
Verkehrtheit Verkehrtheit Terslik, èaúılsızlıú, 

münasebetsizlik. 
   
[389]   
   
verkennen verkennen Tanımamaú, teşòìã idememek, 

aldanmaú. 
verklagen verklagen İúÀme-i daèva itmek, èaleyhinde 

şikÀyet itmek. 
verkleben verkleben Yapışdırmaú. 
verkleiden verkleiden Giydirmek, tebdìl-i úıyÀfet itmek, 

gizlemek. 
Verkleidung Verkleidung Gizleme, giydirme, tebdìl-i úıyÀfet. 
verkeinern verkeinern Küçültmek, tenúìã itmek, azaltmaú. 
verkochen verkochen Bir şey´i pişirirken bozmaúi 

yaúmak. 
verkohlen verkohlen Kömürleşmek, kömüre taóÀvvül 

itmek. 
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verkorken verkorken Manùarlaşmaú, manùar óÀline 

gelmek. 
verkrüppeln verkrüppeln Ùopallatmaú, şeklini bozmaú, 

øaèìflatmaú. 
verkündigen verkündigen İèlan itmek, bildirmek, iòbÀr itmek, 

teblìà ve tefhìm itmek. 
verkürzen verkürzen İòtiãÀr itmek, úıãaltmaú. 
verladen522 verladen (Vapur veyÀ trene) Yüklitmek, 

sevú itmek 
Verladung523 Verladung Taómìl, yükletme. 
Verlag Verlag Bir kitÀbì ùabè u neşr itme. 
-sbuchhändler -sbuchhändler KitÀb ùÀbiè ve nÀşiri. 
verlangen verlangen Ùaleb itmek, şiddetle arzu itmek, 

istemek. 
Verlangen Verlangen İstek, arzu, emel, ùaleb. 
verlängern verlängern Te´òìr itmek, uzatmaú, temdìd 

itmek, mühlet virmek. 
verlangsamen verlangsamen Aàırlaşdırmaú, yavaşlaşdırmaú. 
verlassen verlassen Terk itmek, bıraúmaú. 
   
   
[390]   
   
Verlauf Verlauf İnúıøÀ´, müddet, ceryÀn-ı 

muèÀmele. 
verlaufen verlaufen CeryÀn itmek, ùaàılmaú, münúaøì 

olmaú. 
verleben verleben İmrÀr-ı óayÀt itmek, óayÀtını 

geçirmek, sefÀhet itmek. 
verlegen verlegen Şaşırmış, mütelÀşì, müşevveş. 
Verlegenheit Verlegenheit TelÀş, şaşúınlıúi teşevvüş. 
Verleger Verleger ÙÀbièi nÀşir. 
verleiden verleiden Uãandırmaú, bıúdırmaú. 
verleihen verleihen Ödünç virmek, iúrÀø itmek, ióÀle 

itmek. 
verleiten verleiten İàvÀ itmek, ayartmaú, tesvìl itmek. 
verlernen verlernen Evvelce ögrendigi bir şey´i 

unutmaú. 
verletzen verletzen CerìóadÀr itmek, rencìde itmek, 

yaralamaú. 
verleugnen verleugnen İnkÀr itmek. 

                                                 
522 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
523 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verleumden verleumden İftirÀ itmek. 
Verleumder Verleumder Müfterì, iftirÀ iden kimse. 
Verleumdung Verleumdung BühtÀn, iftirÀ. 
verlieben verlieben Taèaşşuú itmek, èÀşıú olmaú. 
verliebt verliebt èckşıú, meftÿn. 
verlieren verlieren ØÀyiè itmek, àÀ´ib itmek. 
verloben verloben NÀmzed olmaú, nişÀnlanmaú. 
Verlobung Verlobung NişÀnlanma. 
-sring524 -sring NişÀn yüzügi. 
verlohnen verlohnen MükÀfÀt virmek, te´dibe itmek. 
Verlosung Verlosung Úurèa çekmek, piyangoya konmaú 
Verlust Verlust ZýyÀn, øýyÀè, øarar, àayb. 
   
[391]   
   
Vermächtnis Vermächtnis Vaãìyet, vaúf, hibe. 
vermehren vermehren Tezyìd itmek, tekåìr itmek, 

çoàaltmaú. 
vermeiden vermeiden İctinÀb itmek, ãaúınmaú, defè 

itmek, ãavmaú. 
vermieten vermieten Kiraya virmek, icÀr itmek, 

kiralamaú. 
Vermieter Vermieter Kiracı, icÀr ile ùutan kimse. 
vermindern vermindern Tenúìã itmek, ekisiltmek, azaltmaú. 
vermischen vermischen Úarışdırmaú, taòlìù itmek. 
vermissen vermissen NoúãÀnını derk itmek, èadem-i 

mevcÿdiyetini óiss itmek. 
vermitteln vermitteln Araya girmek, tavassuù itmek, 

müdÀòale itmek. 
vermittels vermittels VÀsıùasıyla, maèarifiyetiyle, 

ièÀnesiyle. 
Vermittelung Vermittelung Tavassuù, müdÀòele, vÀsıùa. 
Vermittler525 Vermittler MiyÀncı, mütavassıù, şefìè. 
vermögen vermögen ÓÀ´iz-i iútidÀr olmaú, óÀ´iz-i nüfÿõ 

olmak. 
Vermögen Vermögen æervet, zenginlik, úuvvet, iútidÀr. 
vermuten vermuten Farø itmek, taòmìn itmek, úıyÀs 

itmek, ôan itmek. 
vermutlich vermutlich Muótemel, úÀbil, mümkün. 
Vermutung Vermutung Ôan, úıyÀs, farø, taòmìn. 

                                                 
524 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
525 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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vernachlässigen vernachlässigen ihmÀl itmek, tekÀsül itmek, àaflet 

itmek. 
vernarben vernarben Úabuú baàlamaú, iltiyÀm-peõìr 

olmaú. 
vernehmen vernehmen Farúına varmaú, òaber almaú, idrÀk 

itmek, müşÀhede itmek, intiúÀl 

itmek, istiòbÀr itmek. 
   
[392]   
   
verneigen verneigen SelÀm virmek, temennÀ itmek, 

eğilmek. 
Verneigung Verneigung Egilme, temennÀ, selÀm. 
verneinen verneinen İnkÀr itmek, red itmek, tekõìb 

itmek. 
Verneinung Verneinung İnkÀr, red, tekõìb. 
vernichten vernichten Mahv itmek, òarÀb itmek, perìşÀn 

itmek. 
vernickeln vernickeln Nikel yaldızı yapmaú, nikellemek. 
Vernunft Vernunft èAúl, õekÀ, ferÀset, úuvve-i 

mümeyyize. 
vernünftig vernünftig èAúıllı, õeki, úuvve-i mümeyyìze 

ãÀóibi. 
veröffentlichen veröffentlichen Neşr itmek, ièlÀn itmek, teèmìn 

itmek. 
Veröffentlichung Veröffentlichung Neşr, ièlÀn, teèmìn. 
verordnen verordnen İrÀde itmek, buyuruldu, ıãdÀr 

itmek, karar ittiõaê itmek, nasb u 

taŤyýn itmek, tenbìh itmek, 

tavãìyye itmek. 
verpachten verpachten Kiraya virmek, ìcÀr itmek. 
verpfänden verpfänden Terhìn virmek, rehìn úomaú. 
verpacken verpacken Balya baàlamak, ãandıúlamaú. 
verpflegen verpflegen Taàdiye itmek, beslemek, ibrÀz-ı 

taúayyüdÀt itmek. 
Verpflegung Verpflegung Taúayyüd, ihtimÀm, taàdiye, 

besleme. 
verpflichten verpflichten Mecbÿr itmek, icbÀr itmek, elzem 

úılmaú. 
Verpflichtung Verpflichtung Burc, mecbÿriyet, vaôìfe. 
verproviantieren verproviantieren Malzeme tedÀrik itmek, 

mühimmÀt-ı idòÀr itmek. 
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[393]   
   
verpuffen526 verpuffen Patlamaú, iştièÀl itmek. 
verpulvern527 verpulvern Toz óÀline ifrÀà itmek, dövmek, 

tesóìú itmek. 
Verrat Verrat ÒıyÀnet, òıyÀnetlik. 
verraten verraten ÒÀ´ìnlik itmek, òıyÀnet itmek. 
Verräter Verräter ÒÀ´in. 
verrechnen528 verrechnen ÓesÀba dÀòil itmek, óesÀb itmek, 

óesÀb iderken yañılmaú. 
verreisen verreisen Seyeóaye çıúmaú, èazìmet itmek. 
verrenken verrenken Yerinden çıúartmaú, yerinden 

oynatmaú. 
Verrenkung Verrenkung Yerinden çıúma, yerinden oynama, 

infikÀk. 
verriegeln verriegeln Sürmelemek, sürgülemek 
verringern verringern Tenúìs itmek, azaltmaú, tenzìl 

itmek. 
verrinnen verrinnen äızmaú, aúmaú. 
verrosten verrosten Paãlanmaú. 
verrückt verrückt Õihni oynamış, mecnÿn, bozmaú. 
-heit -heit èAúılsızlıú, cinnet, belÀhet. 
Vers Vers Beyt, mıãraè 
versagen versagen Óuãÿle gelmemek, ateş almamaú, 

olmamaú. 
versalzen versalzen Çoú ùuzlamaú. 
versammeln versammeln Cemè itmek, ictimÀèa daŤvet 

itmek, ùoplamaú. 
Versammlung Versammlung İctimÀè, meclis. 
Versand529 Versand Sevú ü irsÀl. 
versäumen versäumen Geç úalmaú, yetişememek, ihmÀl 

itmek. 
   
[394]   
   
verschaffen verschaffen TedÀrik itmek, peydÀ itmek, 

bulmaú. 
verschämt530 verschämt Maócÿb, utanan, èayb ve èÀrlı. 

                                                 
526 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
527 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
528 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ÓesÀba dÀòil itmek, óesÀb itmek.” şeklindedir. 
529 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
530 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verschanzen verschanzen Taókým itmek, tarãýn itmek. 
verschärfen verschärfen Keskinlitmek, teşdìd itmek, 

sivriltmek. 
verscheiden verscheiden VefÀt itmek, meróÿm olmaú. 
verschenken531 verschenken Hediye itmek. 
verschieben verschieben Taèlìú itmek, te´òìr itmek. 
verschieden verschieden Muòtelif, müteveffì, ölmüş. 
Verschiedenheit Verschiedenheit TeòÀlüf, tenviè. 
verschießen verschießen äarf itmek, istihlÀk itmek, ãolmaú, 

tebdìl-i maóal itmek. 
verschiffen verschiffen Gemi ile göndermek, sefìne ile naúl 

itmek. 
verschlafen verschlafen Uyúuda úalmaú, uyúudan geç 

úalúub yetişememek. 
Verschlag Verschlag Taòte perde, óÀ´il, perde. 
verschlechtern532 verschlechtern Bozmaú, taòrìf itmek. 
verschleiern verschleiern Örtmek, setr itmek. 
verschleppen533 verschleppen ckÀ´ìb itmek, øÀyiè itmek, çoú 

aşındırmaú, sürüklemek, 

sürüncemede bıraúmaú. 
verschleudern verschleudern İsrÀf itmek, telef itmek, istihkÀk 

itmek. 
verschließen534 verschließen Kilidlemek, úÀ´il olmamak, rıøÀ 

virmemek 
verschlimmern535 verschlimmern Kesb-i veòÀmet itmek, fenÀlaşmaú. 
   
[395]   
   
verschlingen verschlingen Birbirine geçirmek, yutmaú. 
verschlucken verschlucken Yutmaú, belè itmek. 
Verschluß Verschluß Kapama, sed, kilid 
verschmähen verschmähen İstiòfÀf itmek, istióúÀr itmek. 
verschnüren verschnüren Baàlamaú, iple teåbìt itmek. 
verschonen verschonen äaúınmaú. 
verschönern verschönern Güzellitmek, tezyìn itmek. 
Verschönerung Verschönerung Zìnet, tezyìn, güzelleşme. 

                                                 
531 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
532 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
533 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “ckÀ´ìb itmek, øÀyiè itmek, çoú aşındırmaú.” 

şeklindedir. 
534 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
535 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verschreiben verschreiben Reçete yazmaú, kÀàıd, merkeb 

veãÀ´ire ãarf itmek, yazarken 

yanılmak. 
verschulden536 verschulden ÚabÀóat işlemek, borca girmek, 

sebeb olmaú. 
verschuldet verschuldet Borca müstaàraú, borclı, úabÀóatli. 
verschütten verschütten Dökmek, yaymaú, gömmek, imlÀ 

itmek. 
verschweigen verschweigen äuãmaú, sükÿt itmek, ketm itmek. 
verschwenden verschwenden Telef itmek, isrÀf itmek. 
Verschwender Verschwender Müsrif. 
verschwiegen verschwiegen Mektÿm, maórÿm, emìn, ãamìmì. 
Verschwiegenheit Verschwiegenheit Maóremiyyet, sırdÀrlıú. 
verschwinden verschwinden cka´ib olmaú, nÀbedìd olmaú. 
verschwören verschwören İnkÀr itmek, red itmek. 
Verschwörung Verschwörung İnkÀr itme, red itme. 
versehen versehen Farúına varmamaú, görmemek, icrÀ 

itmek, ìfÀ itmek, tedÀrik itmek, 

idinmek. 
   
[396]   
   
Versehen Versehen Diúúatsizlik, èadem-i diúúat, 

yañılma 
versenden versenden İrsÀl itmek, göndermek, yollamak. 
versenken versenken ckarú itmek, batırmaú,ãoúmaú. 
versetzen versetzen Vaøè itmek, yerini degişdirmek, 

tebdìl itmek, diger bir me´mÿriyete 

taèyìn itmek. 
Versetzung Versetzung BecÀyiş, tebdìl-i me´mÿriyet, 

tebdìl-i maóal. 
versichern versichern Siàorùa itmek, te´mìn itmek, taùmìn 

itmek. 
Versicherung Versicherung Siàorùa, emniyyet, te´mìnÀt. 
-sgesellschaft -sgesellschaft Siàorùa úumpanyası. 
versiegen537 versiegen Maóv itmek, úurumaú, ãuyı 

çekilmek, tükenmek. 
versiegeln versiegeln Taòtìm itmek, mühürlemek. 
versilbern versilbern Gümüşlemek, gümüş yaldızı 

yapmaú. 

                                                 
536 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
537 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verfinken verfinken NÀ-bedìd olmaú, batmaú, àarú 

olmaú. 
versoffen versoffen Bekrì, bed-mest. 
versöhnen versöhnen Barışdırmaú, te´lìf-i beyn itmek. 
Versöhnung Versöhnung Te´lìf-i beyn, barışdırma. 
versorgen versorgen İnfÀú itmek, ièÀşe itmek, tedÀrik 

itmek, besleme. 
verspäten verspäten Gecikdirmek, te´òir itmek, taèvìú 

itmek. 
Verspätung Verspätung Te´òir, geç úalma, gecikme. 
verspielen verspielen Oyunda àÀ´ib itmek. 
   
[397]   
   
verspotten verspotten İstiózÀ itmek, eglenmek, 

õevúlenmek. 
versprechen versprechen Ümìd virmek, vaèd itmek, söz 

virmek. 
Versprechen Versprechen Vaèd, ta´ahhüd, söz virme. 
verstaatlichen538 verstaatlichen Óükÿmetiñ idÀresine geçirmek, 

almaú. 
Verstand Verstand èAúl, ferÀset, idrÀk. 
verständig verständig èckúil, ferÀsetli, dirÀyetli. 
verständigen verständigen Añlatmaú, ifhÀm itmek, ìøÀh itmek. 
verständlich verständlich ÚÀbil-i fehm, vÀøıó, úÀbil-i idrÀk, 

ãarìó, açıú. 
verstärken verstärken Taúviye itmek, úuvvetlendirmek. 
verstauchen verstauchen İncitmek, ezmek, yerinden 

oynatmaú. 
Versteck Versteck Puãu, gizlenecek maóal. 
-spielen -spielen äaúlanbac oynamaú. 
verstecken verstecken İòfÀ itmek, ãaúlamÀk, ketm itmek. 
verstehen verstehen İdrÀk itmek, añlamaú, fehm itmek. 
versteigern versteigern MüzÀyede ile ãatmaú. 
versteinern versteinern Ùaş óÀline koymaú, maórÿm ve 

muèaùùıl bıraúmaú. 
verstellen verstellen Bozmaú, gizlemek, iòlÀl itmek. 
Verstellung Verstellung Taãnì1, mürÀ´ìlik. 
verstimmt verstimmt İttifÀúsız, ahenksiz, gücenmiş. 
verstohlen verstohlen Gizli, gizlice, òafì, òafìyen. 

                                                 
538 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verstopfen verstopfen Úapamaú, sedd itmek, ùıkamaú, 

inúıbÀø virmek. 
   
[398]   
   
Verstopfung Verstopfung Sed, inkıbÀø, úapama. 
verstorben verstorben Meróÿm, müteveffì, ölmüş. 
Verstoß Verstoß Sehv, yañlış, òaùÀ. 
verstoßen verstoßen Ezmek, yeñilmek, urmaú, dövmek. 
verstümmeln verstümmeln Saúaùlamaú, ucundan kesmek, 

kesmek,  
Versuch Versuch Tecrübe, prova, deneme, taããaddi. 
versuchen versuchen Tecrübe itmek, prova itmek, 

denemek, teşebbüå itmek. 
Versuchung Versuchung FenÀlıàa sevú iden meyl ve heves-i 

derÿnì. 
vertagen vertagen Taèlìú itmek, te´òìr itmek. 
vertauschen vertauschen MübÀdele itmek, degişdirmek. 
verteidigen verteidigen MüdÀfaèa itmek, óimÀye itmek, 

teãÀóüb itmek. 
Verteidiger Verteidiger MüdÀfaèa, óÀmì, teãÀóüb iden 

kimse. 
Verteidigung Verteidigung MüdÀfaèa, óimÀye, ãıyÀnet, 

teãÀóüb. 
verteilen verteilen Taúsìm itmek, tavzìè itmek. 
verteuern verteuern Tezyìd-i fì´Àt itmek, bahalılaşmaú. 
vertiefen vertiefen Ta´mìú itmek, çuúurlatmaú, 

kazmak, derinlitmek. 
vertilgen vertilgen Aãlını kÀmilen mübde´inden 

úaldırmaú, muømeóil itmek. 
Vertrag Vertrag MuúÀvele-nÀme, muèahhide-nÀme. 
vertragen vertragen Taóammül itmek, göndermek, naúl 

itmek. 
verträglich verträglich ÚÀbil-i te´lìf, óalìm, óüsn-ü 

muèÀşeret iden, sevimli. 
   
[399]   
   
Vertrauen Vertrauen İètimÀd, emniyet. 
vertraulich vertraulich Maórem, emìn, ãamìmì, 

maóremÀne, ãamìmÀne. 
Vertraulichkeit Vertraulichkeit Maóremiyyet, ãamìmìyyet, 

emniyet. 
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vertreiben vertreiben Defè itmek, ùard itmek, úovmaú. 
vertreten vertreten Vekalet itmek, üzerine baãub 

ezmek, yerini ùutmaò. 
Vertreter Vertreter Vekil, müdÀfiè. 
vertrocknen vertrocknen Kurutmaú, úurumaú. 
vertrödeln vertrödeln Ucuz fì´Àtla ãatmaú. 
vertrösten539 vertrösten Teselli itmek, teskìn itmek 
veruneinigen veruneinigen Ayırmak, tecrìd itmek, i´tilafı 

bozmaú. 
verunglücken verunglücken FelÀkete dÿçÀr olmaú, dÿçÀr-ı 

nikbet olmaú. 
verunreinigen verunreinigen Pislitmek, kirlitmek, telvìå itmek. 
verunstalten verunstalten Çirkinlitmek, tebdìl-i şekl itmek. 
verursachen verursachen Sebeb olmaú, óuãÿle getirmek, 

mÿcib olmaú. 
verurteilen verurteilen Óükm itmek, ièdÀm itmek. 
Verurteilung Verurteilung Maókÿmiyet, óükm ve úarÀr. 
vervielfältigen540 vervielfältigen Çoàaltmak, tekåìr itmek, yeñiden 

óaãıl itmek, yeñiden ùabè ve neşrm 

itmek. 
vervollkommnen vervollkommnen İkmÀl itmek, tekÀmül itdirmek. 
vervollständigen vervollständigen Tamamlamaú, itmÀm itmek. 
   
[400]   
   
verwahren verwahren äaúlamaú, óıfô itmek. 
vermalten vermalten İdÀre itmek, ìfÀ itmek, icrÀ itmek. 
Verwaltung Verwaltung İdare, vaôìfe, ìfÀ, icrÀ. 
verwandeln verwandeln Degişdirmek, taóvìl itmek, tebdìl 

itmek. 
verwandt verwandt Aúrabadan olan, òıãm, óÀ´iz-i 

úarÀbet. 
Verwandtschaft541 Verwandtschaft Òıãımlıú, aúrabalıú, ãıhriyyet. 
verwechseln542 verwechseln Degişdirmek, tebdìl itmek, 

yañılmaú, úarışdırmaú. 
Verwechselung543 Verwechselung Degişdirme, tebdìl itme, yañılma, 

úarışdırma. 

                                                 
539 Kelime 1333 yılı baskında “vertrosten” şeklinde hatalı yazılmıştır (Vural, 2005:963). Kelime 

sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
540 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Çoàaltmak, tekåìr itmek.” şeklindedir. 
541 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Òıãımlıú, aúrabalıú.” şeklindedir. 
542 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Degişdirmek, tebdìl itmek.” şeklindedir. 
543 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Degişdirme, tebdìl itme.” şeklindedir. 



343 
 

verweichlichen verweichlichen Yumuşatmaú. 
verweigern verweigern Kabÿl itmemek, red itmemek, 

imtinÀè itmek. 
Verweigerung Verweigerung Red, imtinÀè. 
Verweis Verweis Tekdìr, te´dìb, tevbìò. 
verweisen verweisen Te´dìb itmek, tekdìr, nefi itmek. 
verwlken verwlken äolmaú, úurumak. 
verwenden verwenden İstièmÀl itmek, úullanmaú. 
verwendbar544 verwendbar ÚÀbil-i istièmÀl. 
verwerfen verwerfen Úabÿl itmemek, red itmek. 
verwesen verwesen İdÀre itmek, vekÀlet itmek, 

çürümek, taèaffün itmek 
verwickeln545 verwickeln Úarışdırmaú, úarma úarışıú itmek. 
verwirklichen verwirklichen Taóúìú itmek, úuvveden fièle 

getirmek. 
Verwirrung546 Verwirrung Úarma úarışıú, úarışıúlıú. 
verwischen verwischen Silmek, bozmaú. 
   
[401]   
   
verwittert verwittert Çürümüş, bozulmuş, aşınmış. 
verwitwet verwitwet Ùÿl. 
verwöhnen verwöhnen Terbiyesiz itmek, òuysuz 

alışdırmaú. 
verwunden verwunden Yaralamaú. 
verwundern verwundern TeèÀccüb itmek, şaşmaú. 
Verwunderung Verwunderung Teèaccüb, óayret, istiàrÀb. 
verwünschen verwünschen Bed-duèÀ itmek, berdÀd itmek. 
verwüsten verwüsten áayretini, şevúini ve cesÀretini 

àÀ´ib itmek, úırmaú. 
verzagen547 verzagen Yemek, ãarf itmek. 
verzehren verzehren Cedvel, taèrife, işÀret, óesÀb, cÀrì. 
verzeihen verzeihen èAfv itmek. 
verzeihlich verzeihlich èAfvı mümkün, úÀbil-i aŤfv. 
Verzeihung Verzeihung èAfv, amÀn. 
verzerren verzerren Şeklini bozmaú, bükmek. 
verzichten548 verzichten äarf-ı naôar itmek, vaz geçmek, 

nükÿl itmek. 

                                                 
544 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
545 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
546 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Veewirrung” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
547 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
548 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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verziehen verziehen äÿret itmek, çocuàÀ yüz virüb 

bozmaú. 
verzieren verzieren Süslendirmek, donatmaú, tezyìn 

itmek. 
Verzierung Verzierung Süs, zìnet, düzen. 
verzinnen verzinnen Úalaylatmaú. 
verzögern verzögern Gecikdirmek, uzatmaú, teèòìr 

itmek. 
Verzögerung Verzögerung Gecikdirme, te´òir, uzatma. 
verzollen verzollen Gümrük resmi virmek. 
Verzug549 Verzug Te´òir, teèalliú. 
verzweifeln verzweifeln Ümìdini kesmek, me´yÿs olmaú. 
   
[402]   
   
Verzweifelung Verzweifelung Ümìdsizlik, me´yÿsiyet. 
Vesper Vesper Úahve altı, aúşama yaúın idilen 

ùaèÀm. 
-brot -brot Úahvealtı etmeği. 
Vetter Vetter èAmuca, dayı, óala veyÀ teyze oàlı. 
Viadukt Viadukt Köpri, şimendüfer köprüsi. 
Vieh Vieh Cemèi óayvÀnÀt, óayvÀn. 
-markt -markt ÓayvÀn pazarı, at pazarı. 
viehisch viehisch ÓayvÀnì, óayvÀna dÀ´ir. 
viel viel Çoú, keåretli, killetli. 
-fach -fach Pek çoú defèa, ekåeriyetle. 
-erlei -erlei Dürlü dürlü, mütenevviè, çoú 

dürlü. 
-leicht -leicht Belki, iótimÀl ki, mümkündür ki. 
-mehr -mehr Daha ziyÀde, daha. 
vier550 vier Dört. 
Viereck Viereck Dört köşe, murabbaè. 
-vier-eckig -vier-eckig Dört köşeli, murabbaèì. 
-sitzig -sitzig Dört köşelik oùuracaú maóal. 
-spännig -spännig Dört barkir ile cer olunur. 
-füßig -füßig Dört ayaúlı. 
Viertel Viertel Dörtde bir, rabiè, çÀr-yek, maóalle. 
-jahr -jahr Rubè-i sine üç ay. 
-stunde -stunde Bir çÀr-yek, çÀr-yek sÀèat. 
Villa Villa Gevşek, ãayfiyelik iúÀmetgÀh. 
   

                                                 
549 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
550 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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[403]   
   
violett violett Menekşe rengi. 
Violine Violine KemÀn. 
Violoncell Violoncell Büyük kemÀn. 
Viper Viper Engerek yılanı. 
Virtuos Virtuos Mÿsìúì heveslisi. 
visieren visieren Taãaddìú itmek, vize itmek. 
Visitation Visitation Teftìş, vizite, ziyÀret. 
Visitenkarte551 Visitenkarte Úart, dü vizite. 
visitieren visitieren MuèÀyene itmek, aramaú, 

yoúlamaú. 
Vogel Vogel Úuş, murà. 
-bauer -bauer Úuş úafesi, úafes. 
-haus -haus Úuşluú, úuş dÀ´iresi. 
-perspektive -perspektive Úuş baúışı, manôarası. 
-scheuche -scheuche BostÀn úorúuluàı. 
Vokal Vokal SadÀlı óarf. 
Volk Volk Òalú, millet, ahÀli, úavim. 
Völkerrecht Völkerrecht Óuúÿú-u milel. 
Volts-lied Volts-lied Millet şarúısı 
-wirtschaft -wirtschaft èİlm-i iútiãad, åervet-i milel. 
-wohlstaud552 -wohlstaud æervet-i millìye, èumÿmìye. 
-zählung -zählung TaèdÀd-ı nüfÿs. 
-schule -schule Millet mektebi, mekteb-i ibtidÀ´ì. 
volkstümlich volkstümlich Millete èÀ´id, millî. 
voll voll Ùolu, ùolmuş, memlÿ, mebõÿl. 
-blut -blut Cins-i óayvÀn. 
-bringen -bringen İtmÀm, ikmÀl itmek, icrÀ ve ìfÀ 

itmek. 
   
[404]   
   
-enden553 -enden Bitirmek, ikmÀl itmek. 
-endung554 -endung İkmÀl, itmÀm, bitirme. 
-jährig -jährig Sinn-i rüşde bÀlià olmuş, fÀèil-i 

muòtÀr. 
-ständig -ständig Tam, mükemmel, tekmil. 

                                                 
551 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Vesitenkarte” şeklinde hatalı 

yazılmıştır (Denker ve Davran, 1973, C3:484). 
552 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
553 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
554 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-führen -führen İcrÀ ve ìfÀ itmek. 
-strecken -strecken İcrÀ itmek, yaymaú. 
-macht -macht VekÀlet, ãalÀóiyet-i kÀmile. 
-mond -mond Bedr-i tam, ayıñ on dördi. 
vollends vollends KÀmilen, tamamen. 
völlig völlig Büsbütün 
vollkommen vollkommen Tekmìl, mükemmel, kÀmil, tam, 

bütün. 
Vollkommenheit Vollkommenheit KemÀl, mükemmeliyet, tekemmül. 
vollziehen vollziehen İcrÀ itmek, taãdìk itmek. 
vollziehungsbüreau555 vollziehungsbüreau İcrÀ dÀ´iresi. 
-beamte556 -beamte İcrÀ me´mÿrı. 
von557 von Dün. 
vor vor Öñ, öñünde, óuøÿrunda, dün ùolayı. 
Vorabend Vorabend èArefe. 
vorahuen558 vorahuen Bir şey´iñ evvelinden teferrüs ve 

óis itmek, úalbde ùoàmaú. 
voran voran İleri, ileiden, başda. 
-gehen559 -gehen Öñde gitmek, ileride yürümek. 
-lassen560 -lassen Geçmesine müsÀèide itmek. 
-stellen -stellen Öñ tarafa, ilerüye, úomaú. 
   
[405]   
   
Vorarbeit561 Vorarbeit èAmeliyÀt-ı ióøariyye 
orarbeiten562 orarbeiten èAmeliyÀt-ı evveliyeyi yapmaú. 
voraus voraus Evvelden, pìşden, ileriden. 
-bestellen -bestellen Evvelce sipÀriş itmek. 
-bestimmen563 -bestimmen Evvelden taèyìn ve taóãìã itmek, 

úarÀrlaşdırmaú. 
-gehen -gehen İleriden gitmek, öñden gitmek. 
-setzen -setzen Úarø itmek, úıyÀs itmek. 
-sichtlich -sichtlich ÚÀbil, iótimÀl ki, mümkün.  
-sagen -sagen Peşìn söylemek, evvelden 

söylemek. 

                                                 
555 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
556 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
557 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
558 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
559 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
560 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
561 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
562 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
563 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-sehen -sehen Evvelden görmek, keşf itmek. 
Voraussetzung Voraussetzung Ôan, farø, úıyÀs. 
Voraussicht Voraussicht Keşf, evvelden görme. 
Vorbedacht Vorbedacht İótiyÀù, baãìret, taãavvur, 

taèammüd. 
Vorbedeutung Vorbedeutung èAlÀmet, delÀlet, tefÀ´ül. 
Vorbehalt Vorbehalt Úayd, şarù, iótiyÀù, iótirÀz. 
vorbehalten vorbehalten Beklemek, iótiyÀù itmek, iótirÀz 

itmek. 
vorbei vorbei Geçmiş, evvel, muúadde. 
vorbereiten vorbereiten Evvelce tedÀrik itmek, ióøÀrÀtda 

bulunmaú 
Vorbereitung Vorbereitung İóøÀr, tedÀrik 
Vorbild Vorbild Nümÿne, örnek, aúãÀ-yı emel. 
vorbringen564 vorbringen Getirmek, söylemek, mevøÿè-ı 

baóå itmek. 
   
[406]   
   
vordere vordere İlk, ileri, öndeki. 
Vorder-arm Vorder-arm İlk. 
-grund -grund Öñden görünüş. 
-sitz -sitz Öñ ùarafda oturacak maóal. 
vordringen vordringen İleri gitmek, ilerilemek. 
voreilig voreilig Müstaècel, taècìl eylemiş. 
Vorfahren Vorfahren Araba ile geçmek, teúaddüm itmek. 
Vor-fall Vor-fall Vaúıèa, óÀdiåe, mes´ele. 
Borgänger Borgänger Selef, ced. 
vorgeben565 vorgeben Sebeb, maèõeret beyÀn itmek, 

iddièÀ itmek, iddièÀsında bulunmaú 
Vorgebirge Vorgebirge Burun, ùaà burunu 
vorgeblich vorgeblich Mafrÿø, güyÀ, dinildigi vecihle. 
vorgehen vorgehen İleri gitmek, teraúúì ve teúÀddüm 

itmek. 
Vorgeschmack Vorgeschmack Leõìõ bir şey´i ùatmadan evvel 

aàızada óis olumam õevú. 
vorgesehen vorgesehen Diúúat it, öñüne bak, vÀridÀ. 
Vorgesetzte Vorgesetzte Baş me´mÿr, Àmir. 
vorgestern vorgestern Evvelki gün 
vorgreifen vorgreifen Menè itmek, tecÀvüz itmek. 

                                                 
564 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
565 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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vorhaben vorhaben Taãavvÿr itmek, niyyet itmek, óÀml 

olmaú, õihnine úomaú. 
Vorhalle Vorhalle Kilise óavlusı. 
vorhanden-sein vorhanden-sein Mevcÿd olmaú, bulunmaú, óÀøır 

bulunmaú 
Vorhang Vorhang Perde-i tezyìnÀt. 
   
[407]   
   
Vorhängeschloß Vorhängeschloß Aãma kilid. 
Vorhemd Vorhemd MintÀn, firenk gömleği. 
vorher vorher Evvel, evvelce, evvelden. 
-gehen -gehen Öñden yürümek ilerilemek. 
-gehend -gehend Öñden giden, evvelki, ileriki. 
-sagen -sagen Evvelce söylemek, evvelden 

söylemek. 
Vorhof Vorhof Avlu, dehlìz, teneffüs dÀ´iresi. 
vorig vorig Evvelki, geçen, aòìr. 
Vorjahr566 Vorjahr Geçen sene. 
vorkommen vorkommen Evvel gelmek, ileri gelmek, ôuhÿr 

itmek, vuúÿèa gelmek 
vorladen vorladen Maókemeye celb ve daèvet itmek. 
vorläufig vorläufig Şimdilik, muvaúúat. 
vorlaut vorlaut İlk evvel söze başlayan, küstÀò, 

cürÀ´atkÀr. 
vorlegen vorlegen Öñe vaøè itmek, èarø ve teklìf 

itmek. 
Vorlegeschloß Vorlegeschloß Aãma kilid. 
Vorlesung Vorlesung Oúuma, úırÀ´at, ders-i èumÿmì. 
vorletzt vorletzt äoñdan evvelki. 
vorliebnehmen vorliebnehmen Müreccaó-ı èad itmek, úabÿl itmek. 
Vormittag Vormittag äabÀh, úable’l-ôuhr. 
Vormund Vormund Vaãì, velì 
-schaft -schaft VeãÀyet, velilik. 
Vornahme Vornahme èckile ismi, laúab. 
vornehm vornehm başluca, ehemm, aúdem, şÀyÀn-ı 

mütÀz, münteòib. 
vornehmen vornehmen Ele almaú, teşettüt itmek. 
   
[408]   
   

                                                 
566 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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vorn vorn Öñ, öñde, öñünde, başda, 

ibtidÀsında. 
Vorrat Vorrat LevÀzım, õaòÀ´ir, mühimmÀt, 

mevcÿd, iótiyÀù. 
Vorrecht Vorrecht İmtiyÀz, müsÀèide. 
Vorrede Vorrede Muúaddime, dìbÀce. 
vorrücken vorrücken İleri götürmek. 
Vorsatz Vorsatz Niyyet, makãad, èazm-i taãavvÿr. 
Vorschlag Vorschlag LÀyióa, teklýf. 
vorschlagen vorschlagen İleri sürmek, teklìf itmek. 
vorschließen567 vorschließen Tüfenk atmayı ögrenmek, iúrÀd 

itmek, peşìn virmek 
vorschneiden vorschneiden Parça parça kesmek, úaù(è) itmek. 
vorschreiben vorschreiben Yazı örnegi virmek, tavãìye ve 

ióùÀr itmek, emr itmek. 
Vorschrift568 Vorschrift Örnek, yazı numÿnesi tavãìye ve 

iòùÀr, niôÀm-nÀme 
Vorschuß Vorschuß Peşìn ta´diye, avans. 
vorsetzen vorsetzen èArø itmek, taúdìm ve teklìf itmek. 
vorsichtig vorsichtig İótiyÀùkÀr, baãìretkÀr. 
Vorsicht Vorsicht İótiyÀù, baãiret, diúúat. 
-shalber -shalber İótiyaùen. 
-smaßregeln -smaßregeln TedÀbìr-i iótiyÀùìye. 
Vorsitz Vorsitz TeúúÀddüm, tefviú, riyÀset. 
Vorsorge Vorsorge Diúúat, ihtimÀm, teúìd. 
Vorspann Vorspann Öñe úoşulan bÀrgìr. 
   
[409]   
   
Vorspeise Vorspeise ÙaèÀmdan evvel yinilen çerez-i 

eùèime. 
Vorspiel Vorspiel Muúaddeme, tiyatro oyununuñ 

muúaddemesi. 
vorsprechen569 vorsprechen Biriniñ nezdìne gidüp görüşmek, 

söylemek, maèrÿøÀtda bulunmaú, 

èarø itmek. 
Vorsprung Vorsprung Tefviú, teúaddüm, ileriye ùoàrı 

ãıçrayış. 
Vorstadt Vorstadt Şehr óavÀlisi, civÀrı. 

                                                 
567 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Peşìn virmek.” şeklindedir. 
568 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Örnek, numÿne, yazı örnegi, iòùÀr.” şeklindedir. 
569 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Biriniñ nezdìne gidüp görüşmek, söylemek.” 

şeklindedir. 



350 
 

Vorstand Vorstand Meclis, müdiriyet, müdir, Àmir, 

hey´et-i idÀre, encümen. 
Vorstecknadel Vorstecknadel Úadınlarıñ şapúa ùutdırmaú içün 

ùaúdıúları büyük ve uzun ùoplı igne, 

gögüs iğnesi. 
vorstellen vorstellen Taúdìm itmek, teklìf itmek, icrÀ-yı 

luèbiyÀt itmek. 
Vorstellung Vorstellung Taúdìm, teklìf, tiyatro oyunu. 
vorstrecken vorstrecken İleri uzatmaú. 
Vorteil Vorteil KÀr, temettuè, fÀ´ide, menfaèat. 
vorteilhaft vorteilhaft KÀrlı, müfìd, istifÀdeli, nÀfiè. 
Vortrag Vortrag Nuùú, lÀyióa, úonferans, rapor. 
vortragen vortragen èArø itmek, ìrÀd-ı nuùú itmek, 

úonferans virmek 
vortrefflich vortrefflich Fevúa’l-èÀde, mükemmel, güõìde, 

aèlÀ. 
Vortritt Vortritt Teraúúì, adım, òaùve, tefeyyüø. 
vorüber vorüber Geçmiş, muúaddem, evvel. 
   
[410]   
   
Vorurteil Vorurteil İètiúÀd-ı bÀùıl, ôann-ı bÀùıl. 
Vorverkauf Vorverkauf Evvelce ãatma 
Vorwand Vorwand BahÀne, desìse, èöõr, vesìle, iètiõÀr. 
vorwärts vorwärts İleriye ùoàrı, ileri. 
vorwerfen vorwerfen İleri atmaú, yüzine urmaú, tekdìr 

itmek. 
vorwitzig vorwitzig CürÀ´atkÀr, mülÀóaôasız, küstÀò. 
Vorwort Vorwort Muúaddem, óarf-i cer. 
Vorwurf Vorwurf Tekdìr, taèzìr, tevbiõ. 
vorzeigen vorzeigen İrane itmek, ibrÀz itmek, 

göstermek, iôhÀr itmek 
vorzeitig vorzeitig Vaúit ü zamÀniyle, zamÀnında 
vorziehen vorziehen İleri çekmek, tercìó itmek 
Vorzimmer Vorzimmer İntiôÀr ãalonı 
Vorzug Vorzug Tecìó, rücóÀn, teúaddüm, tefevvuú. 
-spreis -spreis BerÀ-yı òÀùır, müsteånÀ olaraú ùaleb 

olunan filunan fi´yÀt 
-recht570 -recht İmtiyÀz, óaú, şefìè. 
vorzüglich vorzüglich Müreccaó, mütefaviú, müteúaddim, 

fevúa’l-èÀde, èaliyyü’l-aèlÀ. 

                                                 
570 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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votieren571 votieren Re´y virmek, úabÿl ve taãdìú 

itmek. 
Votif-bild Votif-bild Bir resmiñ naôìresi. 
Votum572 Votum Re´y. 
   
[411]   
   
Vulkan Vulkan Tanar ùaà, volúan. 
-isch -isch Yanar ùaàa müteèalliú berkÀni, 

volúÀnì. 
   
W W  
Wabe Wabe Bal gümeci 
wach wach Uyanıú, müteyaúúıô. 
Wache Wache Úaraúol, nöbet, uyanıú ùurma, óıfô. 
Wacht Wacht Uyanıú ùurmaú, ihtimÀm eylemek, 

neôÀret eylemek 
wachen wachen Ardıc aàÀcı. 
Wacholder Wacholder Bal mÿmı, mÿm. 
Wachs Wachs Muşammaè. 
-tuch -tuch Uyanıú, müteyaúúıô, ayıú göz. 
wachsam wachsam Büyümek, teraúúì itmek, neşv ü 

nemÀ bulmaú. 
Wachtel Wachtel Bıldırcın. 
Wächter Wächter Bekci, muóÀfıô, mubaããır. 
wackeln wackeln äallanmaú, tezelzül itmek. 
wacker573 wacker Cesÿr, şecìè. 
Wade Wade Baldır. 
Waffe Waffe SilÀó, Àlet, müdÀfaèa. 
-nbruder574 -nbruder SilÀó arúadaşı. 
-ndienst575 -ndienst Òidmet-i èaskeriyye. 
-nrock -nrock Üniforma, èasker elbisesi. 
   
[412]   
   
-nschein -nschein SilÀó teõkeresi. 
-nstillstand -nstillstand MütÀreke, taèùìl-i óarb. 
Waffel Waffel KÀàıd óelvÀsı. 

                                                 
571 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
572 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
573  
574 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
575 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Wage Wage èAraba oúı, terÀzi. 
-schale -schale Kefe, terÀzi gözi. 
Wagen Wagen èAraba, vaàon. 
-decke576 -decke èAraba veyÀ vaàon örtüsi. 
-deichsel577 -deichsel èAraba oúı. 
-fenster -fenster èAraba penceresi. 
-geschirr578 -geschirr Úoşum. 
-pferd -pferd èAraba bÀrkìri. 
-tür -tür èAraba úapusı. 
-schuppen -schuppen èArabalıú, èaraba úonacaú maóal. 
-wechsel -wechsel AúùÀrma. 
wägen wägen Ùartmaú, vezin itmek, taúdìr itmek. 
Waggon Waggon Vaàon. 
wagrecht wagrecht ŞÀúÿlì, düz, ùoàrı. 
Wahl Wahl İntiòÀb, seçme. 
-bezirk -bezirk DÀ´ire-i intiòÀbiyye. 
-recht -recht Óaúú-ı intiòÀb 
-spruch -spruch HikemiyÀt, elfÀô-ı güzìde 
-zettel -zettel İntiòÀb puãulası. 
wählbar wählbar ÚÀbil-i intiòÀb. 
wählen wählen İntiòÀb itmek, seçmek, intiòÀbÀte 

başlamaú. 
Wähler Wähler Münteòib, intiòÀb iden kimse. 
wählerisch wählerisch MünteòibÀne. 
Wahnfinn Wahnfinn Cinnet, iòlÀl-i şuèÿr, dìvÀnelik. 
wahnsinnig wahnsinnig Mecnÿn, dìvÀne, muòayyelü’l-

şuèÿr. 
wahr-häftig wahr-häftig Ùoàrı, gerçek, ãaóìó. 
   
[413]   
   
-nehmen -nehmen Derk itmek, óiss itmek, istifÀde 

itmek. 
-sagen -sagen Keşf itmek, fÀl baúmaú, tefe´ül 

itmek. 
-scheinlich -scheinlich Úarìn-i ãıóóat, muótemel, úÀbil, 

melóÿô, belki. 
-scheinlichkeit -scheinlichkeit İótimÀl, úÀbiliyyet. 
wahren wahren Òıfô itmek, óimÀye itmek¸ 

muóÀfaôa itmek 

                                                 
576 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
577 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
578 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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während während EånÀsında, ôarfında, iken, eånÀda. 
Wahrheit Wahrheit äıóóat, óaúìúat, ùoàrılıú. 
wahrheitsliebend wahrheitsliebend Óaúìúati severek, ùoàrılıàı severek. 
Wahrspruch Wahrspruch Ùoàrı söz. 
Wahrsagerin Wahrsagerin Falcı úadın, baúıcı úadın. 
Wahrscheinlichkeit Wahrscheinlichkeit Úarìn-i ãıóóÀt olma, iótimÀl, 

úÀbiliyyet. 
Währung Währung Medet, úıymet-i sikke 
Waise Waise Yetìm, öksüz. 
-nhaus -nhaus DÀrü’l-eytÀm, yetìm-òÀne. 
Wald Wald Orman, òoru. 
-horn -horn Avcılarıñ òullandıòları boru. 
waldig waldig Orman ile mestÿr ormanlıú. 
Walfisch Walfisch Balina balıàı. 
-fahrer -fahrer Balina balıàı ãayyÀdı, avcısı. 
Walnuß Walnuß Ceviz. 
-baum -baum Ceviz aàÀcı. 
Walke579 Walke Deynek, çuòayı çırpmaàa maòãÿã 

Àlet. 
   
[414]   
   
walken580 walken Çuòayı çırpmaú. 
Wall Wall DivÀr, sÿr, óiãÀr. 
-fahrer -fahrer Óacca giden, óÀcı. 
-fahrtsort -fahrtsort Kaèbe-i muèaôôama, maóal-i óacc-ı 

şerif. 
Walze Walze ÜsùüvÀne, silindir. 
walzen walzen Vals oynamaú, üzerinden silindir 

geçirmek. 
wälzen wälzen Tekerlenmek, yuvarlanmaú. 
Walzer Walzer Vals oyunı. 
Walzwerk Walzwerk Hadde-òÀne. 
Wams Wams Yelek. 
Wand Wand Teòte perde, dìvÀr, cidÀr. 
-gemälde -gemälde DìvÀra taèlìú olunan yaàlı boya 

tablo. 
-kalender -kalender DìvÀr taúvìmi. 
-karte -karte DìvÀra aãılan òariùa. 
-leuchter -leuchter DìvÀr lambası. 
-schrank -schrank DìvÀra merbÿù yerli ùolab. 

                                                 
579 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
580 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-uhr -uhr Aãma sÀèat. 
Wandelbahn Wandelbahn Ùarìú-i ticÀret. 
Wanderer Wanderer MÀşiyen seyÀóat iden kimse, yolcı. 
wandern wandern SeyÀóat itmek, yürümek, gitmek. 
Wanderung Wanderung SeyÀóat, yürüme, gitme. 
Wange Wange Yanaú, ruò. 
wanken wanken Mütereddid olmaú, úarÀrsız olmaú. 
   
[415]   
   
Wanne Wanne Legen, tekne, banyo. 
Wanze Wanze Taòte biti, taòte kehlesi. 
Wappen Wappen Arma, òÀnedÀn arması. 
Ware Ware Emtièa, eşyÀ. 
Warenhaus Warenhaus Emtièa deposu, ticÀret-òÀnesi. 
Warenkunde Warenkunde Emtièa-ı ticÀriyye èilmi, dersi. 
Warenprobe Warenprobe Eşya nümÿnesi. 
warm warm äıcaú, óarÀretli. 
Wärme Wärme äıcaúlıú, óarÀret. 
wärmen wärmen Tesòìn itmek, ıãıtmaú. 
Wärmflasche Wärmflasche Tesòìn şişesi. 
Warmwasserheizung Warmwasserheizung Úalorifer, tesòìnÀti. 
warnen warnen Naãìóat itmek, tenbiye itmek, iòùÀr 

itmek. 
warten warten Beklemek, intiôÀr itmek, te´òìr 

itmek. 
Wärter Wärter MuóÀfıô, bekci, òaste baúıcı. 
Wartesaal Wartesaal İntiôÀr ãalonı. 
warum warum Niçün, neden ùolayı. 
Warze Warze Sürgü, meme başı. 
was was Ne, ne ki, her ne ki. 
Wasch-haus Wasch-haus Çamaşur-òÀne. 
-küche -küche Çamaşur-òÀne. 
-korb -korb Çamaşur sepeti 
-krug -krug Lavamanu ibiriúi, destisi. 
-tisch -tisch Lavamanu, el ve yüz yıúamaàa 

maòãÿã maãa. 
   
[416]   
   
-maschine -maschine Çamaşur yıúamaàa maòãÿã 

mÀkine. 
-zettel -zettel Çamaşurcı puãulası. 
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Wäsche Wäsche Çamaşur. 
-geschäft -geschäft Çamaşur ticÀret-òÀnesi. 
-schrank -schrank Çamaşur ùolabı. 
waschen waschen Yıúamaú, temizlemek, taùhìr itmek. 
Wäscherin Wäscherin Çamaşurcı úadın. 
Waffer Waffer äu, Àb, mÀ´. 
-behalter -behalter äu deposu. 
-dicht -dicht äu geçmez. 
-fall -fall Çaàlayan, şelÀle. 
-farbenmalerei -farbenmalerei äulı boya resm ièmÀli. 
-flasche -flasche äürÀói, ãu çeşmesi. 
-leitung -leitung äu yolı, mecrÀ. 
-pflanze -pflanze äu ile veyÀ ãu içinde yetişen 

nebÀtÀt. 
-rad -rad Türbìn mÀkinesi, çaròı. 
-scheide -scheide äu borusı, yolı. 
-stiefel -stiefel äu içinde yürümege maòãÿã çizme. 
-stoff -stoff Mevellidü’l-mÀ´. 
-strahl -strahl Fısúìyye, şÀdırvÀn, ãu ceryÀnı 
-sucht -sucht İstisúÀ. 
-turm581 -turm äu terazusı. 
-vogel -vogel äu úuşı. 
-wage -wage Tasviye ruóı, ãu terazusı. 
Waterclosett Waterclosett Vatır sisteminde, oùurmaàa maòãÿã 

alafranàa úudüm-òÀne. 
   
[417]   
   
Watte Watte Atılmış pamuú. 
wattieren wattieren İçine yapmaú, ùoldırmaú, úoymaú. 
weben weben Ùoúımaú, nesc itmek, örmek. 
Weber Weber Ùoúıyıcı, nessÀc. 
Webstuhl Webstuhl Ùoúıma destgÀhı. 
Wechsel582 Wechsel İnúılÀb, tebdìl, taóavvül, bono, 

sened-i ticÀrì. 
-bank -bank Para bozmaúla iştiàÀl idern ãarrÀf 

banúa. 
-strom -strom CeryÀn teèÀúúıbı, mütevÀli 

(elektriúde). 

                                                 
581 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
582 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “İnúılÀb, tebdìl, taóavvül.” şeklindedir. 
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wechseln wechseln Degişdirmek, taóvìl itmek, aúçe 

bozmaú. 
wecken wecken Uyandırmaú, ìúÀô itmek. 
Weckeruhr Weckeruhr Münbihli sÀèat. 
wedeln wedeln RüzgÀrlamaú, rüzgÀr virmek. 
weder weder Ne 
Weg Weg Yol, ùarìú, rÀh 
-weiser -weiser Úılaàur, rehber 
weg-fahren weg-fahren Gitmek, èazìmet itmek, getirmek. 
-fallen -fallen Süúÿù itmek, düşmek, ãÀúıù olmaú. 
-fliegen -fliegen Uçub gitmek. 
-gehen -gehen Gitmek, èazìmet. 
-legen -legen Bir yere úoymaú. 
-nehmen -nehmen Bir yerden úalırmaú, almaú. 
-werfen -werfen Atmaú, red itmek, terk itmek. 
wegen wegen İçün, ùolayı, nÀşi, óaúúında, dÀ´ir. 
Wegzehrung Wegzehrung Yuyub bitürme, istihlÀk itme. 
wehtun wehtun Aàrımaú. 
wehklagen wehklagen Aàrıdan şikÀyet itmek. 
wehen wehen Esmek, hebüb itmek, temevvüc 

itmek. 
   
[418]   
   
Wehr Wehr MuúÀvemet, müdÀfaèa-ı nefs, 

istinÀdgÀh, sed. 
-burean583 -burean Aòõ-ı èasker úalemi. 
-gesetz584 -gesetz Mükellifiyet-i èaskeriyye úÀnÿnı. 
-pflicht585 -pflicht Mükellifiyet-i èaskerìyye. 
wehren wehren MuúÀvemet itmek, tevúìf itmek, 

mÀniè olmaú. 
Weib Weib Úarı, dişi, zenne, úadın. 
weiblich weiblich Mü´enneå, úadına dÀ´ir. 
weibisch weibisch Úarı gibi nÀziklige alışmış. 
weich weich Yumuşaú, laùìf, gevşek. 
-gekochte -gekochte Az pişmiş yumurùÀ, rafadan. 
Weichbild Weichbild Bir şehriñ óavalisi, araøisi. 
Weiche Weiche Yumuşaúlıú, neõÀket, leùÀfet. 
weichen weichen Terk itmek, geri çekmek, 

gevşemek, yumuşaú. 

                                                 
583 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
584 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
585 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Weichlichkeit Weichlichkeit Riúúat, yumuşaúlıú, øaèaf. 
Weichselholz Weichselholz Vişne aàÀcı. 
Weide Weide Çayır çimen çemen-zÀr. 
weiden weiden Otlamaú, raèì itmek, otlamaú. 
Weidenbaum Weidenbaum Sögüd aàÀcı. 
weigern weigern Úabÿl itmemek, red itmek. 
Weigerung Weigerung Red itme, imtinÀè, èadem-i úabÿl. 
Weih-nachten Weih-nachten MìlÀd-ı èÌsa. 
-nachtsabend -nachtsabend MìlÀd-ı èÌsa gicesi. 
   
[419]   
   
-nachtsgeschenk -nachtsgeschenk MìlÀd-ı èÌsa hediyesi. 
-wasser -wasser MÀ´-ı muúaddes. 
-kessel -kessel MÀ´-ı muúaddes úazàÀnì. 
Weihe Weihe Taúdìs itmek, meslek-i rÿóÀnìye 

intisÀb itmek. 
weihen weihen Balıú óavuøı. 
Weiher Weiher ZìrÀ, çünki, mÀdÀm ki. 
weil weil Vaút, zamÀn, Àn, vaút-i münÀsib. 
Weile Weile Küçük köy, úariyecik, úaãaba. 
Weiler Weiler ŞarÀb. 
Wein Wein Baàcı, üzüm yetişdiren köyli. 
-bauer -bauer Üzüm, üzüm dÀnesi. 
-beere -beere Baà, baàlıú. 
-berg -berg Üzüm sirkesi. 
-essig -essig ŞarÀb şişesi. 
-flasche -flasche İspirùo, kül. 
-geist -geist Baà bozumı, üzüm maóãÿli. 
-lese -lese Mey-òÀne, meygede. 
-stube -stube Üzüm, üzüm ãalúımı. 
-traube -traube Eşkrìz olmaú, aàlamaú. 
weinen weinen äÿret, vech, uãÿl, ùarìú. 
Weise Weise Göstermek1, ibrÀz itmek, irÀ´i 

itmek. 
weisen weisen DirÀyet,èaúl, óikmet, feùÀnet. 
Weisheit Weisheit BerÀyet,èaúl, óikmet, feùÀnet. 
weiß weiß BeyÀø. 
Weißbrot Weißbrot BeyÀø ekmek, òÀã ekmek. 
   
[420]   
   
weißen weißen BeyÀølatmaú, badana itmek. 
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Weißkohl Weißkohl BeyÀø laóana. 
Weißware Weißware Çamaşır, beyÀø eşya. 
Weißwein Weißwein BeyÀø şarÀb. 
weit weit Uzaú, baèìd, geniş, vÀãiè. 
-sichtig -sichtig Medìdü’l-baãir, uzaàı gören. 
-schweifig -schweifig Uzun, vÀãiè, mümetted, geniş. 
weiter weiter Daha geniş, daha uzaú. 
Weizen Weizen Buàday, óanùa. 
welch586 welch Hangi. 
welcher587 welcher Kim. 
welk welk äolmış, ãararmış. 
welken welken äolmaú, ãararmaú. 
Wellblech Wellblech Oluúlı teneke, saç. 
Welle Welle Ùalàa, mevce, meyl. 
Wellenbrecher Wellenbrecher Ùalàa-úıran. 
wellenförmig wellenförmig Ùalàalı, mütemevvic. 
Welt Welt DünyÀ, cihÀn, èÀlem, kürre-i arø. 
-ausstellung -ausstellung Sirki-i èumÿmì, sirki-i cihÀn. 
-gericht -gericht Muóakeme-i èÀlem, muóakeme-i 

cihÀn. 
-geschichte -geschichte TÀrìò-i èumÿmì. 
-körper -körper EcsÀm-ı arøiyye. 
-kugel -kugel Kürre-i arø. 
-mann -mann Büyük ve kibÀr meclisler daòil olan 

ôarìf Àdem. 
-meer -meer Baór-i muóìù. 
-postkarte -postkarte èUmÿmì úart postalı. 
-teil -teil Cihet-i èÀlem, úısm-ı èÀlemm, 

úaùèa. 
-sprache -sprache LisÀn-ı èumÿmì. 
   
[421]   
   
-reise -reise Devr-i èÀlem seyÀóati. 
weltlich weltlich Dünyevì. 
Wendeltreppe Wendeltreppe Helezonì merdìvÀn. 
wenden wenden Döndirmek, çevirmek, úullanmaú. 
Wendekreis Wendekreis DÀ´ire-i inúılÀb, mınùıúÀ. 
Wendepunkt Wendepunkt İnúılÀb, taóvìl, veyÀ tebeddül-i Àn 

ve zamÀn. 
Wendung Wendung Devr, dönme, şekl, ãÿret. 

                                                 
586 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
587 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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wenig wenig Az, cüz´ì, úalìl. 
werben werben èAsker úayd itmek, istemek, ùaleb 

itmek, aramaú. 
wer da ? wer da ? Kimdir, o kimdir. 
werden werden Olmaú, idilmek, vuúÿèbulmaú, 

dÿçÀr olmaú. 
werfen werfen Atmaú, fırlatmaú, urmaú, èaùf 

itmek. 
Werft Werft TersÀne. 
Werg Werg İstopı, kalúÀn. 
Werk Werk İş, èamel, eåer-i te´lìf, fi´l. 
-meister588 -meister Usta, iş başı. 
-statt -statt İèmÀlÀt-òÀne, dükkÀn, fabriúÀ. 
-tag -tag Yevm-i meşàale, iş güni. 
-zeug -zeug èAlet, ùaúım, ÀvÀdÀnlıú. 
-zeugkasten -zeugkasten ÙÀúım ãandıàı. 
-zeugmaschine -zeugmaschine ÙÀúım ièmÀline maòãÿã destgÀh. 
Wermut Wermut Pelin şarÀbı, vermut. 
wert-sein wert-sein Kıymeti olmaú. 
-schätzen -schätzen Kıymeti taúdìr itmek. 
   
[422]   
   
-voll -voll Kıymetli, behÀlı, liyÀúatli. 
Wert Wert Kıymey, behÀ, fì´Àt, liyÀúat, vaède. 
-brief -brief Kıymet muúaddereli mektÿb. 
-papier -papier EshÀm ve taóvìlÀt, senedÀt-ı 

ticÀrìye. 
Wesen Wesen KÀ´in, mevcÿd, kÀ´inÀt, ùavır, 

óareket. 
wesentlich wesentlich Aãlì, óaúìúì. 
weshalb weshalb Niçün, neden ùolayı 
Wespe Wespe Yaban arısı. 
Weste Weste Yelek. 
Westen Westen MemÀlik-i àarbìyye, àarb. 
westlich westlich áarb ùarafında, àarben. 
wetteisern wetteisern Raúì olmaú, yarış itmek. 
Wett-eifer Wett-eifer ReúÀbet, yarış. 
-streit -streit Yarış, reúÀbet münÀzaèası. 
-laufen -laufen Yürüme müsÀbaúası. 
-rennen -rennen Úoşu müsÀbaúası. 

                                                 
588 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Wette Wette Baóå. 
wetten wetten Baóåe girişmek, reúÀbet itmek. 
Wetter Wetter AóvÀl-i hevÀ´iyye, hevÀ. 
-bericht -bericht MaèlÿmÀt-o hevÀ´ìyye. 
-fahne -fahne FırıldÀú, rüzgÀrıñ cihet-i 

istiúÀmetini gösteren yelúovÀn. 
wetzen wetzen Bilemek, sivrilitmek. 
Wichse Wichse Kundira boyası. 
wichsen wichsen Kundira boyamak, parlatmak. 
wichtig wichtig Mühim, ehemm, ciddì, 

ehemmiyetli. 
   
[423]   
   
Wichtigkeit Wichtigkeit Ehemmiyet, ciddiyet. 
Wickelking Wickelking Úundaú çocuàı. 
wickeln wickeln Úundaú yapmaú, ãarmaú. 
Widder Widder Úoç. 
wider wider Úarşı, ùoàrı. 
-legen -legen Tekõìb itmek, ceró itmek, red 

itmek. 
-natürlich -natürlich Ùabìèate úarşu. 
-raten -raten Fikrini çevirmek, caydırmaú. 
-rechtlich -rechtlich Óaúsız, tecÀvüzì, taèarruøi. 
-rufen -rufen Geri çaàırmaú, celb itmek, ibùÀl 

itmek fesò itmek. 
-sinnig -sinnig MaènÀsızi èabeå, èaks-i maènÀ 

teşkìl iden. 
-spenstig -spenstig İùÀèatsiz, serkeş, àayr-ı muùìè. 
-sprechen -sprechen Úarşı söylemek, iètirÀø itmek. 
-stehen -stehen Úarşı ùurmaú, muúÀvemet itmek. 
-wärtig -wärtig Øıd, muòÀlif, úarşu. 
-lich -lich NÀòoş, àayr-ı maúbÿl. 
Widerrede Widerrede İètirÀø, cevÀb, úarşu söylememe. 
-spruch -spruch MuòÀlefet, mübÀyenet, teøÀd. 
-ruf -ruf Geri çaàırma, celb, ibùÀl, fesò. 
-stand -stand MuúÀvemet, muòÀlefet. 
-wille -wille İstikrÀh, nefret. 
widmen widmen Teúaddìm, itmek, itóÀt itmek. 
Widmung Widmung Teúadime, óaãr, taòãìã, itóÀf. 
   
[424]   
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widrig widrig Karşı, muòÀlif, muàayir. 
-enfalls -enfalls èAksi taúdirde, yoúsa. 
wie wie Nasıl, ne ãÿretle, ne vechle. 
wieder wieder Yine, tekrÀr, yeñiden, bir daha. 
-erkennen -erkennen Yine, danımaú 
-erlangen -erlangen TekrÀr ele geçirmek. 
-erstatten -erstatten Yine ièÀde itmek. 
-finden -finden TekrÀr bulmaú. 
-geben -geben İèÀde itmek, girü virmek, tekrÀr 

itmek. 
-herstellen -herstellen Evvelki óÀline getirmek, ircÀè 

itmek. 
-holen -holen TekrÀrlamaú, tekrÀr aramaú. 
-kommen -kommen Yine gelmek, geri dönmek. 
-sehen -sehen TekrÀr görmek, yeñiden müşÀhede 

itmek. 
Wieder-herstellung Wieder-herstellung Düzeltme, ıãlÀó, taèmìr. 
-holung -holung TekrÀr, tekrÀrlama. 
-käufer -käufer MübÀyaèacı. 
Wiege Wiege Beşik, mehd. 
wiegen wiegen Beşik ãallamaú, ùartmaú, vezn 

itmek. 
wiehern wiehern Kişnememek. 
Wien Wien Viyana. 
Wiese Wiese Çayır, çimen. 
Wiesel Wiesel Gelincik nÀmı óayvÀn. 
wieviel wieviel Ne úÀdar úaç. 
-Uhr -Uhr SÀèat úaç. 
wild wild YabÀnì, vaóşì, çılàın. 
Wild-bret Wild-bret Av atı, av, şikÀr. 
-dieb -dieb Av òırsızı. 
-schwein -schwein YabÀn ùomuzı. 
   
[425]   
   
Wildnis Wildnis MemÀlik-i vaóşìye. 
Wilhelm Wilhelm Vilhelm. 
Wille Wille İrÀde, istek, arzÿ. 
willig willig İsteyerek, maèa’l-memnÿniye, arzÿ 

ve hevesle. 
Willkommen Willkommen Òoş-Àmedì, óüsn-ü úabÿl. 
Willkür Willkür MurÀd, keyf, irÀdÀt, iòtiyÀr. 
-lich -lich İòtiyÀrì, èörfì. 
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wimmeln wimmeln Çoú olmaú, ùolu olmaú. 
Wimpel Wimpel Kirpik, müjgÀn. 
Wind Wind RüzgÀr. 
-beutel -beutel Farfara, lÀfazan. 
-fahne -fahne RüzgÀrıñ cihet-i istiúÀmeti gösterir 

fırıldaú. 
-hose -hose MÀnìúa, vapurlarda mÀkine ve 

úızàÀn dÀ´iresi rüzgÀr yürüsi. 
-hund -hund Av köpegi, tazı. 
-mühle -mühle Yel değirmeni. 
-stille -stille Sükÿn, rÀóat, Àsÿdegi. 
-stoß -stoß Furùına, bora, şiddetli rüzgÀr. 
Winde Winde MÀçuna, vinç, bucuràÀd. 
Windel Windel Çocuú úundaàı. 
winden winden Bükmek, çevirmek, bucuràÀd ile 

yuúarı úaldırmaú. 
windig windig RüzgÀrlı. 
Windung Windung İèvicÀc, ùolaşıúlıú. 
Wink Wink áamze, işÀret, güzele işÀret. 
Winkel Winkel ZÀvìye, köşe. 
   
[426]   
   
winken winken Güzele işÀret itmek 
winsel winsel Ah u enìn itmek, inlemek. 
Winter Winter Mevsim-i şitÀ, úış. 
-kurort -kurort Maóal-i mürÿr, eyyÀm-ı şitÀ. 
Winzer Winzer Baàcı, baàbÀn. 
winzig winzig Az, cüz´ì, úalìl. 
Wipfel Wipfel Uc, baş, õirve, tepe. 
Wirbel Wirbel Girdab, zirve, tepe. 
-säule -säule Direk, müdevvir sütÿn. 
-wind -wind Úaãıràa, girdbÀd. 
wirbeln wirbeln Dönmek, devr itmek. 
wirken wirken Te´tìr itmek, èamel itmek. 
wirklich wirklich Gerçek, ãaóìó. 
Wirklichkeit Wirklichkeit äaóìólik, óaúìúat, gerçeklik. 
wirksam wirksam Te´åìrli, mü´eååer, fièÀl. 
Wirkung Wirkung èAmel, eåer, te´åìr, fèil.. 
Wirrwarr Wirrwarr Úarışıúlıú, herc-ü merc. 
Wirt Wirt Ev ãÀóibi, loúanùacı, otelci. 
-shaus -shaus Loúanùa, otel, mey-òÀne. 
-stafel -stafel MisÀfir, sefiresi. 
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Wirtschaft Wirtschaft Uãÿl, idÀre, loúanùacılıú, otelcilik. 
Wirtschafterin Wirtschafterin İrÀdeli úadın, otelci úadın. 
wirtschaftlich wirtschaftlich İrÀdeli misÀfir-perver. 
Wisch Wisch Bez parçası, paçavra, silki. 
   
[427]   
   
-lappen -lappen Paçavara parçası. 
wischen wischen Paçavra ile temizlemek, silmek. 
wissen wissen Bilmek, vÀúıf olmaú. 
Wissenschaft Wissenschaft èİlm, maèlÿmÀt, hüner. 
wissenschaftlich wissenschaftlich èİlmì, èilme dÀ´ir. 
wissentlich wissentlich Bilerek, iòtiyÀrì, maòãÿãì. 
wittern wittern Furùunalı olmaú, óiss itmek. 
Witterung Witterung AóvÀl-i hevÀ´ìyye, taóvilÀt-ı 

hevÀ´iye. 
Witwe Witwe Ùul úadın. 
-er -er Ùul erkek. 
Witz Witz Laùìfe, mizÀc, nükteli söz. 
witzig witzig Nükteli, õekì, faùìn, èÀlem. 
wo wo Nerede. 
-her -her Nereden. 
-hin -hin Nereye. 
-nach -nach Neye, nereye. 
-rauf -rauf Ne üzerine, neye 
-raus -raus Nereden, ne ile. 
-von -von Neden, nereden. 
-zu -zu Ne maúãada mebnì, ne içün. 
Woche Woche Hefte, isbÿè. 
Wochen-bett Wochen-bett Loòusa yataàı. 
-blatt -blatt Haftalıú àazete. 
-tage -tage Haftenıñ günleri. 
wöchentlich wöchentlich Haftalıú, haftadan haftaya. 
Wöchnerin Wöchnerin Loòusa. 
Woge Woge Ùalàa, mevc, mevce. 
Wohl Wohl İyi, münÀsib, ãıóóÀti tÀme içinde. 
-befinden -befinden äıóóatde olmaú, èÀfiyetde olmaú. 
-ergehen -ergehen SaèÀdet. 
   
[428]   
   
-behalten -behalten äaà ve sÀlim, ãıóóat-ı tÀmme 

içinde. 
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-feil -feil Ucuz, ehven. 
-geschmack -geschmack Leziz 
-habend -habend Müreffehü’l-óÀl, zengin. 
-habenheit -habenheit Bolluú, refÀh, zenginlik. 
-meinend -meinend Òayır-òaºh. 
-riechend -riechend Güzel úoúulı. 
-tat -tat İyilik, luùf, kerem, mürüvvet. 
-täter -täter İyilik iden, lüùufkÀr. 
-tätig -tätig LüùÿfkÀr, keremkÀr. 
-wollen -wollen Òayır-òaºhlıú. 
-wollend -wollend Òayır-òaºhlıú, keremkÀr. 
wohnen wohnen İúÀmet itmek. 
wohnhaft wohnhaft Muúìm, sÀkin. 
Wohnort Wohnort İúÀmetúÀh, maóal-i iúÀmet. 
Wohnung Wohnung Mesken, iúÀmetkÀh. 
Wolf Wolf Úurd. 
Wolke Wolke Buluù. 
-nbruch -nbruch Şiddetli yaàmur, buluù çatlaması. 
wolkig wolkig Buluùlı. 
Wolle Wolle Yük, bayaàı. 
wollen wollen İstemek, ùaleb itmek. 
Wollust Wollust Õevú ü ãafÀ şehvet. 
wollüstig wollüstig Õevúli, ãafÀlı, şevhetli. 
Wonne Wonne Sevinç, meserret. 
Wort Wort Kelime, lüàat, söz. 
-schatz -schatz Òazìne-i mükÀleme. 
-wechsel -wechsel MünÀúaşa, mübÀhese, münÀzaèa. 
-witz -witz Laùìfe-i kelÀmiyye. 
Wörterbuch Wörterbuch Lüàat-i kitÀbì. 
wörtlich wörtlich Lüàavi, lafôì, óarfiyen. 
   
[429]   
   
Wrack Wrack EnúÀø, úadìd, iskelet. 
Wucher Wucher MürÀbaóe iótikÀr. 
Wucherer Wucherer MürÀbaóacı, muóteker. 
Wuchs Wuchs Neşv ü nemÀ, tevessüè, tekemmül. 
Wucht Wucht Yıàın, kitle, aàırlıú. 
mühlen mühlen Araşdırmaú, taóarrì itmek. 
wund wund Yara, cerìóa. 
Wundarzt Wundarzt Yara ùabìbi, cerrÀó. 
-fieber -fieber Cerìóa nevbeti, ãıtması. 
Wunde Wunde Yara. 
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Wunder Wunder Muècize, kerÀmet, teèaccüb, 

istiàrÀb, óayret. 
wunderbar wunderbar Şayan teèaccüb, şayan istiàrÀb, 

óayret. 
wunderlich wunderlich áarìb, èacìb. 
wundern wundern Óayret itmek, teèaccübi mÿcib 

olmaú. 
wunder-schön wunder-schön Fevúa’l-èÀde güzel, dil-rübÀ. 
Wunsch Wunsch Arzÿ, emel. 
wünschen wünschen Arzÿ itmek, istemek. 
wünschenswert wünschenswert ŞÀyÀn-ı ùaleb, arzÿya değer. 
Würde Würde LiyÀúat, vaúÀr, pÀye, manãıb. 
würdig würdig LÀyıú, müsteóak, liyÀúatli. 
Wurf Wurf Atım, remì, endÀòt. 
Würfel Würfel Ùavla zarı, mükaèab. 
-becher -becher Zar bardaàı. 
-förmig -förmig Mükaèab şeklinde. 
würfeln würfeln Ùavla oynamaú, zar atmaú 
würgen würgen Boàmaú, boàazlamaú yutmaú 
   
[430]   
   
Wurm Wurm Úurt, ãoàulcan. 
-mittel -mittel äoàulcan ièlÀcı. 
wurmstichig wurmstichig Úurdlanmış, úurtlı. 
Wurst Wurst äucuú. 
-händler -händler äucuú tÀciri. 
Wurzel Wurzel Gök, ceõir, esÀs, mebde´. 
würzen würzen BahÀrlamaú, bahÀr úatmaú. 
würzig würzig BahÀrlı. 
Wust Wust Úarma úarışıú şeyler. 
Wüste Wüste Çöl. 
Wut Wut Hiddet, àaøab. 
wüten wüten Óiddetlenmek. 
wütend wütend Óiddetli, şiddetli úuduz. 
werden werden Óiddetlenmek, óiddetli olmaú. 
   
X X  
   
X-Beine X-Beine Çarpıú bacaú. 
X-Strahl X-Strahl İks şuèÀŤi. 
   
Y Y  
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Yacht Yacht Úoùra gemisi, yÀù. 
   
[431]   
   
Z Z  
   
Zacken Zacken Parçalamaú, bezilmek, diş diş 

yapmaú. 
zackig zackig Diş diş, dişli, bizli. 
zäh zäh Sert, muúÀvvem, keåìf, lüzÿcetli. 
Zähigkeit Zähigkeit Sertlik, muúÀvemet, keåÀfet, 

yapışúanlıú. 
Zahl Zahl èAded, raúam, miúdÀr, ãayı. 
Zählapparat Zählapparat äayı ãaymaàa maòãÿã Àlet. 
zahlbar zahlbar Te´diyesi meşrÿù-ı te´diye 

olunacaú. 
zahlen zahlen Te´diye itmek, ödemek, edÀ itmek. 
zählen zählen äaymaú, taèdÀd itmek, ãayı teşkìl 

itmek. 
zahllos zahllos äayısız, óesÀbsız, lÀ-yüèad velÀ-

yüóãÀ. 
zahlreich zahlreich Keåìr, vefìr, çoú, bir òayli kilitli. 
Zahltag Zahltag Te´diye güni, yevm-i te´diye. 
Zahlung Zahlung Ödeme, te´diye, edÀ, tasviye. 
Zählung Zählung TaèdÀd ãayma, heãÀb. 
Zahlungseinstellung589 Zahlungseinstellung Taèùil-i te´diyÀt, iflÀs. 
   
[432]   
   
zahlungsfähig zahlungsfähig Borcunı ödemege muútedir, ìfÀ-yı 

dìne muútedir, ãÀàlam 
zahm zahm Mÿnis, alışıú, mülÀyim, yumuşaú. 
zähmen zähmen Alışdırmaú, te´ennis itmek, 

yumuşatmaú. 
Zahn Zahn Diş. 
-arzt -arzt Diş ùıbbı. 
-bürste -bürste Diş furçası. 
-fleisch -fleisch Diş eti. 
-pulver -pulver Diş tuzı. 
-rad -rad Dişli çarò. 

                                                 
589 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-radbahn -radbahn Dişli çaròla müteóarrik şimendüfer. 
-schmerz -schmerz Diş aàrısı. 
-stocher -stocher KürdÀn, diş úarışdıracaàı. 
zahnen zahnen Diş çıúarmaú, diş çıúmaú. 
Zange Zange Kilten, úıãúÀç. 
Zank Zank áavàÀ, nizÀè, münÀzaèa. 
zanken zanken áavàÀ itmek, nizÀè itmek, 

münÀzaèa itmek. 
zänkisch zänkisch áavàÀcı, nizÀècı, münÀzaèacı. 
Zapfen Zapfen Muóavver, mil, küçük dil, ùapa, 

ùıkÀç. 
-streich -streich Rücèat, geri çekilme. 
zappeln zappeln æinmek, oynamaú, çırpınmaú. 
Zar Zar ÇÀr, İmparaùor. 
Zarin Zarin ÇÀriçe, İmparaùoriçe. 
zart zart NÀzik, raúìk. 
Zartgefühl Zartgefühl Riúúat, nezÀket, óissiyÀt-ı raúìúa. 
Zärtlichkeit Zärtlichkeit ÓassÀsiyet, nÀziklik. 
   
[433]   
   
Zauber Zauber Bügü, siór, leùÀfet, cÀõibe. 
-laterne -laterne FÀnÿs òayÀli. 
zaudern zaudern ÚarÀrsız olmaú, åebÀtsız olmaú, 

tereddüd itmek. 
Zaum Zaum Dizgìn, gem, yular. 
zäumen zäumen Gem ile ùutmaki dizginlemek, øabù 

itmek. 
Zaun Zaun Çalı dìvÀr, çit. 
Zeche Zeche Óiããe, úısm, pay; maèden. 
Zeder Zeder Sedr, arz aàÀcı. 
Zehe Zehe Ayaú parmaàı, ãÀrımsaú başı. 
zehn590 zehn On (èaded) 
Zehnte Zehnte Onda bir úısm, èaşer, ondalıú. 
Zeichen Zeichen İşÀret, èalÀmet, eåer, nişÀn, iåbÀt, 

delìl, bürhÀn. 
-papier -papier Resm kÀàıdı. 
zeichnen zeichnen Resm yapmaú, tersìm itmek. 
Zeichner Zeichner RessÀm, resm yapan. 
Zeichnung Zeichnung Resm, tersým. 
Zeigefinger Zeigefinger ŞehÀdet parmaàı. 

                                                 
590 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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zeigen zeigen Göstermek, irÀ´e itmek, ibrÀz 

itmek. 
Zeiger591 Zeiger Müşèir, rehber, sÀèat èaúrebi 

gösterici. 
Zeile Zeile Saùr, ãıra, dizi. 
Zeit Zeit ZamÀn, vaút, müddet, vaède, mehil. 
-genosse -genosse Hem-zamÀn, muèÀãır. 
-punkt -punkt Devre, Àn. 
-raum -raum Müddet, devre, Àn. 
   
[434]   
   
-schrift -schrift RisÀle, mevúÿta. 
-verlust -verlust Vaút-i øıyÀèì, àÀ´ib idilmiş zamÀn. 
-vertreib -vertreib Eglenme, vaút geçirme. 
-gemöß -gemöß AóvÀle münÀsib, muvÀfıú. 
zeitig zeitig Vaútinde, zamÀnında, óaøır, 

irkenden. 
zeitlich zeitlich Muvaúúat, fÀnì. 
Zeitung Zeitung áazete, ceride, risale. 
-sschreiber -sschreiber áazete, muóarriri. 
-sbude -sbude áazete ãatılan küçük úulübe. 
zeitweise zeitweise Vaút vaút, baèøan. 
Zelle Zelle Ufaú oùa, úulübe, óücre. 
Zelt Zelt Çadır, òayme. 
Zement Zement Çimenùo. 
Zensur Zensur Sansür. 
Zentner Zentner Bir úanùÀr, 44 oúúadan èibÀret ölçü. 
Zepter Zepter èAsÀ, ùopuz,  
zer-brechen zer-brechen Parçalamaú, úırmaú, kesr itmek. 
-brechlich -brechlich Úolaylıúla úırılur, parçalanur. 
-drücken -drücken Ezmek çignemek, baãmaú. 
-fließen -fließen Erimek, aúmaú, ceryÀn itmek. 
-knittern -knittern Buruşdırmaú, örselemek. 
-kratzen -kratzen Ùırmalamaú. 
-legen -legen Çözülmek, sökmek, ayırmaú, taólìl 

itmek. 
-quetschen -quetschen Ezmek, dökmek, buruşdurmaú. 
-reißen -reißen Yırtmaú, paralamaú, parçalamaú. 
   
[435]   

                                                 
591 Kelime sözlüğün 1915 baskısında doğru yazılmışken 1917 baskısında “Zeeger” şeklinde hatalı 

yazılmıştır. 
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-schlagen592 -schlagen Parçalamaú, úırmaú, maóv itmek. 
-schneiden -schneiden Parça parça itmek, kesmek. 
-springen -springen Çatlamış, patlamış, fırlamış. 
-stören -stören Hedm itmek, taòrìb itmek. 
-stoßen -stoßen Saóòitmek, ezmek dökmek. 
-streuen -streuen Ùaàlamaú, ùaàılmaú. 
-streuung -streuung Ùaàıtma, ùaàılma. 
-stückeln -stückeln İfrÀz itmek, bölmek, parça parça 

itmek. 
Zerrbild Zerrbild ÚariúÀtür, muøaóóik resm. 
Zettel Zettel Puãula, bilet, varaúa, ièlÀn. 
-kleber -kleber İèlÀn yapışdıran, ùaàıtan. 
Zeug Zeug MÀdde, úumÀş, mensÿce. 
Zeuge593 Zeuge ŞÀhid. 
zeugen zeugen ŞehÀdet itmek, ifÀde virmek, 

tevellìd itmek. 
Zeugnis Zeugnis ŞehÀdet-nÀme, taãdìk-nÀme. 
Zichorie Zichorie HindibÀ otı. 
Zickzack Zickzack ZiúzÀú. 
Ziege Ziege Dişi keçi. 
Ziegel Ziegel Kiremit, ùuàla. 
-brennerei -brennerei Ùuàla fabriúası, kiremid fabriúası. 
Ziegen-bock Ziegen-bock Erkek keçi. 
-käse -käse Keçi südünden maèmÿl peynir. 
ziehen ziehen Çekmek, cer itmek, çekilmek, ceõb 

itmek. 
Ziehharmonika Ziehharmonika Armoniú, körüklü çalàı. 
Ziehung Ziehung Keşìde, çekilme, çekme. 
   
[436]   
   
Ziel Ziel Maúãad, hedef, èazm, niyyet. 
-scheibe -scheibe Hedef levóası. 
zielen594 zielen NişÀngÀh ittiòÀõ itmek, nişÀn 

almaú, úasd ve murÀd itmek. 
ziemlich ziemlich MünÀsib, muvÀfıú, vÀfì, kÀfì 

derece. 
Zierde Zierde Ziynet, süs, düzen. 
zieren zieren Tezyìn itmek, süslemek, donatmaú. 

                                                 
592 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
593 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
594 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “NişÀngÀh ittiòÀõ itmek, nişÀn almaú.” şeklindedir. 
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Ziererei Ziererei ŞìvekÀrlıú, nÀz, şive. 
zierlich zierlich ŞìvekÀr, nÀzlı, müzeyyen. 
Ziffer Ziffer Raúam, èaded. 
-blatt -blatt äÀèat minesi. 
Zigarre Zigarre Yapraú siàarası. 
-nspitze -nspitze Aàızlıú. 
-ntasche -ntasche Siàara ùabaúası. 
-nabschneider -nabschneider SiàÀra keseceği. 
Zigarette Zigarette Siàara. 
Zigeuner Zigeuner ÇingÀne. 
Zimmer Zimmer OùÀ dÀ´ire, óücre. 
-mädchen -mädchen Oùa òidmetcisi úız. 
-mann -mann Dülger. 
Zimt Zimt DÀrçın. 
Zink Zink TÿtiyÀ, çinúo. 
Zinke Zinke Boruzan, borı. 
Zinn Zinn ÚalÀy. 
Zinnober Zinnober Kibritiyet aómer zeybeú. 
Zins Zins FÀ´iø, icÀre, virgü, òarc. 
-schein -schein Virgü maúbÿøı, fÀ´iz úuponı. 
   
[437]   
   
-tag595 -tag FÀ´iøiñ te´diyesi güni. 
-tragend596 -tragend FÀ´iø getiren, nemÀ viren. 
Zipfel Zipfel Püskül. 
-mütze -mütze Başa giyilen bir nevè püskülli 

başlıú. 
Zipperlein Zipperlein Taúrìs, dÀmla òastalıàı. 
Zirkel Zirkel PerkÀr, dÀ´ire çevre. 
zirpen zirpen Keskìn bir ses çıúarmaú, ötmek. 
zischeln zischeln Fıãıldamaú. 
Zisterne Zisterne äahranc, úuyu. 
Zither Zither ÚÀnÿna müşÀbih bir nev´ Àlet 

mÿsìúì. 
Zitrone Zitrone Limon. 
-nbaum -nbaum Limon aàacı. 
zittern zittern Lerze-nÀk olmaú, titremek, ihtizÀz 

itmek. 
Zitterpappel Zitterpappel Aúçe, úavaú aàacı. 
Zobel Zobel äamÿr. 

                                                 
595 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
596 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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zögern zögern Gecikmek, te´òìr itmek. 
Zögerung Zögerung Te´òir, terddüd, geçmek. 
Zögling Zögling ŞÀkird, ùalebe, çırÀú. 
Zoll Zoll Gümrük resmi, virgü. 
Zoll597 Zoll Úademiñ on ikide biri parmaú (27 

milimetre). 
-amt -amt Gümrük dÀ´iresi, resÿmÀt dÀ´iresi. 
-beamte -beamte Gümrük me´mÿrı, rüsÿmÀt 

me´mÿrı. 
-frei -frei Gümrük resminden muèÀf serbest 
-revision -revision Gümrük muèÀyinesi. 
Zone Zone DÀ´ire-i intiúÀl, mınùıúa, medÀr. 
   
[438]   
   
Zoologische Zoologische ÓayvÀnÀt baàçesi. 
Zopf Zopf äaç örgüsi, örgi. 
Zorn Zorn Óiddet, tehevvür, öfke. 
zornig zornig Óiddetli, öfkeli, ùaràın, şiddetli. 
Zote Zote Pislik, levs-i şehved. 
Zuave Zuave ZiòÀf. 
Zubehör Zubehör TevÀbüè, levÀóıú, teferrüèÀd. 
Zubereitung Zubereitung ÓÀzırlama, ihøÀr, óÀøırlanma. 
zubinden zubinden Baàlamaú, bend itmek, rabù itmek. 
zubringen zubringen Getirmek. 
Zucht Zucht Terbiye, ögretme, tımÀr. 
-haus -haus Tevúìf-òÀne, óabs-òÀne. 
züchten züchten Terbiye itmek, ögritmek, tımÀr 

itmek. 
züchtigen züchtigen CezÀlandırmaú, te´dìb itmek. 
Züchtigung Züchtigung Te´dìb, cezÀlandırma. 
zucken598 zucken Deprenmek, úımıldamaú, 

segirmek, titremek. 
zücken zücken Úılınç çekmek. 
Zucker Zucker Şeker. 
-bäcker -bäcker Şekerci, şekerlemeci. 
-dose -dose Şeker úuùısı. 
-hut -hut Kelle şekeri. 
-kand -kand Nevbet şekeri. 
-krankheit -krankheit Şeker òastalıàı. 
-rohr -rohr Şeker úamışı. 

                                                 
597 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
598 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-sachen -sachen Şekerleme, şeker işi. 
-siederei -siederei Şeker taãfìye-òÀnesi. 
   
[439]   
   
-wasser -wasser Şekerli ãu. 
Zuckern Zuckern Şeker úoymaú, şeker úatmaú. 
Zuckung Zuckung Titreme, àayr-ı iòtiyÀrì hareket. 
zudecken zudecken Örtmek, setr itmek, úapamaú. 
Zudrang Zudrang İzèÀc, uãandırma. 
zudringlich zudringlich Uãandırıcı, mizèac. 
zueignen zueignen Taòãìã itmek, óaãr itmek. 
zuerkennen zuerkennen Birine óaú virmek. 
Zuerkennung Zuerkennung Ùanıyabilmeklik, tevcìh rütbe. 
zuerst zuerst EvvelÀ, ibtidÀ, ilk defèa olaraú. 
Zufall Zufall TeãÀdüf, vaúıèa, úaøÀ. 
zufällig zufällig Teãadüfen, úaøÀrÀ rast gele. 
Zuflucht Zuflucht İlticÀ, melce´, penÀh. 
zufolge zufolge Mÿcibince, vecihle, iútiøÀsınca. 
zufrieden zufrieden Òoşnÿd, memnÿn, rÀøı, müsterìó. 
Zufriedenheit Zufriedenheit Òoşnÿdìyet, memnÿniyyet. 
zufügen599 zufügen èİlÀve itmek, úomaú. 
Zufuhr600 Zufuhr MevÀridÀt, celb ve tedÀrik. 
Zug Zug Çekme, yürüyüş, alay, şimendüfer 

úaùarı, ceryÀn-ı hevÀ. 
-luft -luft CeryÀn-ı hevÀ, esneti. 
-brücke -brücke Müteóarrik köpri. 
   
[440]   
   
-führer -führer ÚaùÀr ser, me´mÿrì. 
-pferd -pferd Úoşu bÀrgìri, èaraba bÀrgìri. 
-pflaster -pflaster YÀúı. 
-stiefel -stiefel Çekme úundıra, lastikli potin. 
-vogel -vogel Geçici úuş. 
Zugabe Zugabe èİlÀve, zamime, lÀóiúa. 
Zugang Zugang Taúarrüb-i vüãÿl, yanaşma, 

görüşme. 
zugänglich zugänglich ÚÀbil-i teúarreb, yanaşulır. 

                                                 
599 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “icāb itmek, mevcūb olmaò, iraŝ itmek.” şeklindedir. 
600 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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zugeben zugeben RÀøı olmaú, úabÿl itmek, øamm 

itmek, èilÀve itmek. 
zugegen zugegen Mevcÿd bulunmaú, óaøır olmaú. 
zugehen zugehen İlerülemek, yaúlaşmaú, vÀãıl 

olmaú. 
zugehören zugehören Müteèalliú olmaú, mensÿb olmaú, 

èÀ´id olmaú. 
Zügel Zügel Gem, dizgin. 
Zugeständnis Zugeständnis Úabÿl, müsÀèade, muvÀfaúat. 
zugestehen zugestehen Úabÿl itmek, müsÀède itmek, 

muvÀfaúat itmek. 
zugetan zugetan Muóabbetli, muóóib, dost, ãÀdıú. 
zugleich zugleich èAyn-ı zamÀnda, berÀber, birlikde. 
zugreifen zugreifen Almaú, yaúalamaú, øabù itmek. 
Zugrundegehen601 Zugrundegehen Maóv, taòrìb, fenÀ. 
-legung602 -legung Esās-ı ittiõāê u iťtibar. 
zuhören zuhören İstimÀè itmek, dinlemek. 
Zuhörer Zuhörer İstimÀè iden sÀmiè. 
   
[441]   
   
zuknöpfen zuknöpfen Dügmelemek, úopçalamaú. 
zukommen603 zukommen Birine ùoàrı gitmek, teúarrüb itmek, 

yaúlaşmaú. 
Zukunft Zukunft èAtì, müstaúbel, istiúbÀl. 
zukünftig zukünftig Müstaúbelde, Àtìde. 
Zulage Zulage Øamm, èilÀve. 
zulangen zulangen KÀfì olmaú, kifÀyet itmek, elden 

ele virmek. 
zulassen zulassen MüsÀèade itmek, bıraúmaú. 
zulässig zulässig Emr erine müsÀèade olunur, 

bıraúılur, cÀzib. 
Zulauf Zulauf Úoşma, istiècÀl, seyrÀn. 
zuletzt zuletzt Ve’l-óÀãıl, nihÀyet, ãoñunda. 
zumachen zumachen Úapamaú, örtmek. 
zumuten zumuten Ùaleb itmek, iddièÀ itmek. 
zunächst zunächst Pek yaúın, evla, ilk defèa olaraú. 
zunähen zunähen Dikmek, yamamaú. 
Zunahme Zunahme TezÀyyüd, artma. 
Zuname Zuname FÀmilyÀ ismi. 

                                                 
601 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
602 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
603 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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Zündholz Zündholz Kibrit. 
Zünd-schnur Zünd-schnur Fünye ipi, laàm fitili. 
Zünder604 Zünder Fitìl, úÀv, ùıpÀ. 
zunehmen zunehmen TezÀyyüd itmek, artmaú. 
Zuneigung Zuneigung Muòalaãat, temÀyül, teveccüh, 

imtizÀc. 
Zunft Zunft CemÀèÀt, èaşìret, eãnÀf. 
Zunge Zunge Dil, lisÀn, zebÀn. 
   
[442]   
   
Zurechtweisung Zurechtweisung Ùaãóìó, ders. 
zureden zureden İúnÀè itmek, úandırmaú, teşvìú 

itmek. 
zuriegeln zuriegeln Sürgülemek. 
zürnen zürnen Óiddetlenmek. 
zurück zurück Arúaya, geriye. 
-gekehrt -gekehrt Geri dönmüş, èavdet itmiş. 
-bekommen -bekommen Geriye gelmek, almaú 
-bleiben -bleiben Geri úalmaú, arúada úalmaú. 
-fahren -fahren Geri dönmek. 
-geben -geben Geri gitmek. 
-gehen -gehen İèÀde itmek, èavdet itmek, 

neticelenmemek. 
-reisen -reisen SeyÀóatden geri dönmek, èavdet 

itmek. 
-kommen -kommen Geri gelmek, èavdet itmek. 
-halten -halten Tevúìf itmek, alıúoymaú, øabù 

itmek. 
-haltend -haltend İótiyÀùkÀrÀne. 
-kaufen -kaufen Yeñinden mübÀyaèa tekrÀr ãatun 

almaú. 
-legen -legen İótiyÀùen ãaúlamaú, bir ùarafa 

úomaú. 
-nehmen -nehmen Geri almaú, rücÿè itmek, nükÿl 

itmek. 
-rufen -rufen Geri çaàırmaú, celb itmek. 
-schicken -schicken Geri göndermek, ièÀde itmek. 
-schlagen -schlagen Geri tepmek, rücèat itdirmek. 
-stellen -stellen Bir arafa úomaú, bıraúmaú, 

gerilitmek. 

                                                 
604 Kelime sözlüğün 1915 baskısında “Zunder” şeklinde yazılmıştır. 
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-weichen -weichen Geri çekilmek, geri geçmek. 
   
[443]   
   
-weisen -weisen Red itmek. 
-zahlen -zahlen Te´diye itmek, tesviye itmek, 

ödemek. 
-ziehen -ziehen Geri çekmek, geriye cer itmek. 
Zuruf Zuruf Çaàırma, alúış, el çırpma. 
zusagen zusagen MüvÀfaúat itmek, vaèd itmek. 
zusammen zusammen Birlikde berÀber, müttefiúan. 
-gehen605 -gehen Birlikde gitmek 
-gehören606 -gehören èAynı cinsden olmaú, yek digerine 

taèallıú ve münÀsebeti bulunmaú. 
-gesellen607 -gesellen Birleşmek, teşrìk müsÀèi itmek. 
-händen608 -händen Birbirine merbÿù ve mütevaúúıf 

olmaú. 
-kommen -kommen Bir yere cemè olunmaú, buluşmaú, 

ictimÀè itmek. 
-kunft -kunft èAúd-i ictimÀè ùoplanmÀ. 
-laufen -laufen İltióÀú itmek, birleşmek, tecemmuè 

itmek. 
-leben609 -leben Teşrìk-i óayÀt itmek. 
-liegen610 -liegen Birlikde bulunmaú, yan yana 

bulunmaú. 
-passen -passen Taùbìú itmek, te itmek tevfìú itmek, 

birlikde óesÀb itmek. 
-rechnen611 -rechnen  Yekūn itmek, kÀfesini birlikde 

hesab itmek 
-setzen612 -setzen Tertìb itmek, terkìb itmek. 
-stellen -stellen Birleşdirmek, mezc itmek bir araya 

úomaú. 
-treffen -treffen Rast gelmek, taãÀdüf itmek. 
-zählen -zählen Yekÿn ùoplamaú, cemè itmek. 

                                                 
605 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
606 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
607 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
608 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
609 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
610 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
611 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Yekūn itmek, kÀfesini birlikde hesab yapmaú.” 

şeklindedir. 
612 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
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-ziehen -ziehen äıúışdırmaú, òalÀã itmek, temerküz 

itmek. 
   
[444]   
   
Zusammenbruch Zusammenbruch İnhidÀm, yıúılma, çökme. 
Zusatz Zusatz èİlÀve, øamìme, øamm, õeyl, 

lÀóiúa. 
Zuschauer Zuschauer Seyirci, temÀşÀger. 
Zuschlag Zuschlag MüzÀyede, faøla, ziyÀde, tezÀyyüd. 
-billet -billet Ücretiñ farú te´diye idilerek alınan 

bilet. 
zuschlagen zuschlagen MüzÀyede itmek, urmaú, istifÀde 

itmek. 
zuschließen zuschließen Kilidlemek. 
Zuschneider Zuschneider Tezi, muúÀãdÀr. 
Zuschnitt Zuschnitt Kesìm, biçim, şekl, ãÿret. 
zuschnüren zuschnüren İple baàlamaú, ãarmaú. 
zuschreiben zuschreiben èİlÀveten yazmaú, èaùf itmek, isnÀd 

itmek. 
Zuschrift Zuschrift Mektÿb, nÀme, itóÀf-nÀme. 
Zuschuß Zuschuß MuèÀvenet-i taúdiye, ièÀne, 

øımmìme. 
zusehen zusehen Seyr itmek, temÀşÀ itmek, görmek. 
zusenden zusenden Göndermek, yollamaú, irsÀl itmek. 
zusetzen zusetzen Taøyìú itmek, eõiyet virmek, èilÀve 

ve øımm itmek. 
zusichern zusichern Te´mìn itmek, emìn olmaú. 
Zuspruch Zuspruch MüdÀretsÀtda söylenen söz. 
Zustand Zustand ÓÀl, keyfìyet, mevúiè. 
zuständig zuständig Müteèalliú, salahiyetdar. 
zustellen zustellen Óa´il teşkìl itmek, úapamaú. 
zustimmen zustimmen RÀøı olmaú, muvÀfaúat itmek 
   
[445]   
   
Zustimmung Zustimmung Úabÿl, rıøÀ, muvÀfaúat. 
zustoßen zustoßen Şiddetle dürtmek, şiddetle sürmek. 
zutrauen zutrauen Emìn olmaú, emniyyet itmek. 
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zutreffen613 zutreffen MeúÀrin ãıóóat olmaú, bulunmaú, 

kesb-i vücÿd itmek, úanÀèat baòş 

olmaú. 
zutrinken zutrinken İçecegi olmaú. 
Zutritt Zutritt Düòÿl, yanaşma, yaúlaşma, 

teúarrüb. 
zuverlässig zuverlässig Emnìyetli, muètemed, mevåÿú. 
Zuversicht Zuversicht İètimÀd, iùmi´nÀn. 
zuvorkommen614 zuvorkommen MeydÀn virmemek, vaútìyle iòùÀr 

itmek, òaber virmek, lühne imÀle 

itmek. 
Zuvorkommenheit Zuvorkommenheit İltifÀt, óÀùır-şinÀslıú. 
Zuwahl615 Zuwahl İntiòÀb-ı mütemmem. 
zuwarten616 zuwarten KemÀl-i sükÿnetle, beklemek, 

intiôÀr itmek. 
zuweilen zuweilen BÀèøı defèa, baèøı kere, vaúit vaúit. 
zuweisen617 zuweisen ÓavÀle, taòãìã itmek. 
zuwerfen618 zuwerfen Atmaú, bir şey´e şiddetle baúmaú. 
zuwider zuwider MuàÀyir, muòÀlif, úarşu. 
-handeln -handeln ÒilÀfına óareket itmek, muòÀlefet 

itmek. 
Zwang Zwang Cebr, taøyìú, icbÀr. 
zwanglos zwanglos Cebren olmıyan, taøyìúsiz. 
Zwangs-arbeit Zwangs-arbeit ÒidmÀt-ı şÀúa. 
-jacke -jacke Maóbÿs gömleği. 
   
[446]   
   
zwar zwar Óaúìúaten, fi’l-óaúìúa, ãaóìóan. 
Zweck Zweck Niyyet, maúãad, murÀd. 
-essen -essen Øiyafet, (maãrafına iştirÀk 

ãÿretiyle). 
zwecklos zwecklos Maúãadsız, bì-aãl, maènÀsız. 
Zwei-deutigkeit Zwei-deutigkeit İki maènÀlı, meşkÿkìt. 
-kampf -kampf Dü´ello. 
-spänner -spänner Çift bÀrgìrli èaraba. 
-rad -rad Velüspid. 

                                                 
613 Sözlüğün 1915 baskısında kelime karşılığı “Olmaú, bulunmaú, kesb-i vücÿd itmek.” şeklindedir. 
614 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
615 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
616 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
617 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
618 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 



378 
 

-sitzer -sitzer İki kişiniñ oùurmasına müsÀèid 

èaraba. 
-fach -fach İki úat iki miåülli. 
-fenstrig -fenstrig İki pencereli. 
-reihig -reihig İki ãıralı. 
-schneidig -schneidig İki Ààızlı (çaúı ve miåÀli). 
Zeifel Zeifel Şübhe, şek. 
zweifelhaft zweifelhaft Şübheli şekÿk. 
zweifeln zweifeln Şübhe itmek, şüphelenmek. 
Zweig Zweig Dil, úavl, şÀò. 
-bahn -bahn Şimendüfer úolı şuèbesi. 
-geschäft -geschäft Bir ticÀret-òÀne şuèbesi. 
Zwerchfell Zwerchfell ÓicÀb óÀciz. 
Zwerg Zwerg Bodur,cüce,  
Zwetschge Zwetschge úuru erik. 
zwicken zwicken IøùırÀb virmek, eõìyet virmek, 

çimdiklemek. 
Zwicker Zwicker Buruna ùÀúılan yaylı gözlük. 
Zwie-back Zwie-back Görerek, peksimÀt, bisküvi´. 
-tracht -tracht èAdem-i ´itilÀf, nifÀú. 
Zwiebel Zwiebel äoàÀn. 
   
[447]   
   
Zwillich Zwillich Leten bezi sert úumÀş. 
Zwilling Zwilling İkiz. 
-sbruder -sbruder İkizi birdir. 
-sschwester -sschwester İkiz hemşire. 
Zwinge Zwinge Münkine, taøyìú Àleti. 
zwingen zwingen Zorlamaú, cebr itmek. 
Zwirn Zwirn İplik, tire. 
-handschuh -handschuh İplik eldivan. 
zwischen zwischen Arasında beyninde, miyÀnında 
Zwischen -akt Zwischen -akt Tiyatroda faãl arası. 
-deck -deck Yeñi gügerte arası. 
-gericht619 -gericht Yemek arası, fÀãıla, çerez 

maúÀmındaki yemekler. 
-handel -handel Úomisyoncılıú 
-mauer -mauer Yanàın dìvÀrı. 
-raum -raum Aralıú, mesÀfe, fÀãıla. 
-station -station Ara istasyonı. 

                                                 
619 Sözlüğün 1915 baskısında kelimenin karşılığı “Yemek arası, fÀãıla.” şeklindedir. 
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-stock -stock Orta úat. 
-zeit620 -zeit Ara, fÀãıla, mesÀfe. 
Zwist Zwist ckavàÀ, nezè münÀzaèa. 
zwitschern zwitschern Cıvıldamaú, ötmek. 
zwölf621 zwölf On iki (èaded). 
Zylinder Zylinder ÜsùüvÀne, lÀmbÀ şìşesi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
620 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 
621 Kelime sözlüğün 1915 baskısında bulunmamaktadır. 



 
 

3. Dizin 

 

a. Şahıs ve Yer Adları Dizini 

A 

Afrika, 47 

Algier, 48 

Amerika, 49 

C 

China, 84 

D 

Deutschland, 87 

E 

England, 101 

F 

Frankreich, 118 

G 

Griechenland, 137 

I 

Indien, 154 

Irland, 156 

Italien, 156 

K 

Kairo, 159 

Köln, 170 

M 

Mailand, 191 

Mainz, 191 

Mexiko, 197 

Moskau, 202 

N 

Neapel, 208 

Nizza, 211 

Ö 

Österreich, 217 

P 

Persien, 220 

Portugal, 225 

Preußen, 227 

R 

Russland, 244 

S 

Spanien, 273 

T 

Tünis, 304 

Türkei, 304 

W 

Wien, 361 

 

 

 



 
 

Sonuç 

 

Çalışmanın konusunu oluşturmuş olan, Mehmed Ali’nin Almancadan Türkçeye Yeni 

Cep Lügati adlı eserinin ilk baskısı H. 1331 (M. 1915) tarihinde ikinci baskısı H. 1333 

(M. 1917) yılında yayımlanmıştır.  

 

Sözlük, iki dilli olup standart cep sözlüğü boyutunda basılı bir sözlüktür. Hedef kitlesi 

Almanca öğrenmek isteyen öğrencilerdir.   

 

Sözlük hazırlayıcısı, yararlandığı kaynaklar ve sözlüğün kullanımı hakkında bir bilgi 

vermemiştir. Eserde madde başlarının Batı düzendeki gibi sayfanın solunda (Alman 

alfabesine göre), yukarıdan aşağı şekilde her sayfada iki sütun, her sütunda ortalama 

12 kelime olacak şekilde her sayfada ortalama 24 sözcük bulunmaktadır. Sözlüğün 

kullanımı ve maddebaşının bulunması açısından zorluk yaşanmamaktadır. Her iki 

baskı da Almanca Faktur yazısı ile yazılmış ve karşılıkları dönemin Osmanlı 

Türkçesiyle verilmiştir. Fransızca kelimelerin yazımlarında Fransızca orijinalleri 

alınarak Osmanlı Türkçesine aktarılmıştır.   

 

Sözlüğün bütüncül yapısında 1915 yılı baskısında 10097, 1917 yılı baskısında 10435 

madde başı bulunmaktadır. Madde başı olarak verilen sözcükbirimlerin Türkçe 

karşılığı verilmiştir. Parçacıl yapının içinde metin içi veya dışı çapraz gönderim ile 

köken, sesletim, tür ve yazım bilgisi mevcut değildir. Eserin 1915 baskısının dış 

verisinde baş ve son veri bulunmaktadır. 1917 baskısında yalnızca baş veri mevcuttur. 

İç veri ise her iki baskıda da gözlenmemiştir. Eserin 1917 yılı baskısında 6603 isim, 

20 edat, 17 bağlaç, 65 zarf, 4 zamir ve 3726 fiil bulunmaktadır. 

 

Sözlüğün 1915 yılı baskısı ile 1917 yılı baskısı kıyaslandığında ise bazı farklılıklar 

olduğu gözlemlenmiştir, bunlar:  

 1917 yılı baskısına 338 sözcük eklendiği ve sözcük karşılıklarının verilmesinde 

Farsça ve Arapça kökenli kelimelerin artırıldığı görülmüştür.  

 1915 yılı baskısında yazım yanlışı olan bazı sözcüklerde hatalar 1917 

baskısında düzeltilmiş fakat 1915 baskısında yazımı doğru olan bazı 
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sözcüklerin 1917 yılı baskısında yanlış yazıldığı da görülmektedir. Almanca 

Fraktur yazı sisteminde birbirine benzeyen seslerin olması buna sebep olduğu 

düşünülmektedir.  

 1917 yılı baskısına eklenen yeni söz varlığının büyük bir kısmını birleşik 

sözcüklerin oluşturduğu tespit edilmiştir.  

 1915 baskısında “0” ve “7” rakalamları bulunurken 1917 baskısında bu 

rakamlara “4,5 ve 6” rakamlarını ve “10” sayısını eklemiş ve karşılığını 

vermiştir fakat “1,2,3,8 ve 9” rakamları her iki baskıda da söz varlığına dâhil 

edilmemiştir. Aynı şekilde şahıs zamirleri 1915 baskısında yer almazken 1917 

baskısında “ich” (ben) zamiri dâhil edilmişken diğer kişi zamirleri dâhil 

edilmemiştir. Dönemin ilk sözlüklerinden olan Vámbéry, Mehmet Tahir ve 

Ömer Faik’in Almancadan Türkçeye sözlükleri ile kıyaslandığında buna 

benzer eksiklikleri görülmemektedir.  

 

Kendisinden önce yazılmış olan Lehçetü’l-Lügat ve  Kamûs-ı Türkî gibi sözlükçülük 

tekniği açısından daha gelişmiş olmasına rağmen Mehmed Ali’nin bu eseri teknik 

olarak çok geride kalmıştır. Bunun, yazarın sözlükçülük tenkniğini bilmemesi ve 

eserin pratik amaçlı olmasından kaynaklandığı kanaatindeyim.  

 

Harf Devrimi öncesi Batı dillerinden Türkçeye yazılmış sözlüklerin incelenememesi 

sözlük bilim literatüründeki eksikliklerden bir tanesidir. Bu çalışma ile bu eksikliği bir 

nebze gidermiş olmayı, gelecek sözlük bilim araştırmalarında da Batı dillerinden 

Türkçeye ve Türkçeden Batı dillerine olan sözlüklüklerin araştırma konusu edilmesini  

ümid ediyorum.
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